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IT “Scaricala App ELICA CONNECT per accedere a tutti i vantaggi
del tuo prodotto connesso.
Segui le istruzioni riportate nel foglio illustrativo applicato sul prodotto”

EN “Download the ELICA CONNECT APP to enjoy all the advantages of your
connected product. Follow the instructions in the leaflet attached to the product”

DE “Laden Sie die APP ELICA CONNECT herunter, um auf alle Vorteile Ihres
verbundenen Produkts zuzugreifen.
Befolgen Sie die auf dem Produkt angegebenen Gebrauchsanweisungen".

FR« Télécharger 'APPLI APP ELICA CONNECT » pour accéder a tous les avantages
de I'appareil connecté. Suivez les instructions de la notice collée sur I'appareil ».

ES «Descarga la APP ELICA CONNECT para acceder a todas las ventajas
de tu producto conectado.
Sigue las instrucciones del folleto informativo del producton.

PT “Descarregue a APP ELICA CONNECT para aceder a todos os beneficios
relacionados com o seu produto.
Siga as instrucoes fornecidas no folheto ilustrativo aplicado ao produto”

PL ,Pobierz APLIKACJE ELICA CONNECT, aby uzyska¢ dostep do wszystkich
zalet zwigzanych z pofaczeniem produktu.
Postepuj zgodnie z instrukcjami wskazanymi w ulotce dofgczonej do produktu”

RU "3arpysute npunoxeHue APP ELICA CONNECT, utobbl nonyuntb
AOCTYMN KO BCeM MperMyLiecTBaM, KOTOpble aeT NOAKII0YeHe Ballero npubopa.
Cneapyiite HCTPYKLMAM Ha INCTKe, NPUKPENIEHHOM K U3Aeniio".

IT “E'possible controllare la tua cappa Elica tramite comandi vocali.
Scopri nella APP ELICA CONNECT con quali assistenti vocali la tua cappa & compatibile”.

EN “You can control your Elica hood with voice commands.
Use the ELICA CONNECT APP to discover which voice assistants your hood
is compatible with!”

DE "esist maglich, Ihre Elica-Dunstabzugshaube durch Sprachbefehle zu steuern.
Finden Sie in der APP ELICA CONNECT heraus, mit welchen Sprachassistenten lhre
Dunstabzugshaube kompatibel ist".

FR «vous pouvez controler votre hotte Elica avec les commandes vocales.
Découvrez les assistants vocaux compatibles avec votre hotte
sur 'APPLI ELICA CONNECT ».

ES «:s posible controlar la campana Elica con comandos de voz.
Descubre en la APP ELICA CONNECT con qué asistentes de voz
es compatible tu campanan».

PT ¢ possivel controlar o seu exaustor Elica através de comandos de voz.
Descubra na APP ELICA CONNECT quais sdo os assistentes de voz
compativeis com o seu exaustor”.

PL ,Mozesz zarzadzac okapem Elica za pomoca polecen gtosowych.
Odkryj w APLIKACJI ELICA CONNECT, z ktérymi asystentami gtosowymi jest
kompatybilny Twéj okap".

RU "Baweit soisxkoii Elica Moo YNpaBAATb NPy NOMOLLM FONOCOBbIX KOMaHA.
Y3Haite B npunoxerun APP ELICA CONNECT, kakve ronocoBble acCUCTEHTbI
COBMECTVMbI C BaLLEN BbITAXKKON".




Il prodotto & concepito per I'aspirazione dei fumi e vapori
della cottura ed & destinato al solo uso domestico.
Attenersi strettamente alle istruzioni riportate in questo
manuale. Si declina ogni responsabilita per eventuali
inconvenienti, danni o incendi provocati al prodotto derivati
dallinosservanza delle istruzioni riportate in questo
manuale.

L'apparecchio potrebbe avere estetiche differenti
rispetto a quanto illustrato nei disegni di questo
libretto, comunque le istruzioni per Il'uso, Ila
manutenzione e l'installazione rimangono le stesse.

« E importante conservare futti i manuali che
accompagnano il prodotto per poterli consultare in ogni
momento. In caso di vendita, di cessione o di trasloco,
assicurarsi che restino insieme al prodotto. « Leggere
attentamente le istruzioni: ci sono importanti informazioni
sull'installazione, sulluso e sulla sicurezza. « Verificare
lintegrita del prodotto prima di procedere con
linstallazione. In caso contrario contattare il rivenditore e
non proseguire con l'installazione.

mNOTE

@: i particolari contrassegnati con questo simbolo sono
acquistabili separatamente presso rivenditori specializzati.

*: i particolari contrassegnati con questo simbolo sono
accessori opzionali forniti solo in alcuni modelli e sono
acquistabili sui siti www.elica.com e
www.shop.elica.com.

m SICUREZZA E NORMATIVE
/\ SICUREZZA GENERALE

*Non effettuare variazioni elettriche o meccaniche sul
prodotto o sulle condotte di scarico. *Prima di qualsiasi
operazione di pulizia 0 manutenzione, disinserire il prodotto
dalla rete elettrica togliendo la spina o staccando
linterruttore  generale dellabitazione. <Per tutte le
operazioni di installazione e manutenzione utilizzare guanti
da lavoro.e Il prodotto pud essere utilizzato da bambini di
eta non inferiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali, o prive di esperienza o della
necessaria conoscenza, purché sotto sorveglianza oppure
dopo che le stesse abbiano ricevuto istruzioni relative
alluso sicuro dell'apparecchio e alla comprensione dei
pericoli ad esso inerenti.e | bambini devono essere
controllati affinché non giochino con il prodotto.s La pulizia
e la manutenzione non deve essere effettuata da bambini
senza sorveglianza. ¢Il locale deve disporre di sufficiente
ventilazione, quando il prodotto viene utilizzato
contemporaneamente ad altri apparecchi a combustione di
gas o altri combustibili. «Il prodotto va frequentemente pulito
sia internamente che esternamente (ALMENO UNA VOLTA
AL MESE), rispettare comunque quanto espressamente

indicato nelle istruzioni di manutenzione. L’inosservanza
delle norme di pulizia del prodotto e della sostituzione/
pulizia dei filtri comporta rischi di incendi.» E’ severamente
vietato fare cibi alla fiamma sotto il prodotto.e
ATTENZIONE: Quando il piano di cottura & in funzione le
parti accessibili del prodotto possono diventare calde.e Non
collegare il prodotto alla rete elettrica finché l'installazione
non € totalmente completata.c Per quanto riguarda le
misure tecniche e di sicurezza da adottare per lo scarico
dei fumi attenersi strettamente a quanto previsto dai
regolamenti delle autorita locali competenti.s L'aria aspirata
non deve essere convogliata in un condotto usato per lo
scarico dei fumi prodotti da apparecchi a combustione di
gas o di altri combustibili.e Non utilizzare o lasciare il
prodotto privo di lampade correttamente montate per
possibile rischio di scossa elettrica.e Il prodotto non va MAI
utilizzato senza griglia correttamente montata. « Il prodotto
non va MAI utilizzato come piano di appoggio a meno che
non sia espressamente indicato.

* Per la sostituzione della lampada utilizzare solo il tipo
lampada indicato nella sezione manutenzione /sistema di
illuminazione di questo manuale. * L'impiego di fiamma
libera € dannoso ai filtri e pud dar luogo ad incendi,
pertanto deve essere evitato in ogni caso. * La frittura deve
essere fatta sotto controllo onde evitare che [lolio
surriscaldato prenda fuoco. « In caso di dubbio, consultare
il centro di assistenza autorizzato o personale qualificato
similare.

/N SICUREZZA PER L'INSTALLAZIONE
«Utilizzare le viti di fissaggio in dotazione con il prodotto
solo se idonee con la superficie, altrimenti acquistarne del
tipo corretto. Verificare che all'interno del prodotto non vi
sia (per motivi di trasporto) materiale di corredo (ad
esempio buste con viti, garanzie etc.), eventualmente va
tolto e conservato. ¢« AVVERTIMENTO: La mancata
installazione di viti e dispositivi di fissaggio in conformita di
queste istruzioni puo comportare rischi di natura eleftrica.
Il tubo di evacuazione non & fornito e va acquistato. « I
diametro del tubo di scarico deve essere equivalente al
diametro dell'anello di connessione. * Per linstallazione del
prodotto sul piano cottura attenersi all'altezza indicata nei
disegni * La distanza minima fra la superficie di supporto
dei recipienti sul dispositivo di cottura e la parte piu bassa
della cappa da cucina deve essere non inferiore a 70 cm in
caso di cucine elettriche e di 100 cm in caso di cucine a
gas o miste. * Se le istruzioni di installazione del dispositivo
di cottura a gas specificano una distanza maggiore,
bisogna tenerne conto.

Verifica soffitto per prima installazione:

+ | soffitto deve essere piano, orizzontale e sufficientemente
solido e resistente. * La cappa € progettata per essere
installata in un controsoffitto Il controsoffitto deve essere
solido e avere una capacita di carico adeguata per un
prodotto dal peso max. di 35 kg « Non installare la cappa
direttamente nei pannelli del controsoffitto, ma avvalersi



sempre di un telaio o supporto adeguato.

/\ SICUREZZA PER IL COLLEGAMENTO
ELETTRICO

sLa tensione di rete deve corrispondere alla tensione
riportata sull'etichetta caratteristiche situata all'interno del
prodotto.+Se provvisto di spina allacciare il prodotto ad una
presa conforme alle norme vigenti posta in zona accessibile
anche dopo linstallazione. * Se sprovvisto di spina
(collegamento diretto alla rete) o la spina non & posta in
zona accessibile, anche dopo installazione, applicare un
interruttore bipolare a norma che assicuri la disconnessione
completa della rete nelle condizioni della categoria di
sovratensione I, conformemente alle regole di
installazione. + Il prodotto & prowvisto di un cavo
alimentazione speciale; in caso di danneggiamento del
cavo, richiederlo al servizio assistenza tecnica.

e Attenzione! Prima di ricollegare il circuito
allalimentazione di rete e di verificarne il corretto
funzionamento, controllare sempre che il cavo di
alimentazione sia stato montato correttamente.

KIT WINDOWS: Il prodotto & predisposto per essere
utilizzato in abbinamento ad un KIT sensore Window
(non fornito dal produttore). Installando il KIT sensore
Window (soltanto nel caso di utilizzo in modalita
ASPIRANTE), 'aspirazione dell'aria smettera di funzionare
ogni qual volta la finestra presente nella stanza, su cui il
KIT viene applicato, risultera chiusa. Il collegamento
elettrico del KIT all’apparecchio deve essere effettuato
da personale tecnico qualificato e specializzato. Il KIT
deve essere separatamente certificato in accordo alle
norme di sicurezza pertinenti al componente ed al suo
impiego con I'apparecchio. L’installazione deve essere
effettuata in accordo alle regolamentazioni per gli
impianti domestici vigenti.

ATTENZIONE: il cablaggio del KIT da collegare al
prodotto deve essere parte di un circuito certificato in
bassissima tensione di sicurezza (SELV). Il produttore
di questo apparecchio declina ogni responsabilita per
eventuali inconvenienti, danni, incendi provocati da
difetti e/o problemi di malfunzionamento elo errata
installazione del KIT.

Attenzione! Non utilizzare con un programmatore, timer,
telecomando separato o qualsiasi altro dispositivo che si
attiva automaticamente.

m SUGGERIMENT!I DI UTILIZZO

Suggerimenti per un corretto utilizzo al fine di ridurre
limpatto ambientale: Quando si inizia a cucinare,
accendere |'apparecchio alla velocita minima, lasciandola
accesa per alcuni minuti anche dopo il termine della
cottura. Aumentare la velocita solo in caso di grandi
quantita di fumo e vapore, utilizzando la funzione booster
solo in casi estremi. Per mantenere ben efficiente il sistema
di riduzione degli odori, sostituire, quando € necessario, ilfi
filtro/i carbone. Per mantenere ben efficiente il filtro del
grasso, pulilo in caso di necessita. Per ottimizzare

I'efficienza e minimizzare i rumori, utilizzare il diametro
massimo del sistema di canalizzazione indicato in questo
manuale.

m SMALTIMENTO A FINE VITA

Questo apparecchio & contrassegnato in confor-
mita alla Direttiva Europea 2012/19/EC - UK SI
2013 No.3113, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). Assicurandosi che questo
mmmm Prodotto sia smaltito in modo corretto. L'utente
contribuisce a prevenire le potenziali conseguen-
ze negative per I'ambiente e la salute.
Il simbolo sul prodotto o sulla documentazione di
accompagnamento indica che questo prodotto non deve
essere trattato come rifiuto domestico ma deve essere
consegnato presso lidoneo punto di raccolta per il
riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Disfarsene seguendo le normative locali per lo smaltimento
dei rifiuti. Per ulteriori informazioni sul trattamento,
recupero e riciclaggio di questo prodotto, contattare
lidoneo ufficio locale, il servizio di raccolta dei rifiuti
domestici o il negozio presso il quale il prodotto & stato
acquistato.

m NORMATIVE

Apparecchiatura progettata, testata e realizzata nel rispetto
delle norme sulla Sicurezza: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Prestazione: EN/IEC 61591;
ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/
IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; I1SO 3741; EN 50564;
IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m UTILIZZO

La cappa € realizzata per essere utilizzata in versione
aspirante ad evacuazione esterna.

E' possibile acquistare un Kit per il funzionamento filtrante.
(vedi il paragrafo successivo Versione Filtrante).
ATTENZIONE!: Le tubazioni non sono fornite e vanno
acquistate separatamente.

° @ Versione Aspirante:

Collegare il prodotto a tubi e fori di scarico a parete con
diametro equivalente all'uscita d'aria (flangia di raccordo).

L'utilizzo di tubi e fori di scarico a parete con diametro
inferiore determinera una diminuzione delle prestazioni di
aspirazione ed un drastico aumento della rumorosita.

Si declina percio ogni responsabilita in merito.

+ Usare un condotto lungo il minimo indispensabile.

+ Usare un condotto con minor numero di curve possibile
(angolo massimo della curva: 90°).
+ Evitare cambiamenti drastici di sezione del condotto.

° Versione Filtrante:

L'aria aspirata verra sgrassata e deodorata prima di essere



riconvogliata nella stanza. Per utilizzare il prodotto in
questa versione € necessario installare un sistema di
filtraggio aggiuntivo a base di carboni attivi.

m MONTAGGIO PRIMA ISTALLAZIONE

+ Verificare che il prodotto acquistato sia di dimensioni
idonee alla zona di installazione prescelta.

* Togliere ilfi filtro/i al carbone attivo se forniti (vedi anche
paragrafo relativo).

* Questo/i va/nno rimontato/i solo se si vuole utilizzare il
prodotto in versione filtrante.

* Nel caso della presenza di pannelli e/o pareti e/o pensili
laterali, verificare che ci sia spazio sufficiente per installare
il prodotto e che sia sempre possibile accedere al pannello
comandi con facilita.

* |l prodotto & dotato di tasselli di fissaggio adatti alla
maggior parte di parefi/soffitt. E tuttavia necessario
interpellare  un  tecnico qualificato per accertarVi
sullidoneita dei materiali a seconda del tipo di parete/
soffitto. Lalfil parete/soffitto deve essere sufficientemente
robusto da sostenere il peso della cappa.

m ELICA CONNECT

La cappa & dotata di funzionalita WiFi per la connessione
remota tramite I'App Elica Connect. Requisiti minimi di
sistema: * Router wireless 2.4GHz WiFi b/g/n « Smartphone
Android o iOs. Verificare sugli store la compatibilita dell'app
con la versione del sistema operativo del proprio
smartphone.

Nota: Il fabbricante ELICA dichiara che questo modello di
elettrodomestico con apparecchiatura radio modulo WiFi &
conforme alla direttiva 2014/53/UE.

L'apparecchiatura radio opera nella banda di frequenza
ISM a 2.4GHz, la massima potenza a radiofrequenza
trasmessa non eccede 20 dBm (e.i.r.p.).

Avvertenze:

* Tutela dei dati: | dati che I'apparecchio connesso rileva
sono raccolti per consentire l'utilizzo di tutti i servizi
dell'elettrodomestico connesso. Ulteriori informazioni sulle
modalita del trattamento dei dati raccolti e sulla informativa
privacy sono disponibili sul sito www.elica.com.

+ Disponibilita nei paesi: Il servizio Elica Connect e
disponibile in specifici paesi. Per ulteriori informazioni
visitare la sezione dedicata del sito www.elica.com
oppure verificare la disponibilita sullo store del proprio
smartphone cercando I'App Elica Connect.

+ Modifiche future: Elica si riserva di apportare tutte le
modifiche che riterra utili al miglioramento del servizio Elica
Connect. Di conseguenza le descrizioni contenute in
questo manuale non sono impegnative ed hanno un valore
indicativo.

m FUNZIONAMENTO

L2 L1

m DA SAPERE PRIMA DI INIZIARE

Questo prodotto richiede delle operazioni preliminari prima
di essere utilizzato:

© OPERAZIONE NECESSARIA:

Affiliazione del radiocomando.

Questo prodotto & predisposto per funzionare solo con
radiocomando Elica. Per poter utilizzare questo prodotto, &
necessario effettuare I'affiliazione del radiocomando.

In base al prodotto acquistato, troverete a corredo uno dei
due radiocomandi in figura:

Radiocomando 1:

(" )
O OO

;adiocomando 2 g

(" )
O{0)O00

\_ J

Le istruzioni di affiliazione sono riportate nel manuale in
dotazione al radiocomando.

L'avvenuta affiliazione del telecomando viene visualizzata
sulla cappa con entrambi i LEDs L1 e L2 lampeggianti
colore Bianco.

Attenzione!: nel manuale dei Radiocomandi vengono
riportate le funzioni principali, in questo manuale trovere
anche altre inidicazioni di utilizzo ed altre funzionalita con
la spiegazione di come attivarle tramite Radiocomando. Nei
casi in cui non si fa riferimento ad uno specifico
radiocomando, le indicazioni sono velide per entrambi.
Nota: | due radiocomandi sono intercambiabili quindi, se si
desidera & sempre possibile acquistare separatamente,
nello store www.elica.com, quello non a corredo con il
prodotto.


http://www.elica.com
http://www.elica.com
http://www.elica.com

© OPERAZIONE FACOLTATIVA:

Selezione del piano cottura.

Il prodotto e progettato per adattare al meglio le sue
performance in funzione al piano cottura su cui lavora. Di
Default il prodotto & settato per lavorare con piani a GAS.
Se si desidera modificare questo settaggio, dopo
I'affiliazione del Radiocomando vedere capitolo “Settaggio
piano cottura”.

© OPERAZIONE AUTOMATICA:

Calibrazione sensore VOC

Se NON si effettua 'operazione facoltativa di Selezione del
piano cottura, la calibrazione del Sensore VOC parte in
automatico trascorsi 2min. dal collegamento del prodotto
alla rete elettrica. La calibrazione ha una durata di 5 min. Il
LED L1 lampeggia di colore Verde e si spegnera al
termine della procedura di calibrazione.

Attenzione! Durante la calibrazione il motore si
accende a velocita 1. Per maggiori dettagli sul Sensore
VOC consutare i capitoli dedicati a questa funzione che
troverete successivamente.

m UTILIZZO DEI COMANDI

o Velocita di aspirazione

Questo prodotto & dotato 5 velocita di aspirazione di cui 2
velocita booster temporizzati:

Booster 1 (velocita 4) temporizzata 15 min.

Booster 2 (velocita 5) temporizzata 5 min.

Al termine dei minuti indicati sopra la velocita di
aspirazione si impostera automaticamente alla velocita 2.

o Delay off

Tramite il telecomando & possibile programmare lo
spegnimento ritardato in base alla velocita (potenza) di
aspirazione attiva in quel momento; Le velocita su cui &
possible abilitare questa funzione sono le seguenti:
Velocita 1 (aspirazione bassa): 20 min.

Velocita 2 (aspirazione media): 15 min.

Velocita 3 (aspirazione alta): 10 min.

Nota (solo per prodotti con funzione WiFi): Il delay off
puo essere programmato in modo piu avanzato, quando si
¢ connessi al Cloud Elica, tramite 'App Elica Connect. In
questo caso perd non sara possibile gestire il Delay off da
radiocomando, fino al prossimo reset o spegnimento del
WiFi.

e Attivazione/Disattivazione indicatore saturazione
filtri

Da eseguire a prodotto spento. L'indicatore di
saturazione filtro carbone & normalmente disattivato mentre
lindicatore di saturazione filtro grassi € normalmente
attivato.

Con Radiocomando 1:

Filtro Odori: Premere contemporaneamente i tasti A+B+D

per 2 sec. ogni pressione passa sequenzialemnte da attivo
a disattivo. (Attivo = LED L1 Rosso fisso e LED L2 Rosso
lampeggiante. Disattivo = LED L1 Rosso fisso e LED L2
Spento)

Filtro Grassi: Premere contemporaneamente i tasti
A+B+C per 2 sec. ogni pressione passa sequenzialmente
da attivo a disattivo. (Attivo = LED L1 Arancio fisso e LED
L2 Arancio lampeggiante. Disattivo = LED L1 Arancio
fisso e LED L2 Spento)

Attendere 10 sec. per salvare impostazione scelta.

Con Radiocomando 2:

Questa procedura viene descritta nel manuale del
Radiocomando.

Attendere 10 sec. per salvare impostazione scelta.

o Indicatori di Saturazione filtri

I led posti sulla cappa segnalano la necessita di eseguire la
manutenzione dei filtri.

Filtro odori: L1 + L2 lampeggianti colore Rosso.

Filtro grassi: L1 + L2 lampeggianti colore Arancio.

Nota: La segnalazione di saturazione dei filtri & visibile per
10 sec. all'accensione della cappa. Dopo aver eseguito la
manutenzione dei filtri & necessario eseguire il reset
saturazione filtri.

o Reset Saturazione filtri

Questa operazione va eseguita entro i primi 10sec. dopo
I'accenzione del prodotto.

La procedura viene descritta nel
Radiocomando.

Nota: Se ci sono due segnalazioni attive sia grassi che
odori, l'operazione va fatta due volte.

manuale  del

e Funzione Velocita di aspirazione automatica
(Funzione VOC):

Questo Prodotto, € dotato di un sensore (sensore VOC)
che modula la velocita di aspirazione automaticamente in
funzione della quantita di fumi rilevata.

Questa funzione, va abilitata manualmente tramite
Radiocomando o App Elica connect.

Quando la funzione ¢ attiva, il LED L1 si illuminera di
colore Bianco.

Una volta attivata, se il sensore rilevera un assensa di fumi
per qualche minuto, il motore si spegnera.

Nota: La Funzione rimanere comunque attiva e se entro le
successive 2 ore il sensore rileva del vapore il motore
riparte automaticamente. Trascorse 2ore continuative in
assenza di rilevazione fumi la funzione viene disabilitata. E’
sempre  possibile  disabilitare  questa  funzione
manualmente, in qualsiasi momento, tramite radiocomando
0 App Elica connect.

o Calibrazione sensore VOC:

La calibrazione & necessaria per permettere al sensore del
prodotto, di lavorare correttamente, la calibrazione avviene



in due modi:

Automatica: ogni qualvolta la cappa viene ricollegata alla
rete elettrica (ad es: con la prima installazione o dopo un
blackout).

Manuale: La calibrazione manuale richiede che il motore
del prodotto sia in OFF e che nell'ambiente dove questo &
installato, persistano condizioni ambientali normali. Questa
operazione, va fatta quando si nota un funzionamento
insoddisfacente del funzionamento automatico.

Con Radiocomando 1:

Premere contemporaneamente A+D per 2 sec.

Con Radiocomando 2:

Questa procedura viene descritta nel manuale del
Radiocomando.

Durante la calibrazione, il LED L1 lampeggia di colore
Verde.

Se si vuole annullare la calibrazione in corso ripetere la
procedura utilizzata per 'avvio della calibrazione.

o Settaggio del piano cottura (per sensore VOC)

Per utilizzare al meglio la funzione VOC occorre
selezionare il tipo di piano cottura corretto tra quelli
disponibili: GAS - Induzione o Elettrico. Di Default &
impostato piano GAS.

Questo settaggio richiede che il motore del prodotto sia in
OFF che sia disattivato il sensore VOC.

Con Radiocomando 1:

premere contemporaneamente i tasti B+D per 2 sec. un
segnale acustico indichera che si & entrati nel menu del
seggio del piano cottura. Da qui con i tasti B e C &
possibile scorrere avanti e indietro per selezionare il piano
desiderato. Ad ogni pressione si selezionera una tipologia
di piano cottura, il LED L1 si illuminera di un colore diverso
in base al piano selezionato: Verde = Gas; Giallo =
Elettrico; Ciano = Induzione.

Con Radiocomando 2:

premere contemporaneamente i tasti A+D per 2 sec. Da
qui con i tasti B e C ¢ possibile scorrere avanti e indietro
per selezionare il piano desiderato. Ad ogni pressione si
selezionera una tipologia di piano cottura, il LED L1 si
illuminera di un colore diverso in base al piano selezionato:
Verde = Gas; Giallo = Elettrico; Ciano = Induzione.

Nota: dopo aver reimpostato la tipologia di piano, diversa
da quella di Default o da quella pecedente, si avviera una
calibrazione automatica del sensore VOC. Vedi il capitolo
relativo a questa funzione.

m CONTROLLO DEL PRODOTTO CON WIFI
Sono disponibili due modalita di controllo del prodotto
tramite wifi, per farlo € necessario scaricare I' App Elica
Connect. e sequire le istruzioni indicate.

* Modalita Elica Cluod

Questa funzionalitd permette di comandare il prodotto da
un dispositivio cellulare, anche fuori casa.

* Modalita Direct Control

Questa funzionalitd permette di comandare il prodotto da
un dispositivio cellulare, come se questo fosse il
radiocomando.

o Configurazione WiFi:

Seguire le istruzioni indicate nell’App Elica Connect per la
configurazione ~ WIFi. Durante la procedura di
configurazione il LED L2 della cappa, si illumina indicando
lo stato della connettivita (vedi tabella stato WiFi sotto).
Per interrompere la procedura di configurazione WiFi,
premere per circa 2 sec. il tasto A del radiocomando,
quando il LED L2 della cappa € acceso a luce pulsante
veloce.

o Reset configurazione WiFi:

Questa operazione serve a riportare il prodotto alla
configurazione di fabbrica.

Con Radiocomando 1:

premere per 2 sec. i tasti A+B.

Con Radiocomando 2:

premere per 2 sec. i tasti D+E.

Nota: La password e tutte le altre impostazioni effettuate
nellApp Elica Connect verranno resettate e sara
necessario impostarle nuovamente.

o Accensione/Spegnimento WiFi:

Dopo aver effettuato la configurazione, e possibile
accendere / spegnere il WiFi.

Con Radiocomando 1:

Premere per 2 sec. il tasto A.

Con Radiocomando 2:

Questa procedura viene descritta nel manuale del
Radiocomando.

Nota: Lo Spegnimento del WiFi con questa procedura non
comporta la perdita dei parametri salvati in precedenza.

TABELLA STATO WiFi
LED L2 Stato WiFi
Luce spenta WiFi non configurato o spento
Luce accesa
WiFi connesso
fissa bianca

Luce pulsante Tentativo di connessione al rou-

veloce arancio ter WiFi

Luce pulsante Tentativo di connessione al cloud

lento arancio Elica (in modalita Cloud)

Luce accesa bianca  Ricezione di un comando da re-
con breve luce pul- moto: accensione motore o luce

sante ecc..




Modalita direct con App momen-
taneamente  disconnessa.  (in
modalita Direct)

m AVVERTENZE DI
MANUTENZIONE

* Pulizia: Per la pulizia usare esclusivamente un panno
inumidito con detersivi liquidi neutri. Non utilizzare utensili o
strumenti per la pulizia.
+ Evitare l'uso di prodotti contenenti abrasivi. NON
UTILIZZARE ALCOOL!

Luce fissa arancio

Per la manutenzione del prodotto vedere le immagi-
ni a fine istallazione contrassegnate con questo
simbolo.

.XA Filtro Antigrasso: Il filtro antigrasso metallico
deve essere pulito una volta al mese con detergenti non
aggressivi, manualmente oppure in lavastoviglie a basse
temperature ed a ciclo breve. Per smontare il filtro grassi
tirare la maniglia di sgancio a molla.

« |l Filtro antigrasso trattiene le particelle di grasso derivanti
dalla cottura. Con il lavaggio in lavastoviglie il filtro
antigrasso metallico puo scolorirsi ma le sue caratteristiche
di filtraggio non cambiano assolutamente.

. XC Pannello aspirazione perimetrale: Il pannello di
aspirazione perimetrale va sempre lasciato chiuso e va
aperto solo in caso di manutenzione (es. Pulizia o sosti-
tuzione dei filtri).

llluminazione

eSistema di llluminazione : Il sistema di illuminazione
non & sostituibile dallutente, in caso di malfunzionamenti
contattare il servizio assistenza.

* Il sistema di illuminazione & basato sulla tecnologia LED. |
LED garantiscono una illuminazione ottimale, con una
durata fino a 10 volte maggiore delle lampade tradizionali e
consentono di risparmiare il 90% di energia elettrica.

The product is designed for the extraction of cooking fumes
and steam and it is for domestic use only.

Strictly observe the instructions in this manual. No
liability shall be accepted for any inconvenience, damage
or fire caused to the product as a result of not following the
instructions given in this manual.

The device may have different aesthetic features with
respect to the illustrations in this handbook, however
the operating, maintenance and installation
instructions remain the same.

* It is important to keep all the manuals accompanying the
product so that they can be consulted at all times. If sold,
transferred or moved, make sure it remains with the
product. « Read the instructions carefully: they contain

important information on installation, operation and safety.
Check the integrity of the product prior to its installation.
Otherwise, contact the dealer and do not continue with the
installation.

m NOTES

@: the parts marked with this symbol can be purchased
separately from specialised dealers.

*: the parts marked with this symbol are optional
accessories supplied only with some models and can be
purchased from the websites www.elica.com and
www.shop.elica.com.

m SAFETY AND REGULATIONS
N\ GENERAL SAFETY

*Do not make electrical or mechanical changes on the
product or on the exhaust pipes. *Before doing any cleaning
or maintenance work, disconnect the product from the
mains power supply by removing the plug or turning off the
mains switch. <For all installation and maintenance
operations, always wear work gloves. *The product can be
used by children over the age of 8 and by people with
reduced physical, sensory or mental capabilities or without
experience or the necessary knowledge, as long as they
are properly supervised or have been instructed on how to
safely use the device and understand the inherent dangers.
+Children must be supervised to make sure that they do not
play with the product. Cleaning and maintenance must
never be performed by children unless they are properly
supervised. *The room must have sufficient ventilation
when the product is used at the same time as other
appliances burning gas or other fuels. *The product must be
cleaned frequently both inside and out (AT LEAST ONCE A
MONTH); always follow the instructions given in the
maintenance manual. *Failure to comply with the rules
indicated for cleaning the product and replacing/cleaning
the filters may result in the risk of fire. «lt is strictly forbidden
to cook food on the flame under the product.e WARNING:
*When the hob is on, the accessible parts of the product
may become hot. *Do not connect the product to the
electrical power supply until the installation is complete.
*The regulations laid down by local authorities must be
strictly followed with regard to the technical and safety
measures to adopt for fume extraction. *The extracted air
must not be conveyed through the same ducts used to
extract the fumes generated by gas combustion or other
types of combustion products. *Do not use or leave the
product without appropriately installed lamps, as this may
result in the risk of electric shock. *The product must
NEVER be used without the grille correctly fitted. *The
product must NEVER be used as a support surface unless
expressly indicated.

e Range hoods and other cooking fume extractors may



adversely affect the safe operation of appliances burning
gas or other fuels (including those in other rooms) due to
back flow of combustion gases. These gases can
potentially result in carbon monoxide poisoning. After
installation of a range hood or other cooking fume
extractor, the operation of flued gas appliances should be
tested by a competent person to ensure that back flow of
combustion gases does not occur.

* To replace the lamp, only use the lamp indicated in the
maintenance/lighting system section of this manual. « Using
a naked flame may damage the filters and cause a fire
hazard, and must therefore be avoided under all
circumstances. ¢ Extra care must be taken when frying to
prevent the oil from overheating and catching fire. « In case
of doubt, contact the authorised service centre or similar
qualified personnel.

/N INSTALLATION SAFETY

*Use the fixing screws supplied with the product only if
suitable for the surface; otherwise purchase the correct
type of screws. <Check for accessories (e.g. bags
containing screws, warranty certificates, etc.) inside the
product (placed there for transport reasons). If there are
any, remove them and keep them safe. « WARNING:
Failure to install screws and fasteners in accordance with
these instructions may result in electrical hazards. *The
exhaust pipe is not supplied and must be purchased. *The
diameter of the exhaust pipe must be equivalent to the
diameter of the connecting ring. For installation of the
product on the hob, respect the height indicated in the
drawings *The minimum distance between the surface of
the container supports on the cooker and the lowest part of
the range hood must not be less than 70 cm (not less than
100 cm only for Australia and New Zealand) for electric
cookers and 100 cm for gas or mixed cookers. °If the
installation instructions of the gas cooker specify a greater
distance, take it into account.

Checking the ceiling for first installation:

* The ceiling must be flat, horizontal and sufficiently solid
and strong. * The hood is designed to be installed in a false
ceiling. The false ceiling must be solid and have an
adequate load capacity for a product weighing max.35 kg .
Do not install the hood directly in the false ceiling panels,
but use a suitable frame or support.

/N ELECTRICAL CONNECTION SAFETY

*The mains voltage must correspond to the voltage
indicated on the label found inside the product. °If it
features a plug, connect the product to a socket that
complies with current standards, located in an area
accessible even after installation. «If it does not feature a
plug (direct connection to the mains) or the plug is not
located in an accessible area, even after installation, apply
a standard double pole switch that ensures complete
disconnection from the mains in category Ill overvoltage

conditions, in accordance with the installation rules. *The
product features a special power cable; if the cable is
damaged, contact the Service Centre for a replacement.

e Please note! Before reconnecting the circuit to the
mains power supply and making sure that it is working
correctly, always check that the power cable is correctly
installed.

WINDOWS KIT: The product can also be used in
conjunction with a Window sensor KIT (not supplied by
the manufacturer). If the Window sensor KIT is installed
(only if used in DUCT-OUT mode), air extraction will halt
every time the window in the room, on which the KIT is
applied, is closed. The KIT must be electrically
connected to the device by qualified and specialised
technical personnel. The KIT must be certified
separately in accordance with the safety standards for
the component and its use with the device. Installation
must be carried out in accordance with current
regulations for domestic systems.

PLEASE NOTE: the wiring of the KIT to be connected
to the product must be part of a certified safety extra-
low voltage (SELV) circuit. The manufacturer of this
device disclaims all liability for any inconvenience,
damage or fires caused by defects and/or problems
associated with the malfunction and/or incorrect
installation of the KIT.

Please note! Do not use with a programmer, timer,
separate remote control or any other device that activates
automatically.

m RECOMMENDATIONS FOR USE

Recommendations for correct use in order to reduce the
impact on the environment: When cooking begins, the
device should be turned on at minimum speed, and left on
for a few minutes even after cooking is complete. Increase
the speed only if there is a large quantity of fumes and
steam, using the Booster function only in extreme cases.
To keep the odour reduction system running efficiently,
replace the carbon filter/s when necessary. To ensure the
high performance of the grease filter, clean it when
necessary. To improve efficiency and minimise noise, use
the maximum duct diameter indicated in this manual.

m END-OF-LIFE DISPOSAL

This device is marked in compliance with the Eu-
ropean Directive 2012/19/EC - UK SI 2013
No.3113, Waste Electrical and Electronic Equip-
ment (WEEE). Make sure that this product is di-
sposed of correctly. The user helps prevent po-
tential negative consequences for the environ-
ment and for health.
The symbol on the product or accompanying
documentation indicates that this product should not be
treated as household waste but should be handed over at a
suitable collection point for the recycling of electrical and
electronic equipment. Dispose of it in accordance with local
regulations for waste disposal. For further information
about the treatment, recovery and recycling of this product,



please contact your local authority, the collection service
for household waste or the shop from where the product
was purchased.

m REGULATIONS

Equipment designed, tested and manufactured in
compliance with safety regulations: EN/IEC 60335-1; EN/
IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Performance: EN/IEC
61591; 1SO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741,
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

m USE

The hood is made to be used in the suction version with
external evacuation.

It is possible to purchase a Kit for the recirculating version
(see the next paragraph Recirculating Version).
ATTENTION!: The pipes are not supplied and must be
purchased separately.

° @ Duct-Out Version:

The use of pipes and outlet holes in the wall with a smaller
diameter will reduce the extraction performance and
drastically increase the noise level.

All responsibility in this regard is therefore denied.

+ Use a ducting pipe with the shortest length necessary.

+ Use a ducting pipe with the least number of bends
possible (maximum bend angle: 90°).

+ Avoid drastic changes in the ducting pipe diameter.

° Recirculating Version:

The suctioned air will be degreased and deodorised before
it is sent back into the room. To use the product in this
version, it is necessary to install an additional activated
carbon filter system.

m ASSEMBLY BEFORE INSTALLATION

+ Check that the product is the right size for the installation
area.

+ Remove the activated carbon filter(s) if supplied (see also
relevant paragraph).

* lt(they) must be reinstalled if the product is used in the
filter version.

* If there are panels and/or walls and/or wall units on the
sides, make sure that there is enough space to install the
product and that it is always possible to access the control
panel easily.

* The product is equipped with fixing plugs suitable for most
walls/ceilings. However, it is necessary to consult a
qualified technician to make sure that the materials are
suitable for the type of wall/ceiling. The wall/ceiling must be
strong enough to support the weight of the hood.
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m ELICA CONNECT

The hood features a Wi-Fi function for remote connection
via the Elica Connect App. Minimum system requirements:
+ 24GHz Wi-Fi b/g/n wireless router * Android or iOs
Smartphone. Via the stores, check that the app is
compatible with the operating system your Smartphone is
running.

Note: The ELICA manufacturer declares that this model of
household appliance with WiFi module radio equipment
complies with Directive 2014/53/EU.

The radio equipment operates within the 2.4GHz ISM
frequency band, the maximum radio frequency power
transmitted does not exceed 20 dBm (e.i.r.p.).

Warnings:

+ Data protection: The data that the connected device
detects is collected to allow for all the services of the
connected appliance to be used. Further information on
how the collected data is processed and on the privacy
policy is available at www.elica.com.

+ Availability in different countries: The Elica Connect
service is available in specific countries. For further
information, see  the  dedicated secton at
www.elica.com or check for availability from your
Smartphone store by searching for the Elica Connect App.
* Future changes: Elica reserves the right to make any
changes deemed useful to improve the Elica Connect
service. As a result, the descriptions contained in this
manual are not binding and should be treated as purely
indicative.

m OPERATION
m CONTROL PANEL

L2 L1

m THINGS TO KNOW BEFORE STARTING

This product requires some preliminary operations before
being used:

© NECESSARY OPERATION:
Radio Control pairing.

This product is designed to work with the Elica Radio
Control only. In order to be able to use this product, the
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Radio Control must be paired.

Depending on the product purchased, you will find one of
the two Radio Controls shown in the figure:

Radio Control 1:

( )\
O OO

\ J

Radio Control 2:

( )
O{0)O00

\. J

The pairing instructions are given in the manual supplied
with the Radio Control.

When the Radio Control has been paired, both LEDs L1
and L2 on the hood will flash White.

Attention!: the main functions are indicated in the Radio
Control manual; the manual also contains other indications
of use and other functions with an explanation of how to
activate them using the Radio Control. In cases where no
reference is made to a specific Radio Control, the
indications are valid for both.

Note: The two Radio Controls are interchangeable, so it is
always possible to purchase the one not included with the
product from the store at www.elica.com.

© OPTIONAL OPERATION:

Hob selection.

The product is designed to adapt its performance in the
best way possible according to the hob on which it works.
By Default, the product is set to work with GAS hobs.

To change this setting, after pairing the Radio Control, see
the chapter “Hob settings”.

© AUTOMATIC OPERATION:

VOC sensor calibration

If the optional hob selection operation is NOT performed,
the VOC sensor calibration starts automatically 2min.
after the product has been connected to the mains.
Calibration lasts 5 min. LED L1 flashes Green and
switches off at the end of the calibration procedure.

Please note! During calibration, the motor is switched
on at speed 1. For more details on the VOC sensor, refer
to the chapters dedicated to this function below.

m USING THE CONTROLS

o Suction speed
This product is equipped with 5 suction speeds including 2
timed booster speeds:

Booster 1 (speed 4) timed 15 min.
Booster 2 (speed 5) timed 5 min.
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After the minutes indicated above, the suction speed will go
back to speed 2 automatically.

o Delay off

Using the Radio Control, it is possible to program the
delayed switch-off according to the suction speed (power)
active at that time; the speeds at which this function can be
enabled are the following:

Speed 1 (low extraction): 20 min.

Speed 2 (medium extraction): 15 min.

Speed 3 (high extraction): 10 min.

Note (only for products with Wi-Fi function): The Delay
off function can be programmed in a more advanced way,
when connected to the Elica Cloud, via the Elica Connect
App. However, in this case, it will not be possible to
manage the Delay off function from the Radio Control, until
the Wi-Fi is reset or switched off.

o Activating/Deactivating the filter saturation indicator
light

To be performed with the product switched off. The
carbon filter saturation indicator light is usually deactivated,
while the grease filter saturation indicator light is usually
activated.

With Radio Control 1:

Odour Filter: Simultaneously press keys A+B+D for 2 sec.
each press switches sequentially from active to inactive.
(Active = LED L1 steady Red and LED L2 flashing Red.
Inactive = LED L1 steady Red and LED L2 Off)

Grease Filter: Simultaneously press keys A+B+C for 2
sec. each press switches sequentially from active to
inactive. (Active = LED L1 steady Orange and LED L2
flashing Orange. Inactive = LED L1 steady Orange and
LED L2 Off)

Wait 10 sec. to save the chosen setting.

With Radio Control 2:

This procedure is described in the Radio Control manual.
Wait 10 sec. to save the chosen setting.

o Filter saturation indicator lights

The LEDs on the hood indicate the need to perform
maintenance on the filters.

Odour filter: L1 + L2 flashing Red.

Grease filter: L1 + L2 flashing Orange.

Note: The filter saturation indication is visible for 10 sec.
when the hood is switched on. After performing
maintenance on the filters, it is necessary to perform the
filter saturation reset.

o Filter saturation reset

This operation must be performed within the first 10sec.
after switching on the product.

The procedure is described in the Radio Control manual.
Note: If there are two active warnings, for both grease and
odour filters, the operation must be performed twice.
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o Automatic suction speed function (VOC function):
This product is equipped with a sensor (VOC sensor) that
modulates the suction speed automatically according to the
amount of smoke detected.

This function must be enabled manually via the Radio
Control or via the Elica Connect App.

When the function is active, LED L1 will light up White.
Once activated, if the sensor detects no smoke for a few
minutes, the motor will be switched off.

Note: The function will still remain active and if within the
next 2 hours the sensor detects some steam, the motor
will be restarted automatically. After 2 continuous hours
without detecting any smoke, the function is disabled. It is
always possible to disable this function manually, at any
time, via the Radio Control or via the Elica Connect App.

o VOC sensor calibration:

Calibration is necessary to allow the product sensor to work
correctly; calibration is performed in two ways:

Automatic: each time the hood is reconnected to the
mains (e.g. the first time it is installed or after a power
failure).

Manual: Manual calibration requires that the product motor
is OFF and that normal environmental conditions persist in
the room where it is installed. This operation must be
performed when automatic operation is unsatisfactory.

With Radio Control 1:

Simultaneously press A+D for 2 sec.

With Radio Control 2:

This procedure is described in the Radio Control manual.
During calibration, LED L1 flashes Green.

To cancel the current calibration, repeat the procedure
used to start the calibration.

o Hob settings (for VOC sensor)

To use the VOC function in the best way possible, it is
necessary to select the correct type of hob from those
available: GAS - Induction or Electric. By Default, the hob
is set to GAS.

This setting requires that the product motor is OFF and that
the VOC sensor is deactivated.

With Radio Control 1:

Simultaneously press keys B+D for 2 sec. an acoustic
signal will indicate that you have entered the hob setting
menu. From here, use the keys B and C to scroll back and
forth to select the desired hob. Each time the key is
pressed, a type of hob will be selected; LED L1 will light up
in a different colour according to the selected hob: Green =
Gas; Yellow = Electric; Cyan = Induction.

With Radio Control 2:

Simultaneously press keys A+D for 2 sec. From here, use
the keys B and C to scroll back and forth to select the
desired hob. Each time the key is pressed, a type of hob
will be selected; LED L1 will light up in a different colour
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according to the selected hob: Green = Gas; Yellow =
Electric; Cyan = Induction.

Note: after resetting the hob type, to a type other than the
Default one or the previous one, an automatic calibration of
the VOC sensor will start. See the chapter on this function.

m CONTROLLING THE PRODUCT VIA WI-FI

The are two product control modes via Wi-Fi; to do this, it is
necessary to download the Elica Connect App and follow
the instructions given.

* Elica Cloud mode

This feature allows the product to be controlled from a
mobile device, even when away from home.

* Direct Control mode

This feature allows the product to be controlled from a
mobile device, as if it were the Radio Control.

o Wi-Fi configuration:

Follow the instructions provided in the Elica Connect App
for the Wi-Fi configuration. During the configuration
procedure, LED L2 will light up indicating the connectivity
status (see the Wi-Fi status table below). To interrupt the
Wi-Fi configuration procedure, press key A on the Radio
Control for about 2 sec. when LED L2 on the hood is lit up
and is flashing fast.

e Wi-Fi configuration reset:

This operation is used to reset the product to the factory
configuration.

With Radio Control 1:

press keys A+B for 2 sec.

With Radio Control 2:

press keys D+E for 2 sec.

Note: The password and all other settings made from the
Elica Connect App will be reset and will need to be set
again.

o Wi-Fi On/Off:

After the configuration, the Wi-Fi can be switched on / off.
With Radio Control 1:

Press key A for 2 sec.

With Radio Control 2:

This procedure is described in the Radio Control manual.

Note: Switching off the Wi-Fi with this procedure does not
result in the loss of the previously saved parameters.

WI-FI STATUS TABLE

LED L2 Wi-Fi Status
Light off WiFi not configured or off
Steady white
WiFi connected
light




Fast flashing Attempt to connect to the WiFi
orange light router

Slow flashing Attempt to connect to the Elica
orange light Cloud (in Cloud mode)

White light on Remote command being recei-
with brief flashing ~ ved: motor on or light on, etc.

Direct mode with App temporarily
disconnected. (in Direct mode)

m MAINTENANCE WARNINGS

+ Cleaning: For cleaning, simply use a cloth moistened
with neutral liquid detergents. Do not use cleaning tools or
instruments.
+ Avoid the use of abrasive products. DO NOT USE
ALCOHOL!

X

OXA Anti-Grease Filter: The metallic anti-grease filter
must be cleaned once a month with non-aggressive
detergents, manually or in a dishwasher on a short wash at
low temperatures. To remove the anti-grease filter, pull the
spring release handle.

+ The Anti-Grease Filter traps the grease particles
produced during cooking. When cleaned in the dishwasher,
the metal grease filter may discolour, but its filtering
characteristics remain unchanged.

Steady orange light

For product maintenance, see the images at the
end of the installation marked by this symbol.

. XC Perimeter suction panel: The perimeter suction
panel should always be left closed and should only be
opened in case of maintenance (e.g. cleaning or repla-
cing the filters).

lllumination

eLighting system : The lighting system cannot be
replaced by the user, contact Customer Service in case of
malfunction.

* The lighting system is based on LED technology. LEDs
provide optimal illumination, last up to 10 times longer than
conventional lamps and save 90% of electricity.

Das Produkt ist fir die Absaugung von Kochdampfen
konzipiert und nur fiir den Hausgebrauch bestimmt.

Die in diesem Handbuch aufgefiihrten Anleitungen
miissen streng eingehalten werden. Es wird keine
Haftung fir eventuelle Unannehmlichkeiten, Schaden oder
Brande am Produkt Ubernommen, die durch die
Nichtbeachtung der in diesem Handbuch angefiihrten
Anleitungen entstehen.

Das Gerdt kann von den Zeichnungen in dieser
Broschiire abweichen, die Gebrauchs-, Wartungs- und
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Installationsanweisungen bleiben jedoch unveréndert.
+ Es ist wichtig, alle dem Produkt beiliegenden Handbiicher
aufzubewahren, damit sie zu jedem Zeitpunkt eingesehen
werden konnen. Im Falle von Verkauf, Weitergabe oder
Umzug ist sicherzustellen, dass sie beim Produkt
verbleiben. « Lesen Sie die Anleitungen aufmerksam durch:
Sie enthalten wichtige Informationen zu Installation,
Gebrauch und Sicherheit.  Priifen Sie die Unversehrtheit
des Produkts, bevor Sie mit der Installation fortfahren.
Nehmen Sie anderenfalls Kontakt mit dem Handler auf und
fahren Sie nicht mit der Installation fort.

m HINWEISE

@: die mit diesem Symbol gekennzeichneten Teile
konnen separat im Fachhandel erworben werden.

*: die mit diesem Symbol gekennzeichneten Teile sind
optionales Zubehdr, das nur bei einigen Modellen geliefert
wird und auf den Websites www.elica.com und
www.shop.elica.com erworben werden kann.

m SICHERHEIT UND
RICHTLINIEN

/N ALLGEMEINE SICHERHEIT

*Nehmen Sie keine elektrischen oder mechanischen
Anderungen am Produkt oder an den Abluftrohren vor.
*Trennen Sie das Produkt vor jeder Reinigung oder
Wartung von der Stromversorgung, indem Sie den Stecker
ziehen oder den Hauptschalter der Wohnung betatigen.
*Verwenden Sie  bei allen Installations- und
Wartungsarbeiten Arbeitshandschuhe.s Das Produkt darf
von Kindern ab dem Alter von 8 Jahren und von Personen
mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder
geistigen  Fahigkeiten oder ohne Erfahrung oder
notwendige Kenntnisse benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder vorher Anweisungen zur
sicheren Verwendung des Produkts und zum Verstandnis
der damit verbundenen Gefahren erhalten haben.e Kinder
mussen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Produkt spielen.» Die Reinigung und Wartung
darf nicht von Kindern ohne Aufsicht ausgefiihrt werden.
*Der Raum muss Uber eine ausreichende Belliftung
verfigen, wenn das Produkt gleichzeitig mit anderen
Geraten, die Gas oder andere Brennstoffe verbrennen,
verwendet wird. +Das Produkt muss regelmaRig
(MINDESTENS EINMAL PRO MONAT) innen und aulen
gereinigt werden; beachten Sie in jedem Fall die
Wartungsanweisungen. *Wenn Sie das Produkt nicht
reinigen und die Filter nicht austauschen / reinigen, kann
dies zu Brandgefahr fihren.s Es ist strengstens untersagt,
unter dem Produkt zu flambieren.» ACHTUNG: Wenn das
Kochfeld in Betrieb ist, kdnnen zugéngliche Teile des
Produkts hei werden.e SchlieRen Sie das Produkt erst
dann an das Stromnetz an, wenn die Installation vollstandig



abgeschlossen ist. Hinsichtlich der technischen und
sicherheitstechnischen Mafinahmen zur Ableitung der
Dampfe sind die Vorschriften der zustandigen ortlichen
Behdrden strikt einzuhalten.+ Die angesaugte Luft darf nicht
in einen Kanal geleitet werden, der fir die Abfiihrung der
Rauchgase von Geraten, die mit Gas oder anderen
Brennstoffen  betriecben  werden, verwendet  wird.
Verwenden Sie das Produkt nicht ohne ordnungsgemaf
montierte Lampen, da Stromschlaggefahr besteht.e Das
Produkt darf NIEMALS ohne korrekt montiertes Gitter
verwendet werden. ¢ Das Produkt darf NIEMALS als
Auflageflache verwendet werden, es sei denn, dies ist
ausdriicklich angegeben.

+ Verwenden Sie fiir den Austausch der Lampe nur den im
Abschnitt Wartung/Beleuchtungssystem dieses Handbuchs
angegebenen Lampentyp. « Der Einsatz der freien Flamme
ist fir die Filter schadlich und kann zu Brénden fiihren, es
muss daher in jedem Fall vermieden werden. ¢ Das
Frittieren muss unter Kontrolle durchgefiihrt werden, um zu
verhindern, dass sich lberhitztes Ol entziindet. + Wenden

Sie sich im Zweifelsfall an ein autorisiertes
Kundendienstzentrum oder an é&hnlich qualifiziertes
Personal.

/N SICHERHEIT BEI DER INSTALLATION

+ Verwenden Sie die mit dem Produkt gelieferten
Befestigungsschrauben nur, wenn sie fiir die Oberflache
geeignet sind; andernfalls kaufen Sie den richtigen Typ.
Stellen Sie sicher, dass sich in der Verpackung kein
mitgeliefertes Material (wie z.B. Beutel mit Schrauben,
Garantieblatter usw.) (aus Beforderungsgriinden) befindet.
Evtl. ist dieses herauszunehmen und aufzubewahren. «
HINWEIS:  Wenn  die  Schrauben und  die
Befestigungsvorrichtungen nicht gemag diesen Anleitungen
installiert werden, kann es zu elektrischen Risiken kommen.
+ Das Abluftrohr wird nicht mitgeliefert und muss gekauft
werden.  Der Durchmesser des Abluftrohrs muss dem
Durchmesser des Anschlussrings entsprechen. « Beachten
Sie bei der Installation des Produkts auf dem Kochfeld die
in den Zeichnungen angegebene Hohe < Der
Mindestabstand zwischen der Auflageflache der Behélter
auf dem Kochgerat und dem untersten Teil der
Dunstabzugshaube muss bei Elektroherden 70 cm und bei
Gas- oder Mischherden 100 cm sein. « Wenn in der
Installationsanleitung des Gasherdes ein groRerer Abstand
angegeben ist, muss dieser berlcksichtigt werden. ¢ Bei
gleichzeitigem Betrieb der Dunstabzugshaube im
Abluftbetrieb und Feuerstatten muss sicher gestellt sein,
dass wahrend des Betriebes der Feuerstatte kein
gefahrlicher Unterdruck, der groRer als 4 Pa (4 x 10-5 bar)
ist, im Aufstellraum entstehen kann.

Priifung der Decke bei der Erstinstallation:

+ Die Decke muss eben, waagerecht und ausreichend
stabil und widerstandsfahig sein. * Die Haube ist fiir den
Einbau in eine Zwischendecke geplant. Die Zwischendecke
muss stabil sein und eine ausreichende Tragfahigkeit fiir
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ein Produkt mit einem Hoéchstgewicht von 35 kg .
aufweisen. ¢ Installieren Sie die Abzugshaube nicht direkt
in die Platten der Zwischendecke, sondern verwenden Sie
immer einen Rahmen oder eine angemessene Halterung.

/\ SICHERHEIT BEIM ELEKTRISCHEN

ANSCHLUSS
*Die Netzspannung muss der auf dem Typenschild im
Inneren  des  Produkts  angegebenen  Spannung

entsprechen. +Wenn das Produkt mit einem Stecker
ausgestattet ist, schlieBen Sie es an eine Steckdose an, die
den geltenden Normen entspricht und sich auch nach der
Installation in einem zugénglichen Bereich befindet. « Wenn
kein Stecker vorhanden ist (direkter Anschluss an das
Stromnetz) oder der Stecker sich auch nach der Installation
nicht in einem zuganglichen Bereich befindet, verwenden
Sie einen zweipoligen Standard-Schalter, der unter den
Bedingungen der Uberspannungskategorie Ill eine
vollstandige Trennung vom Stromnetz gewahrleistet,
entsprechend den Installationsvorschriften. ¢« Das Produkt
ist mit einem speziellen Stromkabel ausgestattet; wenn das
Kabel beschadigt ist, fordern Sie es beim technischen
Kundendienst an.

e Achtung! Bevor man den Stromkreis wieder an das
Stromnetz anschlieBt und seinen ordnungsgemaien
Betrieb Uberprift, sich immer vergewissern, dass das
Netzkabel ordnungsgemal montiert wurde.

KIT WINDOWS: Das Produkt ist fiir den Gebrauch in
Kombination mit einem KIT Sensor Window (nicht vom
Hersteller mitgeliefert) ausgeriistet. Wenn man das KIT
Sensor Window (nur im ABSAUGMODUS) installiert,
schaltet sich die Luftabsaugung jedes Mal ab, wenn das
Fenster im Raum, an dem das KIT angebracht worden ist,
geschlossen ist. Der elektrische Anschluss des KITs an
das Gerit muss von einem spezialisierten
Fachtechniker ausgefiihrt werden. Das KIT muss
gemaR .den Sicherheitsvorschriften, die fiir das Bauteil
und den Einsatz mit dem Gerdt gelten getrennt,
zertifiziert werden. Die Installation muss im Einklang
mit den geltenden Regelungen fiir Hausanlagen
ausgefiihrt werden.

ACHTUNG: Die Kabel, mit denen das Kit an das Gerat
angeschlossen wird, miissen zu einem zertifizierten
Kreislauf  mit  Sicherheitskleinspannung  (SELV)
gehoren. Der Hersteller des Gerdts haftet nicht fiir
eventuell auftretende Probleme, Schiaden oder Brande
durch Méngel und/oder Funktionsstérungen und/oder
nicht fachgerechter Installation des KITs.

Achtung! Nicht mit getrenntem Programmierer, Timer,
Fernbedienung oder jeglicher anderer Vorrichtung, die sich
automatisch aktiviert, verwenden.

m EMPFEHLUNGEN FUR DIE
VERWENDUNG

Vorschlage fiir die korrekte Anwendung zur Verringerung
der Umweltbelastung: Wenn Sie mit dem Kochen
beginnen, schalten Sie das Gerdt mit minimaler



Geschwindigkeit ein und lassen Sie sie auch nach dem
Ende des Kochvorgangs noch einige Minuten
eingeschaltet. Erhdhen Sie die Geschwindigkeit nur bei

groen Mengen an Rauch und Dampf, wobei die Booster-
Funktion nur in Extremfdllen verwendet wird. Um die
aufrechtzuerhalten, sollten Sie den/die Kohlefilter bei
Bedarf austauschen. Um den Fettfilter effizient zu halten,
reinigen Sie ihn bei Bedarf. Um die Effizienz zu optimieren
Handbuch angegebenen maximalen Durchmesser des
Kanalsystems.
m ENTSORGUNG AM ENDE DER
Dieses Gerit ist in Ubereinstimmung mit der eu-
ropdischen Richtlinie 2012/19/EU - UK SI 2013
ﬁ No.3113, Waste Electrical and Electronic Equip-
Sie sicher, dass dieses Produkt ordnungsgemaf
B cnisorgt wird. Der Benutzer tragt dazu bei, mogli-
che negative Umwelt- und Gesundheitsfolgen zu
Das Symbol auf dem Produkt oder auf der
Begleitdokumentation weist darauf hin, dass dieses
Produkt nicht als Hausmiill behandelt werden darf, sondern
von Elektro- und Elektronik-Altgeraten abgegeben werden
muss. Das Produkt gemaR den lokalen Vorschriften zur
Abfallentsorgung beseitigen. Weitere Informationen zur
Produkts erhalten Sie von der zustandigen ortlichen
Behdrde, dem Hausmiillentsorgungsdienst oder dem
Geschéft, in dem das Produkt gekauft wurde.
Gerate, die gemal den folgenden Sicherheitsnormen
entwickelt, getestet und hergestellt wurden: EN/IEC
60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Leistung:
IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO
3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR
14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/
m VERWENDUNG
Die Abzugshaube ist fiir den Einsatz in einer Version mit
Absaugung mit externer Entliftung konzipiert.
Filterbetrieb zu erwerben (siehe nachster Absatz Version
mit Filter).
ACHTUNG!: Die Rohrleitungen sind nicht im Lieferumfang

Effizienz des Geruchsminderungssystems
und den Larm zu minimieren, verwenden Sie den in diesem
LEBENSDAUER
ment (WEEE) - gekennzeichnet worden. Stellen
vermeiden.
bei der entsprechenden Sammelstelle fir das Recycling
Behandlung, Wiederverwertung und zum Recycling dieses
m BESTIMMUNGEN
EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/
IEC 61000-3-3.
Es besteht die Mdglichkeit, einen Bausatz fiir den
enthalten und miissen separat erworben werden.

° @Version mit Absaugung:
Das Produkt an Rohre und Austrittsffnungen anschliefien,
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die tiber einen Durchmesser verfiigen, der dem Luftauslass
(Anschlussflansch) entspricht.

Die Verwendung von Rohren und Austrittsdffnungen an der
Wand mit einem geringerem Durchmesser fiihrt zu einer
Verringerung der Absaugleistungen und einem deutlichen
Anstieg der Gerduschentwicklung.

Aus diesem Grund ist diesbeziiglich jede Haftung
ausgeschlossen.

+ Verwenden Sie eine mdglichst kurze Rohrleitung.

+ Verwenden Sie eine Rohrleitung mit méglichst wenigen
Biegungen (maximaler Biegewinkel: 90°).

+  Vermeiden Sie drastische Anderungen
Leitungsquerschnitts.

° Version mit Filter:

Die angesaugte Luft wird entfettet und desodoriert, bevor
sie in den Raum zurlickgefiihrt wird. Um das Produkt in
dieser Version zu verwenden, ist es notwendig, ein
zusétzliches Aktivkohlefiltersystem zu installieren.

des

m MONTAGE ERSTINSTALLATION

* Prifen, dass die Produktabmessungen fiir den gewahlten
Installationsbereich geeignet sind.

+ Den/die Aktivkohlefilter, falls mitgeliefert, entfernen (siehe
auch den entsprechenden Absatz).

« Diese/r dirfen nur wieder montiert werden, wenn man
beabsichtigt, das Produkt in der filternden Version zu
verwenden.

+ Im Falle von Verkleidungen und/oder Wénden und/oder
Hangeschranken ist darauf zu achten, dass geniigend
Platz fur die Installation des Produkts vorhanden ist und
dass das Bedienfeld jederzeit leicht zuganglich ist.

+ Das Produkt ist mit Befestigungsdiibeln ausgestattet, die
fir die meisten Wande/Decken geeignet sind. Es muss
jedoch ein qualifizierter Techniker hinzugezogen werden,
um die Eignung der Materialien je nach Art der Wand/
Decke sicherzustellen. Die Wand/Decke muss stabil genug
sein, um das Gewicht der Haube zu tragen.

m ELICA CONNECT

Die Abzugshaube verfligt Uber eine WLAN-Funktion zur
Fernverbindung (iber die App Elica Connect.
Mindestanforderungen des Systems: ¢ Router wireless
2.4GHz WLAN b/g/n « Smartphone Android oder iOs. Die
Kompatibilitat der App mit der Version des Betriebssystems
des eingenen Smartphones im Store Uberpriifen.
Anmerkung: Der Hersteller ELICA erklart, dass dieses
Haushaltsgerat mit Funkverbindung mittels WLAN-Modul
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Das Funkgerét arbeitet im 2,4-GHz-ISM-Frequenzband, die
maximal (bertragene Hochfrequenzleistung Uberschreitet
20 dBm (e.i.r.p. - &quivalente isotrope Strahlungsleistung)
nicht.



Warnungen:

+ Datenschutz: Die vom verbundenen Gerat erfassten
Daten werden gesammelt, um die Verwendung alle Service
des verbundenen Haushaltsgerats nutzen zu konnen.
Weitere Informationen  ber die Verarbeitung der
gesammelten Daten und die Datenschutzbestimmungen
sind auf der Webseite www.elica.com verfiigbar.

+ Verfiigbar in den Léndern: Der Service ,Elica Connect*
ist in bestimmten Léandern verfigbar. Fir weitere
Informationen besuchen Sie den entsprechenden Bereich
der Webseite www.elica.com oder prifen Sie die
Verfligbarkeit auf lhrem Smartphone, indem Sie nach der
App Elica Connect suchen.

+ Kiinftige Anderungen: Elica behélt sich das Recht vor,
alle niitzlichen Anderungen vorzunehmen, um den Service
Elica Connect zu verbessern. Folglich sind die in diesem
Handbuch enthaltenen Beschreibungen nicht bindend und
dienen nur zur Veranschaulichung.

m FUNKTIONSWEISE
m BEDIENFELD

L2 L1

m WAS VOR DEM BEGINN ZU WISSEN IST

Dieses Produkte erfordert vor der Verwendung einige
vorbereitende Vorgange:

© NOTWENDIGER VORGANG:

Verkniipfung der Funksteuerung.

Dieses Produkt ist nur fir den Betrieb mit Funksteuerung
Elica ausgelegt. Um dieses Produkt verwenden zu kdnnen,
ist es notwendig, die Verkniipfung der Funksteuerung
vorzunehmen.

In Abhangigkeit des erworbenen Produkts finden Sie in der
Ausstattung eine der beiden Funksteuerungen in der
Abbildung:

Funksteuerung 1:

O DOO
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Funksteuerung 2:

O{0)O00

Die Anleitungen zur Verkniipfung sind im mit der
Funksteuerung gelieferten Handbuch angefiihrt.

Die erfolgte Verkniipfung der Fernbedienung wird an der
Abzugshaube durch beide LEDs L1 und L2 visualisiert, die
weil blinken.

Achtung!: im Handbuch der Funksteuerungen werden die
Hauptfunktionen angefiihrt; in diesem Handbuch finden Sie
auch  andere  Gebrauchshinweise ~ und  andere
Funktionalitaiten mit der Erklarung, wie sie Gber
Funksteuerung aktiviert werden kdnnen. In Fallen, in denen
nicht auf eine bestimmte Funksteuerung Bezug genommen
wird, sind die Angaben fiir beide giltig.

Anmerkung: Die beiden  Funksteuerungen  sind
austauschbar. Daher ist es, wenn man es wiinscht,
mdglich, die nicht im Lieferumfang des Produkts enthaltene
auch separat im Store www.elica.com zu erwerben.

© OPTIONALER VORGANG:

Wahl des Kochfelds.

Das Produkt ist so konzipiert, dass es seine Leistungen
optimal an das Kochfeld anpasst, an dem es arbeitet.
StandardmaRig ist das Produkt fiir den Betrieb mit GAS-
Kochfelder eingestellt.

Wenn man wiinscht, diese Einstellung zu @ndern, nach der
Verknlipfung ~ der  Funksteuerung  siehe  Kapitel
“Einstellung des Kochfelds”.

© AUTOMATISCHER VORGANG:

Kalibrierung des Sensors VOC

Wenn der optionale Vorgang der Wahl des Kochfelds
NICHT ausgefiihrt wird, startet automatisch die
Kalibrierung des Sensors VOC 2min, nachdem das
Produkt an das Stromnetz angeschlossen wurde. Die
Kalibrierung dauert 5 min. Die LED L1 blinkt griin und
geht nach Abschluss des Kalibrierungsverfahrens aus.
Achtung! Wahrend der Kalibrierung startet der Motor
mit Geschwindigkeit 1. Konsultieren Sie fir weitere
Details zum Sensor VOC die folgenden entsprechenden
Kapitel dieser Funktion.

m VERWENDUNG DER STEUERUNGEN

o Sauggeschwindigkeit

Dieses Produkt besitzt 5 Sauggeschwindigkeiten, von
denen 2 zeitgesteuerte Booster-Geschwindigkeiten sind:
Booster 1 (Geschwindigkeit 4) zeitgesteuert 15 min.
Booster 2 (Geschwindigkeit 5) zeitgesteuert 5 min.

Am Ende der oben angegebenen Minuten stellt sich die
Sauggeschwindigkeit automatisch auf die Geschwindigkeit
2ein.


http://www.elica.com
http://www.elica.com
http://www.elica.com

o Delay off

Mit der Fernbedienung kann die verzdgerte Abschaltung in
Abhangigkeit von der gerade aktiven Geschwindigkeit
(Leistung) der Absaugung programmiert werden; die
Geschwindigkeiten, bei denen diese Funktion freigegeben
werden kann, sind folgende:

Geschwindigkeit 1 (geringe Absaugung): 20 min.
Geschwindigkeit 2 (mittlere Absaugung): 15 min.
Geschwindigkeit 3 (hohe Absaugung): 10 min.
Anmerkung (nur bei Produkten mit WLAN-Funktion):
Delay off kann auf fortgeschrittenere Weise programmiert
werden, wenn man uber die App Elica Connect mit der
Cloud Elica verbunden ist. In diesem Fall ist es jedoch bis
zum nachsten Reset oder Abschalten des WLAN nicht
mdglich, Delay off tiber Funksteuerung zu verwalten.

e  Aktivierung/Deaktivierung der Anzeige der
Filtersattigung

Bei abgeschaltetem Produkt auszufiihren. Die Anzeige
der Sattigung des Kohlefilters ist normalerweise deaktiviert,
wahrend die Anzeige der Sattigung des Fetffilters
normalerweise aktiviert ist.

Mit Funksteuerung 1:

Geruchsfilter: Gleichzeitig die Tasten A+B+D fir 2 s
driicken, jeder Druck wechselt aufeinanderfolgend von
aktiv zu inaktiv. (Aktiv = LED L1 Rot fest und LED L2 Rot
blinkend. Inaktiv = LED L1 Rot fest und LED L2
Ausgeschaltet)

Fettfilter: Gleichzeitig die Tasten A+B+D fir 2 s driicken,
jeder Druck wechselt aufeinanderfolgend von aktiv zu
inaktiv. (Aktiv = LED L1 Orangefarben fest und LED L2
Orangefarben blinkend. Inaktiv = LED L1 Orangefarben
fest und LED L2 Ausgeschaltet)

10 s warten, um die gewahlte Einstellung zu speichern.

Mit Funksteuerung 2:

Dieses Verfahren wird im Handbuch der Funksteuerung
beschrieben.

10 s warten, um die gewahlte Einstellung zu speichern.

o Anzeigen der Filtersattiqung

Die LEDs auf der Abzugshaube zeigen die Notwendigkeit
der Ausfiihrung der Wartung der Filter an.

Geruchsfilter: L1 + L2 Rot blinkend.

Fettfilter: L1 + L2 Orangefarben blinkend.

Anmerkung: Die Meldung der Sattigung der Filter ist fir 10
s beim Einschalten der Abzugshaube sichtbar. Nachdem
die Wartung der Filter ausgefiihrt wurde, ist es erforderlich,
das Reset Filtersattigung durchzufiihren.

o Reset Filtersattigun

Dieser Vorgang muss innerhalb der ersten 10s nach dem
Einschalten des Produkts ausgefiihrt werden.

Das Verfahren wird im Handbuch der Funksteuerung
beschrieben.
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Anmerkung: Wenn zwei aktive Meldungen, sowohl fiir
Fett- als auch Geruchsfilter, vorliegen, muss der Vorgang
zweimal durchgefiihrt werden.

e Funktion automatische Sauggeschwindigkeit
(Funktion VOC):

Dieses Produkt ist mit einem Sensor (Sensor VOC)
ausgestattet, der die Sauggeschwindigkeit automatisch in
Abhéngigkeit der erfassten Dampfe moduliert.

Diese Funktion muss manuell (iber Funksteuerung oder
App Elica connect freigegeben werden.

Wenn die Funktion aktiv ist, leuchtet die LED L1 wei.
Nach ihrer Aktivierung schaltet der Motor ab, wenn der
Sensor fiir einige Minuten keine Dampfe mehr erfasst.
Anmerkung: Die Funktion bleibt jedenfalls aktiv und wenn
der Sensor innerhalb der nachfolgenden 2 Stunden Dampf
erfasst, startet der Motor wieder automatisch. Nach 2
ununterbrochenen Stunden ohne Raucherfassung wird die
Funktion gesperrt. Es ist immer mdglich, diese Funktion zu
jedem Zeitpunkt Uber Funksteuerung oder App Elica
connect manuell zu sperren.

o Kalibrierung des Sensors VOC:

Die Kalibrierung ist erforderlich, um dem Sensor des
Produkts zu erlauben, korrekt zu arbeiten; die Kalibrierung
erfolgt auf zwei Arten:

Automatisch: jedes Mal, wenn die Abzugshaube wieder
mit dem Stromnetz verbunden wird (z.B. bei der
Erstinstallation oder nach einem Stromausfall).

Manuell: Die manuelle Kalibrierung erfordert, dass der
Motor des Produkts sich auf OFF befindet, und dass in der
Umgebung, in der dieses installiert ist, weiterhin normale
Umgebungsbedingungen bestehen. Dieser Vorgang ist
auszufiihren, wenn ein unbefriedigender Betrieb des
automatischen Modus festgestellt wird.

Mit Funksteuerung 1:

Gleichzeitig A+D fiir 2 s driicken.

Mit Funksteuerung 2:

Dieses Verfahren wird im Handbuch der Funksteuerung
beschrieben.

Wahrend der Kalibrierung blinkt die LED L1 griin.

Wenn die laufende Kalibrierung annulliert werden soll, das
fir den Start der Kalibrierung verwendete Verfahren
wiederholen.

o Einstellung des Kochfelds (fiir Sensor VOC)

Um die Funktion VOC optimal nutzen zu kdnnen, muss
der korrekte Typ von Kochfeld aus den verfiigbaren Typen
ausgewahlt werden: GAS - Induktion oder Elektrisch.
StandardmaBig ist GAS-Kochfeld eingestellt.

Diese Einstellung erfordert, dass sowohl der Motor des
Produkts sich auf OFF befindet als auch der Sensor VOC
deaktiviert ist.

Mit Funksteuerung 1:

gleichzeitig die Tasten B+D fir 2 s drlcken, ein
akustisches Signal gibt den Zugriff auf das Menii der




Einstellung des Kochfelds an. Von hier aus kann man mit
den Tasten B und C vorwarts und zuriick scrollen, um das
gewlnschte Kochfeld zu wahlen. Bei jedem Druck wird ein
Typ von Kochfeld gewahlt, die LED L1 leuchtet mit einer
verschiedenen Farbe auf, je nach gewahltem Kochfeld:
Griin = Gas; Gelb = Elektrisch; Zyanenblau = Induktion.
Mit Funksteuerung 2:

gleichzeitig die Tasten A+D fir 2 s drlicken. Von hier aus
kann man mit den Tasten B und C vorwarts und zurlick
scrollen, um das gewilnschte Kochfeld zu wahlen. Bei
jedem Druck wird ein Typ von Kochfeld gewahlt, die LED
L1 leuchtet mit einer verschiedenen Farbe auf, je nach
gewahltem Kochfeld: Griin = Gas; Gelb = Elektrisch;
Zyanenblau = Induktion.

Anmerkung: nachdem der Typ von Kochfeld eingestellt
wurde, verschieden von der standardmaRigen oder vor der
vorherigen, startet eine automatische Kalibrierung des
Sensors VOC. Siehe Kapitel bezglich dieser Funktion.

m STEUERUNG DES PRODUKTS MIT WLAN

Es stehen zwei Modalitaten zur Steuerung des Produkts
Uber WLAN zur Verfiigung, hierzu geniigt es, die App Elica
Connect herunterzuladen und die angegebenen
Anleitungen zu befolgen.

* Modalitét Elica Cloud

Diese Funktionalitat ermdglicht es, das Produkt Uber ein
Handy auch aufer Haus zu steuern.

+ Modalitét Direct Control

Diese Funktionalitat ermdglicht es, das Produkt Uber ein
Handy wie eine Funksteuerung zu steuern.

o Konfiguration WLAN:

Befolgen Sie die Anweisungen in der App Elica Connect
fur ~ die  WLAN-Konfiguration. ~ Wahrend  des
Konfigurationsverfahrens leuchtet die LED L2 der
Abzugshaube auf und zeigt den Zustand der Konnektivitat
an (siehe Tabelle WLAN-Verbindungszustand unten).
Um das WLAN-Konfigurationsverfahren zu unterbrechen,
fur ungefahr 2 s die Taste A der Funksteuerung driicken,
wenn die LED L2 der Abzugshaube mit schnell
pulsierendem Licht eingeschaltet ist.

o Reset WLAN-Konfiguration:

Dieser Vorgang dient dazu, das Produkt in seine
Werkskonfiguration zurlickzubringen.

Mit Funksteuerung 1:

fir 2 s die Tasten A+B driicken.

Mit Funksteuerung 2:

fir 2 s die Tasten D+E drticken.

Anmerkung: Das Passwort und alle anderen in der App
Elica Connect ausgefiihrten Einstelluingen werden
zurlickgesetzt und es ist notwendig, sie erneut einzustellen.

o Einschalten/Ausschalten des WLAN:
Nachdem die Konfiguration ausgefiihrt wurde, ist es

maglich, das WLAN ein- oder auszuschalten.

Mit Funksteuerung 1:

Fiir 2 s die Taste A drticken.

Mit Funksteuerung 2:

Dieses Verfahren wird im Handbuch der Funksteuerung
beschrieben.

Anmerkung: Das Ausschalten des WLAN mit diesem
Verfahren fiihrt nicht zum Verlust der vorher gespeicherten
Parameter.

TABELLE WLAN-ZUSTAND

LED L2 WLAN-Zustand

Licht ausgeschaltet WLAN nicht konfiguriert oder ni-
cht verbunden

Weiles festes
WLAN verbunden

Licht eingeschaltet

Orangefarbenes ) )

schnell Verbindungsversuch mit dem

WLAN-Router
pulsierendes Licht

Orangefarbenes

langsam Verbindungsversuch  mit  der

Cloud Elica (in Modalitét Cloud)
pulsierendes Licht

Weiles eingeschal-

tetes Licht Empfang eines Fernbefehls: Ein-

schalten des Motors oder der Be-
mit kurz pulsieren- leuchtung usw.

dem Licht

Modalitat Direct mit App voriiber-
gehend unterbrochen. (in Moda-
litat Direct)

m WARNHINWEISE ZUR
WARTUNG

* Reinigung: Verwenden Sie zur Reinigung nur ein mit
neutralen, fliissigen Reinigungsmitteln  angefeuchtetes
Tuch. Verwenden Sie keine Werkzeuge oder Instrumente
zur Reinigung.

+ Vermeiden Sie die Verwendung von Produkte mit
Abrasiven. KEINEN ALKOHOL VERWENDEN!

Orangefarbenes fe-
stes Licht

x Zur Wartung des Produkts siehe die Bilder am En-
de der Installationsanleitung mit diesem Symbol.

OXA Fettfilter: Der Metall-Fettfilter muss einmal pro
Monat mit einem nicht aggressiven Reinigungsmittel von
Hand oder in der Spilmaschine bei niedrigen
Temperaturen und kurzem Reinigungszyklus gereinigt
werden. Um den Fettfilter zu entfernen, ziehen Sie am
federbelasteten Entriegelungsgriff.

+ Der Fettfilter halt Fettpartikel zurlick, die beim Kochen
entstehen. Beim Reinigen in der Spiilmaschine kann sich



der Metallfettfilter verfarben, wobei seine
Filtereigenschaften in keiner Weise beeintrachtigt werden.

XC Perimeter-Saugpaneel: Das Perimeter-Saugpa-
neel muss immer geschlossen gelassen werden und nur
im Falle von Wartung gedffnet werden (z.B. Reinigung
oder Austausch der Filter).

Beleuchtung

eBeleuchtungssystem : Das Beleuchtungssystem kann
nicht vom Anwender ausgetauscht werden, wenden Sie
sich bitte bei Betriebsstdrungen an den Kundendienst.

« Das Beleuchtungssystem basiert auf der LED-
Technologie. Die LEDs gewahrleisten eine optimale
Beleuchtung, halten bis zu 10 Mal langer als herkdmmliche
Lampen und sparen 90 % an elektrischer Energie.

Le produit est concu pour I'aspiration des fumées et des
vapeurs de cuisson et est destiné au seul usage
domestique.

Suivre de prés les instructions reportées dans ce
manuel. Nous déclinons toute responsabilité face a tout
inconvénient, dommage ou incendie causé au produit en
raison du non-respect des instructions de ce manuel.
L'appareil peut avoir un aspect différent par rapport au
dessin de cette notice mais les instructions pour
I'utilisation, I'entretien et [linstallation restent les
mémes.

« Il est important de conserver tous les manuels
accompagnant le produit afin qu'ils puissent étre consultés
a tout moment. En cas de vente, de cession ou de
transfert, s'assurer qu'ils restent avec le produit. ¢+ Lire
attentivement les instructions : elles contiennent des
informations essentielles sur l'installation, I'utilisation et la
securité. « Vérifier l'intégrité du produit avant de procéder a
linstallation. Sinon, contacter le revendeur et ne pas
continuer l'installation.

m REMARQUES

@ . les piéces marquées de ce symbole peuvent étre
achetées séparément chez des revendeurs spécialisés.

* . les pieces marquées de ce symbole sont des
accessoires en option uniquement fournis sur certains
modeles et peuvent étre achetés sur les sites
www.elica.com et www.shop.elica.com.

m SECURITE ET
REGLEMENTATIONS

/\ SECURITE GENERALE

*Ne pas effectuer de variations électriques ou mécaniques
sur le produit ou sur les conduits d'évacuation. *Avant toute
opération de nettoyage ou d'entretien, débrancher le

19

produit du secteur électrique en enlevant la fiche ou a
travers le disjoncteur général du logement. «Utiliser des
gants de travail pour toutes les opérations d'installation et
d'entretien. Le produit peut étre utilisé par des enfants
agés d’au moins 8 ans et par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou
sans expérience ou sans les connaissances nécessaires, a
condition quiils soient surveillés ou apres que ces
personnes aient regu des instructions relatives a l'usage sir
de I'appareil et a la compréhension des dangers afférents.»
Les enfants doivent étre contrélés afin qu'ils ne jouent pas
avec le produit.c Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas
étre effectués par des enfants sans surveillance. «Le local
doit disposer d'une ventilation suffisante lorsque le produit
est utilisé en méme temps que dautres appareils a
combustion de gaz ou autres combustibles. +Le produit doit
étre fréquemment nettoyé, a l'intérieur comme a I'extérieur
(AU MOINS UNE FOIS PAR MOIS) ; respecter dans tous
les cas les indications présentes dans les instructions
d’entretien. *Le non-respect des normes de nettoyage du
produit et du remplacement/nettoyage des filtres comporte
des risques d'incendie. Il est strictement interdit de faire
flamber des aliments sous le produit. ATTENTION :
Lorsque la plaque de cuisson est en marche, les parties
accessibles du produit peuvent devenir chaudes. Ne pas
brancher le produit au secteur électrique tant que
linstallation n’est pas totalement terminée.» Concernant les
mesures techniques et de sécurit¢ a prendre pour
I'évacuation des fumées, respecter scrupuleusement les
reglementations  établies par les autorités locales
compétentes.» L'air aspiré ne doit pas étre conduit vers le
tube destiné a I'évacuation des fumées des appareils a
combustion a gaz ou autres combustibles.e Ne pas utiliser
ni laisser le produit sans que les ampoules ne soient
correctement montées en raison du risque possible de
décharge électrique.+ Le produit ne doit JAMAIS étre utilisé
sans la grille correctement montée. ¢ Le produit ne doit
JAMAIS étre utilisé comme plan a moins que cela ne soit
explicitement indiqué.

+ Pour le remplacement de la lampe, utiliser uniquement le
type de lampe indiqué dans la section maintenance/
systeme d'éclairage de ce manuel. ¢ L'utilisation d'une
flamme nue peut endommager les filtres et provoquer des
incendies et doit donc étre évitée. « La friture doit étre
surveillée afin d'éviter que I'huile ne prenne feu. « En cas
de doute, consulter le centre de service agréé ou un
personnel qualifié similaire.

/N SECURITE POUR L’INSTALLATION

«Utiliser le vis de fixation fournies avec le produit
uniquement si elles sont adaptées a la surface, sinon,
acheter les vis adéquates. Vérifier qu'aucun matériel
accessoire (comme des sachets avec des vis, garanties,
etc.) ne se trouve a lintérieur de I'emballage (pour des
raisons de transport) : il doit étre enlevé et conservé. ¢
AVERTISSEMENT : La non-installation de vis et fixations



conformément a ces instructions peut comporter des
risques électriques. ¢+ Le tube d'évacuation n'est pas fourni
et doit étre acheté. « Le diamétre du tube d'évacuation doit
étre identique au diametre de l'anneau de raccordement. ¢
Pour Tlinstallation du produit au dessus d'une plaque de
cuisson, respecter la hauteur indiquée sur les dessins * La
distance minimale entre la surface du support des
récipients sur le dispositif de cuisson et la partie la plus
basse de la hotte ne doit pas étre inférieure a 70 cm pour
les cuisines électriques et de 100 cm pour les cuisines a
gaz ou mixtes. * Si les instructions d'installation du dispositif
de cuisson a gaz spécifient une distance plus importante, il
faut en tenir compte.

Vérification du plafond pour la premiére installation :

+ Le plafond doit étre plat, horizontal et suffisamment solide
et résistant. « La hotte est congue pour étre installée dans
un faux-plafond. Le faux-plafond doit étre solide et avoir
une capacité de charge adaptée au produit, dont le poids
maximal est de 35 kg . * Ninstallez pas la hotte
directement dans les plaques du faux-plafond, mais utilisez
toujours un chéssis ou un support adéquat.

/\ SECURITE POUR LE RACCORDEMENT
ELECTRIQUE

sLa tension du réseau doit correspondre a la tension
figurant sur ['étiquette des caractéristiques située a
I'intérieur du produit.Si une fiche est présente, brancher le
produit & une prise conforme aux normes en vigueur et
placée & un endroit accessible méme aprés l'installation.
Si I'appareil n’est pas doté de fiche (raccordement direct au
secteur) ou si la fiche n'est pas placée dans un endroit
accessible méme aprés [linstallation, appliquer un
interrupteur bipolaire conforme qui assure la déconnexion
compléte du secteur dans les conditions de la catégorie de
surtension IIl, conformément aux régles d'installation. ¢+ Le
produit est doté d’'un cable d’alimentation spécial ; en cas
d'endommagement, le demander au service d'assistance
technique.

e Attention ! Avant de rebrancher le circuit au secteur
électrique et d'en vérifier le fonctionnement correct,
toujours controler que le cable ait été correctement monté.

KIT WINDOWS : Le produit est préparé pour étre utilisé
avec un KIT capteur Window (non fourni par le
fabricant). En installant le KIT capteur Window
(uniquement en cas d’utilisation en mode ASPIRANT),
I'extraction de l'air s'arrétera chaque fois que la fenétre
présente dans la piéce, sur laquelle est appliqué le KIT,
sera fermée. Le branchement électrique du KIT a
Iappareil doit étre effectué par un personnel technique
qualifié et spécialisé. Le KIT doit étre certifié
séparément, conformément aux normes de sécurité
pertinentes au composant et a son utilisation avec
lappareil.  L’installation  doit étre  effectuée
conformément aux réglementations pour les
installations domestiques en vigueur.

ATTENTION : le cablage du KIT a brancher a I'appareil
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doit faire partie d’un circuit certifié a trés basse tension
de sécurité (TBTS). Le fabricant de cet appareil décline
toute responsabilitt en cas de probléemes, de
dommages, ou d'incendies provoqués par des défauts
et/ou des problémes de dysfonctionnement et/ou une
installation incorrecte du KIT.

Attention ! Ne pas utiliser avec un programmateur, une
minuterie, une télécommande séparée ou tout autre
appareil qui s'active automatiquement.

m SUGGESTIONS D’UTILISATION

Conseils pour une utilisation correcte et destinée a réduire
limpact environnemental : Pour commencer a cuisiner,
allumer I'appareil a la vitesse minimale et la laisser allumer
quelques minutes, méme aprés la fin de la cuisson.
Augmenter la vitesse seulement en cas de grosses
quantités de fumée et de vapeur en utilisant la fonction
booster uniquement pour les cas extrémes. Pour préserver

I'efficacité du systéme de réduction des odeurs, remplacer
le(s) filtre(s) a charbon. Nettoyer le filtre & graisse
régulierement pour en préserver |'efficacité. Pour optimiser
I'efficacité¢ et minimiser les bruits, utiliser le diamétre
maximal du systtme de canalisation indiqué dans ce
manuel.
m ELIMINATION EN FIN DE VIE
Cet appareil est marqué conformément a la Di-
rective Européenne 2012/19/CE - UK SI 2013
No.3113, Déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE). S'assurer que ce produit
mmmm St cOrrectement éliminé. L'utilisateur contribue a
prévenir les possibles conséquences négatives
pour I'environnement et la santé.
Le symbole présent sur le produit ou sur la documentation
qui I'accompagne indique qu'il ne doit pas étre traité
comme déchet ménager mais étre apporté & un point de
collecte pour le recyclage d'équipements électriques et
électroniques. L'éliminer conformément aux
réglementations locales d'élimination des déchets. Pour
plus d'informations sur le traitement, la récupération et le
recyclage de ce produit, contacter les autorités locales, le
service de collecte des déchets ménagers ou le magasin
ol le produit a été acheté.
(=]

s
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m NORMES

Equipement congu, testé et réalisé dans le respect des
normes sur la Sécurité : EN/CEI 60335-1 ; EN/CEI
60335-2- 31, EN/CEl 62233. Performance : EN/CEI
61591 ; ISO 5167-1 ; ISO 5167-3 ; ISO 5168 ; EN/CEI
60704-1 ; EN/CEI 60704-2-13 ; EN/CEI 60704-3 ; I1SO
3741 ; EN 50564 ; CEI 62301. CEM : EN 55014-1 ; CISPR
14-1 ; EN 55014-2 ; CISPR 14-2 ; EN/CEI 61000-3-2 ; EN/
CEI 61000-3-3.

m UTILISATION

La hotte est réalisée pour étre utilisée en version aspirante
et avec une évacuation vers I'extérieur.

Il est possible d’acheter un Kit pour le fonctionnement en
version filtrante.(voir le paragraphe suivant Version
Filtrante).

ATTENZIONE ! : Les tuyaux ne sont pas fournis et
doivent étre achetés séparément.

° @Version Aspirante :

Raccorder le produit aux tuyaux et aux orifices
d'évacuation murale du méme diamétre que celui de la
sortie d'air (bride de raccord).

L'utilisation des tuyaux et des orifices d'évacuation d'un
diametre inférieur diminuera l'efficacité de I'extraction et
augmentera considérablement le bruit.

Nous déclinons, dans ce cas, toute responsabilité.

+ La longueur du conduit doit étre celle strictement
indispensable.

+ Utiliser un conduit avec le moins de coudes possible
(angle maximal du coude : 90°).

+ Eviter de changer drastiquement la section du conduit.

° Version Filtrante :

L'air aspiré sera dégraissé et désodorisé avant d'étre
renvoyé dans la piece. Pour utiliser le produit dans cette
version, il est nécessaire dinstaller un systeme
supplémentaire de filtre & charbon actif.

m MONTAGE PREMIERE INSTALLATION

« Vérifier que le taille du produit acheté est adaptée a la
zone d'installation choisie.

* Retirer le ou les filtres a charbon actif s'ils sont fournis
(voir également la section correspondante).

+ Les filtres ne doivent étre remis en place que si le produit
doit étre utilisé dans sa version filtrante.

+ Dans le cas de présence de panneaux et/ou de parois et/
ou de placards latéraux, vérifier que I'espace est suffisant
pour installer le produit et qu'il est toujours possible
d'accéder facilement au panneau de commande.

+ Le produit est équipé de fiches de fixation adaptées a la
plupart des murs/plafonds. Toutefois, un technicien qualifié
doit étre consulté pour vérifier 'adéquation des matériaux
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en fonction du type de mur/plafond. Le mur/plafond doit
étre suffisamment solide pour supporter le poids de la
hotte.

m ELICA CONNECT

La hotte est dotée d’une fonction WiFi pour la connexion a
distance a travers I'App Elica Connect. Conditions
minimales requises du systéme : * Routeur sans fil 2.4GHz
WiFi b/g/n + Smartphone Android ou iOs. Vérifiez sur les
stores la compatibilité de I'application avec la version du
systeme d’exploitation de votre Smartphone.

Remarque : Le fabricant ELICA déclare que ce modele
d'électroménager doté d'un équipement radio module WiFi
est conforme a la directive 2014/53/UE.

La bande de fréquence de I'équipement radio est ISM a
24GHz ; la puissance maximale transmise a
radiofréquence ne dépasse pas les 20 dBm (PIRE).

Mises en garde :

* Protection des données : Les données que I'appareil
connecté récupére sont collectées pour permettre
I'utilisation de tous les services de ['‘électroménager
connecté. D’autres informations sur les modalités de
traitement des données collectées et sur la politique de
confidentialit¢ ~ sont  disponibles  sur le  site
www.elica.com.

+ Disponibilité dans les pays : Le service Elica Connect
est disponible dans certains pays. Pour de plus amples
informations, visitez la section dédiée sur le site
www.elica.com ou vérifiez la disponibilité sur le store de
votre Smartphone en recherchant '’App Elica Connect.

+ Futures modifications : Elica se réserve le droit
d'apporter toutes les modifications qu'elle jugera
nécessaire a I'amélioration du service Elica Connect. Les
descriptions contenues dans ce manuel ne sont par
conséquent pas contractuelles et ont une valeur indicative.

m FONCTIONNEMENT
m PANNEAU DE COMMANDE

=

L2 L1

m A SAVOIR AVANT DE COMMENCER

Ce produit requiert des opérations préalables a son
utilisation :


http://www.elica.com
http://www.elica.com

© OPERATION NECESSAIRE :

Association de la télécommande.

Ce produit est prévu pour fonctionner uniquement avec la
télécommande Elica. Pour pouvoir utiliser ce produit, il est
nécessaire  d’effectuer  Il'association de la
télécommande.

En fonction du produit acheté, vous trouverez I'une des
télécommandes en figure :

Télécommande 1 :

( )
O OO

;Iécommande 2: g

( )
O(0)000

\ J

Les instructions d'association figurent dans le manuel
fourni avec la télécommande.

L'affiliation effective de la télécommande est visible sur la
hotte avec les deux voyants L1 et L2 clignotants de couleur
Blanche.

Attention ! : le manuel des télécommandes indique les
fonctions principales, ainsi que dautres indications
d'utilisation et d'autres fonctions avec I'explication sur la
fagon de les activer a travers la Télécommande. Si le
manuel ne fait référence a aucune télécommande
spécifique, les indications sont valables pour les deux.

Remarque : Les deux radiocommandes sont donc
interchangeables : il est toujours possible d’acheter sur
www.elica.com, la télécommande fournie avec le
produit.

© OPERATION FACULTATIVE :

Sélection de la plaque de cuisson.

Le produit est congu pour adapter de la meilleure fagon ses
performances a la plaque de cuisson. Le produit est
configuré par défaut pour fonctionner avec des plaques a
GAZ.

Pour modifier cette configuration, aprés I'association de la
Télécommande, consultez le chapitre « Configuration de
la plaque de cuisson ».

© OPERATION AUTOMATIQUE :

Etalonnage du capteur VOC

Si l'opération facultative de Sélection de la plaque de
cuisson n'est PAS réalisée, I'étalonnage du Capteur VOC
démarre automatiquement 2 min. aprés le branchement du
produit au secteur électrique. L'étalonnage dure 5 min. Le
voyant L1 clignote en Vert et s'éteindra a la fin de la
procédure d'étalonnage.

Attention ! Durant I'étalonnage, le moteur s’allume a la
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vitesse 1. Pour plus de détails sur le Capteur VOC,
consultez les chapitres dédiés a cette fonction que vous
trouverez plus bas.

m UTILISATION DES COMMANDES

o Vitesse d’aspiration

Ce produit est doté de 5 vitesses d'aspiration dont 2
vitesses booster temporisées :

Booster 1 (vitesse 4) temporisée 15 min.

Booster 2 (vitesse 5) temporisée 5 min.

Quand les minutes indiquées au-dessus de la vitesse
d'aspiration sont écoulées, il se mettra automatiquement a
la vitesse 2.

o Delay off

La télécommande permet de programmer [extinction
différée en fonction de la vitesse (puissance) d’aspiration
active a ce moment-la ; les vitesses sur lesquelles il est
possible d'activer cette fonction sont les suivantes :
Vitesse 1 (aspiration basse) : 20 min.

Vitesse 2 (aspiration moyenne) : 15 min.

Vitesse 3 (aspiration haute) : 10 min.

Remarque (uniquement pour les produits ayant la
fonction WiFi) : Le delay off peut étre programmé de
maniére plus avancée, en étant connecté au Cloud Elica, a
travers I'App Elica Connect. Dans ce cas-a, il ne sera
cependant pas possible de gérer le Delay off avec la
télécommande, jusqu'au prochain reset ou jusqu'a la
prochaine extinction du WiFi.

o Activation/Désactivation du voyant de saturation des
filtres

A effectuer avec le produit éteint. L'indicateur de
saturation du filtre @ charbon est normalement désactivé
alors que lindicateur de saturation du filtre & graisse est
normalement activé.

Avec Télécommande 1 :

Filtre a Odeurs : Appuyez simultanément sur les touches
A+B+D pendant 2 s., puis chaque pression entraine le
passage d'activé a désactivé. (Activé = voyant L1 Rouge
fixe et voyant L2 Rouge clignotant. Désactivé = voyant
L1 Rouge fixe et voyant L2 Eteint)

Filtre a Graisse : Appuyez simultanément sur les touches
A+B+C pendant 2 s., puis chaque pression entrainera le
passage d'activé a désactivé. (Activé = voyant L1 Orange
fixe et voyant L2 Orange clignotant. Désactivé = voyant
L1 Orange fixe et voyant L2 Eteint)

Attendez 10 s. pour enregistrer le réglage choisi.

Avec Télécommande 2 :

Cette procédure est décrite dans le manuel de la
Télécommande.

Attendez 10 s. pour enregistrer le réglage choisi.
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o Indicateurs de Saturation des filtres

Les voyants situés sur la hotte signalent le besoin
d'effectuer I'entretien des filtres.

Filtre a odeurs : L1 + L2 clignotants couleur Rouge.
Filtre a graisse : L1 + L2 clignotants couleur Orange.
Remarque : La signalisation de saturation des filtres est
visible pendant 10 s. a I'allumage de la hotte. Aprés avoir
effectué I'entretien des filtres, il est nécessaire d'effectuer
la réinitialisation de saturation des filtres.

o Réinitialisation de Saturation des filtres

Cette opération doit étre réalisée dans les 10 premiéres s.
apres I'allumage du produit.

La procédure est décrite dans le manuel de la
Télécommande.

Remarque : Si deux signalisations sont actives, celle du
filtre a graisse et celle du filtre a odeurs, I'opération doit
étre réalisée deux fois.

e Fonction Vitesse d’aspiration automatique (Fonction
VOQ) :

Ce Produit est doté d'un capteur (capteur VOC) qui
module la vitesse d'aspiration automatiquement en fonction
de la quantité de fumée détectée.

Cette fonction doit étre activée manuellement a travers la
Télécommande ou I'App Elica connect.

Quand la fonction est active, le Voyant L1 s'allumera en
Blanc.

Une fois activée, si le capteur détecte une absence de
fumée pendant quelques minutes, le moteur s'éteindra.
Remarque : La Fonction reste dans tous les cas active et
si dans les 2 prochaines heures le capteur détecte de la
vapeur, le moteur redémarrera automatiquement. Lorsque
2 heures se sont écoulées sans qu'il n'y ait eu de détection
de fumée, la fonction se désactive. Il est toujours possible
de désactiver cette fonction manuellement, a tout moment,
a travers la télécommande ou I'App Elica connect.

o Etalonnage du capteur VOC :

L'étalonnage est nécessaire pour permettre au capteur du
produit de fonctionner correctement ; il s'effectue de deux
fagons :

Automatique : chaque fois que la hotte est rebranchée au
secteur électrique (par ex. : avec la premiere installation ou
aprés une coupure de courant).

Manuelle : L'étalonnage manuel demande que le moteur
du produit soit sur OFF et que des conditions
environnementales normales soient présentes dans la
piece ou il est installé. Cette opération doit étre réalisée
lorsque le fonctionnement en mode automatique n'est pas
satisfaisant.

Avec Télécommande 1 :

Appuyez simultanément sur A+D pendant 2 s.

Avec Télécommande 2 :

Cette procédure est décrite dans le manuel de la
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Télécommande.

Durant I'étalonnage, le voyant L1 clignote en Vert.

Pour annuler I'étalonnage en cours, répétez la procédure
utilisée pour le démarrage de I'étalonnage.

e Configuration de la plague de cuisson (pour capteur
voc)

Pour utiliser de la meilleure fagon la fonction VOC il faut
sélectionner le type de plaque de cuisson correcte parmi
les disponibles : GAZ - Induction ou Electrique. Elle est
définie par défaut sur GAZ.

Cette configuration demande que le moteur du produit soit
sur OFF et que le capteur VOC soit désactivé.

Avec Télécommande 1 :

appuyez simultanément sur les touches B+D pendant 2 s. ;
un signal sonore indiquera l'entrée dans le menu de
configuration de la plaque de cuisson. A partir de 1, les
touches B et C permettent de faire défiler pour sélectionner
la plaque souhaitée. A chaque pression, un type de plaque
de cuisson sera sélectionné ; le voyant L1 s'allumera
d'une couleur différente en fonction de la plaque
sélectionnée : Vert = Gaz ; Jaune = Electrique ; Cyan =
Induction.

Avec Télécommande 2 :

appuyez simultanément sur les touches A+D pendant 2 s.
A partir de 13, les touches B et C permettent de faire défiler
pour sélectionner la plaque souhaitée. A chaque pression,
un type de plaque de cuisson sera sélectionné ; le voyant
L1 s'allumera d'une couleur différente en fonction de la
plaque sélectionnée : Vert = Gaz ; Jaune = Electrique ;
Cyan = Induction.

Remarque : aprés avoir redéfini le type de plaque,
différent de celui par Défaut ou du précédent, un
étalonnage du capteur VOC démarrera automatiquement.
Voir le chapitre relatif a cette fonction.

m CONTROLE DU PRODUIT PAR WIFI

Deux modes de controle du produit par Wi-Fi sont
disponibles en téléchargeant I'App Elica Connect et en
suivant les instructions indiquées.

* Mode Elica Cloud

Cette fonctionnalitt permet de commander le produit
depuis un dispositif mobile, méme en dehors de la maison.
* Mode Direct Control

Cette fonctionnalitt permet de commander le produit
depuis un dispositif mobile, comme s'il s'agissait de la
télécommande.

o Configuration WiFi :

Suivez les instructions indiquées dans I'’App Elica Connect
pour la configuration WIFi. Durant la procédure de
configuration, le voyant L2 de la hotte s'allume pour
indiquer I'état de la connectivité (voir tableau état WiFi ci-
dessous). Pour interrompre la procédure de configuration
WiFi, appuyez pendant 2 s. sur la touche A de la



télécommande, quand le voyant L2 de la hotte clignote
rapidement.

o Réinitialisation de la configuration WiFi :
Cette opération sert & rétablir la configuration d'usine du
produit.

Avec Télécommande 1 :
appuyez pendant 2 s. sur les touches A+B.
Avec Télécommande 2 :
appuyez pendant 2 s. sur les touches D+E.

Remarque : Le mot de passe et tous les autres réglages
effectués dans I'App Elica Connect seront réinitialisés et il
sera nécessaire de les reconfigurer.

o Allumage/Extinction WiFi :

Aprés avoir effectué la configuration, il est possible
d’allumer / éteindre le WiFi.

Avec Télécommande 1 :

Appuyez pendant 2 s. sur la touche A.

Avec Télécommande 2 :

Cette procédure est décrite dans le manuel de la
Télécommande.

Remarque : L’Extinction du WiFi avec cette procédure
n'entraine pas la perte des parameétres enregistrés
précédemment.

TABLEAU ETAT WIFI

Etat WiFi
WiFi non configuré ou éteint

VOYANT L2
Lumiére éteinte

Lumiére allumée - .
. WiFi connecté
fixe blanche

Lumiére clignotante  Tentative de connexion au rou-

rapide orange teur Wifi

Lumiére clignotante  Tentative de connexion au cloud

lente orange Elica (en mode Cloud)

allumée L
Réception d'une commande a di-

stance : allumage moteur ou lu-
miére, etc.

Lumiére
blanche

avec un clignote-
ment

Mode direct avec App momenta-
nément déconnectée. (en mode
Direct)

m CONSIGNES D’ENTRETIEN

* Nettoyage : Pour le nettoyage, utiliser exclusivement un
chiffon imbibé de nettoyant liquide neutre. Ne pas utiliser
d'ustensiles ni d'instruments de nettoyage.

+ Eviter l'usage de produits & base d'agents abrasifs. NE
PAS UTILISER D'ALCOOL !

Lumiére fixe orange
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x Pour I'entretien du produit, voir les images a la fin
de l'installation marquées de ce symbole.

OXA Filtre a graisse : Le filtre a graisse métallique
doit étre nettoyé une fois par mois avec des nettoyants non
agressifs, manuellement ou au lave-vaisselle a basse
température et avec un cycle court. Pour démonter le filtre
a graisse, tirer la poignée de décrochage a ressort.

+ Le filtre a graisse retient les particules de graisse
provenant de la cuisson. Avec le lavage au lave-vaisselle,
le filtre anti-graisse métallique peut décolorer mais ses
caractéristiques de filtrage restent les mémes.

XC Panneau d’aspiration périmétrique : Le pan-
neau d'aspiration périmétrique doit toujours étre fermé et
ne doit étre ouvert qu'en cas d’entretien (ex. Nettoyage
ou remplacement des filtres).

Eclairage du plan de cuisson

oSystéme d’Eclairage : Le systéme d'éclairage ne peut
pas étre remplacé par [lutilisateur ; en cas de
dysfonctionnement, contacter le service d'assistance.

+ Le systeme d'éclairage est basé sur la technologie LED.
Les LED fournissent un éclairage optimal, durent jusqu'a
10 fois plus longtemps que les ampoules classiques et
permettent d'économiser 90 % d'électricité.

Het product is ontworpen voor het afzuigen van het tijdens
het koken geproduceerde dampen en rook en is uitsluitend
bestemd voor huishoudelijk gebruik.

Neem de aanwijzingen van deze handleiding strikt in
acht. Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor
eventuele problemen, schade of brand veroorzaakt door
het product als gevolg van de niet-naleving van de
aanwijzingen van deze handleiding.

Het apparaat kan anders uitzien dan op de tekeningen
in dit boekje, maar de gebruiks-, onderhouds- en
installatie-instructies blijven hetzelfde.

+ Het is belangrijk om alle handleidingen te bewaren zodat
ze op elk moment geraadpleegd kan worden. In geval van
verkoop, overdracht of verhuizing moeten de handleidingen
het product begeleiden. + Lees de aanwijzingen
aandachtig: deze bevatten belangrijke informatie over de
installatie, het gebruik en de veiligheid. < Controleer de
intacte staat van het product alvorens verder te gaan met
de installatie. Neem anders contact op met uw leverancier
en ga niet verder met de installatie.

m OPMERKINGEN

@E: de met dit symbool gemarkeerde onderdelen kunnen
apart worden aangeschaft bij gespecialiseerde dealers.

*: de met dit symbool gemarkeerde onderdelen zijn
optionele accessoires die alleen voor bepaalde modellen
worden geleverd, en die kunnen worden aangeschaft op de



websites www.elica.com en www.shop.elica.com.

m VEILIGHEID EN
REGELGEVING

/N ALGEMENE VEILIGHEID

*Breng op het product of op de afvoerkanalen geen
elektrische of mechanische wijzigingen aan. Voordat er
werkzaamheden voor reiniging of onderhoud worden
uitgevoerd, moet het product worden losgekoppeld van het
elektriciteitsnet door de stekker te verwijderen of de
hoofdschakelaar van de woning uit te schakelen. *Draag
tijdens alle werkzaamheden voor de installatie en het
onderhoud altijld werkhandschoenen.e Het product mag
gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglike of
geestelijke vermogens, of personen die niet beschikken
over de noodzakelijke ervaring en kennis, mits ze onder
toezicht staan of nadat ze aanwijzingen hebben ontvangen
inzake het veilige gebruik van het apparaat en ze de bij het
gebruik betrokken gevaren begrepen hebben.c Kinderen
moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze
niet met het product spelen.« De reiniging en het onderhoud
mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder dat ze
onder toezicht staan. °Als het product gelijktijdig wordt
gebruikt met andere apparaten die gas of andere
brandstoffen verbranden, moet de ruimte beschikken over
een voldoende ventilatie. *Het apparaat moet zowel aan de
binnen- als de buitenkant regelmatig worden gereinigd
(TEN MINSTE EENMAAL PER MAAND), en neem daarbij
in ieder geval de uitdrukkelijk  aangegeven
onderhoudsvoorschriften in acht. *De niet-naleving van de
normen voor reiniging van het product en voor de
vervanging/reiniging van de filters vormt een gevaar voor
brand.. Het is ten strengste verboden om onder het product
voedingsmiddelen boven de vlam te bereiden. OPGELET:
Tijdens de werking van de kookplaat kunnen de bereikbare
delen van het product heet worden.« Sluit het product niet
aan op het elektriciteitsnet tot de installatie volledig is
voltooid.* Voor wat betreft de toe te passen technische
maatregelen en veiligheidsmaatregelen voor de afvoer van
de dampen moet de regelgeving van de plaatselijke
bevoegde instanties strikt in acht worden genomen.c De
afgezogen lucht mag niet in een kanaal worden geleid dat
gebruikt wordt voor de afvoer van de dampen
geproduceerd door apparaten die gas of andere
brandstoffen verbranden.» Gebruik het product niet en laat
het niet zonder correct gemonteerde lampen, in verband
met het mogelijk risico op elektrische schokken.e Het
product mag NOOIT zonder correct gemonteerd rooster
gebruikt worden. ¢ Het product mag NOOIT gebruikt
worden als steunvlak, tenzij uitdrukkelijk aangegeven.

+ Gebruik voor de vervanging van de lampen uitsluitend het
type lamp aangegeven in het hoofdstuk betreffende het
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onderhoud/verlichtingssysteem van deze handleiding. * Het
gebruik van open vuur is schadelijk voor de filters, vormt
een gevaar voor brand en moet derhalve altijd vermeden
worden. * Frituren moet altijd onder toezicht gebeuren om
te voorkomen dat de olie oververhit raakt en viam vat. «
Neem in geval van twijfel contact op met het erkende
servicecentrum of vergelijkbaar gekwalificeerd personeel.

/N VEILIGHEID VOOR DE INSTALLATIE
*Gebruik  de bij het  product  geleverde
bevestigingsschroeven alleen als ze geschikt zijn voor het
oppervlak; anders moet het correcte type schroeven
worden aangeschaft. Controleer dat er binnenin het product
geen (voor het transport) bijgeleverde materialen aanwezig
ziin  (zoals bijvoorbeeld zakjes met schroeven,
garantiebewijs, enz.); eventueel aanwezig materiaal moet
verwijderd en bewaard worden. + WAARSCHUWING: Als
schroeven  en  bevestigingselementen  niet  in
overeenstemming met deze aanwijzingen worden
geinstalleerd, kan dit leiden tot risico’s van elektrische aard.
+ De afvoerpijp wordt niet bijgeleverd en moet worden
aangeschaft. « De diameter van de afvoerpijp moet gelijk
ziin aan die van de koppelingsring. *+ Neem voor de
installatie van het product op de kookplaat de op de
tekeningen aangegeven hoogte in acht « De minimale
afstand tussen het plaatsingsopperviak van de pannen op
het kooktoestel en de onderkant van de afzuigkap mag in
geval van elekirische kookplaten niet minder zijn dan 70 cm
en in geval van gaskookplaten of combi kookplaten niet
minder dan 100 cm.  Als de installatie-aanwijzingen van
het gaskooktoestel een grotere afstand aangegeven, moet
deze in acht worden genomen.

Controle plafond voor de eerste installatie:

+ De plafonds moeten viak, horizontaal en voldoende stevig
en sterk zijn. « De afzuigkap is ontworpen voor de
installatie in een verlaagd plafond. Dit verlaagde plafond
moet stevig zijn en een geschikt draagvermogen hebben
voor een product met een maximaal gewicht van 35 kg . ¢
Installeer de afzuigkap niet rechtstreeks op de panelen van
het verlaagde plafond, maar gebruik altijd een frame of een
geschikte steun.

/\ VEILIGHEID VOOR DE ELEKTRISCHE
AANSLUITING

*De netspanning moet voldoen aan de spanning
aangegeven op het typeplaatie aangebracht aan de
binnenkant van het product.cIndien voorzien van een
stekker, moet het product worden aangesloten op een
stopcontact dat aan de geldende normen voldoet, geplaatst
op een ook na de installatie bereikbare plek. « Indien niet
voorzien van een stekker (rechtstreekse aansluiting op het
elektriciteitsnet), of als de stekker zich niet op een
bereikbare plek bevindt, moet een goedgekeurde
tweepolige schakelaar worden voorzien die de volledige
loskoppeling van het elektriciteitsnet garandeert onder de
omstandigheden van overspanningscategorie Ill, in



overeenstemming met de installatievoorschriften. « Het
product is voorzien van een speciale voedingskabel; als de
kabel beschadigd raakt, moet contact worden opgenomen
met de technische servicedienst.

e Opgelet! Voordat het circuit weer op de netvoeding
wordt aangesloten en de correcte werking ervan wordt
gecontroleerd, moet altijd gecontroleerd worden of het
netsnoer correct gemonteerd is.

KIT WINDOWS: Het product is ontworpen om gebruikt te
worden in combinatie met een KIT Window-sensor (niet
door de fabrikant geleverd). Wanneer de KIT Window-
sensor geinstalleerd wordt (alleen bij gebruik van de
AFZUIGMODUS), wordt de luchtafzuiging, telkens
wanneer het venster van de ruimte waarop de Kit wordt
geinstalleerd gesloten is, onderbroken. De elektrische
aansluiting van de KIT op het apparaat moet worden
uitgevoerd door technisch  gekwalificeerd en
gespecialiseerd personeel. De KIT moet afzonderlijk
gecertificeerd worden in overeenstemming met de
veiligheidsnormen van toepassing op het onderdeel en
met zijn gebruik met het apparaat. De installatie moet
worden uitgevoerd in overeenstemming met de
geldende normen voor huishoudelijke systemen.
OPGELET: de bedrading van de op het product aan te
sluiten KIT moet deel uitmaken van een gecertificeerd
circuit in zeer lage veiligheidsspanning (SELV). De
fabrikant van dit apparaat wijst alle aansprakelijkheid
af voor eventuele problemen, schade en brand die het
gevolg zijn van defecten en/of een slechte werking en/
of een onjuiste installatie van de KIT.

Opgelet! Maak geen gebruk van een ander
programmeringssysteem, timer, afstandsbediening of
ander apparaat dat automatisch wordt geactiveerd.

m SUGGESTIES VOOR GEBRUIK

Suggesties voor een correct gebruik om de milieu-impact te
verminderen: Wanneer u begint te koken, schakel het
apparaat dan in met de minimale snelheid en laat hem ook
na het einde van de bereiding nog enkele minuten
ingeschakeld. Verhoog de snelheid alleen in geval van een
grote hoeveelheid stoom en rook en gebruik de functie
booster alleen in extreme gevallen. Om het systeem voor
de geurbeperking efficiént te behouden moet(en), wanneer
nodig, het/de koolstoffilter(s) vervangen worden. Om het
veffilter efficiént te handhaven, moet het, wanneer
noodzakelijk, gereinigd worden. Om de efficiéntie te
optimaliseren en de geluidsemissies te beperken, moet de
in deze handleiding aangegeven maximale diameter voor
het leidingensysteem worden gebruikt.
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m VERWIJDERING AAN EINDE
LEVENSDUUR

Dit apparaat is gemarkeerd in overeenstemming
met de Europese richtlijn 2012/19/EG - UK SI
2013 No.3113, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE) - Afgedankte Elektrische en
Elektronische Apparatuur (AEEA). Zorg ervoor
s dat dit product op correcte wijze wordt afgevoerd.
De gebruiker draagt bij aan het voorkomen van
potentieel negatieve gevolgen voor het milieu en
de gezondheid.
Het op het product of op de begeleidende documenten
aangegeven symbool geeft aan dat dit product niet
behandeld mag worden als huishoudelijk afval, maar
ingeleverd moet worden bij een erkend inzamelpunt voor
de recycling van elektrische en elektronische apparaten.
Verwerk het product in overeenstemming met de
plaatselijke regelgeving voor afvalverwijdering. Voor meer
informatie over de verwerking, het hergebruik en de
recycling van dit product moet contact worden opgenomen
met de plaatselijke instantie voor de inzameling van
huishoudelijke apparaten of de winkel waar het product is
aangekocht.

m REGELGEVING

Apparaat  ontworpen, getest en geproduceerd in
overeenstemming met de normen inzake de Veiligheid: EN/
IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
Prestaties: EN/IEC 61591; I1SO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/EC 60704-2-13;EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m GEBRUIK

De afzuigkap is geproduceerd voor de werking in de
afzuigversie met uitstoot naar buiten.

Het is mogelijk om een set voor de filterversie aan te
schaffen (zie de volgende paragraaf Filterversie).
OPGELET!: De buizen worden niet bijgeleverd en moeten
apart worden aangeschaft.

° @ Afzuigversie:

Sluit het product aan op leidingen en uitiaatopeningen in de
wand met een diameter die gelijk is aan die van de
luchtuitlaat (koppelingsflens).

Het gebruik van leidingen en uitlaatopeningen met een
kleinere diameter veroorzaken lagere prestaties van de
afzuiging en een aanzienlijke toename van het
geluidsniveau.

In deze gevallen aanvaarden wij derhalve geen enkele
aansprakelijkheid.

+ Gebruik een zo kort mogelijke kanaal.

+ Gebruik een kanaal met zo weinig mogelik bochten
(maximale hoek van de bocht: 90°).



+ Vermijd drastische wijzigingen in de doorsnede van het
kanaal.

° Filterversie:

De aangezogen lucht wordt ontvet en ontgeurd alvorens ze
weer in de ruimte wordt teruggebracht. Voor het gebruik
van het product in deze versie moet een extra
filtratiesysteem met actieve kool worden geinstalleerd.

m MONTAGE EERSTE INSTALLATIE

+ Controleer of het aangeschafte product de juiste
afmetingen heeft voor het gekozen installatiegebied.

+ Verwijder, indien bijgeleverd, het/de koolfilter(s) (verwijs
naar de betreffende paragraaf).

+ Deze moeten alleen verwijderd worden als u het product
in de filterversie wenst te gebruiken.

+ In geval er panelen en/of wanden en/of kastjes aan de
zijkant aanwezig zijn, controleer dan of er voldoende ruimte
is voor de installatie van het product en dat het altijd
mogelijk is om het bedieningspaneel gemakkelik te
bereiken.

* Het product is voorzien van bevestigingspluggen die
geschikt zijn voor de meeste wanden/plafonds. Neem in
ieder geval contact op met een gekwalificeerde technicus
om de geschiktheid van de materialen van het type wand/
plafond te laten beoordelen. De wand/het plafond moet
voldoende sterk zijn om het gewicht van de afzuigkap te
kunnen dragen.

m ELICA CONNECT

De afzuigkap is voorzien van de functie wifi voor de
verbinding op afstand via de app Elica Connect. Minimum
systeemvereisten: + Wifi-router 2.4GHz Wifi b/g/n -
Smartphone Android of iOs. Controleer in de stores om te
zien of de app compatibel is met de versie van het
besturingssysteem van uw smartphone.

Opmerking: De fabrikant ELICA verklaart hierbij dat dit
model van huishoudtoestel met radioapparatuur met WiFi-
module voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU.

De radioapparatuur werkt in het ISM-frequentieband op 2,4
GHz, het uitgezonden maximaal radiofrequent vermogen
bedraagt niet meer dan 20 dBm (e.i.r.p.).
Waarschuwingen:

+ Gegevensbhescherming: De gegevens die het
aangesloten apparaat opneemt, worden verzameld om het
gebruik van alle diensten van het aangesloten apparaat
mogelijk te maken. Meer informatie inzake de
verwerkingsmethode van de verzamelde gegevens en over
het privacybeleid is beschikbaar op de website
www.elica.com.

+ Beschikbaarheid in de landen: De dienst van Elica
Connect is in specifieke landen beschikbaar. Ga voor meer
informatie naar het specificke deel van de website
www.elica.com of controleer de beschikbaarheid in de
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store die op uw smartphone bereikbaar is door middel van
de app Elica Connect.

+ Toekomstige wijzigingen: Elica behoudt zich het recht
voor om wijzigingen aan te brengen die nuttig zijn om de
service van Elica Connect te verbeteren. De beschrijvingen
in dit handboek zijn dienovereenkomstig niet bindend en
hebben slechts een indicatieve waarde.

m WERKING
m BEDIENINGSPANEEL

L2 L1

m BELANGRIJKE INFORMATIE VOORDAT U
BEGINT

Dit product vereist voorafgaand aan het gebruik
voorafgaande handelingen:

© NOODZAKELIJKE HANDELING:

Koppeling van de afstandsbediening.

Dit product kan alleen functioneren met de
afstandsbediening van Elica. Om dit product te kunnen
gebruiken, moet de  koppeling met de

afstandsbediening worden uitgevoerd.

Afhankelijk van het aangekochte product, wordt een van de
afgebeelde afstandsbedieningen bijgeleverd:

Afstandsbediening 1:

' )
O OO

\ J

Afstandsbediening 2:

( )

\_ I J

De instructies voor de koppeling worden beschreven in de
bij de afstandsbediening geleverde handleiding.

De plaatsgevonden koppeling van de afstandsbediening
wordt op de afzuigkap aangegeven met het Wit knipperen
van beide leds L1 en L2.

Opgelet!: in de handleiding van de afstandsbedieningen


http://www.elica.com
http://www.elica.com

worden de voornaamste functies beschreven; in deze
handleiding vindt u verdere aanwijzingen voor gebruik en
andere functies, met aanduidingen voor hun activering met
de afstandsbediening. In het geval er niet verwezen wordt
naar een specificke afstandsbediening, zijn de
aanwijzingen geldig voor beide afstandsbedieningen.
Opmerking: De twee afstandsbedieningen zijn onderling
uitwisselbaar en dus kan het niet bij het product geleverde
exemplaar apart worden aangeschaft in de store
www.elica.com.

® FACULTATIEVE HANDELING:

Selectie van de kookplaat.

Het product is ontworpen om zijn prestaties optimaal aan te
passen aan de gebruikte kookplaat. Standaard is het
product ingesteld voor de werking met gaskookplaten.

Als u na de koppeling van de afstandsbediening deze
instelling wenst te wijzigen, verwijs dan naar hoofdstuk
“Instelling kookplaat”.

® AUTOMATISCHE HANDELING:

Kalibratie VOC-sensor

Als de facultatieve handeling voor de selectie van de
kookplaat NIET wordt verricht, zal de kalibratie van de
VOC-sensor automatisch starten na het verstrijken van
2min. na de aansluiting van het product op het
elektriciteitsnet. De kalibratie duurt 5 min. De LED L1
knippert Groen en gaat aan het einde van de
kalibratieprocedure uit.

Opgelet! Tijdens de kalibratie wordt de motor
ingeschakeld bij snelheid 1. Verwijs voor meer informatie
over de VOC-sensor naar de betreffende hoofdstukken
verderop.

m GEBRUIK BEDIENINGSELEMENTEN

o Afzuigsnelheid

Dit product beschikt over § afzuigsnelheden, waarvan 2
getimede boostersnelheden:

Booster 1 (snelheid 4) timing 15 min.

Booster 2 (snelheid 5) timing 5 min.

Na het verstrijken van de bovenstaande minuten wordt de
afzuigsnelheid automatisch op snelheid 2 ingesteld.

o Delay off

Door middel van de afstandsbediening kan de vertraagde
uitschakeling geprogrammeerd worden, op basis van de op
dat moment actieve afzuigsnelheid (vermogen). De
snelheden waarvoor deze functie geactiveerd kan worden,
zijn:

Snelheid 1 (zwakke afzuiging): 20 min.

Snelheid 2 (gemiddelde afzuiging): 15 min.

Snelheid 3 (sterke afzuiging): 10 min.

Opmerking (alleen voor producten met functie Wifi): De
Delay off kan op een meer geavanceerde manier
geprogrammeerd worden wanneer u door middel van de
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app Elica Connect verbonden bent met de Cloud Elica. In
dit geval is het echter niet mogelijk of de Delay off met de
afstandsbediening te beheren, tot aan de volgende reset of
deactivering van de wifi.

o Activering/Deactivering indicator verzadiging filters
Moet gebeuren bij uitgeschakeld product. De indicator
voor verzadiging van het koolstoffilter is normaal gesproken
uitgeschakeld, terwijl de indicator voor verzadiging van het
vetfilter normaal gesproken actief is.

Met afstandsbediening 1:

Geurfilter: Druk gelijktijdig op de toetsen A+B+D,
gedurende 2 sec.; bij elke druk wordt afwisselend van
actief naar niet-actief overgeschakeld. (Actief = LED L1
continu rood en LED L2 knipperend rood. Niet-actief =
LED L1 continu rood en LED L2 uit)

Veffilter: Druk gelijktijdig op de toetsen A+B+C, gedurende
2 sec.; bij elke druk wordt afwisselend van actief naar niet-
actief overgeschakeld. (Actief = LED L1 continu oranje en
LED L2 knipperend oranje. Niet-actief = LED L1 continu
oranje en LED L2 uit)

Wacht 10 sec. om de gekozen instelling op te slaan.

Met afstandsbediening 2:

Deze procedure wordt beschreven in de handleiding van
de afstandsbediening.

Wacht 10 sec. om de gekozen instelling op te slaan.

o Indicatoren voor verzadiging filters

De leds op de afzuigkap signaleren dat het nodig is om het
onderhoud van de filters uit te voeren.

Geurfilter: L1 + L2 knipperend rood.

Veffilter: L1 + L2 knipperend oranje.

Opmerking: De signalering voor verzadiging filters wordt
bij de inschakeling van de afzuigkap gedurende 10 sec.
weergegeven. Nadat het onderhoud van de filters is
uitgevoerd, moet de reset verzadiging filters worden
verricht.

o Reset verzadiging filters

Deze handeling moet worden verricht binnen 10 sec. na de
inschakeling van het product.

De procedure wordt beschreven in de handleiding van de
afstandsbediening.

Opmerking: Als er twee actieve signaleringen zijn, zowel
voor het vetfilter als voor het geurfilter, moet de handeling
twee keer worden uitgevoerd.

o Functie automatische afzuigsnelheid (Functie VOC):
Dit product is voorzien van een sensor (VOC-sensor) die
de afzuigsnelheid automatisch aanpast op basis van de
gedetecteerde hoeveelheid dampen.

Deze functie moet handmatig geactiveerd worden met de
afstandsbediening of door middel van de app Elica
Connect.

Bij actieve functie, wordt de LED L1 Wit verlicht.
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Als de sensor, na de activering, gedurende enkele minuten
de afwezigheid van dampen detecteert, wordt de motor
uitgeschakeld.

Opmerking: De functie blijft in ieder geval actief en als de
sensor binnen de eerstvolgende 2 uur damp detecteert,
wordt de motor automatisch weer ingeschakeld. Als er 2
opeenvolgende uren zonder damp verstrijken, wordt de
functie gedeactiveerd. Deze functie kan in ieder geval op
elk gewenst moment handmatig worden uitgeschakeld met
de afstandsbediening of de app Elica Connect.

o Kalibratie VOC-sensor:

De kalibratie is noodzakelijk om de correcte werking van de
sensor van het product mogelik te maken; de kalibratie
gebeurt op twee manieren:

Automatisch: elke keer dat de afzuigkap op het
elektriciteitsnet wordt aangesloten (bijv. de eerste installatie
of na een stroomuitval).

Handmatig: De handmatige kalibratie vereist dat de motor
van het product is uitgeschakeld en dat er in de omgeving
van installatie sprake is van normale
omgevingsomstandigheden. Deze handeling moet worden
uitgevoerd wanneer er een onbevredigende werking van de
automatische werking wordt vastgesteld.

Met afstandsbediening 1:

Druk gelijktijdig op A+D , gedurende 2 sec.

Met afstandsbediening 2:

Deze procedure wordt beschreven in de handleiding van
de afstandsbediening.

Tijdens de kalibratie zal de LED L1 groen knipperen.

Als de in uitvoering zijnde kalibratie geannuleerd moet
worden, moet de procedure voor de start van de kalibratie
herhaald worden.

o Instelling van de kookplaat (voor VOC-sensor)

Om de functie VOC optimaal te benutten, moet het type
kookplaat geselecteerd worden: GAS - Inductie of
Elektrisch. Standaard is de kookplaat ingesteld op GAS.
Voor deze instelling moeten de motor van het product en
de VOC-sensor uitgeschakeld zijn.

Met afstandsbediening 1:

druk gelijktijdig op de toetsen B+D, gedurende 2 sec. Een
geluidssignaal geeft aan dat het menu voor de instelling
van de kookplaat is geopend. Vanaf hier kan er met de
toetsen B en C voor- en achteruit worden gebladerd om de
gewenste kookplaat te selecteren. Bij elke druk wordt er
een type kookplaat geselecteerd; de LED L1 zal,
afhankelijk van de geselecteerde kookplaat, met een
andere kleur branden: Groen = Gas; Geel = Elektrisch;
Cyaan = Inductie.

Met afstandsbediening 2:

druk gelijktijdig op de toetsen A+D, gedurende 2 sec.
Vanaf hier kan met de toetsen B en C voor- en achteruit
worden gebladerd om de gewenste kookplaat te
selecteren. Bij elke druk wordt er een type kookplaat
geselecteerd; de LED L1 zal, afhankelijk van de
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geselecteerde kookplaat, met een andere kleur branden:
Groen = Gas; Geel = Elektrisch; Cyaan = Inductie.
Opmerking: nadat het type kookplaat opnieuw is ingesteld,
anders dan het standaard type of het eerder ingestelde
type, wordt er een automatische kalibratie van de VOC-
sensor gestart. Zie voor deze functie het betreffende
hoofdstuk.

m BEDIENING VAN HET PRODUCT VIA WIFI

Er zijn twee methoden beschikbaar om het product via wifi
te bedienen; hiervoor moet de app Elica Connect
gedownload worden, om vervolgens de aangegeven
instructies te volgen.

* Modus Elica Cloud

Door middel van deze functie kan het product door middel
van een mobiel apparaat worden bediend, ook buitenshuis.
+ Modus Direct Control

Door middel van deze functie kan het product bediend
worden door middel van een mobiel apparaat dat als
afstandsbediening fungeert.

e Configuratie Wifi:

Volg voor de configuratie van de wifi de aanwijzingen van
de app Elica Connect. Tijdens de configuratieprocedure
zal de LED L2 van de afzuigkap gaan branden om de
status van de connectiviteit aan te geven (zie onderstaande
tabel status wifi). Houd voor de onderbreking van de
configuratieprocedure gedurende 2 sec. de toets A van de
afstandsbediening ingedrukt, wanneer de LED L2 snel
knipperend brandt.

o Reset wificonfiguratie:

Door middel van deze handeling kan het product worden
hersteld naar de fabrieksconfiguratie.

Met afstandsbediening 1:

druk gedurende 2 sec. op de toetsen A+B.

Met afstandsbediening 2:

houd gedurende 2 sec. de toetsen D+E ingedrukt.
Opmerking: Het wachtwoord en alle andere instellingen
van de app Elica Connect worden gereset en moeten
derhalve opnieuw worden ingesteld.

o Inschakeling/Uitschakeling wifi:

Nadat de configuratie is uitgevoerd, kan de wifi worden
ingeschakeld / uitgeschakeld.

Met afstandsbediening 1:

Houd gedurende 2 sec. de toets A ingedrukt.

Met afstandsbediening 2:

Deze procedure wordt beschreven in de handleiding van
de afstandsbediening.

Opmerking: Als de wifi door middel van deze procedure
wordt uitgeschakeld, gaan de eerder opgeslagen
parameters niet verloren.



TABEL STATUS WIFI
LED L2 Status wifi
- Wifi niet geconfigureerd of uitge-
Lampje uit schakeld
Continu wit

Wifi verbonden
brandend lampje

Oranje langzaam Poging om verbinding te maken

knipperend lampje ~ Met de Wifi-router

Oranje langzaam Poging voor verbinding met de

knipperend lampje  cloud Elica (in modus Cloud)

Ontvangst en een extern signaal:
inschakeling motor of verlichting,
enz.

Wit brandend lampje
met korte knippering

Continu oranje bran-
dend lampje

m WAARSCHUWINGEN VOOR
ONDERHOUD

* Reiniging: Gebruik voor de reiniging uitsluitend een met
neutrale reinigingsmiddelen bevochtigde doek. Gebruik
voor de reiniging geen gereedschappen of instrumenten.

+ Vermijd het gebruik van producten die schurende stoffen
bevatten. GEEN ALCOHOL GEBRUIKEN!

Modus Direct met app tijdelijk lo-
sgekoppeld. (in modus Direct)

Verwijs voor het onderhoud van het product naar de
afbeeldingen aan het einde van de installatie, ge-
markeerd met dit symbool.

OXA Veffilter: Het metalen vetfilter moet één keer per
maand worden (of wanneer het systeem voor de
aanduiding van de verzadiging van de filters dit vereist)
gereinigd met niet-agressieve reinigingsmiddelen, hetzij
met de hand, hetzij in een vaatwasmachine bij lage
temperaturen en een korte cyclus. Voor de demontage van
het vetfilter moet aan de ontgrendelingshendel met veer
getrokken worden.

* Het veffilter vangt de van het kookproces afkomstige
vetdeeltjes op. Het kan gebeuren dat het wassen in de
vaatwasser het metalen veffilter verkleurt maar de filter-
eigenschappen zullen absoluut niet wijzigen.

XC Afzuigpaneel omtrek: Het afzuigpaneel omtrek
moet altijd gesloten blijven en alleen geopend worden in
geval van onderhoud (bijv. de reiniging of de vervanging
van de filters).

Verlichting

eVerlichtingssysteem : Het verlichtingssysteem mag niet
door de gebruiker vervangen worden: neem in geval van
storingen contact op met de servicedienst.

* Het verlichtingssysteem is gebaseerd op de led-
technologie. Leds garanderen een optimale verlichting en
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gaan maximaal 10 keer langer mee dan traditionele
lampen, terwijl er 90% elektriciteit wordt bespaard.

El producto esta realizado para la aspiracién de los humos
y vapores de la coccién y estd destinado solo a uso
doméstico.

Siga escrupulosamente las instrucciones
proporcionadas en este manual. Se declina cualquier
responsabilidad por posibles inconvenientes, dafios o
incendios causados al producto como consecuencia del
incumplimiento de las instrucciones de este manual.

El producto puede tener un aspecto estético diferente
al mostrado en las ilustraciones de este manual, sin
embargo, las instrucciones para el uso, mantenimiento
e instalacion siguen siendo las mismas.

+ Es importante conservar todos los manuales que
acompafian al producto para consultarlos en todo
momento. En caso de venta, cesion o traslado, asegurese
de que permanezcan junto con el producto. ¢ Lea
detenidamente las instrucciones: contienen importante
informacion sobre la instalacion, el uso y la seguridad. ¢
Compruebe la integridad del producto antes de proceder
con la instalacion. De no ser asi, péngase en contacto con
su distribuidor e interrumpa la instalacion.

m NOTAS

@; las partes marcadas con este simbolo se pueden
comprar por separado en los distribuidores especializados.

*: las partes marcadas con este simbolo son accesorios
opcionales suministrados solo el algunos modelos y
pueden comprarse en los sitios www.elica.com vy
www.shop.elica.com.

m SEGURIDAD Y NORMATIVAS
/\ SEGURIDAD GENERAL

*No realice cambios eléctricos 0 mecanicos en el producto
0 en los conductos de descarga. *Antes de realizar
cualquier tarea de limpieza o mantenimiento, desconecte el
producto de la red eléctrica, quitando el enchufe o
desconectando el interruptor general de la habitacion.
+Para todas las operaciones de instalacién y mantenimiento
es preciso usar guantes de trabajo.« El aparato puede ser
utilizado por nifios a partir de los 8 afios de edad y por
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, a
condicion de que estén bajo supervision o hayan recibido
instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y la
comprension de los peligros relacionados con el mismo.
Los nifios deben ser controlados para que no jueguen con
el producto.« Las operaciones de limpieza y mantenimiento
no deben ser llevadas a cabo por nifios sin ninguna
supervision. *El local debe disponer de suficiente



ventilacion cuando el producto se utiliza al mismo tiempo
que otros aparatos con combustion de gases u otros
combustibles. El producto debe limpiarse con frecuencia
tanto interna como externamente (AL MENOS UNA VEZ
AL MES), respete de todos modos cuanto expresamente
indicado en las instrucciones de mantenimiento. <La
inobservancia de las normas de limpieza del producto y de
la sustitucion/limpieza de los filtros causa riesgos de
incendios.e Esta terminantemente prohibido cocinar
alimentos con la llama bajo el producto.c ATENCION:
Cuando la placa de coccioén esta en funcionamiento las
partes accesibles del producto pueden estar calientes.« No
conecte el producto a la red eléctrica hasta que la
instalacién no estd totalmente completada. En lo que
respecta a las medidas técnicas y de seguridad que deben
adoptarse para la evacuacion de los humos, aténgase
estrictamente a lo previsto en los reglamentos de las
autoridades locales competentes.« El aire aspirado no debe
encauzarse en una ftuberia que se utiiza para la
evacuacion de los humos producidos por el aparato de
combustién de gas o de otros combustibles.e No utilice o
deje el producto sin las lamparas correctamente montadas
por posible riesgo de descarga eléctrica. El producto no
debe utilizarse  NUNCA sin la rejilla correctamente
montada. ¢ El producto no debe utilizarse NUNCA como
superficie de apoyo a menos que esté expresamente
indicado.

+ Para la sustitucién de la lampara, utilizar Gnicamente el
tipo de lampara indicado en la seccion de mantenimiento/
sistema de iluminacién de este manual. « El empleo de
llamas libres es perjudicial para los filtros y puede originar
incendios, por lo tanto, se debe evitar en cualquier
circunstancia. * Se recomienda mantener constantemente
bajo control la coccién de alimentos por fritura, para evitar
que el aceite recalentado arda. ¢ En caso de dudas
consultar el centro de servicio autorizado o a personal
cualificado similar.

/N SEGURIDAD PARA LA INSTALACION

«Utilice los tornillos de fijacion suministrados con el
producto solo si son adecuados a la superficie, de lo
contrario compre del tipo correcto. Asegurese de que en el
interior del producto no haya (por motivos de transporte)
materiales de embalaje (tales como bolsas con tomillos,
garantias, etc.) que, en su caso, deberan ser quitados y
guardados. + ADVERTENCIA: La falta de montaje de
tornillos y elementos de fijacién segun lo indicado en estas
instrucciones puede comportar riesgos de naturaleza
eléctrica. « El tubo de evacuacién no es suministrado y
debe ser comprado. * El didmetro del tubo de descarga
debe ser igual al didmetro del aro de empalme. ¢+ Para la
instalacion del producto en la placa de coccidn respetar la
altura indicada en los dibujos * La distancia minima entre
las superficies de soporte de los recipientes en el
dispositivo de coccion y la parte mas baja de la campana
no debe ser inferior a 70 cm en caso de cocinas eléctricas
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y de 100 cm en caso de cocinas a gas o mixtas. * Si las
instrucciones de instalacion del dispositivo de coccion a
gas especifican una distancia mayor, en necesario tenerlo
en cuenta.

Verificar el techo antes de la instalacion:

+ El techo debe ser plano, horizontal y suficientemente
solido y resistente. * La campana esta disefiada para ser
instalada en un falso techo, este debe ser sélido y debe
tener una capacidad de carga adecuada para un producto
con peso mas. de 35 kg . « No instalar la campana
directamente en los paneles del falso techo, utilizar
siempre un bastidor o soporte adecuado.

/N SEGURIDAD PARA LA CONEXION
ELECTRICA

+La tension de red debe corresponder a la tensién sefialada
en la etiqueta de caracteristicas situada dentro del
producto.Si estd dotado con un enchufe, conecte el
producto a una toma de corriente que cumpla con las
normas vigentes, situada en una zona accesible incluso
después de la instalacion.  Si no estd dotado de enchufe
(conexion directa a la red) o el enchufe no esta situado en
una zona accesible, incluso después de la instalacion,
coloque un interruptor bipolar normalizado que garantice la
desconexion completa de la red en las condiciones de
categoria de sobretension Ill, de acuerdo con las normas
de instalacion. « El producto esta dotado de un cable de
alimentacion especial; en caso de que se dafie el cable,
solicitelo al servicio de asistencia técnica.

o jCuidado! Antes de volver a conectar el circuito a la red
eléctrica y verificar su correcto funcionamiento, siempre
compruebe que el cable de la alimentacion haya sido
correctamente instalado.

KIT WINDOWS: EIl producto esta elaborado para ser
utilizado en combinacion con un KIT sensor Window
(no suministrado por el fabricante). Montando este KIT,
si la ventana esta cerrada, el motor del aspirador se debe
apagar (solo en el caso de uso en modalidad
ASPIRANTE) . La conexion eléctrica del KIT al
producto debe ser realizada por personal técnico
cualificado y especializado. El KIT debe ser certificado
por separado de acuerdo a las normas de seguridad
pertinentes al componente y a su utilizacion con el
producto. La instalacion debe ser realizada de acuerdo
a las reglamentaciones vigentes para la instalaciones
domésticas.

ATENCION: el cableado del KIT para conectar al
producto debe ser parte de un circuito certificado con
muy baja tension de seguridad (SELV). El fabricante de
este producto rechaza toda responsabilidad por
eventuales  inconvenientes, dafos, incendios
provocados por defectos y/o problemas de mal
funcionamiento y/o instalacion inadecuada del KIT.
jCuidado! No utilizar con un programador, temporizador,
mando a distancia independiente o cualquier otro
dispositivo que se active automaticamente.



m SUGERENCIAS DE USO

Recomendaciones para la correcta utilizacion con el fin de
limitar el impacto sobre el medio ambiente: Cuando
empiece a cocinar, encienda el producto a la velocidad
minima, dejandolo encendido unos minutos incluso
después de terminar de cocinar. Aumente la velocidad solo

si se produjera una gran cantidad de humo y vapor,
accionado la funcion booster solamente en los casos
extremos. Para que el sistema de reduccién de olores, se
mantenga eficiente, es preciso sustituir, cuando fuera
necesario, elllos filtros de carbén. Para que el filtro de
grasa se mantenga eficiente, es preciso limpiarlo cuando
fuera necesario. Para optimizar la eficiencia y reducir al
minimo el ruido, utilice el didametro méaximo del sistema de
canalizacion que figura en este manual.
m ELIMINACION AL FINAL DE VIDA
Este aparato estd marcado de acuerdo con la Di-
rectiva Europea 2012/19/CE - UK SI 2013
No.3113, Residuos de Aparatos Eléctricos y
E Electronicos (RAEE). Asegurandose de que este
producto sea eliminado de modo correcto. El
B 5uari0 contribuye a prevenir las potenciales
consecuencias negativas para el ambiente y la
salud.
El simbolo en el producto o en la documentacion adjunta
indica que este producto no debe ser tratado como un
desecho doméstico, sino que debe ser llevado a un punto
de recoleccion adecuado para el reciclaje de aparatos
eléctricos y electronicos. Para la eliminacion del producto
siga las normativas locales para la eliminacion de residuos.
Para obtener mas informacion sobre el tratamiento, la
recuperacion y el reciclaje de este producto, péngase en
contacto con las autoridades locales, el servicio de
recoleccion de residuos domésticos o con la tienda donde
se ha comprado el producto.
m NORMATIVAS
Equipo disefiado, probado y realizado respetando las
normas sobre la Seguridad: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Rendimiento: EN/IEC 61591;
ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/
IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564;
IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m USO
La campana esta realizada para ser utilizada en version
aspirante de evacuacion externa.
Es posible adquirir un Kit para el funcionamiento filtrante
(véase el parrafo siguiente Version Filtrante).
jATENCION!: Las tuberias no se proporcionan y se
adquieren por separado.

° @ Version Aspirante:
El empleo de tuberias y agujeros de descarga en la pared
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con diametro inferior conllevara una disminucion en
términos de rendimiento de aspiracion y un aumento
dréstico del ruido.

Por lo tanto no se acepta responsabilidad alguna por ello.

+ Usar un conducto cuya longitud sea la minima
indispensable.

+ Usar un conducto con la menor cantidad de codos
posibles (angulo maximo del codo: 90°).

+ Evitar cambios bruscos de seccion del conducto.

° Version Filtrante:

El aire extraido es desengrasado y desodorizado antes de
ser devuelto a la habitacion. Para utilizar el producto en
esta version, es necesario instalar un sistema de filtro de
carbon activado adicional.

m MONTAJE PRIMERA INSTALACION

+ Asegurese de que el producto comprado sea de un
tamafio adecuado para la zona de instalacion escogida.

+ Retirar elllos filtro/s de carbon activo si se suministraron
(véase también el respectivo apartado).

+ Este/os solo debe/n ser reajustado/s si el producto va a
ser utilizado en version filtrante.

+ En el caso de la presencia de paneles y/o colgantes
laterales, comprobar que haya espacio suficiente para
instalar el producto y que siempre sea posible acceder
faciimente al panel de mandos.

+ ElI producto esta equipado con tacos de fijacion
adecuados para la mayoria de las paredes/techos. Sin
embargo, es necesario consultar a un técnico cualificado
para comprobar la idoneidad de los materiales en funcion
del tipo de pared/techo. Lalel pared/techo debe ser
suficientemente fuerte para sostener el peso de la
campana.

m ELICA CONNECT

El aparato esta dotado de funcién WiFi para la conexion
remota mediante la App Elica Connect. Requisitos
minimos de sistema: * Router wireless 2.4GHz WiFi b/g/n «
Smartphone Android o iOs. Verifique en las tiendas la
compatibilidad de la aplicacion con la version del sistema
operativo de su smartphone.

Nota: El fabricante ELICA declara que este modelo de
electrodoméstico con equipo radio modulo WiFi esta
conforme con la directiva 2014/53/UE.

El equipo radio opera en la banda de frecuencia ISM a
2.4GHz, la méxima potencia a radiofrecuencia transmitida
no excede 20 dBm (e.i.r.p.).

Advertencias:

+ Proteccion de los datos: Los datos que el aparato
conectado detecta son recogidos para permitir el uso de
todos los servicios del electrodoméstico conectado. Méas
informacion sobre las modalidades del tratamiento de los



datos recogidos y sobre la informativa de privacidad estan
disponibles en el sitio www.elica.com.

* Disponibilidad en los paises: El servicio Elica Connect
esta disponible en paises especificos. Para mas
informacién  visite la seccion dedicada del sitio
www.elica.com o verifique la disponibilidad en la tienda
del propio smartphone buscando la App Elica Connect.

* Modificaciones futuras: Elica se reserva el derecho de
aportar todas las modificaciones que considere Utiles para
mejorar el servicio Elica Connect. Por consiguiente, las
descripciones contenidas en este manual no son
vinculantes y tienen un valor indicativo.

m FUNCIONAMIENTO
m PANEL DE CONTROL

L2 L1

m A SABER ANTES DE INICIAR

Este producto requiere operaciones preliminares antes de
ser utilizado:

© OPERACION NECESARIA:

Afiliacion del radiomando.

Este producto esta preparado para funcionar solo con
radiomando Elica. Para poder utilizar este producto, es
necesario realizar la afiliacion del radiomando.

En base al producto adquirido, se proporcionara uno de los
dos radiomandos en la figura:

Radiomando 1:

O D00
O{0)000

Las instrucciones de afiliacion se muestran en el manual
proporcionado con el radiomando.
La afiliacion realizada del control remoto se muestra en la
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campana con ambos LEDES L1 y L2 parpadeantes color
Blanco.

jAtencion!: en el manual de los Radiomandos se
muestran las funciones principales, en este manual se
encuentran también las indicaciones de uso y otras
funcionalidades con la explicacion de como activarlas a
través del Radiomando. En los casos en que no se hace
referencia a un especifico radiomando, las indicaciones
son validas para ambos.

Nota: los dos radiomandos son intercambiables, por lo
tanto, si se desea, siempre es posible adquirir por
separado, en la tienda www.elica.com, el que no se
proporciona con el producto.

© OPERACION OPCIONAL:

Seleccion de la placa de coccion.

El producto esta disefiado para adaptar del mejor modo
sus rendimientos en funcién a la placa de coccién en la
que se trabaja. Por defecto el producto esté configurado
para trabajar con placas de GAS.

Si se desea modificar estos ajustes, después de la
afiliacién del Radiomando ver el capitulo "Ajustes placa
de coccion".

© OPERACION AUTOMATICA:

Calibracion sensor VOC

Si NO se realiza la operacion opcional de Seleccion de la
placa de coccion, la calibracion del Sensor VOC parte en
automatico al transcurrir 2min. desde la conexion del
producto a la red eléctrica. La calibracion tiene una
duracion de 5 min. EI LED L1 parpadea de color Verde y
se apagara al terminar el procedimiento de calibracion.
ijCuidado! Durante la calibracion el motor se enciende
a velocidad 1. Para mas detalles sobre el Sensor VOC
consultar los capitulos dedicados a esta funcién que se
encuentran a continuacion.

m USO DE LOS MANDOS

e Velocidad de aspiracion

Este producto esta equipado 5 velocidad de aspiracion de
los cuales 2 velocidad booster temporizados:

Booster 1 (velocidad 4) temporizada 15 min.

Booster 2 (velocidad 5) temporizada 5 min.

Al terminar los minutos indicados sobre la velocidad de
aspiracion se configurara automaticamente a la velocidad
2.

o Delay off

A través del mando es posible programar el apagado
retrasado en base a la velocidad (potencia) de aspiracion
activa en ese momento; Las velocidades en las que es
posible habilitar esta funcion son las siguientes:

Velocidad 1 (aspiracion baja): 20 min.

Velocidad 2 (aspiracion media): 15 min.

Velocidad 3 (aspiracion alta): 10 min.


http://www.elica.com
http://www.elica.com
http://www.elica.com

Nota (solo para productos con funcién WiFi): El delay
off puede ser programado de modo més avanzado, cuando
se ha conectado al Cloud Elica, a través de la App Elica
Connect. En este caso no sera posible gestionar el Delay
off desde radiomando, hasta el proximo reset o apagado
del WiFi.

o Activacion/Desactivacion indicador saturacidn filtros
Para realizar con el producto apagado. El indicador de
saturacion del filtro de carbon estd normalmente
desactivado mientras que el indicador de saturacion del
filtro de grasas esta normalmente activado.

Con Radiomando 1:

Filtro Olores: Presionar contemporaneamente las teclas
A+B+D por 2 seg. cada presion pasa secuencialmente de
activado a desactivado. (Activado = LED L1 Rojo fijo y
LED L2 Rojo parpadeante. Desactivado = LED L1 Rojo
fijo y LED L2 Apagado)

Filtro de Grasa: Presionar contemporaneamente las
teclas A+B+C por 2 seg. cada presion pasa
secuencialmente de activado a desactivado. (Activado =
LED L1 Naranja fijo y LED L2 Naranja parpadeante.
Desactivado = LED L1 Naranja fijo y LED L2 Apagado)
Esperar 10 seg. para guardar la configuracion elegida.
Con Radiomando 2:

Este procedimiento se describe en el manual del
Radiomando.

Esperar 10 seg. para guardar la configuracion elegida.

o Indicadores de Saturacion filtros

Los ledes colocados en la campana sefialan la necesidad
de realizar el mantenimiento de los filtros.

Filtro olores: L1 + L2 parpadeantes color Rojo.

Filtro de grasa: L1 + L2 parpadeantes color Naranja.
Nota: La sefialacion de saturacion de los filtros es visible
por 10 seg. desde el encendido de la campana. Después
de haber realizado el mantenimiento de los filtros es
necesario realizar el reinicio saturacion filtros.

o Reinicio Saturacion filtros

Esta operacion se realiza dentro de los primeros 10seg.
después del encendido del producto.

El procedimiento se describe en el
Radiomando.

Nota: Si hay dos sefialaciones activas tanto grasas como
olores, la operacion se realiza dos veces.

manual  del

e Funcion Velocidad de aspiracion automatica
(Funcién VOC):

Este Producto, esta equipado con un sensor (sensor VOC)
que modula la velocidad de aspiracidn automaticamente en
funcion de la cantidad de humos detectada.

Esta funcién se habilita manualmente a través del
Radiomando o App Elica connect.

Cuando la funcién esta activa, el LED L1 si iluminara de
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color Blanco.

Una vez activada, si el sensor detecta una ausencia de
humos por algunos minutos, el motor se apaga.

Nota: La Funcion permanece de todos modos activa y si
dentro de las siguientes 2 horas el sensor detecta vapor el
motor comienza nuevamente automaticamente. Al
transcurrir 2horas continuativas en ausencia de deteccion
de humos la funcién se deshabilita. Siempre es posible
deshabilitar esta funcién manualmente, en cualquier
momento, a través de radiomando o App Elica connect.

o Calibracion sensor VOC:

La calibracion es necesaria para permitir al sensor del
producto trabajar correctamente, la calibracion se produce
de dos modos:

Automatico: cada vez que la campana se conecta
nuevamente a la red eléctrica (por ej: con la primera
instalacion o después de un blackout).

Manual: La calibracién manual requiere que el motor del
producto esté en OFF y que en el ambiente donde este
esta instalado, persistan condiciones ambientales
normales. Esta operacion se realiza cuando se nota un
funcionamiento insatisfactorio  del  funcionamiento
automatico.

Con Radiomando 1:

Presionar contemporaneamente A+D por 2 seg.

Con Radiomando 2:

Este procedimiento se describe en el manual del
Radiomando.

Durante la calibracion, el LED L1 parpadea de color
Verde.

Si se quiere anular la calibracion en curso repetir el
procedimiento utilizado para la puerta en marcha de la
calibracion.

o Ajustes de la placa de coccion (para sensor VOC)
Para utilizar del mejor modo la funcién VOC es necesario
seleccionar el tipo de placa de coccién correcto entre los
disponibles: GAS - Induccion o Eléctrico. Por defecto esta
configurada placa GAS.

Este ajuste requiere que el motor del producto esté en OFF
y que esté desactivado el sensor VOC.

Con Radiomando 1:

presionar contemporaneamente las teclas B+D por 2 seg.
una sefial acUstica indicara que se ha entrado en el menu
del ajuste de la placa de coccion. Desde aqui con las
teclas B y C es posible desplazar hacia adelante y hacia
atras para seleccionar la placa deseada. En cada presion
se seleccionara un tipo de placa de coccién, el LED L1 se
iluminara de un color diferente en base a la placa
seleccionada: Verde = Gas; Amarillo = Eléctrico; Cian =
Induccion.

Con Radiomando 2:

presionar contemporaneamente las teclas A+D por 2 seg.
Desde aqui con las teclas B y C es posible desplazar hacia
adelante y hacia atras para seleccionar la placa deseada.




En cada presion se seleccionara un tipo de placa de
coccion, el LED L1 se iluminara de un color diferente en
base a la placa seleccionada: Verde = Gas; Amarillo =
Eléctrico; Cian = Induccion.

Nota: después de haber reconfigurado el tipo de placa,
diferentes de la Por defecto o de la anterior, se pondra en
marcha una calibracién automética del sensor VOC. Ver el
capitulo relativo a esta funcion.

m CONTROL DEL PRODUCTO CON WIFI

Estan disponibles dos modalidades de control del producto
a través de wifi, para hacerlo es necesario descargar la
App Elica Connect. y seguir las instrucciones indicadas.

* Modalidad Elica Cloud

Esta funcionalidad permite controlar el producto de un
dispositivo celular, incluso fuera de casa.

* Modalidad Direct Control

Esta funcionalidad permite controlar el producto desde un
dispositivo celular, como si este fuera el radiomando.

o Configuracion WiFi:

Seguir las instrucciones indicadas en la App Elica
Connect para la configuracion WIFi. Durante el
procedimiento de configuracién el LED L2 de la campana,
se ilumina indicando el estado de la conectividad (ver tabla
de estado WiFi de abajo). Para interrumpir el
procedimiento de configuracién WiFi, presionar por
aproximadamente 2 seg. la tecla A del radiomando,
cuando el LED L2 de la campana esta encendido con la
luz intermitente rapida.

o Reset configuracion WiFi:

Esta operacién sirve para devolver el producto a la
configuracion de fabrica.

Con Radiomando 1:
presionar por 2 seg. las teclas A+B.
Con Radiomando 2:
presionar por 2 seg. las teclas D+E.

Nota: La contrasefia y todas las otras configuraciones
realizadas en la App Elica Connect seran reiniciadas y
sera necesario configurarlas nuevamente.

e Encendido/Apagado WiFi:

Después de haber realizado la configuracién, es posible
encender / apagar el WiFi.

Con Radiomando 1:

Presionar por 2 seg. la tecla A.

Con Radiomando 2:

Este procedimiento se describe en el manual del
Radiomando.

Nota: El Apagado del WiFi con este procedimiento no
implica la pérdida de los pardmetros guardados
anteriormente.
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TABLA ESTADO WiFi
LED L2 Estado WiFi
Luz apagada WiFi no configurado o apagado

Luz encendida
WiFi conectado
fija blanca

Luz intermitente Intento de conexion al router Wi-

rapido naranja Fi

Luz intermitente Intento de conexion al cloud Eli-

lento naranja ca (en modalidad Cloud)

Luz encendida blan-

ca Recepcion de un mando desde

remoto: encendido motor o luz

con breve luz inter- o

mitente

Modalidad direct con App mo-
mentaneamente  desconectada.
(en modalidad Direct)

m ADVERTENCIAS DE
MANTENIMIENTO

+ Limpieza: Para la limpieza use exclusivamente un pafio
humedecido con detergentes liquidos neutros. No utilice
herramientas o instrumentos para la limpieza.

+ No utilice productos que contienen abrasivos. jNO
UTILICE ALCOHOL!

Luz fija naranja

Para el mantenimiento del producto ver las image-
nes marcadas con este simbolo al final de la insta-
lacion.

oXA Filtro de grasas: El filtro de grasas metélico debe
limpiarse una vez al mes con detergentes no agresivos, ya
sea manualmente o en un lavavajillas a baja temperatura y
en un ciclo corto. Para desmontar el filtro de grasas, tire de
la palanca de liberacion con muelle.

*El Filtro de grasa retiene las particulas de grasa derivadas
de la coccion. Cuando el filtro metalico de grasa se lava en
el lavavajillas puede decolorarse pero ello no afecta de
ninguna manera sus caracteristicas de filtrado.

. XC Panel aspiracion perimetral: El panel de aspira-
cion perimetral siempre se deja cerrado y se deja abierto
solo en caso de mantenimiento (ej. Limpieza o sustitu-
cion de los filtros).

lluminacion

eSistema de lluminacion : El sistema de iluminacion no
es sustituible por el usuario, en caso de mal
funcionamiento pdngase en contacto con el servicio de
asistencia técnica.

+ El sistema de iluminacién esta basado en la tecnologia
LED. Los LED garantizan una iluminacién dptima, con una



duracion hasta 10 veces mayor que las lamparas
tradicionales y permiten ahorrar el 90% de energia
eléctrica.

O produto estd concebido para a aspiragédo de fumos e
vapores da cozedura e destina-se apenas a uso
doméstico.

Siga rigorosamente todas as instrugdes contidas neste
manual. N&o nos responsabilizamos por eventuais
inconvenientes, danos ou incéndios provocados ao produto
devido a inobservancia das instrucbes indicadas neste
manual.

0 aparelho pode ter estéticas diferentes relativamente
ao ilustrado nos desenhos deste manual, contudo as
instrugdes de utilizagdo, manutengéo e instalagéo sao
as mesmas.

« E importante conservar todos os manuais que
acompanham o produto para poder consulta-los a qualquer
momento. Em caso de venda, cessdo ou mudanga,
certifique-se de que permanegam junto do produto. ¢ Leia
atentamente as  instrugdes: existem  importantes
informagdes sobre a instalagéo, a utilizagéo e a seguranca.
* Verifique a integridade do produto antes de proceder a
instalagdo. Caso contrario, entre em contacto com o
revendedor e ndo prossiga com a instalagéo.

m NOTAS
i

. as pecas marcadas com este simbolo podem ser
adquiridas  separadamente junto de revendedores
especializados.

*: as pegas marcadas com este simbolo s@o acessorios
opcionais fornecidos apenas em alguns modelos e podem
ser adquiridas nos sites www.elica.com e
www.shop.elica.com.

m SEGURANCAE
REGULAMENTOS

/N SEGURANGA GERAL

*Nao faca alteragdes elétricas ou mecénicas no produto ou
nas condutas de extrag&o. *Antes de qualquer operacédo de
limpeza ou de manutengdo, desligue o produto da rede
elétrica, retirando a ficha da tomada ou desligando o
interruptor geral da habitag&o. *Para todas as operaces de
instalagdo e manutengéo, use luvas de trabalho.. O
produto pode ser utilizado por criangas de idade n&o
inferior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de
experiéncia ou do necessario conhecimento, desde que
sob vigilancia ou apos terem recebido instrugdes acerca do
uso do aparelho em seguranga e da compreensdo dos
perigos a ele inerentes.» As criangas devem ser vigiadas
para que ndo brinquem com o produto.c A limpeza e a
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manutencdo ndo devem ser efetuadas por criangas sem
vigilancia. O local deve dispor de ventilagdo suficiente
quando o produto for utilizado em simultdneo com outros
aparelhos de combustéo a gas ou outros combustiveis. O
produto deve ser limpo frequentemente, quer no seu
interior quer no seu exterior (PELO MENOS UMA VEZ
POR MES), contudo respeite as indicacGes expressas nas
instrugdes de manutengdo. O incumprimento das normas
de limpeza do produto e da substituicdo / limpeza dos
filros implica risco de incéndio. E estritamente proibido
cozinhar alimentos na chama sob o produto.» ATENGAO:
Quando a placa de cozinha estiver em funcionamento, as
partes acessiveis do produto podem ficar quentes.c Nao
ligue o produto a rede elétrica sem que a instalagéo esteja
completamente concluida.s No que diz respeito as medidas
técnicas e de seguranga a serem adotadas para a extragao
de fumos, siga rigorosamente as disposigdes previstas nos
regulamentos das autoridades locais competentes.e O ar
aspirado ndo deve ser encanado numa conduta usada para
a extracdo dos fumos produzidos por aparelhos de
combustdo a gas ou outros combustiveis.c Nao utilize ou
deixe o produto sem lampadas corretamente montadas
para evitar o possivel risco de choque elétrico.c O produto
NUNCA deve ser utilizado sem a grelha corretamente
montada. O produto NUNCA deve ser utilizado como
superficie de apoio a menos que seja expressamente
indicado.

+ Para a substituicdo da lampada, utilize apenas o tipo de
lampada indicado na secdo de manutengdo/sistema de
iluminagdo deste manual. «+ O uso de chamas livres é
prejudicial para os filtros e pode provocar incéndios, pelo
que deve ser sempre evitado. ¢ A fritura deve ser feita sob
controlo para evitar que o 6leo sobreaquecido pegue fogo.
+ Em caso de duvida, consulte o centro de assisténcia
autorizado ou um profissional qualificado similar.

/N SEGURANGA PARA A INSTALAGAO

«Utilize os parafusos de fixagéo fornecidos em dotagéo com
o produto apenas se forem adequados para a superficie,
caso contrario compre-os do tipo correto. Certifique-se de
que dentro do produto ndo existe (por motivos de
transporte) material acessorio (por exemplo, sacos com
parafusos, garantias efc.); caso contrario, deve ser retirado
e guardado. * AVISO: A falta de instalagéo de parafusos e
de outros dispositivos de fixagdo de acordo com estas
instrugdes, pode resultar em riscos de natureza elétrica.
O tubo de evacuagdo ndo é fornecido e devera ser
adquirido. + O didmetro do tubo de extragdo deve ser
equivalente ao didmetro do anel de ligagdo. * Para a
instalagéo do produto sobre a placa de cozinha respeite a
altura indicada nos desenhos « A distancia minima entre a
superficie de apoio dos recipientes sobre o dispositivo de
cozedura e a parte mais baixa do exaustor de cozinha ndo
deve ser inferior a 70 cm no caso de fogdes elétricos e de
100 cm no caso de fogbes a gas ou mistos. « Se as



instrugdes de instalacdo do dispositivo de cozedura a gas
especificarem uma distancia maior, & preciso ter isso em
consideragao.

Verificagao do teto para a primeira instalagdo:

+ O teto deve ser plano, horizontal e suficientemente sélido
e resistente. « O exaustor foi concebido para ser instalado
num teto falso, o teto falso deve ser sdlido e ter uma
capacidade de carga adequada para um produto com o
peso max. de 35 kg . « N&o instale o exaustor diretamente
nos painéis do teto falso, mas sirva-se sempre de uma
estrutura ou de suporte adequado.

/\ SEGURANGA PARA A LIGAGAO
ELETRICA

+A tens@o da rede deve corresponder a tenséo indicada na
etiqueta de carateristicas situada dentro do produto.c Se
equipado com uma ficha, ligue o produto a uma tomada,
em conformidade com as normas vigentes, colocada numa
zona acessivel, mesmo ap6s a instalagdo. ¢« Se for
desprovido de ficha (ligagéo direta & rede) ou se a ficha
ndo estiver colocada em zona acessivel, mesmo apds a
instalacdo, aplique um interruptor bipolar em norma que
garanta o desligamento total da rede nas condi¢bes da
categoria de sobretensdo Ill, em conformidade com as
regras de instalag@o. + O produto esta equipado com um
cabo de alimentagéo especial; se o cabo estiver danificado,
solicite-0 ao servigo de assisténcia técnica.

e Atengdo! Antes de ligar novamente o circuito a
alimentacdo da rede e de verificar o seu correto
funcionamento, verificar sempre se o cabo de alimentagéo
esta montado corretamente.

KIT WINDOWS: O produto esta preparado para ser
utilizado em combinagdo com um KIT sensor Window
(ndo fornecido pelo fabricante). Instalando o KIT sensor
Window (somente no caso de utilizagdo no modo de
ASPIRAGAOQ), a aspiragdo do ar deixara de funcionar
sempre que for fechada a janela existente na divisdo em
que o KIT é aplicado. A ligagdo elétrica do KIT ao
aparelho deve ser efetuada por pessoal técnico
qualificado e especializado. O KIT deve ser certificado
separadamente, de acordo com as normas de
seguranga pertinentes ao componente e ao seu
emprego com o aparelho. A instalagdo deve ser
realizada de acordo com os regulamentos para os
sistemas domésticos vigentes.

ATENGAO: a cablagem do KIT a ser ligada ao produto
deve fazer parte de um circuito certificado com tenséo
de seguranga muito baixa (SELV). O fabricante deste
aparelho declina toda e qualquer responsabilidade por
eventuais inconvenientes, danos, incéndios causados
por defeitos e / ou problemas de mau funcionamento
e/ ou instalagao incorreta do KIT.

Atengao! N&o utilize com programadores, temporizadores,
controlos remotos separados ou qualquer outro dispositivo
que se ativa automaticamente.
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m SUGESTOES DE UTILIZAGAO

Sugestbes para uma utilizagdo correta para reduzir o
impacto ambiental: Quando comegar a cozinhar, ligue o
aparelho na velocidade minima, deixando-o ligado durante

alguns minutos, mesmo apds ter terminado de cozinhar.
Aumente a velocidade apenas em caso de grandes
quantidades de fumo e vapor, utilizando a fungdo booster
s6 em casos extremos. Para manter o sistema de redugao
de cheiros eficiente, substitua ofs) filtro(s) de carvao
quando for necessario. Para manter eficiente o filtro de
gordura, limpe-0 em caso de necessidade. Para otimizar a
eficiéncia e minimizar os ruidos, utilize o didmetro maximo
do sistema de canalizagéo indicado neste manual.
m ELIMINACAO EM FIM DE VIDA
Este aparelho esta marcado em conformidade
com a Diretiva Europeia 2012/19/CE - Instru-
mento Estatutario do Reino Unido n.° 3113 de
2013, Residuos de equipamentos elétricos e ele-
tronicos (REEE). Ao assegurar-se de que este
- aparelho seja eliminado corretamente. o utiliza-
dor contribui para evitar as potenciais conse-
quéncias negativas para o ambiente e para a
saude.
O simbolo no produto ou na documentagéo anexa indica
que este produto ndo deve ser tratado como lixo
doméstico, devendo ser entregue no ponto de recolha
apropriado para a reciclagem de equipamentos elétricos e
eletronicos. Desfaga-se deles seguindo os regulamentos
locais para a eliminacdo dos residuos. Para mais
informagGes sobre o tratamento, recuperagao e reciclagem
deste produto, contacte as autoridades locais, o servico de
recolha de residuos domésticos ou a loja onde o aparelho
foi adquirido.
m REGULAMENTACAO
Aparelho projetado, testado e fabricado respeitando as
normas de Seguranga: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Desempenho: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. CEM: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m UTILIZACAO
O exaustor foi concebido para ser utilizado na versdo de
aspiragéo com evacuagao externa.
E possivel adquirr um kit para o funcionamento de
filtragem (veja o paragrafo seguinte Versao de filtragem).
ATENGAO!: As tubagens ndo s&o fornecidas e devem ser
adquiridas separadamente.

° @ Versao de aspiragéo:

A utilizagdo de tubos e orificios de descarga na parede
com diametro inferior determinara uma diminuigdo no
desempenho de aspiragdo e um aumento drastico do



ruido.

Isentamo-nos de qualquer responsabilidade neste caso.

+ Use um duto com o comprimento minimo indispensavel.

+ Use um duto com o menor numero de curvas possivel
(&ngulo maximo da curva: 90°).

+ Evite mudangas drasticas de sec¢do do duto.

° Verséo de filtragem:

O ar aspirado sera desengordurado e desodorado antes de
ser reconduzido para o comodo. Para utilizar o produto
nesta versao, é necessario instalar um sistema de filtragem
adicional & base de carvoes ativos.

m MONTAGEM ANTES DA INSTALACAO

+ Verifique se o produto adquirido possui dimensdes
adequadas para a zona de instalagdo previamente
escolhida.

* Retire ofs) filtro(s) de carvéo ativo, se fornecido(s) (ver
também a segéo correspondente).

+ Ele(s) s6 deve(m) ser remontado(s) se se desejar utilizar
o0 produto na versao filtrante.

* No caso da presenca de painéis e/ou paredes efou
prateleiras laterais, verifique se ha espago suficiente para
instalar o produto e se é sempre possivel aceder ao painel
de comandos com facilidade.

+ O produto dispde de pastilhas de fixacdo adequadas para
a maior parte das paredes/tetos. E, no entanto, necessario
consultar um técnico qualificado para assegurar-se de que
0s materiais sdo adequados, dependendo do tipo de
parede/teto. A parede/o teto deve ser suficientemente
robusta/o para sustentar o peso do exaustor.

m ELICA CONNECT

O exaustor esta equipado com a funcdo Wi-Fi para a
conexao remota através da App Elica Connect. Requisitos
minimos do sistema: « Router sem fios 2,4 GHz Wi-Fi b/g/n
+ Smartphone Android ou iOS. Verifique nas lojas a
compatibilidade da App com a versdo do sistema
operacional do seu smartphone.

Nota: O fabricante ELICA declara que este modelo de
eletrodoméstico com aparelho de radio médulo wi-fi esta
em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.

O equipamento de radio opera na faixa de frequéncia ISM
de 2,4 GHz, a poténcia maxima de radiofrequéncia
transmitida ndo excede 20 dBm (EIRP - Poténcia efetiva
de radiagéo isotropica).

Avisos:

* Protegao dos dados: Os dados que o aparelho ligado
deteta séo recolhidos para permitir a utilizagéo de todos os
servigos do eletrodoméstico ligado. Informagdes adicionais
sobre os modos de tratamento dos dados recolhidose
sobre a politica de privacidade estdo disponiveis no site
www.elica.com.
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+ Disponibilidade nos paises: O servigo Elica Connect
esta disponivel em paises especificos. Para informacées
adicionais, visite a secgdo dedicada do site
www.elica.com ou verifique a disponibilidade na loja do
seu smartphone procurando a App Elica Connect.

* Futuras alteragdes: A Elica reserva-se o direito de fazer
todas as alteragdes que julgar Uteis para melhorar o
servico Elica Connect. Por conseguinte, as descricdes
contidas neste manual ndo séo vinculativas e tém um valor
indicativo.

m FUNCIONAMENTO
m PAINEL DE CONTROLO

=

L2 L1

m A SABER ANTES DE INICIAR

Este produto requer operagdes preliminares antes de ser
utilizado:

© OPERAGAO NECESSARIA:

Emparelhamento do controlo remoto.

Este produto esta preparado para funcionar apenas com o
controlo remoto Elica. Para utilizar este produto, €
necessario efetuar o emparelhamento do controlo
remoto.

Dependendo do produto adquirido, encontrara junto um
dos dois controlos remotos da figura:

Controlo remoto 1:

(" )
O OO

c%ontrolo remoto 2: g

( )
O(0)O00

\_ J

As instrugdes de emparelhamento séo referidas no manual
fornecido em dotagao com o controlo remoto.

O emparelhamento bem-sucedido do controlo remoto é
visualizado no exaustor com ambos os LED L1 e L2 a
piscar a Branco.
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Atencéo!: As principais fungdes estdo referidas no manual
dos controlos remotos, neste manual encontrara também
outras indicagbes de utilizagdo e outras fungdes com a
explicagdo de como ativa-las através do controlo remoto.
Nos casos em que ndo é feita referéncia a um controlo
remoto especifico, as indicacbes sdo validas para ambos.
Nota: Os dois controlos remotos s&o intercambiaveis,
portanto, se desejar, € sempre possivel adquirir a parte na
loja www.elica.com, aquele que n&o vai junto com o
produto.

© OPERAGAO FACULTATIVA:

Selegéo da placa de cozinha.

O produto foi concebido para melhor adaptar o seu
desempenho de acordo com a placa de cozinha em que
trabalha. Por predefinicdo, o produto esta definido para
funcionar com placas GAS.

Se desejar alterar esta definigdo, apds o emparelhamento
do controlo remoto, veja o capitulo “Definigao da placa de
cozinha”.

© OPERAGAO AUTOMATICA:

Calibragao do sensor VOC

Se NAO efetuar a operagéo facultativa de Selecdo da
placa de cozinha, a calibragao do Sensor VOC inicia-se
automaticamente ap6s 2 min. da ligagdo do produto a rede
elétrica. A calibragéo tem uma duragéo de 5 min. O LED
L1 pisca a verde e apagar-se-a no final do procedimento
de calibrag&o.

Atengdo! Durante a calibragdo o motor arranca na
velocidade 1. Para mais detalhes sobre o sensor VOC,
consulte os capitulos dedicados a esta funcdo que
encontrara seguidamente.

m UTILIZAGAO DOS COMANDOS

e Velocidade de aspiragiao

Este produto esta equipado 5 velocidades de aspiragéo
das quais 2 velocidades booster temporizadas:

Booster 1 (velocidade 4) temporizado 15 min.

Booster 2 (velocidade 5) temporizado 5 min.

No final dos minutos indicados acima, a velocidade de

aspiracdo definir-se-a automaticamente para a velocidade
2.

o Desligamento Retardado

Através do telecomando é possivel programar o
desligamento retardado baseado na velocidade (poténcia)
da aspiracdo ativa naquele momento; As velocidades nas
quais é possivel habilitar esta fungao sao as seguintes:
Velocidade 1 (aspiragéo baixa): 20 min.

Velocidade 2 (aspiragéo média): 15 min.

Velocidade 3 (aspiragéo alta): 10 min.

Nota (s6 para produtos com fungdo Wi-Fi): O
Desligamento retardado pode ser programado de modo
mais avangado, quando se esta conectado a Nuvem Elica,
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através da App Elica Connect. Neste caso, no entanto,
ndo sera possivel gerir o Desligamento retardado através
do controlo remoto, até a préxima redefinicdo ou
desligamento do Wi-Fi.

o Ativacao/Desativacdo do indicador de saturagdo dos
filtros

A ser realizado com o produto desligado. O indicador
de saturag&o do filtro de carvéo € normalmente desativado
enquanto o indicador de saturagéo do filtro de gorduras é
normalmente ativado.

Com Controlo remoto 1:

Filtro de odores: Pressione as teclas A+B+D
simultaneamente durante 2 seg. cada pressdo passa
sequencialmente de ativo para desativo. (Ativo = LED L1
vermelho fixo e LED L2 vermelho a piscar. Desativo =
LED L1 Vermelho fixo e LED L2 Desligado)

Filtro de gorduras: Pressione as teclas A+B+C
simultaneamente durante 2 seg. cada pressdo passa
sequencialmente de ativo para desativo. (Ativo = LED L1
cor de laranja fixo e LED L2 cor de laranja a piscar.
Desativo = LED L1 Cor de laranja fixo e LED L2
Desligado)

Aguarde 10 seg. para guardar a definicdo escolhida.

Com Controlo remoto 2:

Este procedimento esta descrito no manual do Controlo
remoto.

Aguarde 10 seg. para guardar a defini¢do escolhida.

o Indicadores de Saturacéo filtros

Os LED colocados no exaustor sinalizam a necessidade de
realizar a manutenc&o dos filtros.

Filtro de odores: L1 + L2 a piscar a vermelho.

Filtro de gorduras: L1 + L2 a piscar a cor de laranja.
Nota: A sinalizagdo de saturagéo dos filtros & visivel
durante 10 seg. aquando da ligagdo do exaustor. Apos ter
realizado a manutengao dos filtros, é necessario efetuar a
redefini¢do da saturagao dos filtros.

o Redefinicdo da saturacéo dos filtros

Esta operagéo deve ser realizada nos primeiros 10 seg.
apos a ligagéo do produto.

O procedimento esta descrito no manual do Controlo
remoto.

Nota: Se houver duas sinalizagbes ativas de gordura e
odores, a operagao deve ser feita duas vezes.

e Funcao Velocidade de aspiracdo automatica (Fungao
VoC):

Este produto esta equipado com um sensor (sensor VOC)
que modula automaticamente a velocidade de aspiragéo
de acordo com a quantidade de fumos detetada.

Esta fungdo deve ser habilitada manualmente através do
Controlo remoto ou da App Elica connect.

Quando a fungéo é ativada, o LED L1 iluminar-se-a de cor
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Branca.

Uma vez ativada, se o sensor detetar a auséncia de fumos
durante alguns minutos, o motor desligar-se-a.

Nota: No entanto, a fungdo permanece ativa e se o sensor
detetar vapor nas proximas 2 horas, 0 motor reinicia
automaticamente. Transcorridas 2 horas continuas na
auséncia de detegdo de fumos, a fungéo é desabilitada. E
sempre possivel desabilitar esta fungdo manualmente, a
qualquer momento, através do controlo remoto ou da App
Elica connect.

o Calibracédo do sensor VOC:

A calibragdo € necessaria para permitir ao sensor do
produto funcionar corretamente, a calibragdo ocorre de
duas maneiras:

Automatica: sempre que o exaustor é religado a rede
elétrica (por ex.: com a primeira instalagdo ou apés um
apagao).

Manual: A calibragdo manual requer que o motor do
produto esteja DESLIGADO e que as condigdes
ambientais normais persistam no ambiente onde esta
instalado. Esta operagdo deve ser feita quando se nota um
funcionamento insatisfatorio da fungéo automatica.

Com Controlo remoto 1:

Pressione simultaneamente A + D durante 2 seg.

Com Controlo remoto 2:

Este procedimento esta descrito no manual do Controlo
remoto.

Durante a calibragéo, o LED L1 pisca a verde.

Se desejar cancelar a calibragdo em curso, repita o
procedimento utilizado para o inicio da calibragéo.

o Configuracéo da placa de cozinha (para sensor VOC)
Para a melhor utilizagdo da fungdo VOC , é necessario
selecionar o tipo de placa de cozinha correto entre os
disponiveis: GAS - Indugao ou Elétrico. Por predefinigdo
esta definida a placa a GAS.

Esta configuragéo requer que o motor do produto esteja
DESLIGADO e o sensor VOC esteja desativado.

Com Controlo remoto 1:

pressione simultaneamente as teclas B+D durante 2 seg.
um sinal acustico indicara que entrou no menu de definigéo
da placa de cozinha. A partir daqui, com as teclas B e C, é
possivel percorrer para frente e para tras para selecionar a
placa desejada. A cada presséo selecionar-se-a um tipo de
placa de cozinha, o LED L1 iluminar-se-4 numa cor
diferente de acordo com a placa selecionada: Verde =
Gés; amarelo = Elétrico; ciano = Indug&o.

Com Controlo remoto 2:

pressione simultaneamente as teclas A+D durante 2 seg.
A partir daqui, com as teclas B e C, é possivel percorrer
para a frente e para trés para selecionar a placa desejada.
A cada pressdo selecionar-se-4 um tipo de placa de
cozinha, o LED L1 iluminar-se-a4 numa cor diferente de
acordo com a placa selecionada: Verde = Gas; amarelo =
Elétrico; ciano = Indug&o.
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Nota: apds ter reposto o tipo de placa, diferente da
Predefinida ou da anterior, iniciar-se-4 uma calibragéo
automatica do sensor VOC. Veja o capitulo relativo a esta
funcéo.

m CONTROLO DO PRODUTO COM WI-FI
Existem dois modos de controlar o produto via Wi-Fi, para
isso & necessario descarregar a App Elica Connect. e
seguir as instrugdes indicadas.

* Modo Elica Nuvem

Esta funcionalidade permite comandar o produto a partir de
um dispositivo mével, mesmo fora de casa.

* Modo Controlo Direto

Esta funcionalidade permite comandar o produto a partir de
um dispositivo movel, como se este fosse o controlo
remoto.

o Configuracao Wi-Fi:

Siga as instrugdes indicadas na App Elica Connect para a
configuragdo  Wi-Fi. Durante o procedimento de
configuragéo, o LED L2 do exaustor ilumina-se indicando o
estado da conectividade (veja tabela estado Wi-Fi
abaixo). Para interromper o procedimento de configuragao
Wi-Fi, pressione durante cerca de 2 seg. a tecla A do
controlo remoto, quando o LED L2 do exaustor estiver
aceso com a luz a piscar rapidamente.

o Redefinicdo de configuracio Wi-Fi:

Esta operagéo é para repor o produto na configuragdo de
fabrica.

Com Controlo remoto 1:

pressione durante 2 seg. as teclas A+B.

Com Controlo remoto 2:

pressione durante 2 seg. as teclas D+E.

Nota: A palavra-passe e todas as outras definigbes
efetuadas na App Elica Connect serdo redefinidas e sera
necessario defini-las novamente.

o Ligacdo/Desligamento Wi-Fi:

Apos ter efetuado a configuragdo, pode ligar / desligar o
Wi-Fi.

Com Controlo remoto 1:

Pressione durante 2 seg. a tecla A.

Com Controlo remoto 2:

Este procedimento esta descrito no manual do Controlo
remoto.

Nota: O desligamento do Wi-Fi com este procedimento
ndo implica a perda dos pardmetros guardados
previamente.



TABELA ESTADO DO Wi-Fi

LED L2 Estado do Wi-Fi
Luz apagada Z\g-ﬂ ndo configurado ou desliga-
Luz acesa
Wi-fi ligado
fixa branca

Luz pulsante Tentativa de ligagdo ao router wi-

rapida cor de laranja i

Luz pulsante Tentativa de conexdo & nuvem

lenta cor de laranja  Elica (no modo Nuvem)

Luz branca acesa Recegdo de um comando a di-

stancia: ligagdo do motor ou da
luz etc.

com luz breve pul-
sante

Modo direto com a App momen-
taneamente desconectada. (no
modo Direto)

m AVISOS DE MANUTENGAO

* Limpeza: Para a limpeza utilize exclusivamente um pano
humedecido com detergentes liquidos neutros. Nao utilize
ferramentas ou instrumentos para a limpeza.

+ Evite 0 uso de produtos contendo abrasivos. NAO
UTILIZAR ALCOOL!

X

-XA Filtro de gorduras: O filtro de gorduras metalico
deve ser limpo uma vez por més com detergentes ndo
agressivos, @ mao ou na maquina de lavar louga a baixas
temperaturas e com um ciclo breve. Para desmontar o filtro
de gorduras, puxe a alga de desengate por mola.

+ O filtro de gorduras retém as particulas de gordura
derivadas do cozimento. Com a lavagem na maquina de
lavar louga, o filtro de gorduras metalico pode perder a cor,
mas suas caracteristicas de filtragem ndo se alteram
absolutamente.

Luz cor de laranja fi-
xa

Para manutencéo do produto veja as imagens no fi-
nal da instalagdo marcadas com este simbolo.

. XC Painel de aspiragao perimetral: O painel de
aspiragdo perimetral deve ser sempre deixado fechado e
ser aberto apenas no caso de manutengao (por ex., Lim-
peza ou substituigdo dos filtros).

lluminagéo

eSistema de iluminagao : O sistema de iluminagdo néo
pode ser substituido pelo utilizador, em caso de mau
funcionamento, entre em contacto com o servigo de
assisténcia.

+ O sistema de iluminag&o se baseia na tecnologia a LED.
Os LEDs garantem uma iluminagdo ideal, com uma
duracéo até 10 vezes superior as ldmpadas tradicionais, €
permitem uma economia de 90% de energia elétrica.
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To mpoidv éxel oxedlaoTei yia v amoppdencon Tou
KOTVOU KaI TWV OTUWV HOYEIPEUATOS Kal TTPOOpIleETal
QTTOKAEIOTIKA YIa OIKIOKA Xprion.

Tnpeite auatnpd TIG 0dnyieg TOU TEPIEXOVTQAI OTO
mapoév eyxelpidlo. H eraipeia amotoicital omoladrmoTe
€ublvn yia TuxOv avwpodies, CnuiEG 1 QWTIEG TIOU
TIpokaAoUvTal OTO TTPOIGV AGyw pn THPNCNG Twv 0dNyILY
TIOU TIEPIEXOVTAI OTO TIAPOV EYXEIPIDIO.

Ao qioOnTIKR GTOWn, N OUCKEUR €EVOEXETAl Va
Tapouaoiadel SloPopéG OE OXEON MPE TO TPOIOV TTOU
omelkovileTal oTa oXEBIa TOU TTOPOVTOG EYXEIPISioy,
woTéco0 o1 odnyieg xpAong, OuvIAPNONG  Kai
EYKOTAOTOONG TTAPAPEVOUV Ol iBIEG.

+ Eivar onpavtikd va diampeite 6Aa Ta eyxelpidia Tou
ouvodelouv  TO TIPOIGV  (OTE va  PTOPEITE  va  Tal
oupBouleleate  ava  TAoa  OTIypR.  Xe  TIEPITITWAN
mwAnong, petaBifaong i peteykardataong, BeBaiwbeite
6Tl aut@ Tapauévouv padi pe 1o TPoidv. ¢ AlafaoTe
TIPOOEKTIKG ~ TIG ~ 0dnyieg:  UTTAPXOUV  ONMOVTIKEG
TANPOQOPIEG OXETIKA WE TV EYKATATTAON, TN XPAON KOl
v ao@aAeia. « BeBaiwbeite 611 T0 TPOidV cival aképalo
TTPOTOU  TTPOXWPACOETE OTNV EYKATAOTOON. € QvTiBeTn
TEPITITWON, EMKOIVWVACTE PE TOV TIWANTA KAl pnv
€eKTEAEITE TNV €yKaTAOTAON.

m ZHMEIQZEIZ

@; Ta §apTAPATA TTOU GEPOUV aUTS To GUMBOAO pTTOpEITE
Vo Ta TIPONBEUTEITE  XWPIOTA  aTmo  eCEIBIKEUPEV
KaTaoTAKATA.

*: 10 €Captpata Tou @épouv autd 1o GUpBoAC
amoteholv TIPOOBETA €fapTAUATA Ta OTToia TTaPEXOVTAl
pévo pe opiopéva POVTEAQ Kal Ta OTIoid WTTOpEITE vl
TTpOHNBeUTEITE a6 TOUG 10TOTOTTIOUG WwWW.elica.com Kal
www.shop.elica.com.

m AZOAAEIA KAl KANONIZMOI
4N TENIKH AZOAAEIA

*Mnv  exTeAeiTe TPOTIOTTOINOEIG NAEKTPIKAG 1) HNXAVIKAG
@uong ato TPoidv i oToug aywyols aepiopol. <Mpiv
amé omoiadnmoTe epyadia kabapiopol f ouvipnong,
ATOOUVOEDTE T OUCKEUR aTd T0 NAEKTPIKO  pelpa
Byddovtag 10 @Ig aTmd TV TIPICa 1) kateBACOVTAG TOV YEVIKO
SlakoT Tou ommoU  gag. <Ma OAeg TIG epyaaieg
EYKOTAOTOONG KAl GUVTAPNONG  XPNOIHOTIOIEITE  yavTIa
epyaciag.e H ouokeun pmopei va xpnoipotroinbei amo
Traidié nAIKiag Gvw Twv 8 ETWV Kal aTTo ATOUA E MEIWMEVES
OWUATIKEG, AITBNTNPIKES 1} dlavonTikES IKaVOTNTEG, 1} aTTd
Groua ToU OTEPOUVTAI EUTTEIPIAG A aTTapaiThTNG YVWwaong,
epooov autd Bpiokovtar umd emifAewn R €xouv AGBEl
00nyieg OXETIKA Pe TNV A0QPaAR XprAon TG OUOKEUAS Kal
TNV KATaVONaN TWV OXETIKWY KIVOUVWY.* Ta TTadid TTpETEl
va emBAEmovtal woTe va emBepaiwveral 6T dev Taifouv
pye 1™ ouokeud.e Ta  TadIGd  amayopeveTal  va



Tpayparomololy  epyacie kabapiopol 1 GuvtApnong
Xwpig Tv emipAeyn kdmolou eviAika. *O Xwpog TTPETEN Val
OepieTal ETAPKWG, OTAV N CUCKEUR  XPNOIUOTIOIEITl
Tautdypova pe GAAEG OUOKEUEG Kauong aepiou i GAAwv
kavolywv UAwv. *H cuokeur) Ba Tpémel va KaBapiletal
ouxVva 1600 e0WTEPIKA 600 Ka e§wTepikd (TOYAAXIZTON
MIA ®OPA TO MHNA), Thpwvtag Tavra 6oa avagépoval
pnTé OTIg 00NYies auvTAPNANG. *H WNn TAPNON TwV Kavovwv
kaBapiopol NG OUCKEURG kal Tng avtikaraotaong/
kaBapiopoU Twv QIATPWY EVEXEN TOV KivBuvo TTupKayIag.s
AmayopeUeTal auaTnpd TO payeipepa pe  XpRon ewridg
(AapTE) kdTw amd ™ ouokeur.e MPOXOXH: Otav n eaTia
payelpéparog eival oe Aeimoupyia Ta TTPoaBaciua épn g
ouoKeung evdéxetal va CeataBolv.e Mn ouvdéere
OUCKEUR OTO NAeKTPIKG peUPa PEXPI va oAokAnpwoOE
evreAwg n eykardoTacn. Ooov agopd Ta TeXVIKA PETPA Kall
péTpa acaAeiag Tou TpETEl va  AapBavovial yia v
amaywyn Tou katmvou Ba TPETEl va TpeiTe auotnpd 6oa
TPoBAETIOVTIAN OTTO  TOUG  KAVOVIOHOUG Twv  OpH6dIwY
TOTTIKWY apXwv.s O amoppo@oUpevos agpag dev TIPETTEN va
OloxeTeUETAl O Qywyd TIOU  XpnoIdoTIolETal yia TV
amaywy} Tou Kamvoy ToU TIaPAYETal OTO OUOKEUEG
kavong aepiou 1 GMng  kadolung  UAnG.e  Mn
XPNOIMOTIOIEITE A UNV AQNVETE Tn CUCKEUN XWwPig AAuTTEG
owaTd ouvoedepéveg B16TI uTdpxel BAVAS  Kivduvog
nAektpomAngiag.e H ouokeury Oev mpémer MOTE va
XPNOIMOTIOIEITAl XWPIG TN OXAPa CWOTA EYKATEGTNMEVN. *
H ouokeury dev mpémer MOTE va xpnoipotoieital wg
EMIQAvVEIa OTAPIENG EKTOG EAV aVAPEPETAl PNTA.

o v avTikaTdoTaon Tou AQUTITAPA XPNOIUOTIOIEITE
mavia Tov TUTTO  AQUTITAPA TTOU  UTTOJEIKVUETAl 0TV
evotnTa  ouvTAENON/CUoTNHA  QWTIOHOU TOU TTAPOVTOG
eyxelpidiou. ¢« H xpron owriag kard 1o payeipepa Ba
TIPETTEI va aTmoQelyeTal o€ kGBe TepimTwaon dIdTI pTopei
va TIpokaAéoel {nuid ota @iATpa fj Trupkayid. ¢ To
TNyaviopa TETel va yivetal ud emiBAeywn O10TI UTTAPXEI
Kivduvog 10 KauTo AddI va apTradel ewid. « Xe TiepIiTTwan
au@iBoAiag, oupBouleuteite 10 €CouaIodoTnUEVO KEVTPO
UTTOOTAPIENG A} TIAPOKOIO ECEIBIKEUUEVO TIPOCWTTIKO.

/N ASOAAEIA KATA THN ETKATAZTASH

«XpnaoipotoifoTe TIG Pideg OTepEwang Tou TapéxovTal
padi e T ouokeur) povo edv eival KaTGAANAES yia Thv
EMQavela, SIaPOPETIKA TTpopnBeuTeite AAeG KaTGAAnAou
T0mou. ENéyEre 6T oTO0 €owrtepikd Tou TIPOiGVTOG v
utrapyxel (AOyw PETaQoPAG) KATTO0I0 GUVOBEUTIKO UAIKS (TT.X.
oakouhdkia pe Bideg, eyyunan, KTA.), kai av UTTApPXEl,
agaipéaTe 1o Kal QUAGETe To. * MPOEIAOMOIHIH: Edv n
ToTmoBéMON Twv BIdWVY Kal Twv OToIXEIwV oTEPEWANG BeV
TIPAYMOTOTIOIEITOl  OUUQWVA  PE TIG 0dnyieg XPHOoEwS,
evdéxeTal va mpokAnBolv Kivouvol nAeKTPIKAG QUOEWS. « O
OWAVOG  eKkEvwong Oev  TIOPEXETAI Kal TIPETEl  va
ayop@detal  wpiotd. + H OiGuetpog Tou  owAAva
efaepiopol Tpémel va eival ion pe TN OIGPETpO TOU
dakTuAiou alvdeang. ¢ Ma TV EyKATAGTOON TNG CUCKEUNG
EMAVW OTTO TNV ETMIQAVEIN 0TIV TIPETTEN VO TNPEITAI TO
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Oyog Tou utrodelkvUeTal oTa OxEdla * H eAdyiom
améaTaon avaPesa aTny EMQAVEIQ OTAPIENG TWV TKEUWY
EMAVW OTNV €0TIA MaYEIPEPATOG KAl OTO XOUNAGTEPO PEPOG
TOU aTmoppoPnTApa Koudivag Sev TPETE! val eival JIKPOTEPN
amé 70 cm edv Tpokeral yia nAekTpikr koudiva rj 100 cm
€dv TIPOKEITal yIa Koudiva agpiou 1y pikToU TUTTOU. * EdV oI
0dnyieg eykaroTaong NG OUCKEUNG HOYEIPEHATOG LE
aéplo opiouv peyaAuTepn amooTaon, Ba TPETEN va Tn
Aappavete umroyn.

"EAeyy0G 0po@ig KaTd TNV apXIKNA EyKaTdoTaON:

* H opo@n TpéTel va gival emitredn, opIfovTIa Kal ETOPKWG
oupTayng Kar avBekTik. ¢ O amoppognmipag Eival
oxedlaopévog  yia  eykaraoTaon ot weudopoen. H
weudopopry TPEMEl va eival oupmayig kal va éxel
KOTAMNAN - IkavéTNTa  QOpTIOU yia TNV eykaTtdoTaon
TPoidvTOg He péyioTo BApog 35 kg . » Mnv eykabiaTare Tov
amoppo@nTpa ameubeiag ata TAaveA TG Weudopoong,
oM@ xpnoipotoleite mavia éva kataAnAo TAdigio f
oTApIyHa.

N\ ATOANEIA KATA THN HAEKTPIKH
L'YNAEZH

*H 180N TOU BIKTUOU TTPETTEI VA QVTIGTOIXEI OTNV TACT TTOU
avaypagetal oTnV €TIKETA XOAPAKTNPIOTIKWY TTOU BpioKeTal
0T0 E0WTEPIKO TNG GUOKEUNG.*EGv n ouokeur| Siabétel @ig,
OUVOEDTE TO OE IO TIPICOl TTOU CUMHOPQWVETAI HE TOUG
I0XUOVTEG  Kavoveg kai N omoia Ba  eivar  eUKoAa
TPooBAacIun akdun Kai Petd v eykaraoTtaon. ¢ EGv n
ouokeun Oev d1abéTel I (ameuBeiag oUvdean oTo pelpa)
1 10 @ig dev Ppioketar oe elkoha TPooBdaiyo onpeio,
OKOUN Kal PETG TV EyKaTAOTOON, TOTOBETAOTE €vav
OImoAikd  dlakéTTn Tou  va  e§ao@aNilel v TTAREN
amoolvdeon amd 1o pelpa UTTO OUVBAKEG KaTnyopiag
umiéptaaong Il oUpewva pe Toug kavoveg eykaraaTaong. ¢
H ouokeury diaBéter €1dikd kaAwdio Tpogodoaiag. e
TEPITITWON  KATAOTPOPAG Tou  kaAwdiou, ¢nmMaoTe Eva
KaIvoUpylo aTré TV UTINPETia TEXVIKAG UTTOOTAPIENG.

e [lpogoxn! MpotoU emavacuvdéaeTe 10 KUKAwPa aTnv
Tapoyr| pelpaTog kal EMRERAILIOETE TN CWOTH AiToupyia
TOU, TIPETTEI TTAVTA VA EAEYXETE OTI TO KOAWAIO TPOPOdOTiag
eival owaTd ouvdedEpEVO.

KIT WINDOWS: To Trpoiov gival €101 oXeSI0ONEVO WOTE
VO PTTOpEl va XpnoIPoTIoIEiTal 0 OUVBUAOHO pE éva
KIT aigbntipa MopaBupou (dev Trapéxeral amd Tov
KaraokeuaoTh). Me v eykaraataon Tou KIT aiobnmpa
Mapabupou (pdvo o€ mepiTITWON TTOU YiveTal XpRoN O€
Aeitoupyia AMOPPO®HZHE), n amoppdenaon Tou aépa
oTapatéel va Aeroupyei kdBe gopd Tou KAeivel TO
Tapabupo Tou dwpartiou aTo 0100 Eival TOTTOBETNEVO TO
KIT. H nAektpiki auvdeon tou KIT atn ouokeun mpémel
va  TPOYHOTOTIOIEITON OO  EKTOUDEUPEVO  Kall
e§e1bikeupévo TeXVikOG TpoowTikd. To KIT Ba mpémel
va @épel XWPIOTA TIOTOTOINON OUMQWVA HE Ta
TPOTUTIA aoPaAEiag TTou apopolv To E§APTNHA Kal TN
XpNon Tou o€ ouvduaopé pe Tn ouokeun. H
EYKATAOTOON TPETTEI VO TTIPAYHATOTIOIEITAI GUPQWVa
ME TIG I0XUOUCES KAVOVIOTIKEG PUBMIoEIS yia TIG



OIKIOKEG EYKOTAOTAOEIG.

MPOZOXH: n kaAwdiwaon Tou KIT mou poopileTal yia
o0v8ean pe To TPOIOV TTPETTEI VO aTTOTEAET PEPOG EVOG
MOTOTrOINUEVOU KUKAWpATOG HE TTOAU XaunAf Tdon
ac@daheiog (SELV). O KOTOOKEUOOTAG OUTAG TNG
OUOKEUNG aTmroTroiciTal  KGBe  €uBlvn  yio  TuXOvV
avwyoAieg, {nuiEg, TUpkaylég Tou o@eilovral o€
ehattwpara f/kar TpoPAuaTa SugAeitoupyiag fAlkal
eo@alpévn eykaraaraon tou KIT.

MpocoxA! Mnv 10 XPnOIUOTIOIEITE WE TTPOYPAMUATIOTH,
XPOVOBIAKOTITN, EEXWPIOTO TNAEXEIPIOTAPIO 1) OTTOIOdATIOTE
(AN OUOKEUN TTOU EVEPYOTTOIEITAI QUTOUATL

m OAHTIEZ XPHXHZ

TUMBOUAEG yia TV 0pBA XPAON TNG GUOKEUAG E OKOTIO TN
PEIWON TWV OpVNTIKWY EMITTWOELWY 010 TEPIBAAOV:
MOAIg EekIVAOETE TO payeipeua, EvEpYOTTOINGTE TN GUOKEUR
otV eAax10T Tax(TnTa Kal a@roTe Tn va AEImoupynael yia
MEPIKA AETITGl QKON Kl META TO TEAOG TOU UAYEIPEHATOC.
Augnote TV TaXUTNTA TOU HOVOV OF TEPITITWON eYAAng
TooOTNTAG  KATmvoU 1 aTHoU,  XPNOIUOTIOIWVTAG TN
Aeimoupyia booster povov oe akpaieg karaaTaaoelg. Ma m
BéATIOTN aGdOON TOU GUCTAMATOS LEIWONG TWV OCHWY,
avTikataoThoTe 10 @iATpo (i Ta @iATpa) AvBpaka otav
xpelaoTei. Tia 1 dlatpnon g amoteAeopaTkOTNTAg TOU

@iATpou Aimapwv ouciwy, Ba Tpémel va To kaBapiete
TaKTIKA. [10 TN BEATIOTN am6dOaN TNG CUCKEUNG OAAG Kail
pEyIOTN OIGUETPO QyWYWV TIOU avaQéPETal OTO TTaPOV
EyxeIpidio.
m AITOPPIWH TOY NMPOIONTOZX £TO TEAOZ
H ouokeuny aut @épel onuavon ouuewva e
v Eupwmaikh Odnyia 2012/19/EK - UK SI
K 2013 Ap.3113, AmoPAnTa  HAektpikoU  Kai
0Tl N amoppIYn AuTol TOU TTIPOIGVTOG EKTEAEITAI
I 5)010. O XpAoTG GUPRGAEl otV TTPOANYN
Twv MOAVWY apvnTIKWY ETITITWOEWY yid TO
To ouUpBoro emavw oTO TPOIGV A 0T OUVODEUTIKG
¢yypaga utrodEIKVUE OTI TO v AOyw TTpoidv Sev TpéTel va
aToppiTTeTal padi Pe Ta OIKIGKG  aToppigpata oAAG
TV avakUKAwan NAEKTPIKOU Kal NAEKTpOVIKOU e§OTTAIOHOU.
H amdppiyn Tou Tpoidvtog Ba Tpémel va yivetal olppwva
e Toug TOTTIKOUG Kavoviopoug 81aBeang Twv amoBAfTwy.
emeéepyaoia, avakon Kal  avokUkAwon  autig  Tng
OUOKEUNG, ETTIKOIVWVACTE PE TO aPHOdIO ypageio Tou
Ofgou ©0ag, TNV UTINPECia  TIEPICUANOYAG  OIKIAKWY
OUGKEUN.
m KANONIZMO'l
E¢omhiopdg  mou  éxel  oyediaotei, dokipacbei  kal

yia va pelwaete Ta emmimeda BopUBou, XPNOILOTIOIRGTE TN
ZQHE TOY
HAekTpovikol EomAiopol (AHHE). BeBaiwbeite
miepIBaAov Kai Tv uyeia.
mipémel va rapadideral o€ katdAAnAo anpeio cuAoyig yia
Ma  mepioodTeEpEG  TANpOQOpieG  OXETIKA  pe TV
amopPIPUATWY A e TO KATAoTUA atr' OTTou ayopacare
KOTAOKEUAOTEN GUPPWVA WE TO TIPOTUTTA Yia TNV ACQAAEIQ:
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EN/IEC 60335-1, EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
Amédoon: EN/IEC 61591, ISO 5167-1, ISO 5167-3, ISO
5168, EN/IEC 60704-1, EN/IEC 60704-2-13, EN/IEC
60704-3, ISO 3741, EN 50564, I|EC 62301.
HAektpopayvnTiki ZupBarétnra: EN 55014-1, CISPR 14-1,
EN 55014-2, CISPR 14-2, EN/IEC 61000-3-2, EN/IEC
61000-3-3.

m XPHZH

O amoppopnTApag cival oxedlaopévog yia xpron ot
£kdoan amoppOPNONG HE EEWTEPIKN EKKEVWOT).

Mmopeite va ayopdoete éva Kim yia T Aeimoupyia
@IATpapioparog (Beite v €mopevn Tapdypago ‘Exdoon
OikTpapioparog).

MPOZOXH!: O1 cwAfveg dev Tepihappavovial Kal TPETEl
va ayopddovral EexwpiaTd.

° @ ‘Ekdoan Atroppognong:

ZuvdEoTe TO TIPOIOV Ot OWAAVEG Kal ETTITOIXIEG OTTEG
ekkévwang pe OIGUETPO ion pe ekeivn TG €§ddou aépa
(@AavtCa ouvdeang).

H xpnon owAfvwv Kal EMTOIXIWV OTIWV EKKEVWONG ME
HIKPOTEPN BIAUETPO OUVETTAYETAI WEIWON TwV ETIOOTEWV
amoppOPnong kabuwg kal SpacTikr augnon Tou Bopupou.
2TV Tapatavw TEPITITWOT ATToTIOI0UHACTE OTIOIAdATIOTE
€ublvn.

+ Xpnoipotrolgite aywyd He 600 1O duvatd HIKPOTEPO
PAKOG.

+ Xpnoiyotroleite aywyd pe 600 TO duvaTd WIKPOTEPO
apIBpo KaPTTUAWY (WéyIoTn ywvia KaptuAng: 90°).

+ ATro@UyeTe anpavTikéG ahayég ot diatopr Tou aywyou.

° ‘Ekdoon ®iATpapioparog:

O amoppogolpevog aépag Ba amohmavlei kai Ba
amoopunBei TpoToU BloyeTeUTEl €K VEOU OTOV XWpo. A va
XPNOIUOTIOINCETE aUTH TNV €kOOON TOU TIPOIGVTOG Eival
amapaitnto va eykataotioete éva mpdobeto aloTnua
@INTPaPITUATOG PE EVEPYOUG AVBPAKEG.

m LYNAPMOAOIHZH APXIKHZ
ErKATAXTAZHZ

+ BePaiwBeite 6T 10 TPOIGV TOU ayopdoare  Exel
katdMnAeg  6100TAOEIG yia TO TIPOETTIAEYUEVO  Onugio
€YKOTAOTAONG.

+ ApaipéaTe 10 QIATPO 1/ Ta QiATpa evepyol GvBpaka eav
TrapéxovTal (eiTe Kal Tn OXETIKA Tapaypago).

+ H emavarotmobémar) Tou/Toug TTPETEI val YivETal HOVO £V
TPETEl va  XpnolUoTToINCeETe T0 TIPoidv o€ €kdoan
@IATpapiouarog.

+ Xe¢ TEPITTWON TTOU UTTApXOUV TIAEUPIKG TTaveA f/kal
Toixol f/kar viouAdmia, BeBaiwbeite 6TI UTTAPXEI ETTAPKAG
XWPOG yia TV eykardoTaon Tou TPOidvTog Kai Ol n
TpdoBacn aTov Trivaka eAEyXou PTTopEi Kai yivetal Tavta
JE EUKOAIQL.



« To mpoidv diaBétel meipoug aTEPEWONG TIOU Eival
kataMnAol yia TV TAEloWn@ia Twv  TOiXWV/0POPUV.
Qoté0o0, eival amapaitto va oupBouleleaTe kdmolov
eCeidikeupévo  TeVIKO  woTe  va  emBefaiivere TV
KataMnAGTNTA Twv UANIKWV avéAoya e Tov TUTTO TOU
Toiyou/ng opogrc. O Toixog/n opogr) Tpémel va eival
OpKETA  yepd  WOTE va aviégouv TO  Papog  Tou
amoppoPNnTHEa.

m ELICA CONNECT

O amoppognApag  Slabéter  Aertoupyia  WiFi  yia
amoyakpuopévn olvdeon péow Tng epappoynig Elica
Connect. EAGy10TeG amaithoelg ouaTApaTog: » AoUpuaro
Router 2.4GHz WiFi b/g/n « Smartphone Android £ iOs.
EmBefaiwote oe éva kardotnua T ouppatétnTa TG
EQAPUOYNG e TNV €KDOON TOU AEITOUPYIKOU GUGTAWATOG
T0U smartphone oag.

Inueiwon: O karackeuaotig ELICA dnAwver 611 To TTapov
poviého oikiakAg ouckeung pe  padiogfomhiopd  WiFi
ouppopewveTal e TV odnyia 2014/53/EE.

O padioegomAioudg Acitoupyei otn wvn ouyvotitwy ISM
ota 24GHz, evw n péyiotn 10x0G e peTadoan
padioouyvotnTag dev Eemepvd Ta 20 dBm (e.i.r.p.).
Mpocidotoinaeig:

* NpooTtagia dedopévwy: Ta dedopéva TTOU AVIKVEUE! N
ouvdedePévn TUOKeUR GUANEyOVTaI WOTE VA ETTITPETIETAN N
XPAoN OAWV TwV UTTNPECIWV TNG OUVOEDEPEVNG OIKIAKNG
OouoKeung. MepioaoTepeg TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TOUG
TpéTIOUG €meEGEpyaciag Twy dedopévwy TToU GUAAEyovTal
kai pe v TOAmKA amopprtou  diatiBeviar oty
10To0eAida www.elica.com.

+ AloBeo1pdTnTa € Sidpopeg xwpes: H utmpeoia Elica
Connect eivar diaBéoipn oe ouykekpipéveg Xwpeg. TMa
TEPIOTOTEPEG  TTANPOPOPIEG  ETTIOKEPBEITE TN OXETIKA
evomnta oty 10TooeAida www.elica.com 1 eAéyére
diaBeoip6é™Ta  OTO  KATGOTNUA Tou smartphone oag
avalntwvrag v egappoyr Elica Connect.

* MeMovrikég Tpomomomoeig: H Elica diampei 10
dikaiwpa va TTpofEi ae TPOTTOTIOINTEIG TIou N idIa Bewpei
XPnoiueg yia 1n PeAtiwon g utnpeoiag Elica Connect.
ZUVETTOG Ol TIEPIYPAPEG TTOU TIEPIEXOVTAI OTO TTAPOV
eyXeIpidlo dev eival OETUEUTIKEG Kal £XOUV  EVOEIKTIKO
XapakTApa.
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m AEITOYPTIA
m MINAKAZ EAEFXOY

=

L2 L1

m TI NMPENEI NA TNQPIZETE MPOTOY
ZEKINHZETE

To Tpoi6v aQuTd OTQITEl  OPICUEVEG  TTPOKOTAPKTIKEG
€VEPYEIEG TIPOTOU XPNOIHOTTOINGEI:

e AMAPAITHTH ENEPTEIA:

Z0Zeun Tou TnAexeIpIoTNPiOU.

To mpoidv autd eivar oxedlaopévo va Acitoupyei ybvo e
mAexeipiomipio  Elica.  TNa  va  pmopéoere  va
XPNOIUOTIOINCETE QUTO TO TIPOIGY, €ival OTTAPQITHTO Va
ekTeEAETETE TN OUJEUEN TOU TNAEXEIPIOTNPIOU.

Avaloya pe 1o TTpoiov Tou ayopdoare, Ba Ppeite Kal éva
amré Ta 300 TNAEXEIPIOTAPIA TTOU ATTEIKOVIovTal:
TnAexeipiaripio 1:

4 )
O OO

\ J

TnAexeipiaripio 2:

4 )
O{0)000

\_ J

Or odnyieg oUleugng mepiExovtal OTO €yxelpidlo Trou
TrapEXeTal adi pe To TNAEXEIPIOTAPIO.

H ohokMpwon Tng 00leugng Tou TnAexeipiaTnpiou
€monuaiveTal gTov amoppoenTipa Péow Twv dUo LED L1
kai L2 ou avaBoafAvouv pe Aeukd xpwua.

Mpoooxn!: oT0 eyxepidio Twv  TnAexelpioTnpiwv
avagépovial o KUpIEG AeiToupyieg, evw aTO0 TPV
eyxelpidio Ba Bpeite kal TPOGHETEG 0dNyieg XPHONG KabBwg
Kal GMeg Aeiroupyieg, padi pe v emeghynon Tou TpdToU
gvepyotroinong  Toug  péow  Tnhexeipiotnpiou. e
TIEQITITWON TIOU OEV Yivetal ava@opd O€ GUYKEKPIPEVO
TNAEXEIPIOTAPIO, OI 0dNYieg IoXUOUV Kal yia Ta dUo.
Inueiwon: Ta dUo TnAexelpioTipia eival evalagiua kai
emopévwg, €Gv To emiBupeite, PTopeite va ayopdoete
gexwpiotd  o10  katdoTua  www.elica.com 10


http://www.elica.com
http://www.elica.com
http://www.elica.com

TNAEXEIPIOTAPIO TIoU OEV TrapEXETal Jadi e TO TTPOidy.

® [IPOAIPETIKH ENEPTEIA:

EmihoynA Tng £0Tiag payeipéUaTog.

To mpoidv Exel oxedIOOTEN €101 WOTE VO TIPOCAPHOTE! HE
TOV KOAUTEPO BuVaTd TPOTTO TV ATTES0CN TOoU avaAoya e
NV €0Ti0 PayEIPEUATOG TTOU XPNOIWOTIOETal. To TTpOidv
eival pubuiopévo epyooTaaiakd va Aeiroupyei e €0Tieg
AEPIOY.

Eav emBupeite va aMdete auty m plBpion, upeTa TN
0o0Ceugn Tou  TnAexelpioTnpiou, Oeite 10 KePAAaIo
«PuBuion Tng povadag EGTIVY.

o AYTOMATH ENEPTEIA:

BaBpovounon aigdnripa VOC

E4v AEN TmpaypatomoinBei n TpoaupeTikhy - vépyela
EmAoyAg Tng eoTiag payeipéuarog, n fabpovopunon Tou
AiodntApa VOC &ekiva autdpara poAig epdoouy 2 Ae.
amé TN oUVOEDN TOU TIPOIGVTOG OTO NAEKTPIKO pelpa. H
Babuovéunan Slapkei 5 Aem. To LED L1 avaBoofrivel e
Mpdoivo xpwpa kai Ba ofAoer pOAIG oAokAnpwbei n
diadikaaia Babuovopunaong.

Mpoooxn! Katd tn didpkeia Tng Babuovopnong To
potép avaBer otnv Ttaxitnra 1. A TEPICOOGTEPEG
Aetrropépeieg  oxeTik@  pe Tov AigBnmpa VOC
OUBoUAeUTEITE Ta KEQAAQID TIOU AVaPEPOVTAl GE AUTA TN
Aeitoupyia, Ta omoia Oa BpeiTe aTN GUVEXKEID.

m XPHZH TQN ZTOIXEIQN EAEFXOY

e TayUTnTa amoppd@nang

To mpoidv autd diabéter § TaxiTnTeG OMOPPOPNONG €K
Twv omoiwv of 2 eival TaxUmreg booster e
XPOVOJIAKOTITN:

Booster 1 (tax0mrta 4) pe xpovodiakdm 15 Aet.

Booster 2 (TayUtnta 5) pe xpovodiakot 5 Aetr.

MoAig apéABouv Ta AeTITél TIoU avagépovTal TapaTmavw n
TaxUTNTa - amoppo®nong  pubpiletal  autéuata OtV
TaxuTnTa 2.

o Delay off

Méow Tou TNAEXEIPIOTNPIOU PTTOPEITE VA TTPOYPAUUATIOETE
v KaBuoTepnuévn amevepyotmoinon avaloya pe v
Tax0mTa (10x0) amoppd@nong ToU Eival evepyr TV
1péxouca aTiyur. O TaxUTnTeg OTIG OTIoiEG WTTOpE va
evepyorroinBei aut n Aeimoupyia eival o akdAoubeg:
Toayutnra 1 (xapnAr amoppo@nan): 20 Aetr.

Toay0tnTa 2 (yeoaia amoppoenan): 15 Aetr.

Tay0tnTa 3 (uwnAr amoppoenan): 10 Ae.

Inpeiwon (pévo yia mpoioévra pe Aeciroupyia WiFi): H
Aeimoupyia Delay off pmopei va mpoypaupaTioTei Pe o
TIpOXWpPNHéVO TPOTIO, OTaV €ioTe Guvdedepévol aTo Cloud
Elica, péow g epappoyng Elica Connect. QoTéoo, ot
auT Tv TepiTTwan, ev Ba eivar duvarr n diaxeipion Tou
Delay off amd 10 TnAexelpiomipio, péxpl TV EMOUEVN
emavekkivnon 1) amevepyotoinon Tou WiFi.
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e Evepyomoinon/Amevepyotoinan &eiktn Kopeapol
QiATpwv

H ektéAean yiveral ye TN GUOKEUN ATTEVEPYOTTOINMEVN.
O deiktng KopeapoU Tou QiATpou AvBpaka eival guviRBwg
QTTEVEPYOTTOINUEVOG EVW O OEIKTNG KOPETHOU Tou QiATpou
NiTroug eivar guvABwg evepyoTToINUEVOG.

Me TnAexeipioripio 1:

®iAtpo Oopwv: MarAaTe TaUTOXPOVA Ta KOUPTTI A+B+D
yia 2 deuT., Pe KaBe maTtnua mepvare diadoyikG amé v
evepyny otnv avevepyn kardotaon. (Evepyé = LED L1
21aBepd Kokkivo kai LED L2 Kokkivo Tou avaBoofrvel.
Avevepyo LED L1 Z1a6epod koékkivo kai LED L2
ZBnouévo)

®iktpo Aitroug: MamoTe TautdXpova Ta Kouptria A+B+C
yia 2 deuT., Pe KaBe maTtnua mepvare diadoyikG amé Ty
Evepyr oTnv avevepyr) karaotaon. (Evepyé = LED L1
MopTokaAi oT0Bepd kai LED L2 MMoptokaAi  Trou
avapoopPrvel. Avevepy6 = LED L1 MoprokaAi o1abepd Kai
LED L2 XBnapévo)

Mepipévete 10 Beut. yia va amobnkeutei n €mAEyUévn
pUBuION.

Me TnAexeipiorripio 2:

H Oladikaoia auti meplypl@eTal 01O €yXEIPIDIO TOU
TnAexelpiaTnpiou.

Mepipévere 10 deut. yia va amoBnkeutei n emiAeypévn
pUbWION.

o Acikteg KopeopoU @iATpwv

Ta led Tou utrGpyouv GTOV ATTOPPOPNTAPA ETTICNUAIVOUV
TNV avaykn ektEAeoNG auvtpnang ata @iATpa.

®iAtpo Oopwv: L1 + L2 avaBooprivouv pe Kokkivo
XPpWwHa.

®iAtpo Airoug: L1 + L2 avaBooprivouv pe MoprokaAi
XPWwHa.

Inupeiwon: H évdeign kopeapol Twv QiATpwy epgaviletal
yia 10 8eut. KaTd TNV EVEPYOTIOINCN TOU ATIOPPOPNTHPA.
A@oU TIpayATOTIOINCETE TN TUVTAENCN Twv QiATPwv Ba
TIPEMEl v eKTENECETE  emava@opd Tou Kopeouol
QiATpWV.

e Emavagopd kopeopol QiATpwv

H evépyeia auth mpémel va ekteAeital eviag Twv TpwTwy 10
OEUT. ETG TNV EVEPYOTTOINGT) TNG GUOKEUAG.

H diadikacia  mepiypdgetal 010 EyXEIPidIO
TnAexeipioTnpiou.

Inueiwon: Edv umdpyouv SU0 evepyég ETMIONUAVOEIS,
7600 Yyia 10 GiATpo AiTToug 600 Kal yia To YIATPO OOHWY, N
evépyeia Ba TpéTel va ekTeAeiTal dU0 POPEG.

Tou

o Asitoupyia autéparng Taxdtnrag amoppd@nong
(AeiToupyia VOC):

To mpoidv autd diabétel évav aiobnmipa (aioOnThpag
VOC) mou petaB@Mer v Taximra amoppdenong
auTtépata av@hoya WE TNV TTOCOTNTA TOU KatvoU Tiou
aviyveUeral.




H Aeimoupyia auth mpémel va evepyoTroieiTal XelpokivnTa
péow ToU TnAexelpioTnpiou A pYéow TG epapuoyng Elica
connect.

Orav n Aermoupyia eivar evepyn, 1o LED L1 avder pe
Neuko xpwpa.

Metd v evepyotmoinor) g, €dv o aioBnmpag dev
avigveloel Kamvo yia pePIKG AeTrTd, TOTE TO MOTEP Ba
opnoel.

Inueiwon: H Aeitoupyia Tapapével evepyn Kai €Gv eviag
TWV EMOPEVWY 2 WPWV 0 aiobnmipag avixveloel arud,
T6TE TO HOTEP EEKIVA Kal TIAAI autduara. Edv mepdaouy 2
wpeg diywg va aviyveutei kamvag, TOTE N Aeimoupyia
amevepyorroigital.  Mmopeite  omoladAmote  oTIyU  va
aTEVEPYOTIOINGETE AUTA TN AEIToupyia XelpokivnTa, Péow
T0U TNAEXEIPIOTNPIOU N péoW TNG eQappoyn Elica connect.

o BaBuovéunan aiobnripa VOC:

H BaBpovéunon eivar amapaitntn  TTPOKEIYEvOU O
Q108N Pag TG CUCKEUAG Va UTTOPEi va AeiToupyei owaTd,
Kai ptropei va yivel pe 600 TpdTTOUG:

Autéparn:  kGBe @opd TOU O  OTTOPPOPNTAPAG
ETTAVOOUVOEETAl OTO NAEKTPIKG pelda (T.x.. katd Tnv
TIPWTN €YKATACTAON ) PETA aTO dlakoT pelpaTog).
Xeipokivntn: Kard mv xeipokivnn Babuovopnon, 10
poTéP TOU TTPOIGVTOG TIPETTEN Val eival afnauévo (OFF) kai
0TOV XWPO OTIOU auTd eival eykaTeaTnuévo Ba TPETEN va
emikpaTtoOv  kavovikés  TepiBalovTikég  ouvbrkes. H
EVEPYEID QUT  TIpETEl  va  TIpayUaToTIoIETal  6TAV
SIOTIOTWVETAI  AVETIAPKAG  AeIToupyia TG auTéuamg
Aeitoupyiag.

Me TnAexeipiotipio 1:

Marhote Tautdypova A+D yia 2 Seur.

Me TnAexeipiaripio 2:

H diadikacia auty TepiypaQeTal OTo  EYXEIPIDIO TOU
TnAexeipiatnpiou.

Katd 1 Oidpkela g Pabuovéunong, 10 LED L1
avaBoopnvel e Mpaaivo xpwya.

Edv BéAete va akupwoete T Babuovéuncn Tou eival ot
e¢EMEn emavalaBere T diadikacia TTOU XPNOIWOTIOIRCATE
yia v évapén g Babuovéunang.

e PyBuion Tng povadag eaTiwv (yio aiobnripa VOC)
lNa mv kaAiTepn xpnon g Aerroupyiag VOC Ba mpémel
va €MIAEGETE TOV 0waTd TUTTO Hovadag 0TIV PETACD Twv
di06éoipwy:  AEPIO Emaywyikf 1 HAextpikh. H
mpoemiAeypévn pibuion eival povada eoTiwv AEPIOY.
Karé ™ puBpion autr 1o POTEP TOU TTPOIOVTOG TTPETIEN Va
eivar opnopévo (OFF) kai o aigBnripag VOC va eival
QTTEVEPYOTTOINPEVOG.

Me TnAexeipiornipio 1:

TIatoTe TaUTOXPOVA Ta KOupTId B+D yia 2 Seurt. kai Ba
QKOUOTE €va NXNTIKO Ofua TO 0TToi0 ETMIoNHaivEl OTI EXETE
pTTEl OTO Pevou puBuiong TG Hovadag eoTiwv. AT €dw,
péow Twv kouptmwv B kai C umopeite va peTakivnBeite
PTTPOG-TToW yia va eMIAEGETE TNV mBUUNTA €0Tia. Me kGBe
mamua emAéyeTar kai évag T0Tog €aTiag kar 7o LED L1
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avapel pe SIaQOPETIKG XpwHa avaloya pe TV ETIAEypéEVN
eotia: Mpdaoivo = Aépio, Kitpivo = Hhektpikr}, FaAadio =
Emaywyikn.

Me TnAexeipiaripio 2:

TaThoTe TaUTOXpOva Ta KoupTmd A+D yia 2 Seut. Amo
€dw, péow Twv koupmiwv B kar C pmopeite va
PETOKIVNBEITE PTTPOG-TTIOW Yia va eMAEEETE TV €mMBUPNTA
eaTia. Me kdBe mémpa emAéyetal kal évag TUTIOG €0TIOG
kai 1o LED L1 avaper pe Siagopetikd xpwua avahoya pe
v emeypévn eatia: Mpaoivo Aépio, Kitpivo
HAextpik, FaAddio = Emaywyikn.

Inueiwon: agol emavappubyioete Tov TUTTO TG €0TIAG,
0l0QOpETIKG  aTd  TOV  TIPOETIAEYUEVO 1) amod  Tov
TrponyoUpevo, Ba &ekivioel n autépatn Babuovéunon Tou
aigbnTapa VOC. Atite 10 KeQAAQIO TTOU QVAQEPETAI O
auTr TN Aemoupyia.

m EAEMXOZ TOY MPOIONTOZ ME WIFI

Ymapyouv 600 diabéaiyol TpdTIOI EAEYXOU TOU TTPOIGVTOG
péow wifi. Ma va 1o kavete, Ba Tpémer va karefaoete TV
epappoyn Elica Connect. kai va akoAouBAoETe TIG 00nyieg
TIOU aQva@épovTal.

« Tpémog Asiroupyiag Elica Cloud

H Aeimoupyia auth) oag divel T duvatoéTnTa va EAEYXETE TO
TTP0IOV Péow KIVNTAG GUOKEUAG, QKON Kai 6TV BPiokeaTe
€KTOG OTNITION.

+ Tpémog Asiroupyiag Direct Control

H Aeimoupyia auth oag divel T duvatoéTnTa va EAEYXETE TO
Tpoi6v  péOW  KIVATAG  OUOKEURG, 0Oav  va  ATav
TNAEXEIPITTAPIO.

o PUBuion WiFi:

AkohoubrioTe  TIG 0dnyieg Tou uTodeikvUovTal OV
epappoyn Elica Connect yia m pUBuion Tou WIFi. Katd
diapkela ¢ Gladikaciag puBuiong 1o LED L2 Ttou
amoppPOPNTAPA, AVAREl ETMICNUAIVOVTIAS TNV KaTdoTaon
G ouvdeaipdmrag (deite mivaka kardotaong WiFi
mrapakaTw). MNa va diakéyete T diadikacia pubuIong Tou
WiFi, mamiote yia mepimou 2 Seut. 1o Koupti A Tou
TAexeIploTnpiou, 6tav 10 LED L2 Tou amoppognTiipa
avapel pe ewg Tou TaAAeTal ypriyopa.

o Emavagopd piBuiong WiFi:

H evépyela auth xpnolyelel yia v emavagopd Tou
TTPOIOVTOG OTIG EPYOOTATIOKEG PUBKICEIG.

Me TnAexeipiorripio 1:

TIATACTE YIa 2 BEUT. Ta koupTd A+B.

Me TnAexeipioripio 2:

TIaTAoTE yia 2 deut. Ta koupTa D+E.

Inpeiwon: O kwdikdg TpdoPaong kai OAeg of GAAeg
pubuioeig ou TpayparomoiBnkav oty epapuoyn Elica
Connect 6a akupwBolv kal Ba Tpémel va Tpofeite o€
emavappubuion.




e Evepyomoinon/Amrevepyomoinan WiFi:
AgoU  Tpaypatotoifoee T pUBuION,
evepyoroioete / amevepyotrolfaete 1o WiFi.
Me TnAexeipiornipio 1:

MaTtAoTe yia 2 SeuT. 10 KOupTTi A.

Me TnAexeipiotnipio 2:

H diadikaoia auty meplypl@eTal OTO  eyxeIPidIo Tou
TnAexelpiampiou.

Inpeiwon: H Amevepyoroinon tou WIiFi pe aumy
S1001Kaoia dev CUVETIAYETAI TNV ATTWAEIC TWV TTAPAPETPWY
TTOU €iYaV aTTOBNKEUTE TIPONYOUHEVWG.

pTTopEiTE VO

MINAKAZ KATAZTAZHZ WiFi
LED L2 Kardotaon WiFi
. Mn pubuiopévo f
Efnonévo gug amevepyotoinuévo WiFi
Avappévo puwg
HE OTaBEPO AEUKO WiFi ouvdedepévo
XPWpa
®wg mou TaAAeTaI
i MpooméBeia glivdeang OTO rou-
yenyopa HE ter WiFi
TOPTOKOAI XpWwHO
Pwg mou TAMETAl  MpograBela oOvdEONg  OTO
apyd pe Toprokahi coud Elica (oe  Aeiroupyia
XPOHK Cloud)
Avappévo Aeuko
Qug AQ@n aTToPaKPUCHEVNG EVIOARG:
. EVEPYOTTOINGN HOTEP A QWTIOUOU
e alvropo )\
TAAAOHEVO PG
Aeitoupyia  direct  pe TV
I1aBepd TOPTOKOAI €QapHOYN TPOCWPIVA
((IN]4 aTmoCUVOESEPEVN. (o€

Aeimoupyia Direct)

m [TPOEIAOMNOIHZEIZ MNA TH
ZYNTHPHZH

¢+ KoBapiopoég: Tia Tov kaBapiopd  xpnaoipoToieiTe
OTOKAEIOTIKA  éva Ppeypévo Tavi pe oudEtepo  UypPod
oamouvi. Mn xpnaoiyotmoleite epyaAeia i pnxavAuara yia
TOV KBapIoHO.

« Amoglyete T XpAon TPOIGVIWV TIOU  TIEPIEXOUV
AelavTIKES OUTIEG. MHN XPHZIMOMOIEITE
OINOMNEYMA!

lNa ™ ouvtpnon Tou TTPOIGVTOG BEITE TIG EIKOVES
TIoU aKOAouBoUV ETA TNV €yKATAOTAON KOl TTOU
EMonuaivovTal he auté 1o aUuBoAo.

-XA ®iktpo Katakpdtnang Aimoug: To petahAiké
@iATpo KaTakpaTtnong Aimoug Tpémel va kaBapiletal pia
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@opa TO Prva e pn emBeTIkG KaBAPIOTIKE, OTO Xép!I f} O€
mAUVTAPIO TATWY OE XaunAéG Beppokpaaieg kai oTov
oglvtopo Kukho. Tia Tnv a@aipeon Tou @iATpou Aitroug
TpaBn&rE TN AaPr amacaAiong We To eAathplo.

+ To ®iATpo karakpaTnong AiTToug ouykpartei Ta cwyariola
NiTToug TTOU TTPOEPYOVTAl ATTO TO Hayeipeud. To PETAAAIKO
@IATPO [KOTAKPATNONG AITTAPWY OUCIWY] GTNV TTEPITITWON
TI0U UTTEl GTO TTAUVTAPIO TIATWY pTTopei va gefayel. Map’
6\0  QuT@ Ta  XOPOKTNPIOTIKG — QIATpapiopaTdg  Tou
Trapapévouv avaAoiwta.

XC Méavel mepIpeTpikng amoppo@nong: To TaveA

TIEPIUETPIKAG OTTOPPOPNONG TTPETTEI VA TIAPAWEVE! TIAVTA
KAEIOTO  kal va To avoiyere POVO O€  TIEPITITWON
ouvippnong  (mx. KaBapiopés 1 avrikatdoTaon
QiIATPWV).

Qwriopoég

eXUoTnua wTiopou : To oUCTNUA PWTICHOU dev PTTOpE
va  avTiIkataoTaBei amd Tov  XpAoTn, Of TEPITTTWON
Suoheimoupyiag  €mKOIVWVAGTE  YE TV UTMpECIa
UTIOaTAPIENG.

+ To alompa gwtiopol Baaidetal otnv Texvoloyia LED.
Ta LED e¢aogahifouv BéATIoTO QwTIoPd, e DICipKEIa Ewg
10 popég peyahlTepn amod Toug KAAGIKOUG AQUTITAPES Kal
emTpémouv TV efoikovopnan Tou 90% TnG nAeKTpIKAG
EVEPYEITG.

Produkten har skapats for utsugning av rok och angor fran
matlagning och &r endast avsedd for hushallsbruk.

Folj noga instruktionerna i denna handbok. Tillverkaren
fransager sig allt ansvar for eventuella oldgenheter, skador
eller brander pa produkten till folid av brist pa efterlevnad
av instruktionerna som aterges i denna handbok.
Apparatens utseende kan skilja sig fran illustrationen i
ritningarna i denna handbok men alla anvisningar for
anvandning, underhall och installation forblir
desamma.

+ Det &r viktigt att spara alla handbocker som medféljer
produkten for att i varje moment kunna konsultera dem. Vid
forsaljning, avyttring eller forflyttning, se till att de férblir
tillsammans med produkten. « L&s noga instruktionerna: de
innehaller viktig information for installation, anvandning och
sakerhet. « Verifiera att produkten &r i fullgott skick innan
installationen paborjas. Kontakta i annat fall aterforsaljaren
innan installationen utfors.

m ANMARKNINGAR

@E: detaljer som &r markerade med denna symbol kan
kopas separat hos specialiserade aterforsaljare.

*: detaljer som ar markerade med denna symbol ar
valfria tillbehor som endast levereras pa vissa modeller och
kan kopas pa webbsidorna www.elica.com och
www.shop.elica.com.



m SAKERHET OCH
FORORDNINGAR

£\ ALLMAN SAKERHET

Utfor inga elektriska eller mekaniska variationer pa
produkten eller avledningsréren. Innan nagon typ av
rengdrings- eller underhallsatgarder utfors, ska produkten
frankopplas natforsorjningen genom att kontakten dras ur
eller huvudstrémbrytaren kopplas fran i bostaden. *Anvand
arbetshandskar for alla typer av installations- och
underhallsmoment.» Produkten far anvandas av bamn fran 8
ars alder och av personer med nedsatt fysisk
rorelseformaga, sensorisk eller mental kapacitet, eller
personer som saknar erfarenhet och kannedom om
apparaten, under forutsattning att anvandandet évervakas
eller instruktioner ges angaende ett sékert anvandande av
apparaten samt att anvandaren ar medveten om de risker
som apparaten medfor.. Barn maste kontrolleras sa att de
inte leker med produkten.c Rengdring och underhall far
endast utféras av barn om de &r under uppsikt. *Lokalen
maste ha tillrdcklig ventilation, nar den anvands samtidigt
med andra apparater med férbrénning av gas eller andra
branslen. - Apparaten ska rengoras regelbundet bade
invandigt och utvandigt (MINST EN GANG | MANADEN),
iaktta i alla handelser vad som uttryckligen anges i
underhallsinstruktionerna.  +Underlatenhet  att  folja
bestdmmelser om rengdring av produkten och utbyte/
rengdring av filtren medfor brandrisk.e Det &r strangt
forbjudet att laga mat pa lagan under produkten.
OBSERVERA: Nar spishallen ar i funktion kan atkomliga
delar av produkten bli varma.c Anslut inte produkten till
elnatet forran installationen ar helt klar.e Vad galler de
tekniska atgarder och sékerhetsatgarder som ska vidtas for
rokgasavledning ska bestdmmelser som faststéllts av
lokala behdriga myndigheter strikt iakttas.s Franluft far inte
avledas i ett ror som anvands for avledning av rokgaser
som produceras av apparater med gasforbranning eller
andra branslen.e Anvand inte eller Idmna inte produkten
utan korrekt monterade lampor for att undvika risk for
elstot.s Produkten ska ALDRIG anvandas utan korrekt
monterat galler. * Produkten ska ALDRIG anvandas som
arbetsplan om det inte uttryckligen anges.

« For utbyte av lampan anvand endast typen av lampa som
indikeras i sektionen underhall/belysningssystem i denna
handbok. * Anvandning av 6ppen laga ar skadlig for filtren
och kan ge upphov till brand och maste darfor alltid
undvikas. ¢ Frityr ska goras under kontrollerade former for
att undvika att den uppvarmda oljan fattar eld. « Konsultera
vid tvekan auktoriserad kundtjanst eller liknande
kvalificerad personal.
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/N INSTALLATIONSSAKERHET

+Anvand fastskruvarna som medfoljer produkten endast om
de ar lampliga for ytan, kép annars av korrekt typ.
Kontrollera att inget medféliande material (till exempel
pasar med skruvar, garantihandlingar osv.) lamnats kvar i
emballaget (av transportskal). Avlagsna i sa fall materialet
och spara det. « VARNING: Det kan uppsta elektriska risker
om skruvar och fixeringsanordningar inte installeras enligt
dessa instruktioner. Avledningsroret medféljer inte och
maste kdpas. Avledningsrorets diameter ska vara likvardig
med kopplingsringens diameter. + For installation av
produkten pa spishallen beakta den hdjd som indikeras pa
ritningarna + Det minimala avstandet mellan stodytan for
behallarna pa kokanordningen och den nedre delen av
spiskapan ska inte vara mindre an 70 cm i fall av elspisar
och 100 cm i fall av gasspisar eller blandade. < Om
instruktionerna  for installation av gasspisanordningen
specificerar ett storre avstand ska detta foljas.

Kontroll av innertak for forsta installation:

* Innertaket ska vara plant, horisontellt och tillrackligt stabilt
och hallbart. « Flaktkapan ar konstruerad for att installeras i
ett undertak. Detta ska vara stabilt och ha en tillracklig
barférmaga for en produkt pa max 35 kg vikt. ¢ Installera
inte flakten direkt i undertakets paneler, utan anvand alltid
en lamplig ram eller stdd.

/N SAKERHET FOR ELANSLUTNING
*Natspanningen ska motsvara den spanning som aterges
pa skylten med egenskaper som sitter inuti produkten.-Om
den har stickkontakt anslut produkten till ett uttag som
motsvarar gallande forordningar som sitter pa atkomligt
omrade &ven efter installationen. « Om den inte har
stickkontakt ~ (direkt  anslutning till  elnatet) eller
stickkontakten inte sitter pa atkomligt omrade, aven efter
installationen, appliceras en standardenlig tvapolig brytare
som sakerstaller fullstindig frankoppling fran natet i
situationer med Gverspanning av kategori Ill, enligt
installationsreglerna. « Produkten har en speciell natkabel;
Om kabeln skadas, bestélls en ny fran den tekniska
kundtjansten.

e Varning! Innan elnatet ater kopplas och det fungerar
korrekt, kontrollera alltid att elkabeln monterats korrekt.
WINDOWS-KIT: Produkten ar avsedd att anvéndas i
kombination med ett Window Sensor-KIT (levereras
inte fran tillverkaren). Nér detta Window Sensor-kit har
installerats (endast vid anvéndning i laget FRANLUFT),
sa slutar franluften att fungera varje gang fonstret i rummet
dar KITET appliceras, ar stangt. Elanslutningen av KIT:et
till apparaten ska utféras av kompetent och
specialiserad personal. Detta KIT ska vara certifierat
separat i enlighet med sdkerhetsbestdmmelserna for
komponenten och dess anvdndning med apparaten.
Installationen ska goras i Overensstimmelse med
géllande forordningar for bostadsinstallationer.
VARNING: kabelldggningen av detta KIT som ska
anslutas till produkten ska utgora del av en certifierad



krets med mycket lag séker spanning (SELV).
Tillverkaren av denna apparat fransager sig allt ansvar
for eventuella oldgenheter, skador, bréander orsakade
av fel ochleller problem med funktionsfel ochleller
felaktig installation av detta KIT.

Obs! Anvand inte med programmerare, timer, separat
figrrkontroll eller ndgon annan anordning som aktiveras
automatiskt.

m ANVANDNINGSFORSLAG

Forslag till en korrekt anvandning i syfte att reducera
miljokonsekvenserna: Nar du bérjar laga mat ska
apparaten slas pa och stallas pa minimihastigheten. Lamna
den dessutom pé i ett par minuter efter att matlagningen
har avslutats. Oka endast hastigheten i héndelse av stora
mangder rok och anga, och anvand endast booster-
funktionen i extrema fall. For att halla
luktreduktionssystemet effektivt ska koffiltret/ ~kolfiltren
bytas ut nar sa ar nodvandigt. For att fettfiltret ska fungera
effektivt ska det rengdras, om nédvandigt. For att optimera
och reducera bullret il eft minimum, ska
kanaliseringssystemets maximala diameter som indikeras i
denna handbok anvéndas.

m BORTSKAFFNING VID LIVSCYKELNS

SLUT
forhindra potentiella negativa effekter for miljo

och hélsa.

Symbolen pa produkten, eller i medféljande dokumentation,
visar att denna produkt inte far behandlas som vanligt
hushallsavfall. Den ska i stéllet I&mnas in pa lampligt
uppsamlingscenter for atervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning. Produkten ska bortskaffas enligt
lokala miljobestammelser for avfallshantering. For mer
information om hantering, ateranvandning och atervinning
av denna produkt, var god kontakta lokala myndigheter,
ortens hanteringstjénst for hushallsavfall eller butiken dar
produkten inhandlades.

m FORORDNINGAR

Utrustningen &r konstruerad, testad och fillverkar enligt
sékerhetsforordningar: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Prestanda: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m ANVANDNING

Flaktkapan &r tillverkad for att anvandas i franluftsversion
med utvandig evakuering.
Det gar att kdpa en sats for filtreringsfunktion.(se nasta
avsnitt Filtreringsversion).

Denna apparat &r markt i Overensstdmmelse
med Europadirektivet 2012/19/EG - UK SI 2013
Nr.3113, Avfall av elektrisk och elektronisk
utrustning (WEEE). Se till att denna produkt
bortskaffas pa ratt satt. Anvandaren bidrar till att
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OBS!: Slangarna medféljer inte och ska inkdpas separat.

° @ Franluftsversion:

Anvandning av ror och hal for utsléapp pa vaggen med en
mindre diameter innebar en minskning av sugprestandan
och en drastisk 6kning av bullret.

Vi franséger oss allt ansvar vad betréffar detta.

+ Anvénd en ledning som &r minsta mdjliga lang.

+ Anvand en ledning med sa fa bojningar som majligt (max
bjningsvinkel: 90°

+ Undvik drastiska andringar i ledningens tvarsnitt.

° Filtrerande version:

Den sugna luften avfettas och desodoriseras innan den
fors tillbaka i lokalen. Fér att anvanda produkten i denna
version maste ett extra filtreirgssystem med aktiva kol
installeras.

m MONTERING AV FORSTA INSTALLATION

+ Verifiera att den inkopta produktens dimensioner &r
lampliga for den valda installationsplatsen.

+ Ta bort de aktiva koffiltren om de finns (se @ven berort
avsnitt).

+ Dessa monteras ater endast om du vill anvanda
produkten i filtreringsversion.

+ Om det finns paneler ochleller vaggar och/eller
sidovaggskap, verifiera att utrymmet &r tillrackligt for att
installera produkten och att det alltid gér att komma at
styrpanelen latt.

+ Produkten har fastpluggar som passar for de flesta
véaggar/tak. Det ar dock nddvandigt att fraga en kvalificerad
tekniker for att sakerstdlla att materialen ar lampliga
beroende pa typen av vaggl/tak. Vaggen/taket ska vara
tillrdckligt stabilt for att halla kapans vikt.

m ELICA CONNECT

Fléktkapan har WiFi-funktion for fiarrstyrd anslutning via
appen Elica Connect. Systemets minimikrav: « Tradlos
router 2.4GHz WiFi b/g/n + Smart mobil Android eller iOs.
Kontrollera i alla stores kompatibilitet hos appen med det
operativa systemets version pa din smartphone.

Obs: Tillverkaren ELICA forsékrar att denna modell av
hushallsapparater med radioutrustning och WiFi-modul
Gverensstammer med direktivet 2014/53/EU.
Radioutrustningen fungerar i frekvensbandet ISM med
2.4GHz, maximal effekt for den radiofrekvens som sands
dverskrider inte 20 dBm (e.i.r.p.).

Anvisningar:

+ Uppgiftsskydd: De data som den anslutna apparaten
avlaser uppsamlas for att tillata anvandningen av alla
tidnster hos den anslutna hushallsapparaten. Ytterligare
information om behandlingssatt av uppsamlade uppgifter



finns webbsidan

och privacyinformation pa

www.elica.com.

« Tillgénglighet i lander: Elica Connect-tjansten finns i
vissa lander. For ytterligare information ga till avsedd
sektion pa webbsidan www.elica.com eller kontrollera
tillgangligheten i den egna smartmobilens affar genom att
soka appen Elica Connect.

* Framtida dndringar: Elica férbehaller sig ratten att utfora
alla andringar som anses nédvandiga for att forbattra Elica
Connect-tjansten. Darfor anses inte beskrivningarna i
denna manual som krévande och har ett indikativt varde.

m FUNKTION
m KONTROLLPANEL

L2 L1
m DETTA BOR DU VETA INNAN DU BORJAR

Denna produkt kraver prelimindra atgarder innan den
anvands:

© NODVANDIG ATGARD:

Anslutning av radiokontrollen.

Denna produkt fungerar endast med radiokontrollen Elica.
For att kunna anvanda denna produkt, maste
radiokontrollen anslutas.

Beroende pa den produkt som inképts, finner du bland
tillbehdren en av radiokontrollerna i bilden:

Radiokontroll 1:

4 )\
O OO

\ J

Radiokontroll 2:

( )

\_ I J

Anvisningarna for anslutning aterges i manualen il
radiokontrollen.

Da fjarrkontrollen anslutits visas det pa flaktkapan med
bada lysdioderna L1 och L2 som blinkar i vitt.
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Obs! | manualen il radiokontrollerna  aterges
huvudfunktionerna, i denna manual finner du ven andra
indikationer om anvéandning och andra funktioner med
forklaring av hur de aktiveras via radiokontrollen. | de fall
hanvisning inte ges fill en specifik radiokontroll, galler
indikationerna for bada.

Obs: De tva radiokontrollerna ar darfor utbytbara, om du
Onskar gar det alltid att kopa separat i e-affaren
www.elica.com, den som inte medfoljer produkten.

© FAKULTATIV ATGARD:

Val av spishall.

Produkten ar avsedd att pa basta sétt anpassa sin
prestanda i funktion av spishallen pa vilken den ska arbeta.
Standardenligt &r produkten installd for att arbeta med
gashallar.

Om du vill &ndra denna instalining efter att radiokontrollen
anslutits, se kapitel “Installning av spishall”.

© AUTOMATISK ATGARD:

Kalibrering av VOC-sensor

Om INTE den frivilliga &tgarden gors for Val av spishall,
startar kalibreringen av VOC-sensorn automatiskt da 2
minuter gatt fran anslutningen av produkten till elnétet.
Kalibreringen varar i 5 minuter. LED L1 blinkar i Gront och
slécks efter kalibreringens slut.

Obs! Under kalibreringen satts motorn i hastighet 1.
For mer detaljer om VOC-sensorn lds avsedda kapitel for
denna funktion som aterges nedan.

m ANVANDNING AV KOMMANDON

o Sughastighet

Denna produkt har 5 sughastigheter av vika 2 é&r
tidsinstallda boosterhastigheter:

Booster 1 (hastighet 4) tidsinstalld pa 15 min.

Booster 2 (hastighet 5) tidinstalld pa 5 min.

Vid slutet av angivna minuter stélls dver sughastigheten
automatiskt hastighet 2 in.

® Fordrojning Av

Via fiarrkontroll gar det att programmera fordréjd
avstangning av sughastigheten (effekten) som &r aktiv i det
momentet; Hastigheterna som denna funktion kan
aktiveras pa ar foljande:

Hastighet 1 (langsam sugning): 20 min.

Hastighet 2 (medelsugning): 15 min.

Hastighet 3 (snabb sugning): 10 min.

Anm. (Endast for produkter med WiFi-funktion):
Fordrjning Av kan programmeras p& mer avancerat sétt,
vid anslutning till Cloud Elica, via appen Elica Connect. |
sa fall gar det inte att hantera Fordrojning Av fran
fiarrkontrollen, tills nasta aterstallning eller avstéangning av
WiFi sker.


http://www.elica.com
http://www.elica.com
http://www.elica.com

o Aktivering/inaktivering av filterméattnadsindikator
Ska utforas med produkten avstdngd. Indikatorn for
kolfiltrets mattnad &r normalt inaktiverad medan indikatorn
for fettfiltrets mattnad normalt &r aktiverad.

Med radiokontroll 1:

Luktfilter: Tryck samtidigt pa knapparna A+B+D i 2
sekunder. For varje tryck passerar du i sekvens fran aktiv
till inaktiv. (Aktiv = LED L1 Réd fast och LED L2 Blinkar
rott. Inaktiv = LED L1 Réd fast och LED L2 Slackt)
Fettfilter: Tryck samtidig pa knappara A+B+C i 2
sekunder. For varje tryck passerar du i sekvens fran aktiv
till inaktiv. (Aktiv = LED L1 Orange fast och LED L2
Blinkar orange. Inaktiv = LED L1 Orange fast och LED L2
Slackt)

Vanta i 10 sekunder for att spara den valda instéllningen.
Med radiokontroll 2:
Denna  procedur
radiokontrollen.
Vanta i 10 sekunder for att spara den valda instéllningen.

beskrivs i bruksanvisningen  fér

o Indikatorer for filtermattnad

Lysdioderna pa kapan signalerar behovet av att utféra
underhall av filtren.

Lukffilter: L1 + L2 blinkar i rott.

Fettfilter: L1 + L2 blinkar i orange.

Obs: Signaleringen av filtrens méattnad visas i 10 sekunder
da flaktkapan ténds. Efter att underhall av filtren utforts
maste du utfora aterstallning av filtermattnad.

o Aterstallning av filterméttnad

Denna atgard ska utforas inom de férsta 10 sekunderna
efter att produkten ténts.

Proceduren beskrivs i bruksanvisningen for radiokontrollen.
Obs: Om det finns tva signaleringar aktiva bade for fett och
lukt, ska atgarden utforas tva ganger.

e Funktion for Automatisk sughastighet (Funktion
VOoC):

Denna produkt har en sensor (VOC-sensor) som
modulerar  sughastigheten automatiskt beroende pa
méangden rok som upptacks.

Denna funktion aktiveras manuellt via radiokontrollen eller
appen Elica connect.

Nar funktionen ar aktiv, tdnds LED L1 i Vitt.

Da den aktiverats slacks motorn om sensorn upptacker att
rok saknas i nagon minut.

Obs: Funktionen forblir emellertid aktiv och inom de
pafoliande 2 timmarna upptécker sensorn angan och
motorn startar ater automatiskt. Da de kontinuerliga 2
timmarna gatt utan att rok upptacks inaktiveras funktionen.
Det gar alltid att inaktivera denna funktion manuellt, nar
som helst, via radiokontroll eller app Elica connect.

o Kalibrering av VOC-sensor:
Kalibrering &r nodvéndig for att tillata produktens sensor att
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arbeta korrekt, kalibreringen sker pa tva sétt:

Automatisk: varje gang flaktkapan kopplas till elnatet igen
(t ex: med férsta installationen eller efter ett elavbrott).
Manuell: Den manuella kalibreringen kraver att produktens
motor ar AV och att miljgn dér den &r installerad har
normala miljoforhallanden. Denna atgard ska utféras nar en
otillfredsstéllande funktion noteras i den automatiska
funktionen.

Med radiokontroll 1:

Tryck samtidigt pa A+D i 2 sek.

Med radiokontroll 2:
Denna  procedur
radiokontrollen.
Under kalibreringen blinkar LED L1 i Gront.

Om du vill annullera den pagaende kalibreringen upprepas
den procedur som anvandes vid start av kalibreringen.

beskrivs i  bruksanvisningen  for

o Instéllning av spishéllen (for VOC-sensor)

For att battre anvanda VOC-funktionen behdver du vélja
korrekt typ av spishall bland de tillgéngliga: GAS - Induktion
eller Elektrisk. Standardenligt ar gashallen instélld.
Denna installning kréver att produktens motor &r AV och att
VOC-sensorn ar inaktiverad.

Med radiokontroll 1:

tryck samtidigt pa knapparna B+D i 2 sekunder. En
ljudsignal indikerar att du kommit in i menyn for installning
av spishallen. Harifran gar det med knapparna B och C att
ga framat och bakat for att valja 6nskad hall. Vid varje tryck
véljs en typ av spishall, LED L1 tands i en annan farg
beroende pa hallen som valts: Gron = Gas; Gul =
Elektrisk; Cyanbla = Induktion.

Med radiokontroll 2:

tryck samtidigt pa knappar A+D i 2 sekunder. Harifran gar
det med knappar B och C att ga framat och bakat for att
valja 6nskad hall. Vid varje tryck valjs en typ av spishéll,
LED L1 tands i en annan farg beroende pa héllen som
valts: Gron = Gas; Gul = Elektrisk; Cyanbla = Induktion.
Anm.: efter att ha stallt om typen av hall, annan an
standardhéllen eller &n den féregaende, startar en
automatisk kalibrering av VOC-sensorn. Se kapitlet
angaende denna funktion.

m KONTROLL AV PRODUKT MED WIFI

Det finns tva satt att kontrollera produkten via wifi, for att
gora det maste du ladda ner appen Elica Connect. och
folja de instruktioner som ges.

* Elica Cloud

Denna funktion later dig styra produkten fran en
mobilenhet, dven utanfor hemmet.

* Direct Control

Denna funktion later dig styra produkten fran en
mobilenhet, som om det vore en radiokontroll.



o Konfiguration av WiFi:

Félj instruktionerna i appen Elica Connect for konfiguration
av WIFi. Under konfigurationsproceduren tands lysdioden
LED L2 pa flaktkapan, for att indikera anslutningstillstandet
(se tabell over WiFi-tillstand nedan). For att avbryta
konfigurationsproceduren fér WiF, tryck i cirka 2 sekunder
pa knapp A till radiokontrollen, nar LED L2 pa flaktkapan ar
tand med snabbt pulserande ljus.

o Aterstallning av konfiguration for WiFi:

Denna atgard anvands for att aterge produkten
fabrikskonfigurationen.

Med radiokontroll 1:

tryck i 2 sekunder pa knappar A+B.

Med radiokontroll 2:

tryck i 2 sekunder pa knappar D+E.

Obs: Ldsenordet och alla andra instéliningar som gjorts i
appen Elica Connect aterstalls och maste pa nytt stéllas
in.

o Tandning/slackning av WiFi:

Efter att ha utfort konfigurationen, gar det att tdnda och
slacka Wifi.

Med radiokontroll 1:

Tryck i 2 sekunder pa knapp A.

Med radiokontroll 2:
Denna  procedur
radiokontrollen.

Obs: Slackningen av Wifi-anslutningen med denna
procedur medfér inte att de parametrar som sparats
tidigare forloras.

beskrivs i  bruksanvisningen  for

TABELL OVER WIFI-TILLSTAND

LED L2 WiFi-tillstand

Sliickt ljus W.I.FI ej konfigurerad eller av-
stangd

Tant ljus
WiFi ansluten

fast vitt

Pulserande ljus Forsok till anslutning av WiFi-

Snabbt orange routern

Pulserande ljus Forsok till anslutning till Elica-

langsamt orange molnet (i séttet Cloud)

Tént vitt ljus Mottagning av ett kommando

fran fjrrstyrd paslagning av mo-
tor eller ljus osv.

med kort pulserande
ljus

Direkt satt med appen for tillfallet

Fastorange ljus . kopplad. (i Direkt siit)
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m ANVISNINGAR FOR
UNDERHALL

+ Rengoring: For rengdring anvand endast en duk som
fuktats med milt flytande rengdringsmedel. Anvand inte
verktyg eller instrument fér rengdring.

+ Undvik anvandning av produkter som innehaller slipande
medel. ANVAND INTE RENGORINGSSPRIT!

Se bilderna som markerats med denna symbol for
x information om underhall av produkten efter instal-
lationen.

OXA Avfettningsfilter: Det metalliska fettfiltret ska
rengdras en gang i manaden med icke aggressiva
rengoringsmedel, manuellt eller i diskmaskin vid lag
temperatur och kort program. For att ta bort fettfiltret dras i
handgreppet med fjader for frigéring.

+  Avfettningsfiltret  haller  kvar  fettpartiklar ~ fran
matlagningen. Metallfettfiltret kan blekna vid diskning i
diskmaskin men dess filtreringsegenskaper andras inte
alls.

-XC Yttre sugpanel: Den yttre sugpanelen ska alltid
lamnas stangd och endast oppnas i fall av underhall
(t.ex. rengdring och utbyte av filtren).

Belysning

eBelysningssystem : Belysningssystemet kan inte bytas
ut av anvandaren, kontakta kundtjanst vid felfunktion.

* Belysningssystemet ar baserat pa LED-teknik. LED-
lamporna garanterar en optimal belysning, med en
varaktighet pa mer an 10 ganger traditionella lampor och
tillater att spara 90 % av elenergin.

Tuote on tarkoitettu ruoanlaitossa syntyvien savujen ja
hdyryjen imuun, ja se on tarkoitettu vain kotitalouskayttoon.
Noudata tarkasti tdssa ohjekirjassa annettuja ohjeita.
Emme ole vastuussa mistaan tuotteen aiheuttamista
hairidisté, vaurioista tai tulipaloista, joihin on syyné tamén
ohjekirjan ohjeiden laiminlyonti.

Laite saattaa olla erindkdinen kuin kayttoohjeen
kuvissa nakyvd malli. Kayton, asennuksen ja huollon
ohjeet ovat kuitenkin samat.

+ On tarkeda sailyttaa kaikki tuotteen mukana toimitetut
ohjekirjat, jotta niitd voidaan kayttaa tarvittaessa. Mikali
laite myydaén tai luovutetaan uudelle omistajalle tai jos
laitteen kayttaja muuttaa, on varmistettava, etté ne kulkevat
laitteen mukana. * Lue kdyttdohjeet huolellisesti: ne
siséltavat tarkeaa tietoa laitteen asennuksesta, kaytosta ja
turvallisuudesta. « Tarkista tuotteen eheys ennen
asennusta. Jos laitteessa on viallisia osia, ota yhteys
jalleenmyyjaan ja keskeyta asennus.



m HUOMAUTUKSET
.

osat, joissa on tdma symboli, voidaan ostaa erikseen
erikoistuneista jalleenmyymaldista.

*. osat, joissa on tdm& symboli, ovat valinnaisia
lisdvarusteita, jotka toimitetaan vain joitakin malleja varten
ja jotka voidaan ostaa sivustoilla www.elica.com ja
www.shop.elica.com.

m TURVALLISUUS JA
MAARAYKSET

£\ YLEINEN TURVALLISUUS

+Al tee sahkdisia tai mekaanisia muutoksia tuotteeseen tai
poistokanaviin. *Ennen huoltotoimenpiteiden aloittamista
kytke laite irti sahkoverkosta irrottamalla pistoke tai
kytkemalla huoneiston paékatkaisin pois paalta. *Kaikkien
asennukseen ja huoltoon liittyvien toimenpiteiden aikana
suojaa kadet tyokasineilld.c Tuotteen kéyttd on sallittu
vahintaan 8-vuotiaille lapsille ja sellaisille henkildille, joiden
fyysinen, aisteihin liittyva tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen
kaytosta silla ehdolla, ettd heitd valvotaan ja opastetaan
laitteen turvalliseen k&yttodn liittyen ja ettd he tuntevat sen
kéyttoon littyvat vaarat.e Lapsia tulee valvoa, etteivat he
leikkisi tuotteella. Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja
huoltoa iiman valvontaa. <Tilassa tulee olla riittava tuuletus,
kun tuotteen kayttohetkelld kaytetddn myds muita laitteita,
jotka toimivat kaasulla tai muilla polttoaineilla. *Tuote tulee
puhdistaa usein seka sisa- etta ulkopuolelta (VAHINTAAN
KERRAN  KUUKAUDESSA),  noudattamalla  joka
tapauksessa huolto-ohjeessa nimenomaisesti annettuja
aikoja. Jos suodatinten vaihtoa/puhdistusta ja tuotteen
puhdistusta koskevia ohjeita ei noudateta, vaarana on
tulipalo.» On ehdottomasti kiellettya valmistaa ruokia liekilla
tuotteen allas VAROITUS: Kun keittotaso on toiminnossa,
tuotteen nakyvissa olevat osat voivat kuumentua.» Al3 liita
tuotetta séhkoverkkoon ennen kuin asennus on suoritettu
kokonaan.e Mité sovellettaviin teknisiin
turvallisuusméaarayksiin tulee, noudata paikallisten patevien
viranomaisten antamia maarayksia.c Imettya ilmaa ei saa
ohjata kanavaan, jota kéytetddn kaasua tai muita
polttoaineita kayttavien laitteiden savujen poistoon. Ala
kayta tuotetta tai jata sita siten, ettd sen lamppuja ei ole
asennettu oikein. Muuten olemassa on sahkdiskun vaara.
Tuotetta ei tule KOSKAAN kayttda ilman oikeaoppisesti
asennettua ritilda. ¢ Tuotetta ei saa KOSKAAN kayttaa
laskutasona, ellei néin ole nimenomaisesti iimoitettu.

+ Kun vaihdat lampun, kéyta vain lampun tyyppia, joka on
kerrottu tdman ohjekirjan huoltoa/valaistusjarjestelmaa
koskevassa osiossa. * Avoliekin kayttd on vahingollista
suodattimille ja voi aiheuttaa tulipaloja. Nain ollen sen
kayttdoa on valtettdva joka tapauksessa. ¢ Friteerausta ja
paistamista on valvottava jatkuvasti, jotta voidaan valttda
ylikuumentuneen 6ljyn syttyminen. + Jos et ole varma
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jostakin, ota yhteys valtuutettuun huoltokeskukseen tai
muuhun vastaavaan patevaan henkildkuntaa.

/N ASENNUSTURVALLISUUS

*Kayta tuotteen mukana toimitettuja kiinnitysruuveja vain
siind tapauksessa, ettd ne sopivat pinnalle: jos ndin ei ole,
osta oikean tyyppisia. Tarkista, etta tuotteen sisaén ei ole
(kuljetuksesta johtuen) jaanyt pakkausmateriaaleja (kuten
ruuveja sisaltavia kirjekuoria tai takuupapereita). Poista ne
ja sailytd tarvittaessa. ¢ VAROITUS: Jos ruuveja ja
kiinnitystarvikkeita ei ole asennettu ohjeiden mukaisesti,
olemassa on sahkdiskun vaara. ¢ Poistoputki ei kuulu
toimitukseen: se on ostettava erikseen. * Poistoputken
halkaisijan tulee olla kooltaan vahintaan liitintaputken
liitosrenkaan halkaisijan kokoinen. ¢ Tuotteen keittotasolle
asentamiseksi noudata piirroksissa néytettya korkeutta °
Vahimmaisetdisyys  kypsennyslaitteen  paallad  olevien
astioiden alla olevan tason ja keittion liesituulettimen
matalimman osan valilla on 70 cm; jos liedet ovat sahkéisia;
ja 100 cm kaasua tai muiden polttoaineiden yhdistelmia
kayttavien liesien tapauksesssa. ¢ Jos kaasua kayttavan
kypsennyslaitteen asennusohjeissa annetaan suurempi
etaisyys, tama tulee ottaa huomioon.

Katon tarkistus ensimmaisen asennuksen yhteydessa:
+ Katon tulee olla tasainen, vaakasuora ja riittdvan vankka
ja kestava. < Liesituuletin on suunniteltu asettavaksi
alaslaskettuun kattoon alaslasketun katon tulee olla tukeva,
ja sen kuormankantokyvyn tulee soveltua tuotteelle, jonka
enimmaispaino on 35 kg . * Liesituuletinta ei saa asentaa
suoraan alaslasketun katon levyihin: kayta aina runkoa tai
soveltuvaa tukea.

/N TURVALLISUUS SAHKOLITANTAA
VARTEN

*Verkkojannitteen tulee vastata tuotteen sisdlld olevassa
arvokilvessa kerrottua jannitetta.«Jos on pistoke, liitd tuote
pistorasiaan, joka vastaa voimassa olevia maardyksia,
paikkaan, joka on saatavilla myds asennuksen jalkeen. ¢
Jos pistoketta ei ole (suora liitdnta verkkoon) tai jos pistoke
ei ole paikassa, johon paasisi helposti, laita (asennuksenkin
jalkeen) maaraysten mukainen kaksinapainen kytkin, joka
takaa taydellisen verkon irtikytkemisen ylijannitekategorian
Il olosuhteissa asennusmaardysten mukaisesti.
Tuotteessa on erityinen virtajohto: jos johto vaurioituu,
pyyda uutta teknisesta huoltopalvelusta.

e Varoitus! Tarkista aina, ettd virtajohto on asennettu
oikealla tavalla ennen kuin yhdistat laitteen séhkdverkkoon,
ja tarkista etta se toimii oikein.

WINDOWS-SARJA:  Tuotteessa on asennusvalmius
Window-anturisarjan kanssa kayttoa varten (valmistaja
ei toimita sarjaa). Kun asennetaan Window-anturisarja
(vain IMU-tilassa kdyton tapauksessa), iiman imu lakkaa
aina toimimasta, kun huoneessa oleva ikkuna, johon sarja
on kiinnitetty, on kiinni. Ainoastaan pateva ja erikoistunut
tekninen henkilokunta saa liittad sarjan sahkoisesti
laitteeseen. Sarja on tyyppihyvaksyttédvd erikseen



komponenttiin ja tdmén laitteen kanssa kayttoon
liittyvien turvallisuusmaaraysten mukaisesti.
Asennuksen on vastattava voimassa olevia
kotitalousjérjestelmia koskevia maarayksia.
VAROITUS: tuotteeseen liitettdvan sarjan johdotuksen
on kuuluttava piiriin, jolla on pienoisjannitesertifikaatti
(SELV). Taman laitteen valmistaja ei ole vastuussa
mistadn hdéiridistd, vahingoista ja tulipaloista, joihin
ovat syynd sarjan Vvirheellinen asennus jaltai
toimintahairiot ja/tai viat.

Varoitus! Ala kdyta ohjelmointilaitteen, ajastimen, erillisen
kauko-ohjaimen tai minkd3n muun automaattisesti
aktivoituvan laitteen kanssa.

m EHDOTUKSET KAYTTOA VARTEN

Neuvoja  oikeaan  kayttddon  ymparistovaikutuksen
vahentamiseksi: Kun aloitat ruokien kypsennyksen,
kéynnistd laite miniminopeudelle. Jatd se paalle vield
muutamaksi - minuutiksi  kypsennyksen jélkeen. Lisaa
nopeutta vain kun paikalla on suuri maéra savua ja hoyrya:
kéytd booster-toimintoa vain &aritapauksissa. Vaihda
tarvittaessa hiilisuodatin/suodattimet hajujen
vahennysjarjestelméan tehokkuuden sailyttamiseksi. Jotta
rasvasuodattimen tehokkuus séilyisi, puhdista se tarpeen
vaatiessa. Tehokkuuden ja melutason vahentédmiseksi

kaytd tassa ohjekijassa osoitettua  kanavoinnille
tarkoitettua maksimaalista halkaisijaa.
m HAVITTAMINEN KAYTTOIAN
PAATTEEKSI
Tama laite on merkitty Euroopan direktiivin
2012119/EY mukaisesti - UK SI 2013 No.3113,
Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Varmista, ettd tdmé tuote havitetdan oi-
keaoppisesti. Kayttaja huolehtii siita, ettd ympari-
stdlle ja terveydelle ei koidu mahdollisia seurauk-
sia.
Symboli tuotteessa tai tuotteen mukana toimitetuissa
asiakirjoissa osoittaa, ettd t4t4 tuotetta ei tule kasitelld
tavallisena kotitalousjatteena vaan se tulee toimittaa
sopivaan  kerdyspisteeseen,  jossa  sahkd-  ja
elektroniikkalaitteet kierratetdan. Havita laite noudattamalla
paikkakuntasi jatehuoltoa koskevia s&adoksié. Jos tahdot
lisatietoja  laitteen  kerdyksestd,  kasittelystd  ja
kierratyksesta, ota yhteys paikkakuntasi jatehuoltoon,
talousjatteiden kerayspisteeseen tai likkeeseen, josta laite
on hankittu.
m MAARAYKSET
Laite on suunniteltu, testattu ja valmistettu seuraavien
turvallisuusmaaraysten mukaisesti: EN/IEC 60335-1; EN/
IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Suorituskyky: EN/IEC
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.
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m KAYTTO

Liesituuletin on valmistettu kaytettavaksi imevana mallina,
jossa on poisto ulos.

Suodattavaa toimintaa varten voidaan ostaa sarja (katso
seuraava kappale, Suodattava malli).

VAROITUS!: Putkia ei toimiteta, ja ne tulee hankkia
erikseen.

° @ Imevé malli:

Jos kéytetaan halkaisijaltaan pienempié putkia ja seinassa
olevia poistoaukkoja, imukyky heikkenee ja melu lisaantyy
huomattavasti.

Néin ollen kaikki siihen liittyvé vastuu hylataan.

+ Kéyta mahdollisimman lyhytta putkea.

+ Kayté putkea, jossa on mahdollisimman vahan kaanteita
(k&anteen maksimi kulma: 90°).

« VValta akillisia muutoksia putken halkaisijassa.

° Suodattava malli:

Imuilman rasva ja haju poistetaan ennen kuin se ohjataan
takaisin huoneeseen. Jotta tuotetta voidaan kayttaa tassa
versiossa, aktiivihiilipohjainen lisdsuodatusjarjestelma tulee
asentaa.

m KOKOONPANO ENSIMMAISELLA
ASENNUSKERRALLA

+ Tarkista ennen asennuksen aloittamista, eftd ostamasi
tuote sopii sille varattuun tilaan.

+ Poista yksi tai useampi aktiivihiilisuodatin, jos kuuluu
toimitukseen (katso my6s vastaava kappale).

+ Se tulee asentaa takaisin vain, jos tuotetta halutaan
kayttaa suodatusversiossa.

+ Jos paikalla on paneeleja ja/tai seinia ja/tai sivuhyllyja,
tarkista, ettd tuotteelle on riittvasti asennustilaa ja ettd
ohjauspaneeliin padsee aina helposti késiksi.

+ Tuote on varustettu kiinnitystulpilla, jotka sopivat
useimpiin seiniin/kattoihin. Ota kuitenkin yhteytta patevaan
teknikkoon varmistuaksesi siitd, ettd kaytat seinan/katon
tyyppiin soveltuvia materiaaleja. Seinan/katon tulee olla
riittdvan vankka liesituulettimen painon kannatteluun.

m ELICA CONNECT

Liesituuletin on varustettu WiFi-toiminnolla etayhteytta
varten Elica Connect-sovelluksen kautta. Jarjestelmén
minimivaatimukset: « Langaton reititin 2,4 GHz WiFi b/g/n
Android-  tai  iOs-lypuhelin.  Tarkista  kaupassa
sovellusohjelman  yhteensopivuus oman  alypuhelimen
kayttojarjestelmaversion kanssa.

Huomio: Valmistaja ELICA vakuuttaa, ettd tdma
kodinkonemalli, jossa langaton WiFi-radiomoduuli, on
yhdenmukainen direktiivin 2014/53/EU kanssa.



Radiolaite toimii ISM-taajuusalueella 2,4 GHz, suurin
mahdollinen l&hetysteho radiotaajuuksilla ei ylitd 20 dBm
(EIRP-tiheys).

Varoitukset:

+ Tietosuoja: Yhdistetyn laitteen havaitsemat tiedot
kerataan, jotta kaikkia yhdistetyn kodinkoneen palveluja
voitaisiin ~ kayttdd.  Lisatietoja  kerattyjen  tietojen
kasittelytavoista ja tietosuojatiedotteesta on saatavana
sivustolla www.elica.com.

+ Maakohtainen saatavuus: Elica Connect on saatavana
maaratyissa maissa. Lisétietoja varten kay sivuston
www.elica.com asianmukaisessa kohdassa tai tarkista
oman é&lypuhelimen saatavuus etsimalla Elica Connect-
sovellus.

* Tulevat muutokset: Elica pidattda oikeiden tehda kaikki
muutokset, joita pidetddn tarpeellisina Elica Connect
-palvelun parantamiseksi. Néin ollen tdssa oppaassa olevat
kuvaukset eivat ole velvoittavia ja niilld on yksinomaan
ohjeellinen arvo.

m TOIMINTA
m OHJAUSPANEELI

L2 L1

m HYVA TIETAA ENNEN KAYTON
ALOITTAMISTA

Tama tuote edellyttaa ennakkotoimenpiteitd ennen kayttoa:

o TARVITTAVA TOIMENPIDE:

Kaukoséatimen parinmuodostus.

Tamé tuote on tarkoitettu toimimaan vain Elica-
kaukosaatimella. Jotta tatd tuotetta voidaan kayttaa,
kaukosaatimelle tulee suorittaa parinmuodostus.
Hankitun tuotteen perusteella mukana toimitetaan toinen
kuvassa nakyvista kaukosaatimista:

Kaukoséadin 1:

O DHOO
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Kaukosdéddin 2:

O{0)O00

Parinmuodostusohjeet annetaan kaukosaatimen mukana
toimitetussa oppaassa.

Kaukos&atimen  suoritettu  parinmuodostus  nakyy
liesituulettimessa siten, ettd molemmat LED-valot L1 ja L2
vilkkuvat valkoisina.

Varoitus!: kaukosaadinten oppaassa annetaan tarkeimmat
toiminnot: tdssa oppaassa on myds muut kayttdohjeet ja
toiminnot ja selvitys siitd, miten ne otetaan kayttdon
kaukosaatimestd. Jos ei viitata erityisesti johonkin
kaukosaatimeen, ohjeet patevat molempiin.

Huomio: Kaksi kaukosaadinté ovat keskindan vaihdettavia,
joten jos halutaan, on aina mahdollista ostaa erikseen
kaukosaadin, joka ei kuulu tuotteen toimitukseen,
myymalasta sivustolta www.elica.com.

© VALINNAINEN TOIMENPIDE:

Keittotason valinta.

Tuote on suunniteltu siten, ettd sen suorituskyky sopeutuu
parhaiten siihen keittotasoon, jolla se tydskentelee.
Oletusasetuksena tuote on asetettu kaasutasoilla
tydskentelyyn.

Jos tatd asetusta halutaan muokata kaukosaatimen
parinmuodostuksen jalkeen, katso luku “Keittotason
asetus”.

© AUTOMAATTINEN TOIMINTA:

VOC-anturin kalibrointi

Jos Kkeittotason valinnan valinnaista toimenpidetta El
suoriteta, VOC-anturin kalibrointi alkaa automaattisesti,
kun on kulunut 2 minuuttia siitd, kun tuote on liitetty
sahkdverkkoon. Kalibrointi kestdd 5 minuuttia. LED L1
vilkkuu vihredna ja sammuu kalibrointimenetelman lopuksi.
Varoitus! Kalibroinnin aikana moottori kéynnistyy
nopeudella 1. VOC-anturin lisétietoja varten tutustu tdman
toiminnon lukuihin, jotka annetaan edempana.

m OHJAINTEN KAYTTO

© Imunopeus

Tassa tuotteessa on 5 imunopeutta, joista 2 on ajastettua
booster- eli tehonopeutta:

Booster 1 (nopeus 4): ajastettu 15 minuuttiin

Booster 2 (nopeus 5): ajastettu 5 minuuttiin

Ylla osoitettujen minuuttien paatyttyd imunopeus asettuu
automaattisesti nopeuteen 2.

o Delay off

Kaukos&atimesta voidaan ohjelmoida viivastetty sammutus
kyseiselld  hetkelld ~ aktiivisen  imunopeuden  (teho)
perusteella. Tam& toiminto voidaan ottaa kayttdon


http://www.elica.com
http://www.elica.com
http://www.elica.com

seuraavissa nopeuksissa:

Nopeus 1 (pieni imu): 20 min.

Nopeus 2 (keskisuuri imu): 15 min.

Nopeus 3 (suuri imu): 10 min.

Huomio (vain tuotteille, joissa on WiFi-toiminto): Delay
off voidaan ohjelmoida edistyneemmin, kun ollaan luotu
yhteys Cloud Elicaan Elica Connect-sovelluksen
vélitykselld. Téassé tapauksessa Delay offia ei voida
kuitenkaan hallinnoida kaukosaétimesta seuraavaan WiFin
nollaukseen tai sammutukseen asti.

e Suodatinten kylldstymisen osoittimen paélle/pois
paalta laitto

Tehtava tuotteen ollessa sammutettuna.
Hiilisuodattimen kylldstymisen osoitin on yleensa pois
paalta, kun taas rasvasuodattimen kyllastymisen osoitin on
normaalisti paalla.

Kaukoséétimelld 1:

Hajusuodatin: Paina samanaikaisesti néppéimia A+B+D
ja pida niita painettuina 2 sekunnin ajan: jokainen
painallus siirtyy jérjestyksessé paélla olevasta tilasta pois
paaltd olevaan. (Paalla LED L1 palaa jatkuvasti
punaisena ja LED L2 vilkkuu punaisena. Pois paalta =
LED L1 palaa jatkuvasti punaisena ja LED L2 on
sammuksissa)

Rasvasuodatin: Paina samanaikaisesti nappaimia A+B+D
ja pida painettuina 2 sekunnin ajan: jokainen painallus
siirtyy jarjestyksessa paalla olevasta tilasta pois paéalta
olevaan. (Paallda = LED L1 palaa jatkuvasti oranssina ja
LED L2 vilkkuu oranssina. Pois péalta = LED L1 palaa
jatkuvasti oranssina ja LED L2 on sammuksissa)

Odota 10 sekuntia tallentaaksesi valitun asetuksen.
Kaukoséétimelld 2:

Téma menetelma kuvaillaan kaukosaatimen oppaassa.
Odota 10 sekuntia tallentaaksesi valitun asetuksen.

o Suodatinten kylldstymisen osoittimet
Liesituulettimessa  olevat led-valot
suodattimet tulee huoltaa.

Hajusuodatin: L1 + L2 vilkkuvat punaisina.
Rasvasuodatin: L1 + L2 vilkkuvat oransseina.

Huomio: Suodatinten kyllastymisen merkinanto nakyy 10
sekunnin ajan, kun liesituuletin laitetaan paélle. Kun
suodattimet on huollettu, suodattimien kyllastymisen
nollaus tulee tehda.

osoittavat,  etta

o Suodatinten kylldstymisen nollaus
Tama toimenpide tulee suorittaa ensimmaisten 10
sekunnin aikana tuotteen kdynnistamisen jalkeen.

Menetelma kuvaillaan kaukosaatimen oppaassa.
Huomio: Jos on kaksi aktiivista merkinantoa, seka rasvoille
etta hajuille, toimenpide tulee tehda kaksi kertaa.
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e Automaattisen imunopeuden toiminto (VOC-
toiminto):
Téssa tuotteessa on anturi (VOC-anturi), joka moduloi
imunopeutta  automaattisesti  havaitun  savumaaran
mukaan.
Téma toiminto tulee oftaa kayttddn manuaalisesti

kaukosaatimesta tai Elica connect -sovelluksesta.

Kun toiminto on p&élla, LED L1 alkaa palaa valkoisena.
Kun se on aktivoitu ja anturi havaitsee savujen puuttumisen
jonkin minuutin ajan, moottori sammuu.

Huomio: Toiminto pysyy kuitenkin paalla ja jos anturi
havaitsee hoyrya seuraavan 2 tunnin sisalla, moottori
kéynnistyy automaattisesti uudelleen. Kun on kulunut
perakkdin 2 tuntia iiman, ettd savuja havaitaan, toiminto
kytketddn pois péaltd. Tama toiminto voidaan aina ja
milloin tahansa ottaa pois kaytdstd manuaalisesti
kaukosaatimesta tai Elica connect -sovelluksesta.

e VOC-anturin kalibrointi:

Kalibrointi on tarpeen, jotta tuotteen anturi voi toimia
oikeaoppisesti, ja se tapahtuu kahdella tavalla:
Automaattinen: aina kun liesituuletin litetdén uudelleen
sahkoverkkoon  (esim.  ensimmaisen  asennuksen
yhteydessé tai sahkokatkoksen jélkeen).

Manuaalinen: Manuaalinen kalibrointi edellyttaa, etta
tuotteen moottori on  OFF-tlassa ja eftd sen
asennusympéristdsséd on normaalit ympéristoolosuhteet.
Tama toimenpide tulee tehdd, kun automaattisessa
toiminnassa havaitaan epatyydyttavaa toimintaa.
Kaukoséétimella 1:

Paina samanaikaisesti ndppaimia A+D 2 sekunnin ajan.
Kaukoséatimelld 2:

Taméa menetelmé kuvaillaan kaukosaatimen oppaassa.
Kalibroinnin aikana LED L1 vilkkuu vihreana.

Jos meneilladn oleva kalibrointi halutaan peruuttaa, toista
menetema, jota kalibroinnin aloittamiseksi kaytettiin.

o Keittotason asetus (VOC-anturille)

VOC-toiminnon hyddyntamiseksi parhaalla tavalla tulee
valita oikeaoppinen keittotaso saatavilla olevista: GAS -
induktio tai sahkd. Oletusasetuksena on KAASUtaso.
Tamé asetus edellytta, etta tuotteen moottori on OFF-
tilassa ja ettd VOC-anturi on pois paalta.

Kaukoséatimelld 1:

paina samanaikaisesti ndppaimid B+D 2 sekunnin ajan:
nyt &animerkki osoittaa, etta keittotason asetusvalikkoon on
siirrytty. Tasta voidaan nappéimista B ja C selata eteen ja
taakse halutun tason valitsemiseksi. Yksi keittotasotyyppi
valitaan jokaisella painalluksella, ja LED L1 syttyy eri
varisena valitun tason mukaan: Vihrea = kaasu; Keltainen
= sahkd; Syaani = induktio.

Kaukoséatimelld 2:

paina samanaikaisesti ndppéimia A+D 2 sekunnin ajan.
Tasta voidaan nappaimista B ja C selata eteen ja taakse
halutun tason valitsemiseksi. Yksi keittotasotyyppi valitaan
jokaisella painalluksella, ja LED L1 syttyy eri vérisend



valitun tason mukaan: Vihred = kaasu; Keltainen = sahko;
Syaani = induktio.

Huomio: kun tasotyyppi on asetettu ja se poikkeaa
oletustyypistd tai edellisestd tyypistd, VOC-anturin
automaattinen  kalibrointi ~ kdynnistyy. Katso tahén
toimintoon liittyva luku.

m TUOTTEEN TARKISTUS WIFILLA

Saatavilla on kaksi tuotteen ohjaustapaa wifilld, sen
tekemiseksi lataa Elica Connect -sovellus ja noudata
annettuja ohjeita.

* Elica Cloud -tila

Tasta toiminnosta tuotetta voidaan ohjata
matkapuhelinlaitteesta myés kodin ulkopuolella.

* Direct Control -tila

Tasta toiminnosta  tuotetta voidaan ohjata

matkapuhelinlaitteesta aivan kaukosaatimen tavoin.

o WiFin konfigurointi:

Noudata Elica Connect -sovelluksen ohjeita WiFin
konfiguroinnissa. Konfigurointimenetelman aikana
liesituulettimen LED L2 syttyy osoittaen liitettavyyden tilan
(katso alla oleva WiFi-tilan taulukko). WiFi-konfiguroinnin
menetelman keskeyttdmiseksi paina noin 2 sekunnin ajan
kaukosaatimen nappéinta A, kun liesituulettimen LED L2
palaa ja vilkkuu nopeasti.

o WiFi-konfiguroinnin nollaus:
Tatd toimenpidettd tarvitaan
uudelleen oletusasetuksiin.
Kaukosédtimelld 1:

paina 2 sekunnin ajan nappaimia A+B.

Kaukoséétimelld 2:

paina 2 sekunnin ajan nappéimia D+E.

Huomio: Salasana ja kaikki muut Elica Connect
-sovelluksessa tehdyt asetukset nollataan, ja ne tulee
asettaa uudelleen.

tuotteen  saattamiseksi

o WiFin laitto paélle / pois:

Kun konfigurointi on valmis, WiFi voidaan laittaa paalle /
pois.

Kaukosédtimelld 1:

Paina 2 sekunnin ajan nappéinta A.

Kaukoséétimella 2:

Tama menetelma kuvaillaan kaukosaatimen oppaassa.

Huomio: WiFin sammutus talld menetelmalld ei aiheuta
aiemmin tallennettujen parametrien menetysta.

Wifi-tilan taulukko

LED L2 Wifi-tila

WiFi:ta ei ole konfiguroitu tai se
on sammunut

Sammunut valo

57

Valo palaa

valkoisena yhtajak- WiFi yhdistetty

soisesti

Valo vilkkuu Yhteyden luontiyritys WiFi-reititti-
nopeasti oranssina ~ Meen

Valo vilkkuu Litantayritys  cloud  Elicaan
hitaasti oranssina  (Cloud-tilassa)

Valo palaa valkoise- Kayko-ohjauksen  vastaanotto:

na moottorin tai valon jne. kdynni-

ja vilkkuu Iyhyesti ~ staminen.

Direct-tila  sovelluksen ollessa
hetkellisesti kytketty pois. (Di-
rect-tilassa)

m HUOLTO-OHJEET

+ Puhdistus: Puhdistusta varten kéytd yksinomaan
neutraaleihin pesuaineisiin kostutettua linaa. Ala kayta
tyokaluja tai valineitad puhdistukseen.

+ Valtd hankaavien tuotteiden kayttoa. ALA KAYTA
ALKOHOLIA!

Yhtéjaksoisesti pala-
va oranssi valo

Tuotteen huoltoa varten tutustu valmiin asennuksen
kuviin, joissa on tamé& symboli.

OXA Rasvasuodatin: Metallinen rasvasuodatin tulee
puhdistaa kerran kuussa ei-voimakkailla pesuaineilla késin
tai astianpesukoneessa alhaisella lampétilassa ja lyhyella
ohjelmalla. Rasvasuodattimen purkamiseksi veda jousella
varustetusta vapautuskahvasta.

+ Rasvasuodatin oftaa talteen ruoanvalmistuksessa
syntyvat  rasvahiukkaset. Kun  pesu  suoritetaan
astianpesukoneessa, metallisen rasvasuodattimen vari voi
haalistua, mutta se suodatusominaisuudet eivat muutu
millaan tavoin.

. XC Ympardivd imupaneeli: Ympardiva imupaneeli
on aina jétettava kiinni, ja se tulee avata vain huoltoa var-
ten (esim. puhdistus tai suodatinten vaihto).

Valaistus

eValaistusjarjestelma Kéyttdja e voi vaihtaa
valaistusjarjestelmaa. Jos siihen tulee toimintahéiri6ita, ota
yhteytta valtuutettuun huoltoon.

+ Valaistusjarjestelma perustuu LED-teknologiaan. LED-
valot takaavat optimaalisen valaistuksen ja jopa 10 kertaa
pidemman keston perinteisiin lamppuihin verrattuna, minka
liséksi ne auttavat saastamaan 90 % séhkoa.



Produktet er utviklet for avtrekk av reyk og damp fra
matlaging og er kun ment til hjemmebruk.

Folg alle instruksjonene som er oppfert i denne
handboken neye. Vi fraskriver oss ethvert ansvar for
uregelmessigheter, skader eller brann forarsaket av
produktet som fglge av manglende etterfolgelse av
instruksjonene i denne handboken.

Apparatet kan inneha estetiske egenskaper som
avviker fra illustrasjonene i denne handboken, men
instruksjonene angdende bruk, vedlikehold og
installasjon vil fortsatt forbli de samme.

* Det er viktig a ta vare pa alle handbgkene som medfelger
produktet, slik at disse kan konsulteres til enhver tid. Serg
for at de folger med produktet hvis det selges eller
overfares. « Les instruksjonene ngye. De inneholder viktig
informasjon angaende installasjon, bruk og sikkerhet. ¢
Kontroller helheten til produktet for installasjonen startes.
Hvis dette ikke er tilfelle, stopp installasjonen og ta kontakt
med selger.

m MERK

@: Deler merket med dette symbolet kan kjgpes separat
hos spesialiserte forhandlere.

* : Deler merket med dette symbolet er tilleggsutstyr som
kun medfelger pa visse modeller og kan kjepes direkte fra
sidene www.elica.com og www.shop.elica.com.

m SIKKERHET OG
FORSKRIFTER

/N GENERELL SIKKERHET

+lkke foreta endringer av elektrisk eller mekanisk art pa
produktet eller avtrekkskanalene. <Fgr man utfarer
rengjering eller vedlikehold m& man koble produktet fra
stramnettet ved & dra ut stepslet eller eventuelt koble fra
hovedbryteren. For alle installasjoner og
vedlikeholdsinngrep ma man anvende arbeidshansker.
+Apparatet kan anvendes av barn over 8 ars alder og av
personer med nedsatt fysisk, sanselig eller mental
funksjonsevne, samt personer uten erfaring eller med
manglende kunnskap, gitt at disse holdes under oppsyn
eller har veert gjenstand for oppleering i sikker bruk av
apparatet, og innehar forstaelse for de farer og risikoer som
er forbundet med bruken av dette.» *Barn ma kontrolleres
slik at de ikke leker med produktet.e *Rengjering og
vedlikehold ma ikke utferes av barn hvis disse ikke holdes
under oppsyn. *Lokalet ma veere utstyrt med en tilstrekkelig
ventilasjon nar produktet brukes samtidig med andre
apparater som forbrenner gass eller andre typer
brennstoffer. *Produktet ma rengjeres regelmessig bade
innvendig og utvendig (MINST EN GANG | MANEDEN) og
alltid i samsvar med det som er blitt uttrykkelig oppgitt i
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vedlikeholdsinstruksjonene. <Manglende etterfolgelse av
standardene for rengjering av produktet og skifte/rengjering
av filter medferer risiko for antennelser.s *Det er strengt
forbudt & tilberede mat med apne flammer under
produktet.» OBS: *Nar platetoppen er i bruk kan delene pa
produktet som er tilgjengelige for brukeren bli varme.+ «Ikke
koble produktet til strgmnettet for installasjonen er helt
fullferte <Hva angar tekniske og sikkerhetsmessige
forholdsregler som ma tas i forbindelse med avtrekk av
rgyk og matos, henvises det til lovgivning og regelverk fra
lokale myndigheter. sLuft som trekkes ut ma ikke feres i rar
som brukes til & temme royk fra gassdrevne eller
brennstoffbaserte apparater.e <lkke bruk eller etterlat
produktet uten tilsyn hvis lampene ikke er korrekt montert.
Dette kan medfere risiko for elektriske stet.s «Produktet ma
ALDRI brukes uten risten korrekt montert. *Produktet ma
ALDRI brukes som hvile- eller kontaktflate hvis dette ikke er
uttrykkelig oppagitt.

+ For utskifting av lyspeerer bes man utelukkende bruke
den type lyspeere som er gjengitt i delen som tar for seg
vedlikehold / lysanlegg i denne handboken. ¢ Apne flammer
er skadelige for filtrene og kan medfare antennelser. Dette
ma derfor alltid unngas. « Frityrsteking ma gjeres med
starste forsiktighet, slik at ikke den varme oljen antennes. ¢
Hvis det oppstar tvil bes man kontakte autorisert service
eller tilsvarende kvalifisert personell.

/N INSTALLASJONSSIKKERHET

*Bruk festeskruene som medfglger produktet kun hvis de er
egnet for den aktuelle forankringsflaten, eller ga til innkjop
av korrekt type. Av transporthensyn ma det kontrolleres at
det ikke finnes restmateriale inne i emballasjen (for
eksempel poser med skruer, garantibevis, osv.). Disse ma
eventuelt fiernes og tas vare pa. « ADVARSEL: Manglende
installasjon av skruer og festeanordninger i samsvar med
disse instruksjonene kan fore il elektriske farer. °
Avgassroret medfelger ikke, men ma kjopes separat. *
Diameteren pa avtrekksroret ma tilsvare diameteren pa
koblingsringen. « Nar produktet installeres ma man forholde
seg til hgydeangivelsene som er oppgitt i tegningen
Minstehgyde mellom overflaten pa platetoppen og ned
nederste delen av kjskkenviften ma ikke veere mindre enn
70 cm pa elektriske versjoner og 100 cm pa gass- eller
blandingsversjoner. + Huvis installasjonsanvisningene il
gassdrevne versjoner oppgir en stgrre avstand ma man
forholde seg il dette.

Kontroller takets tilstand for installasjon:

+ Taket ma veere plant, vannrett og tilstrekkelig solid og
robust. * Ventilatoren er utviklet for & monteres i et
undertak som er solid og som innehar tilstrekkelig
beerekapasitet for et produkt som veier maks. 35 kg .
Ventilatoren ma ikke monteres direkte pa panelene i
undertaket, men pa en egnet ramme eller statte.



/N SIKKERHET VED ELEKTRISK
TILKOBLING

*Nettspenningen ma samsvare med spenningsverdien som
er oppgitt pa merkeskiltet pa innsiden av produktet.sHvis
produktet er utstyrt med stremplugg kobles det il
stremuttak som samsvarer med gjeldende standarder og er
tilgiengelig ogsa etter installasjon. « Hvis produktet ikke er
utstyrt med stremplugg (direkte tilkobling til stramnett) eller
pluggen ikke befinner seg pa et lett tilgjengelig sted, ogsa
etter installasjon, ma det settes pa en topolet bryter som
sikrer fullstendig utkobling tilsvarende
overspenningskategori lll, i henhold til installasjonsregler.
Produktet er utstyrt med en spesiell stramkabel. Hvis denne
blir skadet ma man kontakte kundeservice for & bestille ny.

+ OBS! For kretsen kobles til nettstremmen igjen, ma man
kontrollere at den fungerer riktig og at forsyningsledningen
er riktig montert.

WINDOWS-MONTERINGSSETT Produktet er utviklet for &
brukes sammen med et monteringssett for Window-
sensor (ikke levert av produsenten). Nar Window-
sensoren installeres (og kun nar apparatet brukes med
avtrekksfunksjonen aktivert), vil Iuftavtrekket slutte &
fungere hver gang vinduet i rommet hvor sensoren er blitt
montert er lukket. Tilkobling av monteringssettet pa
apparatet ma gjeres av en faglert og spesialisert
tekniker. Monteringssettet ma ha separat sertifikat i
henhold til sikkerhetsstandarder som gjelder for
komponenten og dens anvendelse sammen med
apparatet. Installasjonen ma utferes i henhold til
tekniske standarder og lovgivning som gjelder for
forbrukerelektronikk.

OBS! Monteringssettet ma kobles til apparatet
giennom en sertifisert lavspenningskrets (SELV).
Produsenten av apparatet fraskriver seg ethvert ansvar
for eventuelle problemer, skader eller antennelser som
oppstar grunnet defekter ogleller funksjonsproblemer
ogleller feilaktig installasjon av dette monteringssettet.
Ver oppmerksom! lkke bruk med programmeringsenhet,
timer, separat fiernkontroll eller enhver annen type enhet
som aktiveres automatisk.

m BRUKSANBEFALINGER

Anbefalinger for korrekt bruk og reduksjon av
miljgbelastning: Nar man begynner & tilberede mat
anbefales det a starte opp apparatet ved laveste hastighet.
La det std pa noen minutter ogsa etter at man er ferdig.
Man kan gke effekten hvis det skapes store mengder rayk
og damp. Bruk booster-funksjonen kun i ekstreme tilfeller.
For at luktfierneren skal fungere optimalt anbefales det &
bytte karbonfilter ved behov. For at fetffilter skal beholde
sein ytelse ma de rengjeres ved behov. For a oppna
optimal ytelse og redusere stgynivaet bes man bruke
maksimal diameter i rarsystemet som er gjengitt i denne
handboken.
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m KASSERING VED ENDT LIVSSYKLUS
Dette apparatet er blitt merket i samsvar med
2012/19/EC - UK SI 2013 Nr.3113, WEEE-direk-
tivet (Waste Electrical and Electronic Equip-
ment). Ved & se til at dette produktet kasseres pa
korrekt mate. hjelper brukeren til med & unnga
potensielle negative konsekvenser for miljg og
helse.
Symbolet pa produktet eller pa dokumentasjonen som
folger med dette, indikerer at det ikke ma kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall, men leveres inn il en
miljgstasjon eller returpunkt som tar seg av gjenvinning av
elektrisk og elektronisk avfall. Kast apparatet i
overensstemmelse med lokale regler for eliminering av
avfall. For ytterligere informasjon om behandling og
gjenvinning av dette produktet, vennligst ta kontakt med
lokale myndigheter, en gjenvinningsstasjon, eller butikken
hvor produktet ble kjgpt.
m FORSKRIFTER
Apparatet er blitt utformet, testet og produsert i henhold il
gjeldende sikkerhetsstandarder: EN/IEC 60335-1, EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Ytelse: EN/IEC 61591, ISO
5167-1, ISO 5167-3, ISO 5168, EN/IEC 60704-1, EN/IEC
60704-2-13, EN/IEC 60704-3, I1SO 3741, EN 50564, IEC
62301. EMC: EN 55014-1, CISPR 14-1, EN 55014-2,
CISPR 14-2, EN/IEC 61000-3-2, EN/IEC 61000-3-3.
m BRUK
Denne ventilatoren er klar for bruk som avtrekksversjon
mot utsiden.
Det er mulig @ kjgpe et monteringssett som muliggjer
filtreringsfunksjon (se neste avsnitt Filtreringsversjon).
OBS!: Reropplegg medfalger ikke og ma kjgpes separat.

° @ Avtrekksversjon:

Koble produktet til rgr og avtrekkshull med diameter
tilsvarende luftutigpet (koblingsflensen).

Bruk av rer og avtrekkshull med mindre diameter vil fare il
en reduksjon av avirekkskapasiteten og en betraktelig
gkning av steynivaet.

Vi fraskriver oss derfor alt ansvar

* Bruk en rgrkanal som er sa kort som mulig.

* Bruk en rgrkanal med sa fa bgyer som mulig (maksimal
kurve: 90°).

+ Man ma ikke ha variasjoner i tverrsnittet.

° Filterversjon:

Luften som trekkes ut vil avfettes og fiernes for lukt far den
sendes tilbake i rommet. For & bruke produktet i denne
versjonen ma det installeres et ekstra filtreringssystem med
aktivt karbon.



m MONTERING FOR INSTALLASJON

* Kontroller at storrelsen pa produktet man har kjgpt er
egnet for stedet hvor det @nskes installert.

* Fjern filtrene med aktivt karbon hvis dette medfalger (se
ogsa det relevante avsnittet).

+ Disse ma settes tilbake pa plass hvis produktet skal
brukes i filtreringsversjon.

* Hvis det finnes panel(er) ogleller vegger ogleller
sideskap, ma man kontrollere at det er tilstrekkelig plass for
installering av produktet og at man har enkel tilgang il
betjeningspanelet.

* Produktet er utstyrt med et hengsel som passer til de
fleste typer vegger/tak. Det er uansett nedvendig a
kontakte en kvalifisert tekniker som kan kontrollere at
materialene er egnet for den aktuelle typen vegg/tak.
Veggen/taket ma veere robust nok til & holde vekten il
avtrekkshetten.

m ELICA CONNECT

Avtrekkshetten er utstyrt med  WiFi-funksjon  for
fierntilkobling via appen Elica Connect. Minimum
systemkrav: ¢ Tradles ruter 2.4Ghz WiFi bigih -
Smarttelefon Android eller iOs. Kontroller i Store hvorvidt
appen er kompatible med operativsystemet til den aktuelle
smarttelefonen.

Merknad: Produsenten ELICA erkleerer at denne
apparatmodellen med integrert WiFi radiomodul samsvarer
med kravene som finnes i direktiv 2014/53/EU.
Radioutstyret opererer i ISM-frekvensomrade 2,4Ghz, og
maksimal effekt i den avgitte fradiofrekvensen overskrider
ikke 20 dBm (effektiv utstralet effekt).

Advarsler:

+ Datavern: Data som hentes inn fra det tilkoblede
apparatet brukes for a gjere det mulig & bruke samtlige
tilkoblede tjenester. Ytterlig informasjon om behandling av
innsamlet data og personvern er filgjengelig pa var
hjemmeside www.elica.com.

« Tilgjengelighet: Elica Connect er tilgjengelig i visse
spesifikke land. For ytterligere informasjon henvises det til
neftsiden www.elica.com eller ved & soke etter
tilgjengelighet via smarttelefon med appen Elica Connect.
+ Fremtidige endringer: Elica forbeholder seg retten til &
foreta fremtidige endringer i Elica Connect hvis dette anses
som ngdvendig. Som konsekvens vil innholdet i denne
handboken ikke ngdvendigvis veere komplett og derfor ses
pa som ledende.
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m DRIFTSFUNKSJON
m KONTROLLPANEL

=

L2 L1

m FOR MAN STARTER

Dette produkter ma veere gjenstand for visse operasjoner
for det tas i bruk:

© N@DVENDIG OPERASJON:

Parkoble fjernkontroll.

Dette produktet kan kun brukes sammen med en Elica-
fiernkontroll. For & kunne bruke dette produktet ma man
forst parkoble fiernkontrollen.

Avhengig av kjgpt produkt vil en av falgene fiernkontroller
medfelge:

Fjernkontroll 1:

4 N
O OO

\_ J

Fjernkontroll 2:

4 )

\. I J

Instruksjoner for parkobling er gjengitt i handboken som
medfalger fiernkontrollen.

Nar fiernkontrollen er blitt parkoblet vil ventilatoren vise to
LED-lamper L1 og L2 som blinker Huvitt.

OBS!: | handboken til fiernkontrollen er det gjengitt noen
hovedfunksjoner. | denne handboken vil det ogsa finnes
andre anvisninger angdende bruk og funksjoner med
forklaringer pa hvordan disse aktiveres via fiernkontrollen.
Hvis det ikke vises til en spesifikk fiernkontroll vil
anvisningene gjelde for begge typer.

Merknad: De to fiernkontrollene er utskiftbare. Den som
ikke medfalger produktet kan hvis enskelig kjgpes separat
ved & besgke nettbutikken var pa www.elica.com.


http://www.elica.com
http://www.elica.com
http://www.elica.com

o VALGFRI OPERASJON:

Valg av platetopp.

Produktet er utformet for & tilpasse seg sa godt som mulig
de funksjonene som tilbys av platetoppen den er tilkoblet.
Som standard er produktet innstilt for bruk med GASS-type
platetopper.

Hvis gnskelig kan denne innstilingen endres etter at
fiernkontrollen er blitt parkoblet, se kapittel “Innstilling av
platetopp”.

© AUTOMATISK OPERASJON:

Kalibrering av VOC-sensor

Hvis man IKKE gnsker a foreta frivillig valg av platetopp, vil
kalibrering av VOC-sensor starte automatisk 2min etter
at produktet er blitt tilkoblet strgmnettet. Kalibreringen har
en varighet pa 5 min. LED L1 blinker Grent og slukker nar
kalibreringsprosedyren er ferdig.

Ver oppmerksom! Under kalibrering slar motoren seg
pa ved hastighet 1. For ytterligere informasjon VOC-
sensoren henvises det til kapittelet herunder som tar for
seg denne funksjonen.

m BRUK AV KOMMANDOER

o Avtrekkshastighet

Dette produktet er utstyrt med 5 hastigheter hvorav 2 er
tidsstyrte booster-hastigheter:

Booster 1 (hastighet 4) tidsstyrt 15 min.

Booster 2 (hastighet 5) tidsstyrt 5 min.

Nar minuttene angitt over utlgper, vil avtrekkshastigheten
automatisk ga til hastighet 2.

o Delay off

Bruk fiernkontrollen til & programmere forsinket stopp
basert pa avtrekkshastighet (effekt) i det aktuelle
oyeblikket. Hastigheter hvor denne funksjonen kan
aktiveres er felgende:

Hastighet 1 (svakt avtrekk): 20 min.

Hastighet 2 (middels avtrekk): 15 min.

Hastighet 3 (kraftig avtrekk): 10 min.

Merk (for produkter med WiFi-funksjon): Delay off kan
programmeres pa mer avansert mate nar man er tilkoblet
Elica Cloud via appen Elica Connect. | dette tilfellet vil det
ikke veere mulig & styre Delay off fra fiernkontrollen, inntil
farste tilbakestilling eller for WiFi slas av.

o Aktivere/deaktivere indikatorer for filtermetning

Ma gjeres med produktet avslatt. Metningsindikatoren for
karbonfilter er vanligvis deaktivert, mens
metningsindikatoren for fettfilter vanligvis er aktivert.

Med fjernkontroll 1:

Lukffilter: Trykk samtidig pa tastene A+B+D i 2 sek. For
hvert trykk gar man sekvensielt fra aktivert til deaktivert.
(Aktivert = LED L1 lyser rgdt og LED L2 blinker rodt.
Deaktivert = LED L1 lyser rgdt og LED L2 er slukket)

61

Fettfilter: Trykk samtidig pa tastene A+B+ C i 2 sek. For
hvert trykk gar man sekvensielt fra aktivert til deaktivert.
(Aktivert = LED L1 lyser oransje LED L2 blinker oransje.
Deaktivert = LED L1 lyser oransje og LED L2 er slukket)
Vent 10 sek. far valgt innstilling lagres.

Med fjernkontroll 2:

Denne prosedyren beskrives i handboken til fiernkontrollen.
Vent 10 sek. far valgt innstilling lagres.

o Metningsindikator filter

Ved faste intervaller vil ventilatoren varsle om at filtrene ma
vedlikeholdes.

Lukfilter: L1 + L2 blinker Redt.

Fettfilter: L1 + L2 blinker Oransje.

Merknad: Signalet for filtermetning vises innen 10 sek. fra
da ventilatoren ble slatt pa. Etter at filtrene er blitt
vedlikeholdt ma det foretas en tilbakestilling av
filtermetningsindikatoren.

o Tilbakestilling av filtermetningsindikator

Denne operasjonen ma gjeres innen 10 sek. etter at
produktet er blitt slatt pa.

Prosedyren beskrives i handboken il fiernkontrollen.
Merknad: Hvis det er to aktive signaler, bade lukt og fett,
ma operasjonen gjeres to ganger.

o Automatisk avtrekkshastighet (VOC-funksjon):

Dette produkter er utstyrt med en sensor (VOC-sensor)
som tilpasser avirekkshastigheten basert pa mengde rayk
0g 0s.

Denne funksjonen ma aktiveres manuelt via fiernkontroll
eller appen Elica Connect.

Nar funksjonen er aktiv vil LED L1 lyse Hvitt.

Nar den er aktivert og det er fraveer av av rayk og os noen
minutter, vil motoren sla seg av.

Merknad: Funksjonen forblir fortsatt aktivert og motoren
starter automatisk hvis sensoren oppdager royk og os de
neste 2 timene. Etter 2 timer uten rgyk og os vil
funksjonen deaktiveres. Denne funksjonen kan alltid
deaktiveres manuelt via fiernkontroll eller appen Elica
Connect.

o Kalibrering av VOC-sensor:

Kalibrering er nadvendig for at sensoren i produktet skal
fungere korrekt og kan gjeres pa to mater:

Automatisk: Hver gang hetten kobles tilbake il
stromnettet (f.eks. ved ferste installasjon eller etter et
strembrudd).

Manuell: Manuell kalibrering krever at motoren til produktet
er AV og at det er normale omgivelsesforhold der hvor
produktet er installert. Denne operasjonen ma gjeres nar
den automatiske funksjonen til produktet ikke er
tilfredsstillende.

Med fjernkontroll 1:

Trykk samtidig pa A+D i 2 sek.



Med fjernkontroll 2:

Denne prosedyren beskrives i handboken til fiernkontrollen.
Under kalibrering vil lampen LED L1 blinke grent.

Hvis man gnsker a avbryte kalibreringen ma man gjenta
prosedyren som ble brukt ved oppstart av kalibreringen.

o Innstilling av platetopp (for VOC-sensor)

For & bruke VOC-funksjonen pa best mulig mate ma man
forst velge korrekt type platetopp: GASS - Induksjon eller
Elektrisk. Som standard innstilt til GASS-topp.

Denne innstillingen krever at motoren til produktet er slatt
AV og at VOC-sensoren er deaktivert.

Med fjernkontroll 1:

Trykk samtidig pa tastene B+D i 2 sek. Et akustisk signal
angir at man befinner seg i menyen for innstilling av
platetopp. Herfra kan man bruke tastene B og C til & bla
framover og bakover for & velge ensket platetopp. Hver
gang man trykker vil det velges en platetopp. LED L1
tennes i en forskiellig farge avhengig av valgt topp: Grenn
= Gass, Gul = Elektrisk, Turkis = Induksjon.

Med fjernkontroll 2:

Trykk samtidig pa tastene A+D i 2 sek. Herfra kan man
bruke tastene B og C il & bla framover og bakover for &
velge gnsket platetopp. Hver gang man trykker vil det
velges en platetopp. LED L1 tennes i en forskjellig farge
avhengig av valgt topp: Grenn = Gass, Gul = Elekrisk,
Turkis = Induksjon.

Merk: etter a ha innstilt ny platetopp som er forskiellig fra
standard eller forrige platetopp, vil det startes en
automatisk kalibrering av VOC-sensoren. Se kapittelet
som tar for seg denne funksjonen.

m KONTROLL AV PRODUKT MED WIFI

Det er tilgjengelig to moduser for kontroll av produkt via
WiFi. For & bruke disse ma man laste ned appen Elica
Connect og falge instruksjonene som oppgis.

* Elica Cloud modus

Denne funksjonen gjer det mulig a styre produktet fra en
telefonenhet, ogsa utenfor hjiemmet.

* Direct Control modus

Denne funksjonen gjer det mulig a styre produktet fra en
telefonenhet, pa samme mate som en fiernkontroll.

+ Konfigurasjon av WiFi:

Falg anvisningene i appen Elica Connect for & konfigurere
WIFi. | forbindelse med konfigurasjonsprosedyren vil
lampen LED L2 i ventilatoren tennes for & vise
tilkoblingsstatus (se WiFi-statustabell under). For a
avbryte WiFi-konfigurasjonen holder man inne tasten A pa
fiernkontrollen i 2 sek nar lampen LED L2 p& ventilatoren
er tent og blinker hurtig.

o Tilbakestilling av WiFi-konfigurasjon:
Denne operasjonen brukes for a tilbakestille produktet il
fabrikkinnstillinger.
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Med fjernkontroll 1:

Trykk pa tastene A+B i 2 sek.

Med fjernkontroll 2:

Trykk pa tastene D+E i 2 sek.

Merknad: Passordet og alle andre innstillinger som gjgres i
appen Elica Connect vil tilbakestilles og ma derfor stilles
inn pa nytt.

o Sla av/pa WiFi:

Etter & ha foretatt konfigurasjonen er et mulig a sla av/pa
WiFi.

Med fjernkontroll 1:

Trykk pa tasten A i 2 sek.

Med fjernkontroll 2:

Denne prosedyren beskrives i handboken til fiernkontrollen.
Merknad: Nar man slar av WiFi med denne prosedyren vil
ikke lagrede parametre ga tapt.

TABELL MED WIFI-STATUSER

LED L2 WiFi-status
Lampe slukket WiFi ikke konfigurert eller avslatt
Lampe lyser

pely WiF tilkoblet
hvitt
Knappelampe

Forsgker a koble til WiFi-ruter

blinker hurtig

Knappelampe Forsgker & koble til Elicas cloud-

blinker langsomt tieneste (i Cloud-modus)

Lampe lyser hvitt

med korte blink i
knapp

Mottar fiernkommando: motor el-
ler lys pa osv.

Direct-modus med app frakoblet
midlertidig. (i Direct-modus)

m VEDLIKEHOLDSADVARSLER

* Rengjoring: | forbindelse med rengjering ma man kun
bruke en fuktig klut med skansomt vaskemiddel. Ikke bruk
instrumenter eller annet vaskeutstyr til rengjgring.

+ Ikke bruk slipende produkter. IKKE BRUK SPRIT!

Lampe lyser oransje

For vedlikehold av dette produktet henvises det til
bildene pa slutten av installasjonen avmerket med
dette symbolet.

OXA Fettfilter: Fettfilteret i metall m& rengjores en
gang i maneden med skansomme vaskemidler, gjeres
manuelt, eller i oppvaskmaskin ved lav temperatur eller kort
syklus. For a demontere fettfilteret ma man dra i den
fieerbelastede spaken.

+ Fetffilteret absorberer fettpartiklene som kommer fra
stekingen. Hvis det brukes oppvaskmaskin kan det hende



at fettfilteret i metall mister fargen. Dette betyr dog ikke at
filteret mister sine egenskaper.

. XC Periferisk avtrekkspanel: Det periferiske avtrekk-
spanelet ma alltid holdes lukket og ma kun &pnes ved
vedlikehold (eks. rengjering eller utskifting av filter).

Belysning

eLysanlegg : Lysanlegget kan ikke skiftes ut av brukeren.
Hvis det oppstar feilfunksjoner bes man kontakte
kundeservice.

* Lysanlegget er basert pa LED-teknologi. LED-lamper gir
optimal belysning med opptil 10 ganger lengre varighet i
forhold til tradisjonelle lyspeerer og gjer det mulig & oppna
90% strembesparelse.

Produktet er designet til udsugning af mados og dampe og
er kun beregnet til husholdningsbrug.

Anvisningerne i denne manual skal ngje overholdes. Vi
fraleegger os ethvert ansvar for gener, skader eller brand
forarsaget af produktet som felge af manglende
overholdelse af instruktionerne i denne manual.

Apparatet kan have et andet udseende end modellen,
der er vist pa tegningerne i denne vejledning.
Vejledningen til brug, vedligeholdelse og installation er
dog uandret.

* Det er vigtigt at opbevare alle manualer, der fglger med
produktet, for at kunne konsultere dem til enhver tid. |
tifeelde af salg, overdragelse eller flytning skal du serge
for, at de bliver sammen med produktet. + Laes manualen
omhyggeligt: der er vigtige oplysninger om installation, brug
og sikkerhed. « Kontroller produktets integritet, for du
fortseetter med installationen. | tilfeelde af defekte dele skal
du rette henvendelse til forhandleren og afbryde
installationen.

m BEMARK

@: Genstande markeret med dette symbol kan kabes
separat hos specialforhandlere.

*: Genstande markeret med dette symbol er
ekstraudstyr, som kun er tilgaengeligt for nogle modeller.
De kan kebes pa webstederne www.elica.com og
www.shop.elica.com.

m SIKKERHED OG
FORSKRIFTER

/\ GENERELLE BEMARKNINGER OM
SIKKERHED

*Udfer aldrig elektriske eller mekaniske endringer ved
produktet eller afgangskanalerne. *Far et hvilket som helst
rengerings- eller vedligeholdelsesindgreb skal apparatets
stremforsyning afbrydes ved at treekke stikket ud eller ved
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at  frakoble  boligens  hovedafbryder.  <Anvend
arbejdshandsker il alle installations- 0g
vedligeholdelsesindgreb.s Barn over 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller uden
den ngdvendige erfaring og viden ma kun bruge apparatet,
hvis de er under opsyn eller forinden har modtaget
instruktioner i sikker brug af apparatet og har forstaet
farerne, som brugen af apparatet indebeerer.c Bgrn skal
veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
produktet.e Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes
af bern uden opsyn. *Rummet skal veere tilstraekkelig
udluftet, nar produktet er i funktion samtidig med andre
apparater, der forbreender gas eller andet braendstof.
Produktet skal rengeres hyppigt bade indvendigt og
udvendigt (MINDST EN GANG OM MANEDEN). Flge altid
de specifikke instruktioner for vedligeholdelse. *Manglende
overholdelse af instruktionerne for rengering af produktet
og udskiftning/rengering af filtre medferer kan forarsage
brandfare.+ Det er strengt forbudt at flambere mad under
produktets PAS PA: Nar kogepladen er i brug, kan de
tilgeengelige dele pa produktet blive varme.s Tilslut ikke
produktet til fastnettet, for installationen er gennemfaort.s
Overhold ngje lokale bestemmelser med hensyn til de
tekniske og sikkerhedsmaessige forholdsregler, der skal
treeffes ved udledning af ragen. Den udsugede luft ma ikke
ledes til en kanal, der ogsa anvendes til udledning af reg fra
forbraendingsapparater, der drives af gas eller af andre
breendstoffer.e Brug eller efterlad ikke produktet uden
korrekt monterede lamper pa grund af faren for elektrisk
sted.e Produktet ma ALDRIG bruges uden en korrekt
monteret rist. ¢« Produktet ma ALDRIG bruges som en
stotteflade, medmindre det udtrykkeligt er angivet.

+ Nar du udskifter lampen, ma du kun bruge den
lampetype, der er angivet i afsnittet om vedligeholdelse/
belysningssystem i denne manual. « Brugen af aben ild er
skadeligt for filtrene og kan forarsage brand og skal derfor
altid undgas. * Friturestegning ma kun udferes under opsyn
for at undga, at den overophedede olie bryder i brand.
Hvis du er i tvivl, skal du kontakte det autoriserede
servicecenter eller lignende kvalificeret personale.

/N SIKKERHED VED INSTALLATION

*Brug kun de medfglgende monteringsskruer, hvis de er
egnede til overfladen. Hvis dette ikke er ftilfeeldet, er det
ngdvendigt at anskaffe passende skruer. <Kontrollér
produktet indvendigt for at sikre, at der ikke gemmer sig
tilbehar (f.eks. poser med skruer, garantibevis osv.), som
kan veere faldet ud under transporten. Tag det i sa fald ud,
og leeg det til side. + ADVARSEL: Manglende installation af
skruer og fastgeringsanordninger i overensstemmelse med
disse anvisninger kan udgere en fare for elektrisk stod. «
Aftreeksroret  medfolger ikke og skal anskaffes.
Aftreeksrorets diameter skal svare til forbindelsesringens
diameter. ¢ Installationen af produktet over kogepladen skal
veere i overensstemmelse med hgjden, som er angivet pa
tegningerne ¢ Minimumsafstanden mellem kogepladens



overflade og emheettens laveste del ma ikke veere under 70
cm ved elektriske kogeplader og 100 cm ved kogeplader
med bade el og gas. * Hvis kogepladens brugsanvisninger
angiver en storre afstand, skal denne overholdes.

Kontrol af loftet ved forste installation:

* Loftet skal veere plant, vandret og tilstreekkeligt solidt og
modstandsdygtigt. + Emhaetten er beregnet til at blive
installeret i et underloft. Underloftet skal veere solidt og
have en tilstreekkelig belastningskapacitet til et produkt
med en maksimal veegt pa 35 kg . « Monter ikke emheetten
direkte pa underloftets paneler, men brug altid en
passende ramme eller understatning.

/N SIKKERHED VED ELEKTRISK
TILSLUTNING

*Netspaendingen skal svare til den speending, der er angivet
pa produktets meerkeplade, som er placeret inde i
produktet. *Hvis produktet er udstyret med et stik, skal det
tilsluttes en stikkontakt, der overholder de geeldende
standarder. Stikkontakten skal veere let tilgeengelig, ogsa
efter installationen. <Hvis der ikke er noget stik (direkte
forbindelse til fastnettet), eller hvis stikket ikke er placeret i
et tilgeengeligt omrade, selv efter installationen, er det
ngdvendigt at bruge en standardmaessige bipoleer afbryder,
der sikrer fuldsteendig afbrydelse fra fastnettet. Stikket skal
veere i overspaendingskategori Ill og i overensstemmelse
med installationsreglerne. « Produktet er udstyret med et
specielt strgmkabel. Hvis kablet er beskadiget, er det
ngdvendigt at tilkalde den tekniske assistance.

o Advarsel! Inden stromforsyningen filsluttes for at
kontrollere, at apparatet fungerer korrekt, skal det altid
kontrolleres, at stremforsyningskablet er korrekt installeret.
WINDOWS-KIT: Produktet er beregnet til brug sammen
med et Window sensor KIT (leveres ikke af
producenten). Ved at installere et Window sensor KIT
(kun  ved brug i UDSUGNINGSTILSTAND), vil
luftudsugningen stoppe med at virke hver gang vinduet i
rummet, som KITTET er monteret pa, bliver lukket. Den
elektriske tilslutning af KITTET til apparatet skal
udferes af kvalificeret og specialiseret teknisk
personale. KITTET skal certificeres separat iht.
sikkerhedskravene for komponenten og dens
anvendelse sammen med apparatet. Installationen skal
udferes iht. de galdende forskrifter vedr.
husholdningsudstyr.

PAS PA: KITTETS ledningsnet, som skal sluttes til
produktet, skal vaere en del af et certificeret kredslgb
med ekstra lav sikkerhedsspaending (SELV).
Producenten af dette apparat er ikke ansvarlig for
eventuelle problemer, skader og brande forarsaget af
fejl ogleller funktionsfejl og/eller ukorrekt installation af
dette KIT.

Advarsel! Ma ikke bruges sammen med en programmer,
timer, separat fiernbetjening eller anden enhed, der
aktiveres automatisk.
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m FORSLAG TIL ANVENDELSE
miljgbelastning: Teend for apparatet pa minimumhastighed,
nar du starter stegningen. Lad den veere teendt i nogle
hastigheden, hvis der er store rgg- eller dampmaengder, og
anvend kun booster-funktionen i de filfeelde, hvor det er
ngdvendigt for at sikre, at systemet, som reducerer lugt,
altid er effektivt. Af hensyn til fedffilterets effektive funktion,
maksimalt tilladte rerdiameter, der er anfert i manualen, for
at optimere effektiviteten og minimere stgjen fra
m BORTSKAFFELSE VED ENDT LEVETID
Dette apparat er meerket i overensstemmelse
2013 Nr. 3113, om affald af elektrisk og elektroni-
sk udstyr (WEEE). Serg for, at produktet borts-
bidrager brugeren til at beskytte miljget og sund-
heden.
eller i den medfelgende dokumentation, angiver, at dette
produkt ikke ma bortskaffes sammen med usorteret
et af indsamlingspunkterne til genbrug af elektrisk og
elektronisk udstyr. Produktet skal derfor bortskaffes i
bortskaffelse af affald. Yderligere oplysninger angaende
handtering, genvinding og genbrug af dette produkt kan fas
forvaltning, til genbrugsstationerne eller til butikken, der har
solgt produktet.
Apparatur ~ designet, afprevet og  konstrueret i
overensstemmelse med sikkerhedsbestemmelserne i: EN/
Ydeevne: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/EC 60704-2-13;EN/IEC
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
Emheetten er beregnet til at blive brugt i en sugende
udgave med udledning af luften fra rummet.
Filtrerende udgave).
OBS!: Rerforbindelserne medfelger ikke og skal kebes

Forslag til korrekt anvendelse med reduceret
minutter, ogsa efter at stegningen er feerdig. @g kun
strengt nedvendigt. Udskift filteret/kulfitrene, nar det er
skal det altid geres rent, nar det er ngdvendigt. Anvend den
rggkanalen.

med det europaeiske direktiv 2012/19/EU - UK SI
mmmm Kaffes korrekt. Gennem en korrekt bortskaffelse
Symbolet med skraldespanden, der er anfert pa produktet
husholdningsaffald. Det skal indsamles bortskaffes gennem
henhold til de lokale bestemmelser vedrgrende
ved at rette henvendelse til bopaelskommunens tekniske
m LOVREGULERING
I[EC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN
m BRUG
Det er muligt at kabe et seet til filtrering. (se neeste afsnit
separat.

° @ Udsugningsudgave:
Udsugningssystemet tilsluttes rerkanal og abning i veeggen



med en diameter, der til
(koblingsflange).

Brug af rer og udgang i veeggen med mindre diameter vil
medfere en forringet sugeevne og en betydelig stigning i
stgjniveauet.

Af denne grund patages der intet ansvar i denne
forbindelse.

+ Anvend en kanal, der er sa kort, som muligt.

* Anvend en kanal med det mindst tilladelige antal
bgjninger (bgjningens maksimale vinkel: 90°).

+ Undga vigtige eendringer pa kanalens snit.

svarer luftafgangen

° Filtrerende udgave:

Den opsugede luft vil blive affedtet og deodoriseret, far den
returneres til rummet. For at bruge produktet i denne
version er det ngdvendigt at installere et ekstra
filtreringssystem baseret pa aktivt kul.

m MONTERING FORSTE INSTALLATION

+ Kontrollér, om det kebte produkt har en passende
starrelse til det valgte installationssted.

* Fjern det eller de aktive kulfiltre, hvis de medfalger (se
0gsa det tilhgrende afsnit).

+ Denne/disse skal kun samles igen, hvis du ensker at
bruge produktet i filtreringsversionen.

+ Hvis der er sidepaneler ogleller veegge ogleller
vaegenheder, skal du kontrollere, at der er tilstreekkelig
plads til at installere produktet, og at det altid er nemt at fa
adgang til kontrolpanelet.

* Produktet er udstyret med fastgerelsespropper, der
passer til de fleste vaegge/lofter. Det er dog nedvendigt at
kontakte en kvalificeret tekniker for at fastsla materialernes
egnethed i henhold il typen af vaeg/loft. Vaeggen/loftet skal
veere steerk nok til at baere emhaettens veegt.

m ELICA CONNECT

Emhaetten er udstyret med WiFi-funktionalitet il
fiernforbindelse  via appen Elica Connect.
Minimumssystemkrav: « Tradlgs router 2,4GHz WiFi b/g/n ¢
Android eller iOs smartphone. Tjek app’ens kompatibilitet i
butikkerne med versionen af operativsystemet pa din
smartphone.

Bemaerk: Producenten ELICA erkleerer, at denne model af
husholdningsapparater med WiFi-radiomoduludstyr er i
overensstemmelse med direktiv 2014/53 / EU.

Radioudstyret fungerer pa 2,4 GHz ISM-frekvensbandet,

den  maksimale transmitterede  radiofrekvenseffekt
overstiger ikke 20 dBm (e.i.r.p.).
Advarsler:

+ Databeskyttelse: De data, det tilsluttede apparat
registrerer, indsamles for at tillade brug af alle tjienester pa
det tilsluttede apparat. Yderligere information om
metoderne til behandling af de indsamlede data og om
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privatlivspolitikken findes pa websitet www.elica.com.

+ Tilgangelighed i lande: Tjenesten Elica Connect er
tilgeengelig i specifikke lande. For yderligere oplysninger
henvises til den seerlige sektion pa  websitet
www.elica.com, ellers kan man  kontrollere
tilgeengeligheden pa sin smartphone ved at sgge efter
Elica Connect-appen.

+ Fremtidige @ndringer: Elica forbeholder sig retten til at
foretage de endringer, den synes at veere nyttige il
forbedring af Elica Connect. Beskrivelserne i denne manual
er ikke bindende og har en vejledende veerdi.

m DRIFT
m BETJENINGSPANEL

L2 L1

m DET SKAL DU VIDE, F@R DU STARTER

Dette produkt kraever nogle indledende indgreb, for det kan
anvendes:

o N@DVENDIGT INDGREB:

Tilknytning til fiernbetjening.

Dette produkt er kun beregnet til at fungere med en Elica-
fiernbetjening. For at kunne bruge produktet skal
fiernbetjeningen veere tilknyttet.

Afhzengigt af det kebte produkt medfelger en af de to
fiernbetjeninger, der er vist nedenfor:

Fjernbetjening 1:

e A
O OO

\_ J

Fjernbetjening 2:

4 )

\ I J

Instruktionerne om tilknytning er angivet i manualen, der
falger med fiernbetjeningen.

Nar det er lykkedes at tilknytte fiernbetjeningen, vises det
pa emheetten ved begge lysdioder L1 og L2, der blinker


http://www.elica.com
http://www.elica.com

hvidt.

OBS!: | manualen til fiernbetjeningen er de vigtigste
funktioner anfert, men i denne manual finder du ogsa andre
anvisninger til brug og andre funktioner med en forklaring
pa, hvordan de aktiveres via fiernbetjeningen. Hvis der ikke
henvises til en specifik fiernbetjening, er angivelserne
gyldige for begge.

Bemaerk: De to fiernbetjeninger er indbyrdes omskiftelige,
sa hvis du ensker det, kan du altid kebe den, der ikke
folger med produktet, separat i butikken www.elica.com.

® VALGFRI FUNKTION:

Valg af kogeplade.

Produktet er designet til at tilpasse sin ydeevne bedst
muligt til den kogeplade, som det arbejder med. Som
standard er produktet indstillet til at fungere med
gaskogeplader.

Hvis du ensker at eendre denne indstilling, nar du har
tilknyttet fiernbetjeningen, skal du se i kapitlet "Indstilling
af kogepladen".

© AUTOMATISK FUNKTION:

Kalibrering af VOC-sensor

Hvis man IKKE udferer den valgfrie funktion
kogepladevalg, starter kalibreringen af VOC-sensoren
automatisk 2 min. efter produktet er blevet tilsluttet elnettet.
Kalibreringen varer 5 min. LED L1 blinker Grent og
slukker, nar kalibreringsproceduren er afsluttet.

Advarsel! Motoren tender ved hastighed 1 under
kalibreringen. For yderligere oplysninger om VOC-
sensoren henvises til kapitlerne om denne funktion
leengere fremme.

m BRUG AF BETJENINGSELEMENTERNE

e Udsugningshastighed

Dette produkt har 5 udsugningshastigheder hvoraf 2
tidsindstillede booster-hastigheder:

Booster 1 (hastighed 4) tidsindstillet 15 min.

Booster 2 (hastighed 5) tidsindstillet 5 min.

Ved udlgbet af minutterne, der er angivet ovenfor, bliver
sugehastigheden automatisk indstillet til hastighed 2.

o Delay off

Brug fiernbetjeningen il at programmere forsinket slukning
i overensstemmelse med den sugehastighed (effekt), der
er aktiv pa det pageeldende tidspunkt; denne funktion kan
aktiveres for folgende hastigheder:

Hastighed 1 (lav udsugning): 20 min.

Hastighed 2 (medium udsugning): 15 min.

Hastighed 3 (hgj udsugning): 10 min.

Bemark (kun til produkter med WiFi-funktion): Delay
off kan programmeres pa en mere avanceret made, nar
den er forbundet til Elica Cloud via Elica Connect-appen. |
dette tilfeelde vil det dog ikke veere muligt at styre Delay off
fiernbetjeningen, for naeste gang WiFi nulstilles eller
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slukkes.

o Aktivering/deaktivering af indikator for filtermaetning
Skal udfgres, nar produktet er slukket. Indikatoren for
kulfilterets meetning er normalt deaktiveret, mens
indikatoren for fedltfilterets maetning normalt er aktiveret.
Med fjernbetjening 1:

Luftfilter: Tryk pa knapperne A+B+D samtidigt i 2 sek.
Hvert tryk skifter sekventielt fra aktiv til inaktiv. (Aktiv =
LED L1 Fast rad og LED L2 blinker rgdt. Inaktiv = LED L1
Fast red og LED L2 Slukket)

Fedftfilter: Tryk pa knapperne A+B+C samtidigt i 2 sek.
Hvert tryk skifter sekventielt fra aktiv til inaktiv. (Aktiv =
LED L1 Fast orange og LED L2 blinker orange. Inaktiv =
LED L1 Fast orange og LED L2 Slukket)

Vent 10 sek. for at gemme den valgte indstilling.

Med fjernbetjening 2:

Denne procedure er beskrevet i fiernbetjeningsmanualen.
Vent 10 sek. for at gemme den valgte indstilling.

o Indikatorer til filtermatning

Lysdioderne pa emhaetten signalerer, at der er behov for
vedligeholdelse af filtrene.

Luftfilter: L1 + L2 blinker Radt.

Fedffilter: L1 + L2 blinker Orange.

Bemark: Filtermaetningssignalet er synligt i 10 sek., nar
emhaetten teendes. Der skal foretages en nulstilling af
filtermaetning, efter at filtrene er blevet serviceret.

o Nulstil filtermaetning

Dette skal geres inden for de forste 10 sek. efter at
produktet teendes.

Proceduren er beskrevet i fiernbetjeningsmanualen.
Bemark: Hvis der er to aktive advarsler, bade om fedt og
lugt, skal indgrebet udfares to gange.

o Automatisk sugehastighedsfunktion (VOC-funktion):
Dette produkt er udstyret med en sensor (VOC-sensor),
der automatisk modulerer sugehastigheden i forhold til den
registrerede maengde mados.

Funktionen skal aktiveres manuelt via fiernbetjeningen eller
Elica connect-appen.

Nar funktionen er aktiv, vil LED L1 lyse op i farven Hvid.
Nar den er aktiveret, slukker motoren, hvis sensoren ikke
registrerer mados i et par minutter.

Bemark: Funktionen vil stadig veere aktiv, og hvis
sensoren inden for de naeste 2 timer registrerer damp,
genstarter motoren automatisk. Efter 2
sammenhangende timer uden detektion af mados,
deaktiveres funktionen. Det er altid muligt at deaktivere
denne funktion manuelt, nar som helst, ved hjeelp af
fiernbetjeningen eller Elica connect-appen.



http://www.elica.com

o Kalibrering af VOC-sensor:

Kalibrering er ngdvendig for at produktsensoren kan
fungere korrekt, og kalibrering kan udferes pa to mader:
Automatisk: hver gang emheetten tilsluttes til el-nettet igen
(feks.. ved den forste installation eller efter en
stromafbrydelse).

Manuelt: Manuel kalibrering kreever, at produktets motor er
slukket, og at der er normale miljgforhold, hvor den er
installeret. Indgrebet ber udferes, nar den automatiske
funktion fungerer utilfredsstillende.

Med fjernbetjening 1:

Tryk samtidigt pa A+D i 2 sek.

Med fijernbetjening 2:

Denne procedure er beskrevet i fiernbetjeningsmanualen.
Under kalibreringen blinker LED L1 grant.

Hvis man vil annullere den aktuelle kalibrering, skal man
gentage proceduren, der blev brugt til at starte
kalibreringen.

o Indstilling af kogepladen (til VOC-sensor)

For at udnytte VOC-funktionen bedst muligt skal man
vaelge den rigtige kogepladetype blandt de tilgeengelige:
GAS - Induktion eller elektrisk. Som standard er GAS-
kogeplade indstillet.

Indstillingen kreever, at produktets motor er slukket, og at
VOC-sensoren er deaktiveret.

Med fjernbetjening 1:

Tryk pa knapperne B+D samtidigt i 2 sek. og et akustisk
signal indikerer, at man er i indstillingsmenuen for
kogepladerne. Herfra kan man med tasterne B og C rulle
frem og tilbage for at veelge den onskede kogeplade. Ved
hvert tryk veelges en type kogeplade, og LED L1 lyser i en
anden farve alt efter den valgte kogeplade: Gron = Gas;
Gul = Elektrisk; Cyan = Induktion.

Med fjernbetjening 2:

Tryk pa knapperne A+D samtidigt i 2 sek. Herfra kan man
med tasterne B og C rulle frem og tilbage for at vaelge den
onskede kogeplade. Ved hvert tryk veelges en type
kogeplade, og LED L1 lyser i en anden farve alt efter den
valgte kogeplade: Grgn = Gas; Gul = Elektrisk; Cyan =
Induktion.

Bemaerk: Nar man har genindstillet kogepladetypen, sa
den er forskellig fra Standard eller den foregaende, starter
en automatisk kalibrering af VOC-sensoren. Se kapitlet om
denne funktion.

m PRODUKTSTYRING MED WIFI

Der er to tilstande il radighed til at styre produktet via wifi,
og for at ggre det skal man downloade Elica Connect-
appen og felge de angivne instruktioner.

* Elica Cloud-tilstand

Denne funktion giver mulighed for at styre produktet fra en
mobilenhed, selv nar man er vaek hjemmefra.

* Direct Control-tilstand

Denne funktion giver mulighed for at styre produktet fra en
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mobilenhed, som om det var fiernbetjeningen.

o WiFi-konfiguration:

Folg instruktionerne i appen Elica Connect for at
konfigurere Wi-Fi-forbindelsen. Under
konfigurationsproceduren lyser LED L2 p& emheetten og
angiver forbindelsens status (se WiFi-statustabellen
nedenfor). For at afbryde WiFi-konfigurationsproceduren
skal du trykke pa knap A pa fiernbetjeningen i ca. 2 sek.,
nar emheettens LED L2 lyser med et hurtigt pulserende lys.

o Reset WiFi-konfiguration:
Dette indgreb bruges il
fabrikskonfigurationen.

Med fjernbetjening 1:

tryk pa knapperne A+B i 2 sek.
Med fjernbetjening 2:

tryk pa knapperne D+E i 2 sek.
Bemark: Adgangskoden og alle andre indstillinger, der er
foretaget i Elica Connect-appen, nulstiles og skal
indstilles igen.

at nulstile produktet il

o Tend/Sluk WiFi:

Efter konfigurationen kan du teende / slukke for WiFi.
Med fjernbetjening 1:

Tryk pa knappen A i 2 sek.

Med fjernbetjening 2:

Denne procedure er beskrevet i fiernbetjeningsmanualen.

Bemark: Hvis WiFi slukkes med denne procedure,
medferer det ikke, at tidligere gemte parametre gar tabt.

WiFi-STATUSTABEL

LED L2 WiFi-status

Lys slukket Wifi er ikke konfigureret eller
slukket

Teaendt lys
Wifi tilsluttet

fast hvidt

Pulserende lys Forsag pa at oprette forbindelse

orange hurtigt til wi-fi-routeren

Pulserende lys Forseg pa at oprette forbindelse

orange langsomt til Elica Cloud (i Cloud-tilstand)

Taendt hvidt lys

Modtagelse af en fiernbetjening:

med kort pulserende (z4 motor eller lys osv.

lys

Direct tilstand med App midlerti-

Fast orange lys digt frakoblet. (i Direct tilstand)




_
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* Rengering: Anvend UDELUKKENDE en fugtig klud med
flydende neutrale rengeringsmidler til rengeringen. Brug
ikke veerktgj eller redskaber til rengaringen.

+ Undga brug af produkter, der indeholder slibemidler.
UNDGA BRUG AF SPRIT!

For vedligeholdelse af produktet se billederne i slut-
ningen af installationen, der er markeret med dette
symbol.

OXA Fedftfilter: Fedffilteret i metal skal gares rent hver
maned med milde rengeringsmidler. Renggringen kan
udferes med handkraft eller i opvaskemaskinen ved lave
temperaturer og kort vaskecyklus. Traek i fiedergrebet for at
fierne fedffilteret.

* Fedffilteret tilbageholder fedtpartiklerne fra madlavningen.
Ved vask i opvaskemaskine, risikerer fedftfilteret at blive
misfarvet, men dette vil ikke forringe dets filtrerende
egenskaber.

XC Perimeter sugepanel: Perimeter sugepanelet
skal altid veere lukket og ma kun abnes i forbindelse med
vedligeholdelse (f.eks. rengering eller udskiftning af fil-
tre).

Belysning

eBelysningssystem Belysningssystemet kan ikke
udskiftes af brugeren, kontakt servicecenteret i tilfeelde af
funktionsfejl.

* Lyssystemet er baseret pa LED-teknologi. LED'erne
garanterer optimal belysning, med en varighed op til 10
gange lengere end traditionelle lamper og giver dig
mulighed for at spare 90 % af elektriciteten.

Produkt zostat zaprojektowany do odciggania oparéw
kuchennych i jest przeznaczony wytacznie do uzytku
domowego.

Doktadnie stosowac¢ si¢ do wskazéwek zawartych w
niniejszej instrukcji. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za
jakiekolwiek nieprawidtowosci, uszkodzenia lub pozar
produktu powstate w wyniku nieprzestrzegania wskazowek
zawartych w niniejszej instrukcji.

Urzadzenie moze sie rézni¢ od modelu wskazanego na
rysunkach znajdujacych si¢ w niniejszej dokumentacji.
Mimo to, instrukcje obstugi, konserwacji oraz montazu
pozostaja te same.

+ Nalezy zachowa¢ wszystkie instrukcje obstugi dotgczone
do produktu, aby w kazdej chwili méc z nich skorzysta¢. W
przypadku sprzedazy, przekazania lub przeniesienia,
upewnic sig, ze instrukcja bedzie towarzyszy¢ produktowi. ¢
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Uwaznie przeczyta¢ instrukcje: znajdujg sie w nich wazne
informacje na temat montazu, uZzytkowania oraz
bezpieczenstwa. + Przed przystapieniem do montazu,
sprawdzic¢ integralnos¢ produktu. W przeciwnym wypadku,
przerwa¢ montaz i skontaktowac sie ze sprzedawca,.

m UWAGI
ol

czeSci oznaczone tym symbolem mozna nabyé
oddzielnie u wyspecjalizowanych sprzedawcow.

*: czesci oznaczone tym symbolem sa akcesoriami
opcjonalnymi, dostarczanymi tylko do niektorych modeli i
moga  zakupi¢ na stronach internetowych
www.elica.com i www.shop.elica.com.

m BEZPIECZENSTWO |
PRZEPISY

/N BEZPIECZENSTWO OGOLNE

+ Nie dokonywa¢ na produkcie Ilub kanatach
odprowadzajacych zadnych zmian elektrycznych lub
mechanicznych. « Przed rozpoczgciem czyszczenia lub
konserwacji, nalezy odtaczy¢ produkt od sieci elektrycznej
wyjmujac wtyczke lub wylaczajac gtéwny wylacznik.
Podczas ~ wszystkich ~ czynnosci  instalacyjnych i
konserwacyjnych uzywaé rekawic roboczych.e * Produkt
moze by¢ obstugiwany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych,
sensorycznych i psychicznych, osoby nie posiadajace
doswiadczenia, lub wystarczajacej wiedzy pod warunkiem,
ze bedg one nadzorowane lub zostang przeszkolone w
zakresie  bezpiecznego  uzytkowania urzadzenia i
zwigzanego z nim niebezpieczenstwa.» Dzieci muszg by¢
nadzorowane, aby nie bawity sie produktem.s Czyszczenia i
konserwacji nie mogq dokonywac dzieci bez nadzoru. *W
pomieszczeniu musi by¢ zagwarantowana wystarczajaca
wentylacja, w przypadku stosowania produkiu wraz z
innymi urzadzeniami gazowymi lub dziatajacymi na inne
paliwa. *Nalezy czesto czysci¢ produkt, zaréwno wewnatrz,
jak i na zewnatrz (CO NAJMNIEJ RAZ W MIESIACU) i
zawsze stosowaé sie do zalecen zawartych w instrukcji
konserwacji.  *Nieprzestrzeganie zasad  czyszczenia
produktu i wymiany/czyszczenia filtrow wigze sie z
ryzykiem pozaru.c Surowo zabrania si¢ przygotowywania
potraw na ogniu pod produktem.. UWAGA: Podczas
dziatania ptyty kuchennej, dostepne czesci produktu moga,
by¢ gorace.» Dopdki nie zostanie zakorczona instalacja nie
wolno podigcza¢ produktu do sieci elektrycznej.e W
odniesieniu  do zasad technicznych i przepisow
bezpieczenstwa dotyczacych odprowadzania spalin, nalezy
stosowac sie Scile do rozporzadzen wiasciwych organow
lokalnych.» Wyciagane powietrze nie moze by¢ kierowane
do kanalu stosowanego do odprowadzania spalin
produkowanych przez urzadzenia spalajace gaz lub inne
paliwa.c Nie uzywa¢ lub pozostawia¢ produkiu bez



odpowiednio zamontowanych lampek, istnieje ryzyko
porazenia pradem.c NIGDY nie uzywa¢ produktu bez
prawidlowo zamontowanej kratki. « NIGDY nie uzywaé
produktu jako blatu, chyba ze jest to wyraznie wskazane.

+ Do wymiany zaréwki uzy¢ stosowa¢ wyltgcznie rodzaj
zarbwek wskazany w rozdziale konserwacja / system
o$wietlenia w niniejszej instrukcji. *+ Stosowanie wolnego
ognia jest szkodliwe dla filtrow i moze by¢ przyczyna
pozaru, dlatego tez jest surowo zabronione. * Smazenie
musi nastepowa¢ pod statg kontrola, aby przegrzany olej
nie zapalit si¢. < W razie watpliwosci nalezy skontaktowac
sie z autoryzowanym centrum  serwisowym lub
wykwalifikowanym personelem.

/\ BEZPIECZENSTWO PODCZAS
INSTALACJI

*Uzywa¢ dotgczonych $rub mocujacych tylko, jezeli nadajg
sie do danej powierzchni; w przeciwnym razie zakupi¢
odpowiednie. Sprawdzi¢, czy wewnafrz produktu nie
umieszczono (na czas transportu) dodatkowych elementow
(takich jak worki ze $rubami, gwarancje itd.) i ewentualnie
wyjaé je i przechowaé. « OSTRZEZENIE: Niezainstalowanie
Srub i elementéw mocujacych zgodnie z niniejszymi
instrukcjami  moze doprowadzi¢ do ryzyka natury
elektrycznej. ¢ Rura spustowa nie znajduje sie w
wyposazeniu, nalezy ja zakupié. * Srednica rury spustowej
musi by¢ réwna $rednicy pierscienia taczacego. ¢ Podczas
instalowania produktu na ptycie kuchennej zastosowac sie
do wysoko$ci wskazanej na rysunkach ¢ Minimalna
odlegto$¢ pomigdzy powierzchnig nosng pojemnikéw na
urzadzeniu grzewczym a najnizsza, $cianka okapu
kuchennego nie moze by¢ mnigjsza niz 70 cm, w
przypadku kuchni elektrycznych, i 100 cm w przypadku
kuchni gazowych lub dwupaliwowych. ¢ Jezeli instrukcje
instalacji urzadzenia kuchni gazowej wskazujg wieksza
odlegto$¢, nalezy ja uwzglednic.

Kontrola sufitu podczas pierwszego montazu:

« Sufit musi by¢ ptaski, poziomy oraz wystarczajaco solidny
i wytrzymaly. « Okap jest przeznaczony do montazu w
podwieszanym suficie. Sufit podwieszany musi by¢ solidny
i charakteryzowa¢ si¢ odpowiednim udzwigiem dla
produktu o maks. wadze 35 kg . * Nie instalowa¢ okapu
bezposrednio w panelach sufitu podwieszanego, zawsze
uzy¢ odpowiedniej ramy lub wspornika.

/N BEZPIECZENSTWO PODLACZENIA
ELEKTRYCZNEGO

*Napigcie sieciowe musi byé zgodne z napigciem
wskazanym na tabliczce ~znamionowej wewnafrz
produktu.+Jesli produkt jest wyposazony we wtyczke,
nalezy go podtaczy¢ do gniazdka zgodnego z
obowigzujacymi przepisami, znajdujacego si¢ w miejscu
dostepnym nawet po instalacji. <Jesli nie ma wtyczki
(bezposrednie podigczenie do sieci) lub nie znajduje sie
ona w dostepnym miejscu, réwniez po zainstalowaniu,
nalezy zastosowa¢ zgodny z przepisami dwubiegunowy
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wytacznik, ktéry zapewni catkowite odtgczenie od sieci w
warunkach przepiecia kategorii Ill, zgodnie z zasadami
instalacji. « Produkt jest wyposazony w specjalny kabel
zasilajacy; w przypadku jego uszkodzenia, nalezy zwrdci¢
sig do serwisu pomocy technicznej po wymiane.

e Uwaga! Przed ponownym podtgczeniem obwodu do
zasilania sieciowego i sprawdzeniem prawidtowego
dziatania, nalezy zawsze sprawdzi¢, czy kabel zasilania
zostat prawidtowo zamontowany.

KIT WINDOWS: Produkt jest przystosowane do
uzytkowania w polaczeniu z Zestawem czujnika
Window (nie jest dostarczony przez producenta). Po
zainstalowaniu  ZESTAWU czujnika Window (tylko w
przypadku uzytkowania w trybie ZASYSANIA),
zasysanie powietrza wytaczy si¢ za kazdym razem, gdy
okno w pomieszczeniu, w ktérym jest on zamontowany
bedzie zamknigte. Podtaczenie elektryczne ZESTAWU
do urzadzenia musi by¢ wykonane przez
wykwalifikowany personel techniczny. ZESTAW musi
posiada¢ oddzielny certyfikat zgodny z normami
bezpieczefistwa odnoszacymi sie do komponentu i
jego zastosowania z urzadzeniem. Instalacji nalezy
dokona¢ zgodnie z obowigzujacymi zarzadzeniami
dotyczacymi instalacji domowych.

UWAGA: okablowanie zestawu, ktore nalezy podiaczy¢
do produktu musi stanowi¢ cze$¢ certyfikowanego
obwodu o bardzo niskim napieciu (SELV). Producent
tego  urzadzenia uchyla si¢ od wszelkiej
odpowiedzialnosci za ewentualne nieprawidtowosci,
uszkodzenia, pozary wynikajace z wad lub probleméw
zwigzanych z  blednym funkcjonowaniem lub
nieprawidiowa instalacja Zestawu.

Uwaga! Nie stosowaC w potaczeniu z oddzielnym
programatorem, timerem, zdalnym sterowaniem lub
kazdym innym urzadzeniem, ktére uaktywnia sie
automatycznie.

] WSKAZOWKI DOTYCZACE
UZYTKOWANIA

Wskazéwki  dotyczace  prawidiowego  uzytkowania
ograniczajgcego  wplyw na  $rodowisko:  Podczas

rozpoczecia gotowania wiaczy¢ urzadzenie z minimaing
predkoscig, pozostawiajac je wiaczone réwniez na kilka
minut po zakorczeniu gotowania. Zwiekszy¢ predkosé tylko
w przypadku duzej ilosci spalin i oparéw, uzywajac funkcji
booster wytacznie w ekstremalnych wypadkach. Aby
utrzyma¢ skuteczno$¢ systemu redukcji nieprzyjemnych
zapachéw, wymienia¢, gdy jest to konieczne filtrly
weglowy/e.  Aby  zachowa¢  skuteczno$¢ filtra
przeciwttuszczowego, w razie koniecznosci nalezy go
wyczyscic. Aby zwiekszy¢ skutecznos¢ i zredukowac hatas,
zastosowa¢ maksymalng $rednice systemu odprowadzania
wskazang w niniejszej instrukcji.



m UTYLIZACJA PO WYCOFANIU Z
EKSPLOATACJI
Urzadzenie zostato oznaczone zgodnie z Dyrek-
tywq Europejskg 2012/19/WE - UK SI 2013 Nr
3113 (WEEE), dotyczaca zuzytego sprzetu elek-
trycznego i elektronicznego. Upewniajac sie o
f— prawidtowej utylizacji produktu. Uzytkownik pr-
zyczynia sie do zapobiegania potencjalnym ne-
gatywnym skutkom dla $rodowiska i zdrowia.
Symbol umieszczony na produkcie lub na zatgczonej
dokumentacji oznacza, ze nie powinien on by¢ traktowany
jako odpad domowy, nalezy go przekaza¢ do
odpowiedniego punktu zbiérki sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Nalezy sig go pozby¢ zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczacymi utylizacji odpadéw. Aby uzyskac
wiecej informacji na temat utylizacji, ztomowania i
recyklingu produktu, nalezy skontaktowac si¢ z wlasciwym
biurem lokalnym, centrum zbiorki odpadéw lub ze sklepem,
w ktérym zostat zakupiony.
m NORMY
Sprzet zaprojektowany, przetestowany i wyprodukowany
zgodnie z przepisami bezpieczenstwa: EN/IEC 60335-1;
EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Wydajnos¢: EN/IEC
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741,
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.
m UZYTKOWANIE
Okap jest przeznaczony do stosowania w wersji
wyciggowej z odprowadzaniem na zewnatrz.
Istnieje mozliwo$¢ zakupu Zestawu do dziatania w wersji
Filtrujacej.(patrz kolejny paragraf Wersja Filtrujaca).
UWAGA!: Przewody rurowe nie sg dostarczane i nalezy je
zakupi¢ oddzielnie.

° @ Wersja Wyciggowa:

Podiaczy¢ produkt do przewodéw rurowych i otwordw
spustowych na $cianie, o $rednicy réwnej $rednicy wylotu
powietrza (kotnierz taczacy).

Zastosowanie przewodow rurowych i otworéw spustowych
na $cianie o mniejszej $rednicy doprowadzi do
zmniejszenia  wydajno$ci  zasysania i  znacznego
zwiekszenia hatasu.

W takim przypadku producent uchyla sie od wszelkiej
odpowiedzialno$ci.

+ Uzy¢ przewodu o niezbednej minimalnej diugosci.

+ Uzy¢ przewodu z mozliwie jak najmniejsza liczbg kolanek
(maksymalny kat kolanka: 90°).

* Unika¢ duzych réznic w przekroju przewodu.
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° Wersja Filtrujaca:

Wyciggane powietrze zostanie oczyszczone z ttuszczu i
zapachéw, a nastepnie ponownie wprowadzone do
pomieszczenia. Do uzycia produktu w tej wersji, nalezy
zainstalowa¢ dodatkowy system filtrow weglowych.

m MONTAZ PIERWSZA INSTALACJA

+ Sprawdzi¢, czy wymiary zakupionego produktu sg
odpowiednie do wybranego miejsca instalacji.

+ Wyja¢ filtr(y) weglowe, jesli jest (sa) dostarczone (patrz
réwniez odpowiedni akapit).

+ Nalezy go (je) zamontowac tylko w przypadku stosowania
produktu w wersji filtrujace;.

* W przypadku paneli bocznych, $cian lub szafek
wiszacych nalezy sprawdzi¢, czy jest wystarczajaco duzo
miejsca do zainstalowania produktu oraz, czy jest mozliwy
tatwy dostep do panelu sterowania.

+ Produkt jest dostarczany z kotkami mocujacymi,
umozliwiajagcymi montaz na wigkszosci  Scian/sufitow.
Nalezy jednak skonsultowaé¢ sie z wykwalifikowanym
technikiem w celu upewnienia si¢ o przydatnosci
materialéw do danego rodzaju $ciany/sufitu. Sciana/sufit
musi by¢ wystarczajaco solidna, aby utrzymaé cigzar
okapu.

m ELICA CONNECT

Okap jest wyposazony w funkcje WiFi umozliwiajacq
zdalne pofaczenie za pomocy Aplikacji Elica Connect.
Minimalne ~ wymagania  systemowe: ¢  Router
bezprzewodowy 2.4GHz WiFi b/g/n « Smartphone Android
lub iOs. Sprawdz w store, czy aplikacja jest zgodna z
wersjg systemu operacyjnego smartfona.

Uwaga: Producent, firma ELICA deklaruje, ze niniejszy
model urzadzenia domowego z modutem radiowym WiFi
jest zgodne z Dyrektywa 2014/53/UE.

Urzadzenie radiowe pracuje w pasmie czgstotliwosci ISM z
2,4 GHz, maksymalna moc nadawanej czestotliwosci
radiowej nie przekracza 20 dBm (e.i.r.p.).

Ostrzezenia:

+ Ochrona danych: Dane, ktére odbiera podigczone
urzadzenie, sg gromadzone Ww celu umoZliwienia
korzystania ze wszystkich ustug podtaczonego artykutu
gospodarstwa domowego. Dodatkowe informacje na temat
sposobu przetwarzania zebranych danych oraz polityki
prywatnosci mozna znalez¢ na stronie www.elica.com.

+ Dostepno$¢ w krajach: Ustuga Elica Connect jest
dostepna w okre$lonych krajach. Aby uzyska¢ wiecej
informacji skonsultowa¢ dedykowany dziat na stronie
www.elica.com lub sprawdzi¢ dostepno$¢ w store
smartphonu szukajac Aplikacji Elica Connect.

* Przyszte zmiany: Firma Elica zastrzega sobie prawo do
wprowadzania wszelkich zmian, ktére uzna za przydatne w
celu usprawnienia ustugi Elica Connect. W zwigzku z tym,
opisy zawarte w niniejszej instrukcji nie s zobowigzujace i


http://www.elica.com
http://www.elica.com

majg charakter przyktadowy.

m DZIALANIE
m PANEL STEROWNICZY

L2 L1

m CO TRZEBA WIEDZIEC PRZED
ROZPOCZECIEM PRACY

Produkt wymaga pewnych czynno$ci wstepnych przed
zastosowaniem:

© KONIECZNA CZYNNOSC:

Zsynchronizowanie z pilotem sterowania radiowego.
Ten produkt jest przeznaczony wytacznie do wspétpracy z
pilotem sterowania radiowego Elica. Aby méc korzysta¢ z
produktu, konieczne jest zsynchronizowanie z pilotem
sterowania radiowego.

W zaleznosci od zakupionego produktu, w zestawie
znajduje si¢ jeden z dwdch sterownikéw radiowych
wskazanych na zdjeciu:

Sterowanie radiowe 1:

( )
O OO

. J

Sterowanie radiowe 2:

( )
O{0)000

\ J

Instrukcje dotyczace zsynchronizowania znajdujg sie w
instrukcji dotaczonej do pilota sterowania radiowego.
PomysIna synchronizacja pilota sterowania radiowego jest
wysSwietlana na okapie za pomocg obydwu LED L1 i L2
migajacych na Biato.

Uwagal: w instrukcji obstugi Pilota Sterowania Radiowego
wskazano giéwne funkcje; w tej instrukcji znajdujq sie
réwniez inne wskazéwki na temat uzytkowania funkcji oraz
wyjasnienie jak je uaktywni¢ za pomocg Pilota Sterowania
Radiowego. W przypadkach, gdy nie ma odniesienia do
konkretnego sterowania radiowego, wskazania sg wazne
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dla obydwu.

Uwaga: Obydwa piloty sg zamienne, wiec jesli mozna
zakupi€ ten, ktory nie jest dotaczony do produktu osobno w
sklepie www.elica.com.

o DZIALANIE OPCJONALNE:

Wyboér ptyty kuchenne;j.

Produkt zostat zaprojektowany w taki sposéb, aby jak
najlepiej dostosowac jego dziatanie do ptyty kuchennej, na
ktorej pracuje. Domysinie produkt jest ustawiony do pracy z
ptytami GAZOWYMI.

Jesli  chce sie zmieni¢ takie ustawienie, po
zsynchronizowaniu z pilotem sterowania radiowego
skonsultowac rozdziat ,,Ustawienie plyty kuchennej”.

© DZIALANIE AUTOMATYCZNE:

Kalibracja czujnika VOC

Jezeli NIE dokona sig opcjonalnego wyboru plyty
kuchennej, kalibracja Czujnika VOC uaktywnia sie
automatycznie po 2 min. od podigczenia produktu do sieci
elektrycznej. Kalibracja trwa 5 min. LED L1 miga na
Zielono i wylacza sig po zakonczeniu procedury kalibracji.
Uwaga! Podczas Kkalibracji silnik wiacza sie z
predkoscia 1. Wiecej szczegoétow na temat czujnika VOC
mozna znalez¢ w rozdziatach po$wigconych tej funkcji w
dalszej czesci instrukcii.

m UZYTKOWANIE ELEMENTOW
STEROWNICZYCH

o Predkos$¢ zasysania

Ten produkt jest wyposazony w 5 predkosci zasysania, z
ktorych 2 to czasowe predkosci booster:

Booster 1 (predko$c¢ 4) o czasie 15 min.

Booster 2 (predko$¢ 5) o czasie 5 min.

Po uptywie wskazanych powyzej minut, predkos¢
zasysania automatycznie ustawi sie na predkosci 2.

o Delay off

Za pomocg pilota mozna zaprogramowa¢ opoznione
wylaczenie, w zaleznosci od aktywnej w danym momencie
predkosci (mocy) zasysania; predkosci, przy ktorych
mozna wiaczy¢ taka funkcje to:

Predkos¢ 1 (niski poziom zasysania): 20 min.

Predkos$¢ 2 ($redni poziom zasysania): 15 min.

Predkos¢ 3 (wysoki poziom zasysania): 10 min.

Uwaga (tylko w przypadku produktéw z funkcja WiFi):
Opdznienie wylaczenia moze by¢é zaprogramowane w
bardziej zaawansowany sposéb, po potaczeniu z Cloud
Elica, za pomocy aplikacji Elica Connect. W tym
przypadku nie bedzie jednak mozliwe zarzadzanie Delay
off za pomoca sterowania radiowego do nastepnego resetu
lub wytaczenia WiFi.


http://www.elica.com

o Aktywacja/Dezaktywacja wskaznika nasycenia filtrow
Wykona¢ na wylagczonym produkcie. Wskaznik
nasycenia filtra weglowego jest zazwyczaj nieaktywny,
natomiast wskaznik nasycenia filtra przeciwttuszczowego
jest aktywny.

Ze Sterowaniem Radiowym 1:

Filtr Przeciwzapachowy: Jednocze$nie wcisnac przyciski
A+B+D przez 2 sekundy, kazde wciSnigcie powoduje
sekwencyjne przetaczenie z aktywnego na nieaktywny.
(Aktywny = LED L1 $wieci si¢ na Czerwono, a LED L2
miga na Czerwono. Nieaktywny = LED L1 $wieci sie na
Czerwono, a LED L2 jest Wytaczona)

Filtr Przeciwttuszczowy: Jednocze$nie wcisna¢ przyciski
A+B+ C przez 2 sekundy, kazde wcisniecie powoduje
sekwencyjne przetaczenie z aktywnego na nieaktywny.
(Aktywny = LED L1 $wieci sie na Pomarariczowo i LED
L2 miga na Pomaranczowo. Nieaktywny = LED L1 $wieci
na Pomarariczowo, a LED L2 jest Wytaczona)

Poczeka¢ 10 sekund, aby zapisa¢ wybrane ustawienie.

Ze Sterowaniem Radiowym 2:
Procedura zostata opisana w
Radiowego.

Poczeka¢ 10 sekund, aby zapisa¢ wybrane ustawienie.

instrukcji - Sterowania

o Wskazniki Nasycenia filtrow

LED na okapie wskazujq konieczno$¢ przeprowadzenia
konserwagiji filtra.

Filtr przeciwzapachowy: L1 + L2 migajace na Czerwono.
Filtr przeciwtluszczowy: L1 + L2 migajace na
Pomararczowo.

Uwaga: Sygnat nasycenia filtrow jest widoczny przez 10
sekund od wiaczenia okapu. Po konserwacji filtra
przeprowadzi¢ reset nasycenia filtrow.

® Reset Nasycenie filtrow

Nalezy przeprowadzi¢ taka procedure w ciggu pierwszych
10 sekund od wigczenia produktu.

Procedura zostata opisana w instrukcji obstugi Sterowania
Radiowego.

Uwaga: Jesli sq dwa aktywne ostrzezenia zaréwno
przeciwtluszczowe jak i przeciwzapachowe, czynnos¢
nalezy przeprowadzi¢ dwukrotnie.

o Funkcja automatycznej Predkosci zasysania
(Funkcja VOC):

Ten Produkt jest wyposazony w czujnik (czujnik VOC),
ktory automatycznie moduluje predkos¢ zasysania w
zaleznosci od ilosci wykrytego dymu.

Funkcja ta jest wigczana recznie za pomocg pilota
Sterowania radiowego lub aplikacji Elica connect.

Gdy funkcja jest aktywna, LED L1 podswietla sie na Biato.
Po aktywacji, jesli czujnik nie wykryje dymu przez kilka
minut, silnik wytaczy sie.

Uwaga: Funkcja nadal pozostaje aktywna, a jesli w ciggu
kolejnych 2 godzin czujnik wykryje opary, silnik ponownie
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automatycznie sig uruchomi. Po 2 godzinach bez wykrycia
dymu funkcja zostaje wylaczona. Zawsze istnieje
mozliwo$¢ recznego wytaczenia funkcji w  dowolnym
momencie, za pomocg sterowania radiowego lub aplikaci
Elica connect.

o Kalibracja czujnika VOC:

Aby czujnik produktu moégt dziata¢ poprawnie konieczna
jest kalibracja; odbywa sie ona w dwdch trybach:
Automatyczna: po kazdym ponownym podtaczeniu okapu
do sieci elektrycznej (np. podczas pierwszej instalacji lub
po awarii zasilania).

Reczna: W celu kalibracji recznej konieczne jest, aby silnik
produktu znajdowat sie w trybie OFF oraz, aby w
Srodowisku, w ktorym jest zainstalowany, utrzymywaly sie
normalne warunki $rodowiskowe. Nalezy to zrobi¢ w
przypadku zauwazenia niezadowalajacego dziatania w
trybie automatycznym.

Ze Sterowaniem Radiowym 1:

Réwnoczesnie weisngé A+D na 2 sekundy.

Ze Sterowaniem Radiowym 2:
Procedura zostata opisana w
Radiowego.

Podczas kalibracji LED L1 miga na Zielono.

Jesli zechce sie anulowac biezaca kalibracje, powtdrzyé¢
procedure zastosowana do aktywaciji.

instrukcji  Sterowania

o Ustawienie plyty kuchennej (dla czujnika VOC)

Aby jak najlepiej wykorzysta¢ funkcje VOC, nalezy wybraé
odpowiedni typ plyty kuchennej sposréd tych dostepnych:
GAZOWA - Indukcyjna Ilub Elektryczna. DomyslInie
ustawiona jest ptyta GAZOWA.

Takie ustawienie wymaga, aby silnik produktu znajdowat
sig w stanie OFF, a czujnik VOC byt wytaczony.

Ze Sterowaniem Radiowym 1:

réwnoczesnie wcisngé przyciski B+D na 2 sekundy,
sygnat dzwiekowy wskaze wejscie do menu ustawienia
piyty grzewczej. Za pomocg przyciskow B i C mozna
przewija¢ do przodu i do tylu, aby wybra¢ zadany ptyte. Po
kazdym wybraniu rodzaju piyty kuchennej, LED L1
zadwieci sig w innym kolorze, w zaleznosci od dokonanego
wyboru:  Zielona Gazowa; Zolta Elektryczna;
Cyjanowa = Indukcyjna.

Ze Sterowaniem Radiowym 2:

Réwnoczesnie weisna¢ przyciski A+D na 2 sekundy Tutaj,
za pomoca, przyciskéw B i C mozna przewija¢ do przodu i
do tytu w celu wybrania zadanej ptyty. Po kazdym wybraniu
rodzaju piyty kuchennej, LED L1 zaswieci sie w innym
kolorze, w zaleznosci od dokonanego wyboru: Zielona =
Gazowa; Zotta = Elektryczna; Cyjanowa = Indukcyjna.
Uwaga: po ustawieniu typu ptyty kuchennej, innej niz
Domys$lna lub ustawiona poprzednio, uaktywni sie
automatyczna kalibracja czujnika VOC. Patrz rozdziat
dotyczacy tej funkcji.




m STEROWANIE PRODUKTEM ZA POMOCA
WIFI

Istniejg dwa sposoby sterowania produktem za
po$rednictwem sieci wifi; w tym celu nalezy pobra¢
aplikacie Elica Connect. i postepowa¢ zgodnie z
instrukcjami.

* Tryb Elica Cluod

Ta funkcjonalno$¢ pozwala na sterowanie produktem z
urzadzenia mobilnego, nawet z dala od domu.

* Tryb Direct Control

Ta funkcjonalno$¢ pozwala na sterowanie produktem z
urzadzenia mobilnego, tak jakby bylo to sterowanie
radiowe.

o Konfiguracja WiFi:

Postepowac zgodnie z instrukcjami wskazanymi w Aplikacji
Elica Connect w celu skonfigurowania WIFi. Podczas
procedury konfiguracji, wiacza sie LED L2 na okapie,
wskazujac status potaczenia (patrz tabela statusu WiFi
ponizej). Aby przerwa¢ procedurg konfiguracji WiFi,
wcisng¢ na okoto 2 sekundy przycisk A na pilocie
sterowania radiowego, gdy LED L2 okapu szybko miga.

o Reset konfiguracji WiFi:

Ta operacja umozliwia przywrécenie produktu do ustawien
fabrycznych.

Ze Sterowaniem Radiowym 1:

wcisng¢ na 2 sekundy przyciski A+B.

Ze Sterowaniem Radiowym 2:

wcisnac na 2 sekundy przyciski D+E.

Uwaga: Hasto i wszystkie inne ustawienia dokonane w

aplikacji Elica Connect zostang wyresetowane i beda
wymagaty ponownego ustawienia.

o Wiaczenie/wytaczenie WiFi:

Po konfiguracji mozna wiaczy¢/wytaczy¢ WiFi.
Ze Sterowaniem Radiowym 1:
Weisnaé na 2 sekundy przycisk A.
Ze Sterowaniem Radiowym 2:
Procedura zostata opisana w
Radiowego.

Uwaga: Wylaczenie WiFi za pomocg tej procedury nie
powoduje utraty zapisanych wczesniej parametrow.

instrukcji - Sterowania

TABELA STATUSOW WiFi
LED L2 Status WiFi
Lamoka wylaczona WiFi nie jest skonfigurowana lub
pra wyla jest wytaczona
Lampka biata

Potaczenie WiFi aktywne
wigczona na state
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Lampka pulsujaca ) i
Préba potaczenia z routerem Wi-
szybko pomararczo- F;

wa

Lampka pulsujaca  praba pofaczenia cloud Elica (w

powoli pomarancza  trybie Cloud)

Wiaczona biata lam-
pka Odbiér zdalnego polecenia: wigc-

z krotkim Swiattem Zzenie silnika lub o$wietlenia itp.

pulsujacym

Lampka pomararic-
zowa wiaczona na
state

m OSTRZEZENIA DOTYCZACE
KONSERWACJI

+ Czyszczenie: Do czyszczenia uzywaé wytacznie szmatki
nasaczonej neutralnym plynnym  detergentem. Nie
stosowa¢ zadnych narzedzi i elementéw do czyszczenia.

+ Unika¢ stosowania produktéw zawierajacych substancje
$cierne. NIE UZYWAC ALKOHOLU!

Tryb direct z chwilowo rozigczo-
ng Aplikacja. (w trybie Direct)

Informacje na temat konserwacji produktu wskaza-
no na ilustracjach na koficu czesci o instalacji, oz-
naczonych ponizszym symbolem.

OXA Filtr przeciwttuszczowy: Raz w miesigcu nalezy
czyécic metalowy filtr przeciwtluszczowy za pomoca
nieagresywnych detergentéw, recznie lub w zmywarce w
niskiej temperaturze i w krotkim cyklu mycia. W celu
wymontowania filtru  przeciwtiuszczowego  pociagnaé
uchwyt sprezynowy.

* Filtr przeciwttuszczowy zatrzymuje czasteczki ttuszczu
powstajace podczas gotowania. Podczas mycia w
zmywarce do naczyn, metalowy filtr przeciwttuszczowy
moze ulec przebarwieniu, mimo to jego wiasciwosci
filtracyjne nie ulegajg zmianie.

-XC Obwodowy panel zasysania: Obwodowy panel
zasysania powinien zawsze pozostawa¢ zamkniety i by¢
otwierany tylko w przypadku konserwacji (np. Podczas
czyszczenia lub wymiany filtrow).

Oswietlenie

eSystem oswietlenia : Uzytkownik nie moze wymienia¢
systemu o$wietlenia, w razie nieprawidiowosci nalezy
skontaktowac sig z serwisem obstugi.

+ System o$wietlenia opiera sie na technologii LED. Diody
LED gwarantujg optymalne o$wietlenie, dziatajg do 10 razy
dluzej niz tradycyjne Zaréwki i pozwalajg zaoszczedzié
90% energii elektrycznej.



Vyrobek je uréen k odsavani vyparli a par z vafeni a je
urCen pouze pro domaci pouziti.

Peclivé dodrzujte pokyny uvedené v tomto navodu.
Nepfebirame ~ Z&dnou  odpovédnost za  jakékoli
nepfijemnosti, Skody nebo poZary zplisobené na vyrobku v
dusledku nedodrzeni pokynd uvedenych v tomto navodu.
Spotiebi¢ mlze mit jiny vzhled, nez jak je zobrazen v
tomto navodu, nicméné pokyny k pouziti, udrzbé a
instalaci zlistavaji stejné.

+ Je dulezité, abyste vSechny navody pfilozené k vyrobku
vzdy uschovali k nahlédnuti v jakémkoliv okamziku. V
pfipadé prodeje, postoupeni nebo stéhovani zajistéte, aby
zlstaly u vyrobku. ¢ Peclivé si pfectéte navod k pouziti:
obsahuje dulezité informace o instalaci, pouzivani a
bezpe€nosti. + Pred zahajenim instalace zkontrolujte
neporuenost vyrobku. V opaéném pfipadé kontaktujte
svého prodejce a v instalaci nepokracuijte.

m POZNAMKY

ﬁ: dily oznacené timto symbolem Ize zakoupit
samostatné u specializovanych prodejcu.

*: dily oznaené timto symbolem jsou volitelnym
pfislusenstvim dodavanym pouze u nékterych model a Ize
je zakoupit na webovych strankach www.elica.com a
www.shop.elica.com.

m BEZPECNOST A PREDPISY
/\ OBECNA BEZPECNOST

*Neprovadéjte Zadné elektrické ani mechanické zmény na
vyrobku ani na potrubi pro vypousténi vyparl. <Pred
jakymkoliv Ukonem ¢isténi nebo udrzby odpojte spotrebi¢
od elektrické sité vytazenim zastréky nebo vypnutim
hlavniho vypinace bytu/domu. *Pfi vSech tkonech instalace
a udrzby pouzivejte pracovni rukavice.» Vyrobek mohou
pouZivat déti ve véku nejméné 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo
bez zkuSenosti ¢i potfebnych znalosti, za pfedpokladu, ze
jsou pod dohledem nebo poté, co obdrZely pokyny tykajici
se bezpe¢ného pouzivani spotiebice a pochopily s tim
souvisejici nebezpegi.» Déti by mély byt pod dohledem, aby
si s vyrobkem nehraly.+ Citéni a Gdrzbu spotfebice nesmi
provadét déti bez dozoru. *Pokud je vyrobek pouzivan
souCasné s jinymi spotfebi¢i na plyn nebo jind paliva,
mistnost musi byt dostate¢né vétrana. «Vyrobek musi byt
gasto &istén zewnitt i zvenku (ALESPON JEDNOU
MESICNE), v kazdém pipadé dodrzuite to, co je vyslovné
uvedeno v pokynech pro Udrzbu. *Nedodrzeni postupt
Cisténi vyrobku a vymény/cisténi filtrd vede k nebezpeci
pozaru.. Je pfisné zakézéno pfipravovat pokrmy na
plameni pod vyrobkem.. POZOR: Kdyz varna deska
funguje, mohou byt pfistupné ¢asti vyrobku horké.e Vyrobek
nepfipojujte k elektrické siti, dokud neni instalace zcela
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dokoncena.c Pokud jde o technicka a bezpeénostni
opatfeni, kterda maji byt pfijata pro vypousténi vypard,
pfisné dodrzujte ustanoveni pfedpisU pfislusnych mistnich
organl.c Odsavany vzduch nesmi byt odvadén do potrubi,
které je pouZivano pro vypousténi vyparl ze zafizeni
fungujicich na principu spalovani plynu nebo jinych paliv.
Viyrobek nepouZivejte ani nenechavejte bez Fadné
namontovanych zarovek kvili moznému nebezpeci Urazu
elektrickym proudem.e Vyrobek NIKDY nepouzivejte bez
spravné  namontované  mifizky.  +Vyrobek  NIKDY
nepouzivejte jako odkladaci desku, pokud to neni vyslovné
uvedeno.

+ Pro vyménu Zarovky pouzivejte pouze typ zarovky
uvedeny v Casti o Udrzbé/osvétiovacim systému tohoto
navodu.  Pouziti otevieného plamene je nebezpecné pro
filtry a mUze zpUsobit pozar, proto je tfeba se ho v kazdém
pfipadé vyvarovat. *« Smazeni musi probihat pod
dohledem, aby se zabranilo vzniceni pfehratého oleje. « V
pfipadé pochybnosti se obratte na autorizované servisni
stfedisko nebo podobné kvalifikovany personal.

/N BEZPEGNOST INSTALACE

*Upeviiovaci Srouby dodané s vyrobkem pouzijte pouze v
pfipadé, Ze jsou vhodné pro dany povrch, jinak kupte
spravny typ. Zkontrolujte, zda se uvnitf vyrobku nenachazi
(kvadli prepravé) dopliikovy material (napfiklad sacky se
Srouby, zaruéni list, apod.), pfipadné tento materidl
odstrafite a uschovejte. + VAROVANI: Jestlize rouby a
Uchytné prvky nebudou namontovany podle pokyni
uvedenych v tomto navodu, mohlo by dojit ke vzniku
nebezpeci elektrické povahy. ¢ Odtahové potrubi neni
soucasti vybaveni a je tfeba ho zakoupit. * Primér odvodni
trubice musi byt stejny jako pramér pfipojovaciho krouzku. «
Pfi instalaci vyrobku nad varnou desku dodrzujte vySku
uvedenou na vykresech < Minimalni vzdalenost mezi
opémou plochou nadob na sporaku a nejspodnéjsi Casti
odsavace par nesmi byt mensi nez 70 cm u elektrickych
sporaki a 100 cm u plynovych nebo kombinovanych
sporakd. + Pokud je v navodu k instalaci plynového
spotfebiCe uvedena vétsi vzdalenost, je tfeba ji zohlednit.
Kontrola stropu pfi prvni instalaci:

+ Strop musi byt rovny, vodorovny a dostateCné pevny a
silny. « DigestoF je uréena k instalaci do zavéSeného stropu
ZavéSeny strop musi byt pevny a musi mit dostate¢nou
nosnost pro vyrobek o hmotnosti do 35 kg . * Neinstalujte
odsava¢ pfimo do stropnich paneld, ale vzdy pouzijte
vhodny rdm nebo podpéru.

/N BEZPECNOST ELEKTRICKEHO
PRIPOJENI

«Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na Stitku
vlastnosti uvnitf vyrobku.«Je-li vyrobek vybaven zastrékou,
pipojte jej do zasuvky, ktera odpovida platnym predpisiim
a je umisténa na misté, které bude pfistupné i po instalaci.
+ Pokud neni vybaven zastrckou (pfimé pfipojeni k siti)
nebo zastr¢ka neni umisténa na misté pfistupném i po



instalaci, pouzijte standardizovany dvoupolovy vypinag,
ktery zajisti Upiné odpojeni od sité za podminek pfepétové
kategorie Ill, v souladu s instalacnimi pfedpisy. * Vyrobek je
vybaven specidlnim napajecim kabelem; v pfipadé
poSkozeni tohoto kabelu si jej vyzadejte u technické
servisni sluzby.

e Pozor! Pfed opé&tovnym pfipojenim obvodu k elektrické
siti a kontrolou jeho spravné funkénosti vzdy zkontrolujte,
zda je napéjeci kabel spravné zapojen.

SADA WINDOWS: Vyrobek je navrzen tak, aby bylo
mozné jej pouzivat spolecné se sadou okenniho
senzoru Window (neni dodavana vyrobcem).
Nainstalovanim sady okenniho senzoru Window (pouze v
pfipadé pouziti v rezimu ODSAVANI) odsavani vzduchu
pfestane pracovat pokazdé, kdyz bude okno v mistnosti, na
které se sada aplikuje, zaviené. Elektrické pfipojeni sady
ke spotiebi¢i musi provést kvalifikovany a
specializovany technicky personal. Sada musi byt
certifikovana oddélené podle bezpecnostnich norem,
které se vztahuji na danou soucast a jeji pouziti se
spotiebicem. Instalace musi byt provedena podle
platnych predpist pro domaci zafizeni.

POZOR: kabelové zapojeni sady, ktera ma byt
pripojena k vyrobku, musi byt soucasti certifikovaného
obvodu s bezpeénym nizkym napétim (SELV). Vyrobce
tohoto spotiebice neni zodpovédny za zadné
problémy, Skody, pozary zplUsobené vadami nebo
problémy chybné funkénosti ¢i nespravné instalace
sady.

Pozor! NepouZivejte s programovacim zafizenim,
Casovacem, samostatnym dalkovym ovladaéem nebo jinym
zafizenim, které se aktivuje automaticky.

m RADY PRO POUZIVANI

Rady pro spravné pouZivani spotfebiCe za U¢elem snizeni

negativniho dopadu na Zivotni prostfedi: Kdyz zacnete

varit, zapnéte spotfebi€ pfi minimaini rychlosti a nechte ji
zapnutou nékolik minut i po skonéeni vareni. Rychlost

zvyste pouze v pfipadé velkého mnoZstvi koure a vypard, v

naléhavych pfipadech pomoci funkce Booster. Pro udrzeni

dobré Ucinnosti systému minimalizace pachl je tfeba v

pfipadé potieby vyménit uhlikovy filtr/uhlikové filtry. Pro

udrzeni dobré dcinnosti tukového filtru je tfeba ho v pfipadé
potfeby vydistit. Pro optimalizaci U¢innosti a minimalizaci
uvedeny v tomto navodu.

m LIKVIDACE PO UKONCENI ZIVOTNOSTI
smérnici 2012/19/ES - UK SI 2013 ¢. 3113, Od-
padni elektricka a elektronicka zafizeni (WEEE).

I o pomaha predchazet moznym negativnim do-
pad(im na Zivotni prostfedi a zdravi.

znamena, Ze s timto vyrobkem nesmi byt nakladano jako s

domovnim odpadem, ale musi byt pfedan na pfislusné

hluku je tfeba pouZit maximalni prdmér odtahového potrubi

Tento pfistroj je oznaCen v souladu s evropskou
i ; z: Zajistéte Fadnou likvidaci tohoto vyrobku. UZiva-
Symbol na vyrobku nebo v privodni dokumentaci
sbérné misto pro recyklaci elektrickych a elektronickych
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zafizeni. Zlikvidujte jej v souladu s mistnimi pfedpisy pro
likvidaci odpadu. Pro podrobnéj$i informace o zpracovani,
sbéru a recyklaci tohoto spotfebice kontaktujte pfislusné
mistni organy, provozovatele sbéru odpadu nebo prodejnu,

ve které jste vyrobek zakoupili.

m PREDPISY

Spotfebi€¢ navrzeny, testovany a vyrobeny v souladu s
bezpeénostnimi  pfedpisy: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Vykon: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m POUZITI

Digestof je ur€ena k pouziti v odsavacim provedeni s
externim odtahem.

Je mozné zakoupit sadu pro filtratni provedeni.(viz
nasledujici odstavec Filtraéni provedeni).

UPOZORNENI: Potrubi neni sougasti dodavky a musi byt
zakoupeno samostatné.

° @ Odsavaci provedeni:

Pripojte vyrobek k trubkadm a odvodnim otvordim na sténé s
primérem stejnym jako vyvod vzduchu (pfipojovaci
pfiruba).

Pouziti trubek a otvord ve sténach s menSim primérem
vede ke sniZeni saciho vykonu a k vyraznému zvy3eni
hluénosti.

V takovém pfipadé vyrobce odmita odpovédnost.

+ Pouzijte tak dlouhé potrubi, jak je potfeba.

+ PouZijte potrubi s co nejmensim moznym poctem ohybl
(maximalni thel ohybu: 90°).

+ Vyhnéte se drastickym Upravam prafezu potrubi.

° Filtraéni provedeni:

Odsavany vzduch je pfed navratem do mistnosti zbaven
tuku a zapachu. Pro pouZiti vyrobku v této verzi je nutné
nainstalovat dodatecny filtracni systém s aktivnim uhlim.

m MONTAZ PRVNI INSTALACE

+ Zkontrolujte, zda jsou rozméry zakoupeného vyrobku
vhodné pro zvolené misto instalace.

+ Vlyjméte filtr (filtry) s aktivnim uhlim, pokud jsou sou&asti
dodavky (viz také pfisludna Cast).

+ Filtr (filtry) se znovu namontuji pouze v pfipadé, pokud
ma byt vyrobek pouzit ve filtracni verzi.

+ \/ pfipadé bocnich panelt a/nebo stén a/nebo nésténnych
jednotek zkontrolujte, zda je k instalaci vyrobku dostatek
mista a zda je vzdy mozny snadny pfistup k ovladacimu
panelu.

+ Vyrobek je dodavén s upeviiovacimi hmozdinkami
vhodnymi pro vétSinu stén/stropl. Vhodnost materidli je



vSak tfeba konzultovat s kvalifikovanym technikem v
zévislosti na typu stény/stropu. Sténa/strop musi byt
dostate¢né pevné, aby unesly hmotnost digestore.

m ELICA CONNECT

Digestof je vybavena funkci WIiFi pro dalkové pfipojeni
prostfednictvim aplikace Elica Connect. Minimalni
systémové pozadavky: * Bezdratovy router 2,4GHz WiFi b/
g/n - Smartphone Android nebo iOs. Zkontrolujte v
obchodech kompatibilitu aplikace s verzi operacniho
systému vaSeho smartphonu.

Poznamka: Vyrobce ELICA prohladuje, Ze tento model
domaciho spotfebiCe s radiovym zafizenim WiFi modulem
je v souladu se smérmici 2014/53/EU.

Radiové zafizeni pracuje ve frekvencnim pasmu 2,4 GHz

ISM,  maximalni  vysilany  vysokofrekvencni  vykon
nepfesahuje 20 dBm (e.i.r.p.).
Upozornéni:

+ Ochrana udajti: Udaje, které pripojené zafizeni detekuie,
se shromazduji za UCelem pouZiti vSech sluzeb
pfipojeného  zafizeni. Dal$i informace o zplsobu
zpracovani shromazdénych Udaji a zasady ochrany
osobnich (daji najdete na internetovych strankach
www.elica.com.

* Dostupnost v jednotlivych zemich: Sluzba Elica
Connect je k dispozici v konkrétné uvedenych zemich.
Dalsi informace naleznete ve specidlni sekci na
internetovych  strankdch www.elica.com anebo si
muzete oveéfit dostupnost v internetovém obchodé svého
chytrého telefonu vyhledanim aplikace Elica Connect.

+ Budouci zmény: Elica si vyhrazuje pravo provadét
jakékoli zmény, které povaZuje za uzite¢né pro zlepSeni
sluzby Elica Connect. Z tohoto diivodu popisy obsazené v
tomto navodu nejsou zavazné a maji orientacni hodnotu.

m PROVOZ
m OVLADACI PANEL

L2 L1

m UZITECNE INFORMACE PRED POUZITIM

Pfed pouzitim tohoto vyrobku je tfeba provést nékolik
pfipravnych tkon:
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© NUTNA CINNOST:

Sparovani s radiovym ovladacem.

Tento vyrobek je uréen pouze pro provoz s radiovym
ovladacem Elica. Aby bylo mozné tento vyrobek pouzivat,
je nutné provést sparovani s radiovym ovladacem.

V Zavislosti na zakoupeném vyrobku naleznete jeden ze
dvou radiovych ovladact na obrazku:

Radiovy ovladac 1:

a )
O OO

\. J

Rédiovy ovladac 2:

e 2\

\_ I J

Pokyny pro sparovani naleznete v pfiruéce dodavané s
radiovym ovladaCem.

Uspé$né sparovani dalkového ovladate se zobrazi na
digestofi s obéma kontrolkami LED L1 a L2 blikajicimi bile.
Pozor!: v pfirucce k radiovému ovladadi najdete hlavni
funkce, v tomto navodu najdete také dalSi pokyny k pouZiti
a dalsi funkce s vysvétlenim, jak je aktivovat pomoci
radiového ovladace. V pfipadech, kdy neni uveden odkaz
na konkrétni radiové ovladac, jsou Udaje platné pro oba.
Poznamka: Oba radiové ovladace jsou zaménitelné, takze
pokud chcete, miiZete si ten, ktery neni soucasti vyrobku,
kdykoli zakoupit samostatné v internetovém obchodé
www.elica.com.

© VOLITELNA CINNOST:

Vybér varné desky.

Vlyrobek je navrzen tak, aby co nejlépe pfizpUsobil svij
vykon vamné desce, na které pracuje. Ve vychozim
nastaveni je vyrobek nastaven na praci s PLYNOVYMI
deskami.

Pokud chcete toto nastaveni zménit, nahlédnéte po
sparovani radiového ovladace do kapitoly ,Nastaveni
varné desky”.

© AUTOMATICKY POSTUP:

Kalibrace senzoru VOC

Pokud neni provedena volitelny postup vybéru varné
desky, kalibrace senzoru VOC se spusti automaticky 2
minuty po pfipojeni vyrobku k elektrické siti. Kalibrace trva
5 min. Kontroka LED L1 blikd zelené a na konci
kalibraéniho postupu se vypne.

Pozor! Béhem kalibrace je motor zapnut na rychlost 1.

kapitolach vénovanych této funkci pozdgji.


http://www.elica.com
http://www.elica.com
http://www.elica.com

m POUZITi OVLADACU

o Rychlost sani

Tento vyrobek je vybaven 5 rychlostmi sani, z ¢ehoZ 2
Casovanymi rychlostmi booster:

Booster 1 (rychlost 4) ¢asovana na 15 min.

Booster 2 (rychlost 5) ¢asovana na 5 min.

Po uplynuti vySe uvedenych minut se rychlost odsavani
automaticky nastavi na rychlost 2.

® Zpozdéné vypnuti

Pomoci dalkového ovladae je moZné naprogramovat
zpozdéné vypnuti podle rychlosti (vykonu) sani, ktera je v
danou chvili aktivni; rychlosti, pfi kterych Ize tuto funkci
zapnout, jsou nasledujici:

Rychlost 1 (nizka rychlost): 20 min.

Rychlost 2 (stfedni rychlost): 15 min.

Rychlost 3 (vysoka rychlost): 10 min.

Poznamka (pouze pro vyrobky s funkci WiFi): Zpozdéné
vypnuti 1ze po pfipojeni ke sluzbé Elica Cloud
naprogramovat pokrocilejs§im zplisobem prostiednictvim
aplikace Elica Connect. V takovém pfipadé vSak nebude
mozné zpozdéni vypnout z radiového ovladate az do
dalSiho resetu nebo vypnuti WiFi.

o Aktivace/deaktivace indikatoru nasyceni filtr
Provadi se pfi vypnutém vyrobku. Indikator nasyceni
uhlikového filtru je normainé deaktivovan, zatimco indikator
nasyceni tukového filtru je normainé aktivovan.

S radiovym ovladacem 1:

Pachovy filtr: Stisknéte souCasné tlacitka A+B+D na 2
sekundy, kazdé stisknuti postupné pfepina z aktivniho na
neaktivni. (Aktivni = LED L1 sviti Cervené a LED L2 blika
Cervené. Neaktivni = LED L1 sviti ervené a LED L2 je
zhasnutd)

Tukovy filtr: Stisknéte soucasné tlaCitka A+B+C na 2
sekundy, kazdé stisknuti postupné prepina z aktivniho na
neaktivni. (Aktivni = LED L1 sviti oranzové a LED L2 blika
oranzové. Neaktivni = LED L1 sviti oranzové a LED L2 je
zhasnutd)

Pockejte 10 sekund pro ulozeni zvoleného nastaveni.

S radiovym ovladac¢em 2:

tento postup je popsan v pfiru¢ce radiového ovladace.
Pockejte 10 sekund pro ulozeni zvoleného nastaveni.

o Indikatory nasyceni filtrdi

Kontrolky LED na digestofi indikuji potfebu Udrzby filtrd.
Pachovy filtr: L1 + L2 blikaji cervené.

Tukovy filtr: L1 + L2 blikaji oranzové.

Poznamka: Signal nasyceni filtrdi je po zapnuti digestofe
viditelny po dobu 10 sekund. Po provedeni udrzby filtru je
tfeba provést reset nasyceni filtrd.

® Reset nasyceni filtrd
To je tfeba provést béhem prvnich 10 sekund po zapnuti
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vyrobku.
Postup je popsan v pfiruéce radiového ovladace.

Poznamka: Pokud jsou aktivni dva vystrazné signaly, a to
jak pro tuk, tak zapach, je tfeba operaci provést dvakrat.

o Funkce automatickeé rychlosti sani (funkce VOC):
Tento vyrobek je vybaven senzorem (senzor VOC), ktery
automaticky upravuje rychlost sani v zavislosti na mnozstvi
zjisténych vypard.

Tuto funkci je tfeba povolit ruéné pomoci radiového
ovladace nebo aplikace Elica connect.

Kdyz je funkce aktivni, kontrolka LED L1 se rozsviti bile.
Pokud senzor po aktivaci nékolik minut nezaznamena
Zadné vypary, motor se vypne.

Poznamka: Funkce zistava stale aktivni, a pokud béhem
nasledujicich 2 hodin senzor detekuje paru, motor se
automaticky znovu spusti. Po 2 hodinach nepfetrzitého
provozu bez detekce vypari se funkce vypne. Tuto funkci
je vzdy mozné kdykoli ruéné vypnout pomoci radiového
ovladace nebo aplikace Elica connect.

o Kalibrace senzoru VOC:

Kalibrace je nezbytna pro spravnou funkci senzoru
vyrobku, kalibrace se provadi dvéma zpusoby:
Automaticka: vzdy, kdyZ je odsava¢ par znovu pfipojen k
elektrické siti (napf. pfi prvni instalaci nebo po vypadku
proudu).

Ruéni: Ruéni kalibrace vyzaduje, aby byl motor vyrobku ve
vypnutém stavu a aby v prostiedi, kde je instalovan,
pretrvavaly normalni podminky prostfedi. To je tfeba
provést v pfipadé, Ze se objevi neuspokojiva automaticka
¢innost.

S radiovym ovladac¢em 1:

stisknéte soucasné A+D na 2 sekundy.

S radiovym ovladacem 2:

tento postup je popsan v pfirucce radiového ovladace.
Béhem kalibrace kontrolka LED L1 blika zelené.

Pokud chcete aktudlni kalibraci zrusit, zopakujte postup
pouZity pfi spusténi kalibrace.

o Nastaveni varné desky (pro senzor VOC)

Aby bylo mozné funkci VOC vyuzivat co nejlépe, je tfeba
vybrat spravny typ varné desky z téch, které jsou k
dispozici: Plynova, indukéni nebo elekiricka. Jak vychozi
je nastavena PLYNOVA deska.

Toto nastaveni vyZaduje, aby byl motor vyrobku ve
vypnutém stavu a senzor VOC byl deaktivovan.

S radiovym ovladacem 1:

stisknéte soucasné tlaCitka B+D na 2 sekundy, zvukovy
signal oznami, ze jste vstoupili do nabidky pro nastaveni
varné desky. Odtud se Ize pomoci tladitek B a C posouvat
dopfedu a dozadu pro vybér pozadované desky. Pfi
kazdém stisknuti se zvoli typ varné desky, kontrolka LED
L1 se rozsviti jinou barvou v zavislosti na zvolené varné
desce: zelena = plynova; zluta = elektrickd; azurova =




indukéni.

S radiovym ovladacem 2:

Stisknéte soucasné tlacitka A+D na 2 sekundy. Odtud se
Ize pomoci tlacitek B a C posouvat dopfedu a dozadu pro
vybér poZadované desky. Pfi kazdém stisknuti se zvoli typ
varné desky, kontrolka LED L1 se rozsviti jinou barvou v
zévislosti na zvolené varné desce: zelena = plynova; zluta
= elektrickd; azurova = indukeni.

Poznamka: po pfenastaveni typu desky, ktery se lisi od té
vychozi nebo predchozi, se spusti automaticka kalibrace
senzoru VOC. Viz kapitola vénovana této funkci.

m OVLADANI VYROBKU PRES WIFI

Existuji dva zpUsoby ovladani vyrobku pfes WiFi, k ¢emuz
je tfeba stahnout aplikaci Elica Connect. a postupovat
podle uvedenych pokynd.

* Rezim Elica Cloud

Tato funkce umoziuje ovladat vyrobek z mobilniho
zafizeni, a to i mimo domov.

* ReZim Direct Control

Tato funkce umoziuje ovladat vyrobek z mobilniho
telefonu, jako by to byl radiovy ovladac.

o Konfigurace WiFi:

Postupujte podle pokynd uvedenych v aplikaci Elica
Connect pro konfiguraci WiFi. BEhem konfigurace se na
krytu se rozsviti kontrolka LED L2 digestore, coz indikuje
stav pfipojeni (viz tabulka stavu WiFi nize). Chcete-li
pferusit postup konfigurace WiFi, stisknéte na zhruba 2
sekundy tlaCitko A na radiovém ovladaci, kdyz se
kontrolka LED L2 na digestofi rozsviti rychlym pulzujicim
svétlem.

o Reset konfigurace WiFi:
Tento postup slouzi k obnoveni tovarni konfigurace
vyrobku.

S radiovym ovladac¢em 1:
stisknéte na 2 sekundy tlacitka A+B.
S radiovym ovladacem 2:
stisknéte na 2 sekundy tlaCitka D+E.

Poznamka: Heslo a vSechna dal$i nastaveni provedena v
aplikaci Elica Connect budou resetovana a bude nutné je
nastavit znovu.

o Zapnutilvypnuti WiFi:

Po provedeni konfigurace Ize WiFi zapnout/vypnout.

S radiovym ovladac¢em 1:

stisknéte na 2 sekundy tlacitko A.

S radiovym ovladacem 2:

tento postup je popsan v pfirucce radiového ovladace.
Poznamka: Vypnuti WiFi timto postupem nema za
nasledek ztratu dfive ulozenych parametrd.

TABULKA STAVU WiFi
LED L2 Stav WiFi
Zhasnuté svétlo WiFi  nenakonfigurovano nebo
vypnuto

Rozsvicené svétlo T
o .. WiFi pfipojeno
neprerusované bile

Pulzujici svétlo
Pokus o pfipojeni k WiFi routeru
rychle oranzové

Pulzujici svétlo Pokus o pfipojeni ke Cloudu Eli-

pomalu oranzové  ca (v rezimu Cloud)

Rozsvicené bilé své-

tlo Pfijem délkového pfikazu: zap-
s kratkym pulzujicim nuti motoru nebo svétla atd.
svétlem

Rozsvicené oranzo- Pfimy reZzim s doCasné odpoje-
vé svétlo nou aplikaci. (v rezimu Direct)

m POKYNY K UDRZBE

« Cisténi: Na cisténi pouzivejte vyluéné hadfik navihceny
neutralnimi tekutymi  Cisticimi  prostfedky. Na Cisténi
nepouzivejte nafadi nebo néstroje.
+  NepouZivejte  vyrobky
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

obsahujici  abraziva.

x Informace o Udrzbé vyrobku naleznete na obrazcich
na konci instalace ozna¢enych timto symbolem.

OXA Tukovy filtr: Kovovy tukovy filtr musi byt ¢istén
jednou mésiéné jemnymi Eisticimi prostredky, ruéné nebo v
mycce na nadobi pfi nizkych teplotach a kratkém cyklu.
Chcete-li tukovy filtr vyjmout, zatdhnéte za madlo
uvolfiovaci pruziny.

* Tukovy filtr zadrzuje Castecky tuku z vareni. Pri myti v
myéce se kovovy tukovy filtr mize odbarvit, ale jeho
filtracni charakteristiky se absolutné neméni.

XC Obvodovy odsavaci panel: Obvodovy odsavaci
panel musi zlstat vzdy zavieny a otevira se pouze v pfi-
padé udrzby (napf. ¢iténi nebo vymény filtrd).

Osvétleni

eSystém osvétleni : Systém osvétleni nemlze byt
vyménovan uzivatelem, v pfipadé poruchy kontaktujte
servisni sluzbu.

+ Systém osvétleni je zaloZzen na technologii LED. LED
diody poskytuji optimalni osvétleni, maji az desetkrat delSi
zivotnost nez béiné Zarovky a Setfi 90 % elektrické
energie.



Vyrobok je vytvoreny na odsavanie dymov a pér z varenia
a je uréeny iba na domace pouzitie.

Prisne dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode.
Odmietame akukolvek zodpovednost za pripadné poruchy,
poSkodenia alebo Urazy vyvolané vyrobkom a sposobené
nedodrzanim pokynov uvedenych v tomto navode.
Zariadenie moéze mat odliSny vzhlfad v porovnani s
obrazkami v tomto navode, no pokyny na pouzitie,
udrzbu a instalaciu zostavaju rovnaké.

+ Je dolezité uchovat vSetky navody, ktoré st sucastou
vyrobku, aby ste do nich mohli kedykolvek nahliadnut. V
pripade predaja, postupenia alebo prestahovania sa uistite,
¢i navody zostali spolu s vyrobkom. * Pokyny si pozorne
preCitajte: obsahuji  ddlezité informacie o instalacii,
pouZivani a bezpe€nosti. « Pred in3talaciou skontrolujte
neporusenost vyrobku. V opaénom pripade sa skontaktujte
s predajcom a nepokracujte v instalacii.

m POZNAMKY

ﬁ: stciastky oznacené tymto symbolom, si mézete kupit
samostatne u Specializovanych predajcov.

*: suciastky oznacené tymto symbolom, patria medzi
volitelné  prisluSenstvo dodavané iba pri niektorych
modeloch a mozete si ich kupit na webovych sidlach
www.elica.com a www.shop.elica.com.

m BEZPECNOST A NORMY
£\ VSEOBECNA BEZPECNOST

« Na vyrobku alebo na odvadzacich potrubiach
nevykonavaijte elektrické alebo mechanické zmeny. « Pred
akymkolvek Ukonom Cistenia alebo Udrzby odpojte
zariadenie od elektrickej siete vytiahnutim zastréky alebo
odpojenim hlavného vypinaa v byte. * Pri vSetkych
Ukonoch montéze a Udrzby pouzivajte pracovné rukavice.
Zariadenie smU pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo bez skisenosti alebo potrebnych
znalosti len vtedy, ked st pod dozorom alebo ked im boli
dané pokyny tykajice sa bezpeCného pouzivania
zariadenia a tieto osoby pochopili nebezpegenstva spojené
so zariadenim. Deti musia byt pod dozorom, aby sa s
vyrobkom nehrali.+ Cistenie a tdrzbu nesmu vykonavat deti
bez dozoru. ¢ V miestnosti musi byt zabezpeCené
dostatoéné vetranie, ked sa vyrobok pouziva sucasne s
dal$imi spalovacimi zariadeniami na plyn alebo iné paliva.
Zariadenie sa musi ¢asto &istit, zvntra aj zvonku (ASPON
RAZ ZA MESIAC), v kazdom pripade dodrziavajte pokyny
vyslovne uvedené v pokynoch na Udrzbu. « NedodrZzanie
noriem na Cistenie vyrobku a vymeny/Cistenia filtrov
sposobuje rizika poZiarov.* Je prisne zakézané pripravovat
jedld na plameni pod tymto vyrobkom.. POZOR: Ked je
varna doska v prevadzke, pristupné Casti vyrobku mézu byt
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horlce.c Vyrobok nepripajajte k elektrickej sieti, kym
in$talacia nebude Uplne dokontena+ Co sa tyka
technickych a bezpeénostnych opatreni, ktoré je potrebné
prijat na odvadzanie dymov, prisne dodrziavajte nariadenia
kompetentnych miestnych organov.c Nasaty vzduch sa
nesmie odvadzat' do potrubia pouzivaného na odvadzanie
dymov vyprodukovanych spalovacimi zariadeniami na plyn
alebo iné paliva.s Vyrobok nepouzivajte a nenechavajte bez
spravne namontovanych ziaroviek pre mozné riziko zasahu
elektrickym pradom.« Vyrobok sa NIKDY nesmie pouzit bez
spravne namontovanej mriezky. ¢ Vyrobok sa NIKDY
nesmie pouZit ako oporna doska, pokial to nie je vyslovne
uvedené.

+ Pri vymene Ziarovky pouZivajte iba typ Ziarovky uvedeny
v oddiele udrzby/osvetlovacieho systému v tomto navode. ¢
Pouzitie otvoreného ohna je Skodlivé pre filtre a moze
vyvolat poZiar, preto sa mu vzdy vyhybajte. * Fritovanie sa
musi vykonavat pod kontrolou, aby sa zabranilo vzblknutiu
prehriateho oleja. « V pripade pochybnosti sa poradte s
autorizovanym  centrom pomoci alebo  podobnym
kvalifikovanym personalom.

/N BEZPECNOST PRI INSTALACII

+ Pouzivajte upevriovacie skrutky dodané s vyrobkom iba,
ak su vhodné pre plochu, inak si kupte skrutky spravneho
typu. Uistite sa, Ze vnutri produktu sa nenachadza (pre
Ucely prepravy) doplnkovy material (napriklad sacky so
skrutkami, zaruky atd.), ktory je potrebné vybrat a
uschovat. « VYSTRAHA: Instalacia skrutiek a spojovacich
prvkov, ktora nie je v sllade s tymito pokynmi, mbze
sposobit rizika elektrickej povahy. « Odtokové potrubie nie
je suCastou dodavky a je nutné ho zakupit. « Priemer
odvadzacej trubky musi byt ekvivalentny priemeru
spojovacieho krizku. ¢ Pri inStalécii vyrobku na varna dosku
dodrzte vySku uvedend vo vykresoch < Minimalna
vzdialenost medzi podpornou plochou nadob na varnom
zariadeni a najnizSou Castou kuchynského odsavaca
nesmie byt mensia ako 70 cm v pripade elektrickych
sporakov a 100 ¢cm v pripade plynov alebo zmieSanych
sporakov. ¢ Ak sa v pokynoch na inStalaciu varného
plynového zariadenia uvadza vacSia vzdialenost, je
potrebné ju brat do uvahy.

Kontrola stropu na prvi instalaciu:

« Strop musi byt rovny, horizontélny a dostatocne pevny a
odolny. + Odsévac je navrhnuty na inStalaciu vo faloSnom
strope. Falo$ny strop musi byt pevny a musi mat' nosnost
primerant pre vyrobok s hmotnostou max. 35 kg . *
Odsava¢ neinstalujte priamo do panelov falo§ného stropu,
ale vzdy vyuzite primerany ram alebo podperu.

/N BEZPECNOST V PRIPADE
ELEKTRICKEHO PRIPOJENIA
+ Sietové napétie musi zodpovedat napéatiu uvedenému na
Stitku nachadzajicemu sa vndtri vyrobku.« Ak je vyrobok
vybaveny zastrékou, pripojte vyrobok k zasuvke v zhode s
platnymi normami nachadzajucej sa v priestore pristupnom



aj po indtalacii. « Ak zastrcka nie je vo vybave (priame
pripojenie k sieti) alebo zasuvka sa nenachadza v
pristupnom priestore, aj po inStalacii, pouZite bipolarny
vypinaé podla normy, ktory zabezpedi Uplné odpojenie
siete v podmienkach kategorie prepatia Ill, v stlade s
inStalanymi predpismi. * Viyrobok je vybaveny Specialnym
napéjacim kablom; v pripade poSkodenia kabla on
poziadajte sluzbu technickej pomoci.

o Pozor! Pred opatovnym pripojenim k elektrickej sieti a
kontrolou  spravneho  fungovania  spotrebica  vzdy
skontrolujte, &i je napajaci kabel spravne namontovany.

KIT WINDOWS: Vyrobok je urceny na pouzitie v spojeni
so SUPRAVOU okenného senzora Window (vyrobca
nedodava). Ak je nainStalovangd suprava okenného
senzora Window (iba v pripade, Ze sa pouziva rezim
ODSAVANIA), odsavanie vzduchu sa deaktivuje vzdy, ked
senzor zisti, Ze okno v miestnosti, na ktorom je
namontovany, je zatvorené. elektrické pripojenie
SUPRAVY k spotrebiéu musi vykonat' kvalifikovany a
$pecializovany technik. SUPRAVA musi mat
samostatnu certifikaciu v sulade s bezpecnostnymi
normami, ktoré sa vztahuji na komponent a jeho
pouzitie so spotrebicom. Montaz sa musi vykonat' v
stlade s platnymi nariadeniami pre domace spotrebice.
POZOR: kablové vedenie SUPRAVY na pripojenie k
vyrobku musi byt sicast'ou obvodu s certifikaciou pre
bezpe¢né velmi malé napétie (SELV). Vyrobca tohto
spotrebica odmieta akukolvek zodpovednost za
pripadné problémy, Skody alebo poziar spdsobené
poruchami  alalebo  problémami suvisiacimi s
nespravnou cinnost'ou alalebo chybnou instalaciou
SUPRAVY.

Pozor! NepouZivajte programovacie zariadenie, asovac,
samostatné dialkové ovladanie alebo akékolvek iné
zariadenie, ktoré sa aktivuje automaticky.

m ODPORUCANIA PRI POUZITI

Odporucania na spravne pouzitie za Ucelom znizenia
vplyvu na zivotné prostredie: Ked zacinate varit, zapnite
zariadenie na minimalnu rychlost, a nechajte ho zapnuté aj
niekolko mindt po ukonéeni varenia. Rychlost zvyste iba v
pripade velkého mnozstva dymu a pary pomocou funkcie
booster iba v extrémnych pripadoch. Aby sa zachovala
dobra Ucinnost systému redukcie pachov, v pripade
potreby vymenite uhlikovy filter/filtre. Aby sa zachovala
dobra Ucinnost tukového filtra, v pripade potreby ho
vyCistite. Na optimalizaciu u€innosti a minimalizaciu hluku
pouzivajte maximalny priemer kanalizaéného systému
uvedeny v tejto prirucke.
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m LIKVIDACIA PO UKONCENI ZIVOTNOSTI
Toto zariadenie je oznaCené v zhode s eurdp-
skou smernicou 2012/19/ES - UK SI 2013 €.3113
o0 odpade z elektrickych a elektronickych zariade-
ni (OEEZ). Zabezpecte, aby sa tento vyrobok zli-
kvidoval spravnym spdsobom. Pouzivatel pri-
spieva k tomu, aby sa zabranilo potencidlnym
negativnym désledkom pre prostredie a zdravie.
Symbol na vyrobku alebo v dokumentécii, ktora je k nemu
priloZzena, poukazuje na to, Ze s tymto vyrobkom nesmie
byt nardbané ako s domovym odpadom, ale musi byt
odovzdany do vhodnej zberne na recyklaciu elektrickych a
elektronickych zariadeni. Je potrebné ho Zzlikvidovat v
stlade s miestnymi predpismi pre likvidaciu odpadu.
Podrobnejie informacie o spracovani, opatovnom pouziti a
recyklacii tohto vyrobku ziskate na prisluSnom miestnom
Urade, od sluzby zberu domového odpadu alebo v
obchode, kde bol tento vyrobok zakupeny.
m NORMY
Naprojektované, otestované zariadenie realizované pri
dodrzani noriem o bezpecnosti: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Vykon: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m POUZITIE
Odsava¢ je vyrobeny na pouzitie v odsavacej verzii s
externym odCerpavanim.
Mbzete si kupit stipravu na filtrant verziu prevadzky (pozri
nasledujuci odsek Filtraéna verzia).
UPOZORNENIE!: Potrubia sa nedodavaju a musia sa
kipit samostatne.

° @ Odsavacia verzia:

Viyrobok pripojte k trubkém a vypustacim otvorom na stene
s priemerom ekvivalentnym vystupu vzduchu (spojovacia
priruba).

Pouzitie vypustacich trubiek a otvorov na stene s mensim
priemerom spdsobi zniZenie odsavacich vykonov a
drastické zvySenie hlu¢nosti.

Preto odmietame akukolvek zodpovednost.

+ Pouzite potrubie s minimalnou nevyhnutnou dizkou.

+ PouZite potrubie s ¢o najmenSim poctom kolien
(maximalny uhol kolena: 90 °).

+ Zabrénite drastickym zmenam prierezu potrubia.

° Filtraéna verzia:

Nasaty vzduch sa odmasti a zbavi zé&pachu pred
dopravenim do miestnosti. Pre pouZitie vyrobku v tejto
verzii je potrebné nainstalovat' pridavny filtraény systém na
baze aktivneho uhlia.



m MONTAZ PRED INSTALACIOU

+ Skontrolujte, ¢i zakupeny vyrobok ma
zodpovedajlice zvolenému miestu instalacie.

+ Odoberte filter/filtre s aktivnym uhlim, ak st dodané (pozri
aj prislusny odsek).

* Tento/tieto sa znovu namontuje/namontuiju iba, ak chcete
pouzivat vyrobok vo filtranej verzii.

+ V pripade pritomnosti boénych panelov a/alebo stien a/
alebo zavesnych skriniek overte, & je k dispozicii
dostatoény priestor na instalaciu vyrobku a ¢&i vzdy bude
mozny ahky pristup k ovladaciemu panelu.

+ Vyrobok je vybaveny upeviiovacimi hmozdinkami
vhodnymi pre vacsiu Cast stien/stropov. AvSak je potrebné
sa poradit s kvalifikovanym technikom, aby ste sa uistili o
vhodnosti materialov podla typu steny/stropu. Stena/strop
musi byt dostatotne silné/silny, aby zniesla/zniesol
hmotnost odsavaca.

rozmery

m ELICA CONNECT

Odséavac je vybaveny funkciou WiFi pre dialkové pripojenie
prostrednictvom app. Elica Connect. Minimalne
systémové poziadavky: ¢ Bezdrétovy router 2,4 GHz WiFi
b/g/n + Smartfon Android alebo iOs. V obchode overte
kompatibilitu aplikacie s verziou opera¢ného systému
svojho smartfonu.

Poznamka: Vyrobca ELICA vyhlasuje, ze tento model
elektrospotrebica s radiovym zariadenim s modulom WiFi
je v zhode so smernicou 2014/53/EU.

Réadiové zariadenie funguje vo frekvenénom rozsahu ISM
na 24 GHz, maximalny vykon s prendSanou
radiofrekvenciou nepresahuje 20 dBm (e.i.r.p.).

Varovania:

+ Ochrana (dajov: Udaje, ktoré pripojené zariadenie
zistuje, sa zhromazduju preto, aby sa umoznilo vyuzitie
véetkych sluzieb pripojeného elektrospotrebida. Dalgie
informacie o spdsoboch spracovania zozbieranych udajov
a o ochrane osobnych udajov st k dispozicii na sidle
www.elica.com.

* Dostupnost’ v krajinach: Sluzba Elica Connect je k
dispozicii v $pecifickych krajinach. DalSie informécie
najdete v Specifickom oddiele na sidle www.elica.com
alebo si dostupnost v obchode svojho smartfonu
vyhladanim app. Elica Connect.

* Budtce upravy: Spolocnost Elica si vyhradzuje pravo
zaviest vSetky upravy, ktoré bude povazovat za uzitoné
pre zlepSenie sluzby Elica Connect. V ddsledku toho opisy
obsiahnuté v tomto navode nie st zavazné a maju
indikativnu hodnotu.
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m PREVADZKA
m OVLADACI PANEL

=

L2 L1

m TOTO MUSITE VEDIET SKOR AKO
ZACNETE

Tento vyrobok si vyZaduje predbezné Ukony pred pouZitim:

© POTREBNY UKON:

Pripojenie radiového ovladania.

Tento vyrobok je preduréeny na prevadzku iba s radiovym
ovladanim Elica. Aby ste tento vyrobok mohli pouzivat, je
potrebné vykonat' pripojenie radiového ovladania.

Na zaklade kipeného vyrobku najdete vo vybave jedno z
dvoch radiovych ovladani na obrazku:

Rédiové ovladanie 1:

f N
O OO

\ J

Radiové ovladanie 2:

( N
O{0)000

\. J

Pokyny k pripojeniu su uvedené v nédvode dodanom s
radiovym ovladanim.

Uskutoénené pripojenie dialkového ovladania sa zobrazi
na odsavaci s obomi LED L1 a L2 blikajucimi na bielo.
Upozornenie!: v navode pre radiové ovladania su uvedené
zakladné funkcie, v tomto navode najdete aj dalSie pokyny
pouzitia a dalsie funkcie s vysvetlenim ako ich aktivovat
prostrednictvom radiového ovladania. V pripadoch, v
ktorych nie je odkaz na Specifické radiové ovladanie,
pokyny su platné pre oba.

Poznamka: Dve radiové ovladania si vzajomne
zamenitelné, preto, ak si Zelate, je vzdy mozné kupit ich
samostatne, v obchode www.elica.com, to, ktoré nie je
Vo vybave s vyrobkom.


http://www.elica.com
http://www.elica.com
http://www.elica.com

© NEPOVINNY UKON:

Volba varnej dosky.

Vyrobok je navrhnuty na ¢o najlepSie prisposobenie jeho
vykonu v zavislosti od varnej dosky, na ktorej pracuje.
Predvolene je vyrobok nastaveny na pracu s PLYNOVYMI
doskami.

Ak si Zelate zmenit' toto nastavenie, po pripojeni radiového
ovladania si pozrite kapitolu ,,Nastavenie varnej dosky*.

© AUTOMATICKY UKON:

Kalibracia snima¢a VOC

Ak sa NEVYKONA nepovinny tkon Volby varnej dosky,
kalibracia snimac¢a VOC sa spusti v automatickom rezime
po uplynuti 2min. od pripojeni vyrobku k elektrickej sieti.
Kalibracia trva 5 min. LED L1 blik& na zeleno a vypne sa
po dokonceni postupu kalibrécie.

Pozor! Pocas kalibracie sa motor zapne pri rychlosti 1.
Viac podrobnosti o snima¢i VOC najdete v kapitolach
venovanych tejto funkcii, ktoré najdete nizsie.

m POUZITIE OVLADANI

o Rychlost odsavania

Tento vyrobok je vybaveny 5 rychlostami odséavania, z
ktorych su 2 ¢asované rychlosti booster:

Booster 1 (rychlost 4) na¢asovana na 15 min.

Booster 2 (rychlost 5) natasovana na 5 min.

Po uplynuti minat uvedenych vy$sie sa rychlost odsavania
automaticky nastavi na rychlost 2.

o Delay off (Oneskorenie)

Prostrednictvom  dialkového  ovladania je mozné
naprogramovat vypnutie oneskorené na zaklade rychlosti
(vykonu) odsavania aktivnej v tej chvili; rychlosti, na
ktorych je mozné aktivovat tato funkciu, st nasledujuce:
Rychlost 1 (nizke odsavanie): 20 min.

Rychlost' 2 (stredné odsavanie): 15 min.

Rychlost' 3 (vysoké odsavanie): 10 min.

Poznamka (iba pre vyrobky s funkciou WiFi):
Oneskorenie sa mdze naprogramovat zdokonalenym
sposobom, ked sa pripojite ku Cloud Elica,
prostrednictvom aplikacie Elica Connect. V tomto pripade
vSak nebude mozné riadit Oneskorenie dialkovym
ovladanim az do najblizSieho resetu alebo vypnutia WiFi.

o Aktivacia/Deaktivécia indikatora nasytenia filtrov
Vykonat' s vypnutym vyrobkom. Indikator nasytenia
uhlikového filtra je bezne deaktivovany, kym indikator
nasytenia tukov je beZne aktivovany.

S radiovym ovladanim 1:

Zapachovy filter: Sucasne stlacte tlacidla A+B+D na 2
sek. kazdym stlaenim sekvencne prechadza z aktivneho
na neaktivny. (Aktivny = LED L1 Cervené stéle a LED L2
¢ervené blikajuce. Neaktivny = LED L1 Cervené stale a
LED L2 vypnuté)
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Tukovy filter: Sicasne stlacte tlacidla A+B+C na 2 sek.
kazdym stlacenim sekvencne prechadza z aktivneho na
deaktivovany. (Aktivny = LED L1 oranzové stale a LED L2
oranzové blikajuce. Neaktivny = LED L1 oranzové stéle a
LED L2 oranzové vypnuté)

Pockaijte 10 sek. na uloZenie zvoleného nastavenia.

S radiovym ovladanim 2:

Tento postup je opisany v navode dialkového ovladania.
Pockajte 10 sek. na ulozenie zvoleného nastavenia.

o Indikatory nasytenia filtrov

Led nachadzajuce sa na odsavaci signalizuju potrebu
vykonat udrzbu filtrov.

Zapachovy filter: L1 + L2 blikajuce na €erveno.

Tukovy filter: L1 + L2 blikajuce na oranzovo.

Poznamka: Signalizacia nasytenia filtra je viditelna na 10
sek. pri zapnuti odsavaca. Po vykonani udrzby filtrov je
potrebné vykonat reset nasytenia filtrov.

® Reset nasytenia filtrov

Tento Ukon sa vykona do prvych 10sek. po zapnuti
vyrobku.

Postup je opisany v navode radiového ovladania.
Poznamka: Ak existuju dve aktivne signalizacie tukového
a zapachoveho filtra, Ukon sa vykona dvakrat.

e Funkcia automatickej rychlosti odsavania (funkcia
VOC):

Tento vyrobok je vybaveny snimaéom (snimaé VOC -
prchavych organickych zlicenin), ktory moduluje
rychlost odsavania automaticky podla zisteného mnoZstva
dymov.

Tato funkcia sa aktivuje ruéne prostrednictvom radiového
ovladania alebo aplikacie Elica connect.

Ked je funkcia aktivna, LED L1 sa rozsvieti na bielo.

Ak snimac po aktivacii zisti nepritomnost dymov niekolko
mindt, motor sa vypne.

Poznamka: Funkcia v kazdom pripade zostane aktivna a
ak do nasledujucich 2 hodinach snima¢ zisti paru, motor
sa automaticky znovu spusti. Po uplynuti 2 hodin
nepretrzitych bez zistenia dymov sa funkcia vypne. Je vzdy
mozné tuto funkciu vypnut rucne, kedykolvek, pomocou
radiového ovladania alebo aplikécie Elica connect.

o Kalibracia snimaca VOC:

Kalibracia je potrebna na to, aby snimac¢ vyrobku pracoval
spravne, kalibracia sa uskuto¢riuje dvomi spdsobmi:
Automaticky: vzdy, ked sa odsava¢ znovu pripoji k
elektrickej sieti (napr.: pri prvej indtalacii alebo po vypadku
pradu).

Ruény: Rucna kalibracia si vyzaduje, aby motor vyrobku
bol v stave OFF a aby v prostredi, kde sa instaluje,
pretrvavali normélne podmienky prostredia. Tento ukon sa
vykona, ked sa zisti neuspokojiva prevadzka v
automatickom rezime.



S radiovym ovladanim 1:

Stlatte suCasne A+D na 2 sek.

S radiovym ovladanim 2:

Tento postup je opisany v navode dialkového ovladania.
Pocas kalibracie LED L1 blika nazeleno.

Ak chcete zrusit prebiehajicu kalibraciu, zopakujte postup
pouzity na spustenie kalibracie.

o Nastavenie varnej dosky (pre snima¢ VOC)

Pre lepsie vyuZitie funkcie VOC je potrebné zvolit spravny
typ varnej dosky z dostupnych: GAS - Indukéna alebo
elektricka. Predvolene je nastavena doska GAS.

Toto nastavenie si vyzaduje, aby motor vyrobku bol v stave
OFF, ako aj, aby snima¢ VOC bol deaktivovany.

S radiovym ovladanim 1:

sucasne stlacte tlaCidia B+D na 2 sek. zvukovy signal bude
signalizovat, Ze ste vstupili do menu nastavenia varnej
dosky. Odtialto tlaCidlami B a C sa mozete poslvat
dopredu a spat na vyber poZadovanej dosky. Pri kazdom
stlaceni sa zvoli jeden typ varnej dosky, LED L1 sa
rozsvieti inou farbou na zaklade zvolenej dosky: Zelena =
plynova; zlta = elektricka; modrozelena = indukéna.

S radiovym ovladanim 2:

slcasne stlacte tlacidia A+D na 2 sek. Odtialto tlacidlami B
a C sa mobzete posuvat dopredu a spat na vyber
pozadovanej dosky. Pri kazdom stlaceni sa zvoli jeden typ
varnej dosky, LED L1 sa rozsvieti inou farbou na zéklade
zvolenej dosky: Zelena = plynova; zlta = elektricka;
modrozelena = indukcna.

Poznamka: po opatovnom nastaveni typu dosky iného ako
predvoleného alebo predchadzajiceho, sa vykona
automatickd kalibracia snimaca VOC. Pozri kapitolu
tykajucu sa tejto funkcie.

m KONTROLA VYROBKU S WIFI

Stk dispozici dva rezimy ovladania vyrobku
prostrednictvom wifi, pre tento rezim je potrebné stiahnut si
aplikaciu Elica Connect. a postupovat podla uvedenych
pokynov.

* Rezim Elica Cloud

Tato funkcia umoziiuje ovladat vyrobok mobilnym
zariadenim, aj mimo domu.

* Rezim Direct Control

Tato funkcia umoziiuje ovladat vyrobok mobilnym
zariadenim, ako keby ilo o radiové ovladanie.

o Konfiguracia WiFi:

Riadte sa pokynmi uvedenymi v app. Elica Connect pre
konfiguraciu WIFi. Pocas postupu konfiguracie sa LED L2
odsavaca rozsvieti, ¢im signalizuje stav konektivity (pozri
tabulku stavu WiFi nizSie). Pre preruSenie postupu
konfiguracie WiFi stlacte asi na 2 sek. tlacidlo A radiového
ovladania, ked LED L2 odsavaca svieti pulzujicim rychlym
svetiom.

o Reset konfiguracie WiFi:

Tento ukon sluZi na uvedenie vyrobku do tovarenskej
konfiguracie.

S radiovym ovladanim 1:

stlaCte na 2 sek. tlacidla A+B.

S radiovym ovladanim 2:

stlacte na 2 sek. tlacidla D+E.

Poznamka: Heslo a vietky ostatné nastavenia vykonané v
app. Elica Connect sa vynuluji a bude potrebné ich znovu
nastavit.

o Zapnutie/vypnutie WiFi:

Po vykonani konfiguréacie je mozné zapnut / vypnat WiFi.
S radiovym ovladanim 1:

Stlacte na 2 sek. tlacidlo A.

S radiovym ovladanim 2:

Tento postup je opisany v navode dialkového ovladania.

Poznamka: Vypnutie WiFi tymto postupom neprinesie
stratu parametrov uloZenych predtym.

TABULKA STAVU WiFi
LED L2 Stav WiFi
Svetlo vypnuté W|F'| nekonfigurovana alebo vyp-
nuta
Svetlo zapnuté
WiFi pripojend
biele stale

Svetlo pulzujice
Pokus o pripojenie k routeru WiFi
rychle oranzové

Svetlo pulzujice Pokus o pripojenie ku cloudu Eli-

pomalé oranzové  ¢a (v reZime Cloud)

Svetlo zapnuté biele . o

i ., Prijatie dialkového ovladania:
s kratkym pulzujd-  7apn0,tie motora alebo svetla atd.
cim svetlom

Svetlo stale oranzo- Priamy reZim s momentaine od-
vé pojenou app. (v rezime Direct)

m VAROVANIA PRE UDRZBU

« Cistenie: Na Gistenie pouZivajte vyhradne utierku
navlhéenu v neutralnom tekutom Cistiacom prostriedku. Pri
Cisteni nepouzivajte Ziadne néastroje.

+ Vyhnite sa pouZivaniu produktov s obsahom abrazivnych
latok. NEPOUZIVAJTE ALKOHOL!

x Pre Udrzbu vyrobku si pozrite obrazky po ukon&eni
intalacie oznacené tymto symbolom.

OXA Protitukovy filter: Kovovy protitukovy filter sa
musi Cistit raz za mesiac neagresivnymi Cistiacimi
prostriedkami, ruéne alebo v umyvacke riadu pri nizkych
teplotach a kratkom cykle. Protitukovy filter demontujete



potiahnutim za pruzinovl uvolfiovaciu rukovat.

* Protitukovy filter zadrziava tukové Castice pochadzajice z
varenia. Pri umyvani v umyvacke riadu sa protitukovy filter
moéze odfarbit, ale jeho filtracné vlastnosti sa absolltne
nezmenia.

. XC Obvodovy odsavaci panel: Obvodovy odsévaci
panel sa vZdy nechava zatvoreny a otvéra sa iba v pripa-
de udrzby (napr. Cistenia alebo vymeny filtrov).

Osvetlenie

eSystém osvetlenia Systém osvetlenia nemdze
vymiedat pouzivatel, v pripade funkénych porich sa
skontaktujte s asistenénou sluzbou.

+ Osvetlovaci systém je zaloZeny na technolégii LED. LED
zaruCuju optimélne osvetlenie s trvanim az do 10-krat
dihsim ako tradi€né Ziarovky a umozfiuju usetrit 90 %
elektrickej energie.

A terméket a fézés kozben keletkezd para és gézok
elszivasara tervezték és csak haztartasi hasznalatra.

A kézikonyvben leirtakat szigorian tartsa be. Nem
véllalunk felelésséget a jelen kézikdnyvben osszefoglalt
utasitasok be nem tartasa miatt a termékben bekovetkezd
hibakért, karokért vagy tiizesetekeért.

A késziilék esztétikailag eltérhet a kézikdnyvben
talalhato rajzoktol, de a hasznalati, karbantartasi és
telepitési utasitasok nem valtoznak.

* Fontos, hogy a termékhez mellékelt dsszes kézikdnyvet
mindig megdrizze, hogy konzultalas céljabdl barmikor
fellapozhassa 6ket. Eladas, atadas vagy attelepités esetén
gy6zédjon meg rola, hogy a kézikdnyvet a készilékkel
egyutt adja at. « Figyelmesen olvassa el az utasitasokat:
fontos beszerelési, hasznlati és biztonségi informacidkat
tartaimaz. + Ellen6rizze a termék épségét, miel6tt
hozzakezdene a beszereléshez. Ellenkezd esetben vegye
fel a kapcsolatot a viszonteladéval és ne szerelje be a
késziiléket.

m MEGJEGYZESEK
o

az ezzel a szimbolummal jeldlt részek kilon
megvasarolhatok az erre specializalédott viszonteladoknal.

*: az ezzel a szimbélummal jeldlt részek opciondlis
tartozékok, melyek csak némely modell esetében képezik a
felszereltség részét, és amelyek megvasarolhatok a
www.elica.com és www.shop.elica.com
weboldalakon.

s 4

m BIZTONSAG ES ELOIRASOK
/N ALTALANOS BIZTONSAG

*Ne végezzen elektromos vagy mechanikai médositasokat
a terméken vagy a kivezeté csdveken. ‘Mindenféle tisztitd
vagy karbantartd folyamat el6tt hizza ki a terméket az
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elektromos halézatrol a csatlakozédugoval vagy az otthoni
fokapcsolé  lekapcsolasaval. *Minden telepitési vagy
karbantartasi folyamathoz viselien munkavédelmi kesztydit.s
A terméket 8 évnél nem fiatalabb gyermekek és csokkent
fizikai, ~érzékszervi vagy mentdlis képességekkel
rendelkez6, vagy tapasztalatlan, vagy a szlikséges
ismeretekkel nem rendelkezd személyek csak akkor
hasznalhatjak, ha felligyelet alatt vannak vagy ha
megkaptak a készllék biztonsagos hasznélataval és a
benne rejlé  veszélyek megértésével  kapcsolatos
utasitasokat+ Ugyelien arra, hogy a gyermekek ne
jatsszanak a termékkel.e A tisztitasi és karbantartasi
miveleteket gyermekek csak felligyelet mellett végezhetik.
A helyiségben megfelelé szelléztetés legyen, amikor a
terméket mas gaz vagy tiizel6berendezéssel egyidejlileg
hasznélja. *A terméket gyakran tisztitsa mind beltl, mind
kiviil (LEGALABB HAVI EGYSZER), mindenképp tartsa be
a karbantartasi utasitasokban leirtakat. <A termék tisztitasi,
valamint a sz(r6k tisztitdsi és a cseréjikre vonatkozo
szabvanyainak nem betartdsa tlizveszélyt okozhat.e
Szigortan tilos az ételeket nyilt langon fézni a termék alatt.«
FIGYELEM: Amikor a féz6lap miikddésben van, a termék
hozzaférhetd részei felforrésodhatnak.» Ne csatlakoztassa
a terméket az elektromos halozathoz, amig a telepitést
nem fejezte be. Ami a fiistelvezetéssel kapcsolatos
miszaki és biztonsagi intézkedéseket illeti, kifejezetten
tartsa be a felelés helyi hatésagok szabalyait.c A beszivott
levegét ne engedje gaztiizelés(i vagy egyéb lizemanyaggal
mikodd berendezések flstelszivd csatornajaba.c Ne
hasznélja és ne hagyja a terméket megfelel6en felszerelt
lampak nélkil, az &ramiités veszélye miatt.e A terméket
SOHA nem szabad helyesen felszerelt racs nélkil
hasznélni. + A terméket SOHA nem szabad
tamasztofellletként hasznalni, hacsak kifejezetten nem
jelezzik.

* A lampacseréhez csak a jelen kézikdnyv karbantartas/
vilagitasi rendszer cimii fejezetében megadott lampatipust
hasznalja. * Nyilt 1&ng hasznalata a sz(irék szamara kéros
és tlizet okozhat, ezért minden esetben kerllie azt. °
Felligyelet mellett stissén olajban, hogy elkerllje, hogy az
olaj tulforrésodva tiizet fogjon. « Kétség esetén forduljon a
hivatalos szervizkdzponthoz vagy hasonléan képzett
szakemberhez.

/N A TELEPITES BIZTONSAGA

*Csak  akkor haszndlia a termékhez  kapott
rogzitécsavarokat, ha azok megfelelnek a feliletnek,
kilonben vésarolia meg a megfeleld tipust. Ellendrizze,
hogy a termékben ne legyen (a szallitds miatt)
csomagoldanyag (mint példaul zacské csavarral, jotallas
sth.), ezeket vegye ki és 6rizze meg. * FIGYELMEZTETES:
A csavarok és rogzité elemek nem az Utmutatd szerinti
felhelyezésének hianya elektromos veszélyt okozhat. « A
kivezeté cs6 nem a felszereltség része és kulon meg kell
vasarolni. ¢ A kivezetd cs6 atméréje legyen a
csatlakozogy(irli atmérdjével azonos. * A termék féz6lapra



torténd felszereléséhez kdvesse a rajzokon feltiintetett
magassagot. + A f6z6eszkozon 1évé edények tamasztd
felllete és a paraelszivo legalacsonyabb része kozotti
minimalis  tavolsagnak legalabb 70 cm kell lennie
elektromos és 100 cm gaz- vagy vegyes tlizelés( tizhelyek
esetén. + Ha a gaztiizhely telepitési Utmutatéja nagyobb
tavolsagot hataroz meg, azt figyelembe kell venni.
Ellendrizze a mennyezetet az elsé telepités el6tt:

* A mennyezetnek siknak, vizszintesnek és kelléen
szilardnak és er6snek kell lennie. * A paraelszivot
almennyezetbe  torténé  beépitésre  tervezték. Az
almennyezetnek szilardnak kell lennie, és megfelel§
teherbirassal kell rendelkeznie a max. 35 kg témegi
termék megtartasahoz. + Ne telepitse a paraelszivot
kézvetlenil az almennyezet paneljeibe, hanem mindig
vegyen igénybe egy megfelelé vazat vagy egy
tartoszerkezetet.

A Az ELEKTROMOS CSATLAKOZAS
BIZTONSAGA

« A hélézati fesziltségnek meg kell egyeznie a termék
belsejében talalhaté cimkén feltiintetett feszliltséggel « Ha
dugoval van ellétva, csatlakoztassa a terméket az aktudlis
eldirasoknak megfelel§ aljzathoz, amely a beépités utan is
hozzaférhetd helyen taldlhaté. « Ha nincs dugé (kozvetlen
csatlakozas az elektromos halézathoz), vagy ha a dugd
még a felszerelés utan sem helyezkedik el hozzaférhetd
helyen, akkor alkalmazzon egy szabvanyos bipolaris
teljes halozati levalasztast biztosit, a telepités szabalyainak
megfelelden. « A termék specidlis tapkabellel van
felszerelve; ha a kabel megsérilt, kérien Ujat a miiszaki
ugyfélszolgalattol.

e Figyelem! Miel6tt visszakotné a késziléket az
elektromos halézatra, ellendrizze a készilék helyes
mikodését, minden esetben ellendrizze, hogy a tapkabel
helyesen lett-e beszerelve.

KIT WINDOWS: A terméket egy Window KIT szenzorral (a
gyarté nem biztositja) valé hasznalatra tervezték. A
Window KIT szenzor telepitésével (csak SZIVO
tizemmodbeli hasznalatkor) a légszivas kikapcsol,
akérhanyszor a szobaban 1évé ablak, amelyre a KIT van
szerelve, zérva van. A KIT-nek a késziilékhez valo
elektromos csatlakoztatasat szakképzett miiszaki
személyzetnek kell végrehajtania. A KiT-hez kiilon
tanusitvanyt kell biztositani az Osszetételre és a
késziilékkel valé hasznalatra vonatkozd biztonsagi
szabvanyok tekintetében. A telepitést az érvényben
lévé haztartasi késziilékekre vonatkozé eléirasok
szerint kell elvégezni.

FIGYELEM: a KIT-nek a késziilékhez valé csatlakozasat
szolgalé kabelnek az érintésvédelmi torpefesziiltségre
(SELV) tanusitott aramkor részét kell képeznie. Az
elektromos haztartasi késziilék gyartéja semmiféle
felelésséget nem vallal a KIT hibajabol ésivagy
lizemzavarabol és/vagy hibas beszerelésébdl eredd
esetleges kellemetlenségekeért, karokeért, tiizért.
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Figyelem! Ne hasznalja programozéval, idézitével, kilon
taviranyitoval vagy barmilyen mas, automatikusan
aktivalodo eszkozzel.

m A HASZNALATRA VONATKOZ0
JAVASLATOK

A helyes hasznélat a kérnyezetszennyezés csokkentése
érdekében: Amikor fézni kezd, akkor kapcsolia be a
készliléket minimalis sebességen, hagyja néhany percen
keresztlil bekapcsolva a f6zés utan is. A sebességet csak

nagy mennyiségl fiist és g6z esetén ndvelie a booster
funkcioval csak kilonleges esetekben. A szagelszivo
rendszer hatékonysaganak megdrzése érdekében sziikség
esetén cserélie ki a szénszlr(ke)t. A zsirszlrd
hatékonysaganak megtartasa érdekében sziikség esetén
cserélie ki. A hatékonysdg optimalizacioja és a
zajcsokkentés érdekében haszndlja a kézikdnyvben
megadott maximalis atméréjli csatornarendszert.
m ARTALMATLANITAS AZ ELETTARTAM
VEGEN
Ez a késziilék a 2012/19/EK eurdpai iranyelvnek,
valamint a UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical
and Electronic Equipment (WEEE) angol jogsza-
K balynak megfelelen van jeldlve. Gy6z6djon meg
arrol, hogy a terméket megfeleléen artalmatlanit-
B 3. A felhasznalo hozzajarul a kdmyezetre és az
egészségre vonatkozd, lehetséges negativ kdve-
tkezmények megelézéséhez.
A terméken, vagy az azt kiséré dokumentacion szerepld
jeldlés jelzi, hogy ez a termék nem kezelhetd haztartasi
hulladékként, hanem az elektromos és elektronikus
készilékek Ujrahasznositdsara szakosodott megfeleld
begyijté helyre kell szallitani. Artalmatlanitasat a helyi
hulladékgazdalkodasi szabalyoknak megfeleléen végezze.
Ha részletesebb tajékoztatasra van szliksége a termek
Ujrahasznositdsara ~ vonatkozoan,  kérjik,  Iépjen
kapcsolatba a helyi oOnkormanyzattal, a haztartasi
hulladékok kezelését végzd szolgalattal vagy azzal a
bolttal, ahol a terméket vésérolta.
m SZABVANYOK
A biztonsagi eldirasoknak megfeleléen tervezett, tesztelt és
gyartott berendezés: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Teljesitmény: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: MSZ EN 55014-1; CISPR 14-1; MSZ EN
55014-2; CISPR 14-2; MSZ EN/IEC 61000-3-2; MSZ EN/
IEC 61000-3-3.
m HASZNALAT
A paraelszivot kilsé kiliritéses elszivo kivitelben tervezték.
A szlr6s valtozathoz — szlkséges készlet  kilon
megvasarolhato (l&sd a Sziiré valtozat c. részt).
FIGYELEM!: A csdvek nincsenek mellékelve, azokat kiilon
kell megvasarolni.



° @ Szivo valtozat:

A levegd kimenetnek megfelel6 &atmérdvel (csatlakozo
karima) csatlakoztassa a terméket a tomlékhoz és a
kiereszt6 lyukakhoz.

Kisebb atmérdjli toml6k és fali kieresztd lyukak csokkentik
az elszivo teljesitményt és drasztikusan novelik a
zajszintet.

Erre vonatkoz6 minden felel6sség kizart.

+ Hasznalja a szikséges legrovidebb hosszot.

* A lehetd legkevesebb mennyiségli kanyart hasznalja (a
kanyarok maximalis szoge: 90°).

+ Kerlilje a csatornaszakaszban a drasztikus cseréket.

° Sz(iré valtozat:

Az elszivott levegét zsirtalanitjak és szagtalanitjak, miel6tt
visszavezetik a helyiségbe. A termék ebben a véltozatban
torténd hasznalatdhoz tovabbi aktivszenes sziirérendszert
kell felszerelni.

m SZERELES ELSO TELEPITES

* Ellendrizze, hogy a megvasarolt termék a beszerelésre
kivalasztott zona méretének megfeleld-e.

+ Tavolitsa el az aktivszenes szr6(ke)t, ha van (lasd a
vonatkozd bekezdést is).

« Ezt (ezeket) csak akkor kell Gjra felszerelni, ha a terméket
a sz(iré valtozatban kivanja hasznalni.

+ Oldalpanelek és/vagy falak és/vagy fali egységek esetén
ellendrizze, hogy elegendd hely &ll-e rendelkezésre a
termék felszereléséhez, és hogy a kezeldpanelhez mindig
kénnyen hozza lehet-e férni.

« A termék a legtébb fal/mennyezet tipushoz alkalmas
rogzitédiibelekkel van ellatva. A fal/mennyezet tipusatol
figg6en azonban szakképzett szakemberrel kell konzultalni
az anyagok alkalmassaganak megallapitasa érdekében. A
falnak/mennyezetnek elég er6snek kell lennie ahhoz, hogy
elbirja a motorhaztetd sulyat.

m ELICA CONNECT

Az elszivd WiFi funkciéval rendelkezik, amely tavoli
kapcsolatot biztosit az Elica Connect applikacion
keresztlil. Minimélis rendszerkdvetelmény: « 2,4GHz WiFi
b/gin vezeték nélkiili router « Smartphone Android vagy
iOs. Ellendrizze az app store-ban az applikécio
kompatibilitasat az okostelefon operacios rendszerével.

Megjegyzés: Az ELICA gyartd kijelenti, hogy a WiFi
radiomodulos haztartasi készilék megfelel a 2014/53/EU

iranyelvnek.
A radidberendezés a 2,4 GHz-es ISM frekvenciasavban
mlkodik, a maximalis tovabbitott radiéfrekvencia-

teljesitmény nem haladja meg a 20 dBm-t (e.i.r.p.).
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Figyelmeztetések:

+ Adatvédelem: A csatlakoztatott készllék altal észlelt
adatokat 6sszegy(jtése annak érdekében torténik, hogy a
csatlakoztatott készilék Osszes szolgaltatasa
felhasznélhatd legyen. Az adatkezeléssel kapcsolatos
tovabbi informacié megtaldlhaté a www.elica.com
honlapon.

+ Elérheté az alabbi orszagokban: Az Elica Connect
szolgaltatds bizonyos orszagokban érheté el. Tovabbi
informaciokért latogasson el az www.elica.com
weboldal erre a célra fenntartott részébe, vagy ellendrizze
az elérhetdséget az  okostelefonjan az  Elica
Connect alkalmazas segitségével.

+ Késébbi modositasok: Elica fenntartja a jogot az Elica
Connect szolgaltatas fejlesztéséhez hasznosnak vélt
moédositasok végrehajtisara. Ezért a jelen kézikdnyvben
talalhatod leirdsok nem kotelezd erejliek és tajékoztato
jellegiek.

m MUKODES
m VEZERLOPANEL

L2 L1

m TUDNIVALOK A KEZDES ELOTT

Ez a termék hasznélat eltt némi eldkészitd munkat
igényel:

© SZUKSEGES MUVELET:

A taviranyito csatlakoztatasa.

Ez a termék csak Elica taviranyitéval hasznalhatd. Ahhoz,
hogy ezt a terméket hasznaini lehessen, csatlakoztatni
kell a taviranyitot.

A megvasarolt terméktél fiiggéen a képen lathatd két
radiovezérld kozll az egyiket fogja megtalalni:

1-es taviranyito:

O DHOO



http://www.elica.com
http://www.elica.com

2-es taviranyito:

O{0)000

A kapcsolddasra vonatkozd utasitasokat a taviranyitéhoz
kapott kézikonyv tartalmazza.

A taviranyitd sikeres csatlakoztatdsa megjelenik a
paraelszivon, ekkor az L1 és L2 LED fehéren villog.
Figyelem!: a taviranyitok kézikonyvében fel vannak
sorolva a f6 funkciok. Ebben a kézikdnyvben tovabbi
hasznalatra vonatkoz6 utasitasokat és egyéb funkciokat is
talal, valamint magyarazatot a funkciok taviranyitéval valé
bekapcsolasara vonatkozéan. Azokban az esetekben,
amikor nincs utalas egy adott taviranyitora, az informéacio
mindkét tipusra vonatkozik.

Megjegyzés: A két taviranyito felcserélheté egymassal, igy
ha szeretné, barmikor megvasarolhatja a termékhez nem
tartozét kilén a www.elica.com aruhazban.

© OPCIONALIS MUVELET:

A f6z6lap kivalasztasa.

A terméket ugy tervezték, hogy teljesitménye a lehetd
legjobban igazodjon ahhoz a f6z6laphoz, amelyen
mikodik. Alapértelmezés szerint a termék ugy van
bellitva, hogy GAZUZEMU f6z6lappal mikddjén.

Ha médositani szeretné ezt a bedllitast, a taviranyitd
csatlakoztatasa utan lasd a ,Fézélap beallitasa” c.
fejezetet.

© AUTOMATIKUS MUKODES:

VOC érzékeld kalibralasa

Ha az opcionalis fézélap-kivalasztasi miveletre NEM ker(l
sor, a VOC érzékel6 kalibralasa 2 perc elteltével
automatikusan elindul azutan, hogy a terméket rakototték
az elektromos halézatra. A kalibralas id6tartama 5 perc. Az
L1 LED zélden villog, és kikapcsol, ha a kalibralasi eljaras
befejez6dott.

Figyelem! A kalibrdldas soran a motor 1-es
fordulatszamon jar. A VOC érzékelével kapcsolatos
tovabbi részletekért tekintse at a funkciot taglalo, késdbbi
fejezeteket.

m A VEZERLOK HASZNALATA

o Szivasi sebessé

Ez a termék 5 szivasi sebességgel van ellatva, ebbe
beletartozik 2 iddzitett gyorsitd sebesséq is:
1-es gyorsito (4. sebesség) id6zitett 15 perc.
2-es gyorsitd (5. sebesség) idézitett 5 perc.
A fent jelzett percek végén a szivasi
automatikusan a 2. sebességre all be.

sebesség

o Késleltetés (Delay off)

A késleltetett kikapcsolast a taviranyitd segitségével lehet
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beédllitani az adott pillanatban aktiv szivasi sebesség
(teljiesitmény) szerint; A sebességek, amelyek mellett ez a
funkcio engedélyezhetd, a kdvetkezok:

1. sebesség (kis szivas): 20 perc

2. sebesség (kozepes szivas): 15 perc

3. sebesség (nagy szivas): 10 perc

Megjegyzés (csak WiFi funkcioval ellatott termékek
esetén): A késleltetést haladébb szinten is lehet
programozni, ehhez csatlakozni kell az Elica felh6hoz az
Elica Connect alkalmazason keresztiil. Ebben az esetben
azonban a WiFi kovetkez6 alaphelyzetbe allitasaig vagy
kikapcsolasaig nem lehet a késleltetést a taviranyitorol
kezelni.

o A sziirék
kikapcsolasa
Kikapcsolt késziileken kell elvégezni. A szénsziird
telitettség-jelz6je normél esetben ki van kapcsolva, a
zsirsz(irg telitettség-jelz6je normal esetben pedig be van
kapcsolva.

1-es taviranyitoval:

Szagsz(ir6: Nyomja be egyszerre az A+B+D billentyiiket 2
masodpercig. Minden egyes megnyomasnal aktivrél
inaktivra valt. (Aktiv = az L1 LED folyamatosan pirosan
vilagit, és az L2 LED pirosan villog. Inaktiv = az L1 LED
folyamatosan pirosan vilagit, és az L2 LED ki van
kapcsolva)

Zsirsziir6: Nyomja be egyszerre az A+B+C gombokat 2
masodpercig. Minden egyes megnyomasnal aktivrl
inaktivra valt. (Aktiv az L1 LED folyamatosan
narancssargan vilagit, és az L2 LED narancssargan villog.
Inaktiv = az L1 LED folyamatosan narancssargan vilagit,
és az L2 LED ki van kapcsolva)

telitettség-jelzéinek bekapcsolasal

Varon 10 masodpercet a kivalasztott bedllitas
mentéséhez.

2-es taviranyitoval:

Ezt az eljarast a taviranyité kézikényve irja le.

Varjon 10 masodpercet a kivalasztott bedllitas
mentéséhez.

® Sziird telitettség-jelzdk

A paraelszivon taldlhato LED-ek jelzik a szird
karbantartdsanak szikségességét.

Szagsziiré: L1 + L2 pirosan villog.

Zsirsziird: L1 + L2 narancssargan villog.

Megjegyzés: A sz(irék telitettségének jelzése 10

masodpercig lathaté a paraelszivd bekapcsolasakor. A
sz(rék karbantartasa utan vissza kell allitani a sz(ir6k
telitettségét.

o Szlirdk telitettsége reset

Ezt a miveletet a készilék bekapcsolasa utdn 10
masodpercen beliil el kell végezni.

Az eljarast a taviranyité kéziknyve irja le.
Megjegyzés: Ha két aktiv jelentés van (zsir és szag),
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akkor a miveletet kétszer kell elvégezni.

o Automatikus szivasi sebesséqg funkcio (VOC
funkcid):

Ez a termék egy érzékelével (VOC érzékeld) van
felszerelve, amely az érzékelt fiistok mennyiségétdl
fliggéen automatikusan modositja a szivasi sebességet.
Ezt a funkciot manualisan kell engedélyezni a taviranyitéval
vagy az Elica connect alkalmazéssal.

Ha a funkcié aktiv, az L1 LED Fehéren vilagit.

Aktivalas utan, ha az érzékel6 néhany percig flstot észlel,
a motor leall.

Megjegyzés: A funkcié tovabbra is aktiv marad, és ha a
kévetkez6 2 oraban az érzékeld gbzt észlel, a motor
automatikusan Ujraindul. Ha a kész(ilék 2 oran keresztil
nem érzékel flstot, a funkcio kikapcsol. Ezt a funkciot
barmikor ki lehet kapcsolni manudlisan, a taviranyitoval
vagy az Elica connect alkalmazason keresztill.

o A VOC érzékeld kalibralasa:

A kalibralasra azért van sziikség, hogy a készilek
érzékelsje  megfeleléen  mlkddjon. A kalibrélas
kétféleképpen torténik:

Automatikus: minden egyes alkalommal, amikor a
paraelszivot ismételten az  elektromos halézatra
csatlakoztatjak (pl. az elsé beszereléskor vagy dramsziinet
utan).

Kézi: A kézi kalibralashoz elengedhetetlen, hogy a termék
motorja kikapcsolt allapotban legyen, és hogy a telepités
helyén normal kornyezeti feltételek uralkodjanak. Ezt a
miveletet akkor kell elvégezni, ha az automatikus miikodés
nem megfelel6.

1-es taviranyitoval:

Nyomja be egyszerre az A+D gombot 2 masodpercig.
2-es taviranyitéval:

Ezt az eljarast a taviranyito kézikonyve irja le.

A kalibralas soran az L1 LED zélden villog.

Ha szeretné megszakitani a folyamatban 1évd kalibralast,
ismételje meg a kalibrélas elinditasahoz hasznalt eljarast.

o Fézélap beallitasa (VOC érzékel6hoz
A VOC funkci6 leheté legjobb kihasznalasahoz ki kell
valasztani a megfeleld tipusu fézélapot az elérhetd
foz6lapok kozill: GAZ — indukciés vagy elektromos. Az
alapértelmezett beallitas a GAZUZEMU féz6lap.

Ez a bedllitas megkéveteli, hogy a termék motorja és a
VOC érzékelé Kl legyenek kapcsolva.

1-es taviranyitéval:

nyomja meg egyszerre a B+D gombokat 2 masodpercig.
Egy hangjelzés jelzi, hogy belépett a fézélap meniijébe.
Innen a B és C billentyiikkel elére és hatrafelé lehet
gorgetni a kivant lap kivélasztdsdhoz.  Minden
megnyomassal valasztani lehet a kildénbdzd fézblap-
tipusok kozil. Az L1 LED a kivalasztott féz6lapnak
megfeleléen mas szinnel vilagit: Z6ld = géaz; Sarga =
elektromos; Cian = Indukcids.

2-es taviranyitoval:

nyomja meg egyszerre az A+D gombokat 2 masodpercig.
Innen a B és C billentylkkel elére és hatrafelé lehet
gérgetni a kivant lap kivalasztdsdhoz.  Minden
megnyomassal valasztani lehet a kiildnbdzd fézblap-
tipusok kozil. Az L1 LED a kivalasztott féz6lapnak
megfeleléen mas szinnel vilagit: Zold = gaz; Sarga =
elektromos; Cian = Indukcios.

Megjegyzés: az alapértelmezettsl vagy az el6z6
bedllitastdl  eltéré  f6z6lap-tipus  visszaallitasa  utan
megkezd6dik a VOC érzékelé automatikus kalibralasa.
Lasd a funkciorol szol6 fejezetet.

m TERMEKVEZERLES WIFI-VEL

A termék WiFi-n keresztlili vezérlésének két maédja van,
ehhez le kell tolteni az Elica Connect alkalmazast, majd
kovetni kell az alabbi utasitasokat.

* Elica Cloud méd

Ez a funkcié lehetévé teszi a termék mobiltelefonrol torténd
vezérlését, még akkor is, ha tavol van az otthonatdl.

+ Kézvetlen mod (Direct Control)

Ez a funkci6 lehetdvé teszi a termék mobiltelefonrél torténd
vezérlését, mintha az egy taviranyito lenne.

o WiFi konfigurécid:

A WiFi beallitasdhoz kévesse az Elica Connect
alkalmazasban jelolt utasitasokat. A beéllitasi folyamat
kézben vilagit a paraelszivo L2 LED jelz6fénye, igy jelzi a
csatlakozast (lasd a WiFi allapot tablazatot alabb). A
WiFi-konfiguracié megszakitasahoz nyomja a taviranyito A
gombjat korilbelil 2 masodpercig, amikor a paraelszivo
L2 LED jelzéfénye villog.

o WiFi konfiguracid visszaallitasa (reset):
Ez a mivelet a termék gyari
visszaallitdsara szolgal.

1-es taviranyitoval:

nyomja az A+B billenty(iket 2 masodpercig.

2-es taviranyitoval:

nyomja a D+E billenty(iket 2 masodpercig.

Megjegyzés: A jelszo és az Elica Connect alkalmazasban
elvégzett dsszes tobbi bedllitas visszaall, és Ujra be kell
azokat allitani.

o WiFi bekapcsolasalkikapcsolasa:

A beallitas utén be- és kikapcsolhatja a WiFi-t.

1-es taviranyitéval:

Nyomja az A billenty(it 2 masodpercig.

2-es taviranyitoval:

Ezt az eljarast a taviranyité kézikonyve irja le.
Megjegyzés: A WiFi igy torténd kikapcsolasa nem
eredményezi a korabban elmentett paraméterek
elvesztéseét.



WiFi ALLAPOT TABLAZAT

L2 LED WiFi allapota
Nem vilégité fény \l;lvtTlr:r: bedllitott vagy kikapcsolt
Vilagito fény
WiFi csatlakozva
folyamatos fehér
Villogo fény Csatlakozasi probalkozas a WiFi

gyors narancssarga fouterhez

Villogé fény Csatlakozas az Elica felhdhoz

lasst narancssarga  (Cloud médban)

Vilagité fehér fény  Tayoli parancs fogadasa: motor-

réviden villogé fény  9YUjtas vagy fény stb.

Kozvetlen Uzemmod pillanatnyi-
lag kikapcsolt alkalmazas mellett.
(kozvetlen médban)

m KARBANTARTASI
FIGYELMEZTETESEK

« Tisztitas: A tisztitashoz kizarélag semleges folyadékkal
megnedvesitett ruhat hasznaljon. Ne hasznéljon tisztitd
eszkdzoket vagy szerszamokat.

+ Kerlilie a suroléanyagokat tartaimazd termékeket. NE
HASZNALJON ALKOHOLT!

X

-XA Zsirsz(ir6: A fém zsirszlrét havonta egyszer
enyhe mososzerrel, kézzel vagy mosogatdgépben,
alacsony hoémérsékleten és rovid ciklusban kell
megtisztitani. A zsirszlré leszereléséhez hizza meg a
rugés kiakaszto nyitokart.

« A zsirszlr6 megfogia a f6zéshdl szarmazd
zsirrészecskéket. Mosogatégépben mosashoz a fém
zsirtalanitd sz(ir szinét vesztheti, de a sz(iré tulajdonsagai
egyaltalan nem valtoznak.

Folyamatos
rancssarga

na-

A termék karbantartadsahoz lasd a telepités végén
1év6, ezzel a szimbdlummal jeldlt képeket.

. XC Perimetrikus elszivé panel: A perimetrikus elszi-
vo panelt mindig zarva kell hagyni, és csak karbantartas
(pl. szlirék tisztitasa vagy cseréje) esetén szabad kinyitni.

Megvilagitas

eVilagitasi rendszer : A vilagitasi rendszer cseréjét nem
végezheti a felhasznald, mikodési rendellenesség esetén
Iépjen kapcsolatba a miiszaki szervizszolgélattal.

* A vilagitési rendszer LED-technoldgian alapul. A LEDEK
optimélis megvilagitast biztositanak, a hagyomanyos
lampak élettartamanal 10-szer nagyobb élettartammal
rendelkeznek, mindemellett 90%-o0s elektromos energia
megtakaritast tesznek lehetévé.
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MpoaykTbT € MPOeKTMpaH 3a acnupauus Ha napu u
13napeHust OT roTBeHe M € npefHasHayeH camo 3a
[omaluHa ynotpeba.

MpuabpxailTe ce CTPUKTHO KbM  MHCTPYKUMUTE,
[afeHN B HaCTOALOTO PLKOBOACTBO. dupMaTta He Hoc
HWKaKBA OTFOBOPHOCT 3@ EBEHTYarHu Heu3npaBHOCTH,
LeTV UM Bb3NNameHsiBaHe Ha MpOAyKTa, Bb3HWKHANW B
pesynTaT Ha HecnasBaHe Ha WHCTPYKUWAMTE B HACTOSILLOTO
PBHKOBOZCTBO.

YpeabT MoOXe pAa ce pasnuuyaBa  BBHIIHO  OT
Noka3aHoOTO Ha (UrypuTe, NOMECTEHU B HACTOALIOTO
PBKOBOACTBO, HO HE3AaBUCMMO OT TOBA, MHCTPYKLUUTE
3a ynotpe6a, NoAAPLKKA M MHCTANMPaHe Ca HanmbiHO
eHaKBMU.

+ BaXHo e ;@ ce CbxpaHsiBaT BCUYKN PbKOBOACTBA, KOUTO
npuapyxaeaT NpofykTa, 3a Aa GbaaT KOHCyNTMpaHW mo
BCAko Bpeme. [Npu npopaxGa, OTAaBaHe MOA Haem MIw
npemecTBaHe, yBEpeTe Ce, Ye PbKOBOACTBOTO BMHArM
npuapykasa npogykta. ¢ [lpoyeTeTe  BHUMATENHO
VHCTPYKUMMTE: B TSX CE CbbpXa BaxHa MH(OpMauus
OTHOCHO MHCTanMpaHeTo, ynoTpebata W Mepkute 3a
BesonacHocT. * MpoBepeTe LenocTTa Ha npofykTa npeam
[a MpUCTBNUTE KbM MHCTanMpaHeTo. AKO UMa TakuBa,
CBbPXETE Ce C TbproBCKWAS NPEACTaBUTEN U He
NPUCTBLNBAIATE KbM UHCTANMPaHE.

m ABENEXKA

@: yacTuTe, MapkupaHu ¢ TO31 CUMBOSI, MoraT fia Gbaat
3aKyneHn OTAENHO OT CrieLManuaupaHnTe TbProBUM Ha
npebHo.

*: YacTuTe, MapkMpaHu C TO3M CUMBOJ, ca
LOMbIIHATENHM aKkcecoapy, MpefnaraHin camo B HSAKOW
MOAenu 1 MoraT Aa Gbgar 3akyneHn Ha yeb caiitoBeTte
www.elica.com n www.shop.elica.com.

m BE30OMACHOCT U
CTAHOAPTHU

/\ OBLUA BE30MACHOCT

*He npaBeTe enekTpUYECKV UMM MEXaHUYHW BapuaLum Ha
npoayKTa Unn Ha TpbOUTe 3a OTBEXAAHe Ha 0TpaboTeHnTe
rasoBe. [lpeau Bcska onepauus 3a MOYMCTBAHE WNK
NOAAPbXKA, U3KMIoYBalTe ypeda OT  enekTpudeckata
Mpexa, kaTo M3KMKYNTe Lencena unu rMmasH1S Npekbesay
Ha XUNULETO. *3a BCUYKW Onepauyu Ha WHCTanupaxe
nopApbXKa uanonssaitte paboTHU pbkasuun. MpoaykTsbT
MOXe fia Ce M3nonaea OT fjelja Ha Bb3pacT Ha He Mo-Marko
0T 8 rogMHn W OT nuMua C HamaneHu uanyecku
CMOCOBHOCTM  WnM  BB3NPUATMS v 6e3  onuT  nnn
HeoOXoaUMN NO3HaHWA, Npu ycrosue, 4Ye Te ca Mop
HabniofeHme WM cred Kato CblyuTe ca  MOMy4Mnu
MHCTpYKUMM 3a GesonacHa ynotpeba Ha ypega u ca
0Cb3HamM OnacHOCTUTE, CBbP3aHy C Hero.» [leliata Tpsbsa



pa 6bpaT KOHTponMpaHu, 3a fia ce rapaHTupa, Ye Te He
urpasT ¢ mpopgykTa.e lMouncTBaHETO M nopapbkKata He
TpsbBa Aa ce M3BbpLBAT OT Jela 6e3 HabntopeHue.
*[TomeleHreTo Tpsbea Aa pasnomara C JocTaTbyHa
BEHTUMaLWs,  KoraTo  MPOAyKTbT  Ce  M3non3Ba
€AHOBPEMeHHO C IpYri Ypean ¢ ropuBHa PyHKLMS, Ha ra3
W [pyr Bug ropueeH mMatepuan. *[popykTbT Tpsibea Aa
6bae NouncTBaH YeCTo, KakTo BbTpE, Taka 1 oTBbH (MOHE
E[VH MbT HA MECEL), cnasBaiite CTPUKTHO ykasaHusiTa
B MHCTPYKUMMTE 3a nopadpbxka. eHecnassaHeto Ha
CTaHfapTUTe 3a MOYMCTBAHE Ha NMPOAYKTa M Ha 3amsHaTta/
MOYNCTBAHETO Ha UNTpUTe, BOAW [0 PUCK OT moxap.*
Crporo ce 3abpaHsBa MPUrOTBAHETO Ha XpaHa BbPXY
nnambk nof npogykra.. BHUMAHWE: Korato nnota 3a
roTBeHe paboTy, JOCTBNHUTE YacTV Ha NPoAyKTa MoraT Aa
ce HarpesT. He cBbp3BailTe  Mpoaykta  KbM
enekTpuyeckata Mpexa, [OKaTO VHCTanupaHeTo He e
3aBbPLWMNO  HambiHO.* [lOKONMKOTO Ce  OTHacs o
TEXHIYECKITE MEPKW 11 MepkuTe 3a Be30nacHocT, KouTo fa
ce npeqnpuemar 3a u3BexaaHe Ha oTpaboTeHuTe rasose,
npuabpxaiiTe Ce CTPUKTHO KbM  MPEeABMAEHOTO B
pernameHTa Ha  MECTHUTE  KOMMETEHTHW — OpraHu.e
AcnvpupaHnsaT Bb3yx He Tpsabea Aa ObAe HacoyeH B
kaHan, 13non3saH 3a OTBeXdaHe Ha OTpaboTeHuTe rasose,
NpoOM3BEAEHN OT Ypeau C ropeHe Ha ras Ui Jpyry ropueHm
matepuani.c He u3nonsgaite unu He ocTasaiTe NpoaykTa
6e3 npaBUIHO MOHTUPaHW Namni, Nopaau Bb3MOXEH pUCK
ot TokoB yaap.e MpogykrsT HUKOTA He Tpsibea pa ce
13non3sa be3 npaBMNHO MOHTMPaHa peLueTka. ¢« MpoaykTsT
HWKOTA He TpsibBa Aa ce u3non3Ba kaTo OMOpHa
MOBBPXHOCT, OCBEH aKO HE € N3PUYHO MOCOYEHO.

+ 3a ga cmeHuTe namnata, M3nonseaiTe camo Tuna
namna, NOCOMEH B pasfena mnopapbkka /cuctema 3a
OCBETNEHMe B TOBa PbKOBOACTBO. * /I3non3saHeTo Ha
cBoDofieH MnamMbk e BpefHO 3a uATpUTEe U MOXe Aa
npeAnsBuKa Nnoxapw, CnefoBaTenHo Mpy BCUYKU Cryyam
TpsbBa fga ce w3bsarBa. ¢ [TbpkeHeTo Tpsbea ga ce
13BBPLLBA NOA KOHTPOM 3a Aa Ce n3berHe 3anansaHeTo Ha
HarpsToTO 0NMO. * B Cryyai Ha CbMHEHWS, KOHCYNTUpaliTe
0TOPU3MPaAHWS LIEHTBP 3a TEXHMYECKko obcnyxeaHe Uiu ¢
nopo6eH kBanuduLmpan nepcoxarn.

/\ BE30MACHOCT HA UHCTANTMPAHE

*/I3non3BaitTe NpuUNOXeHUTe KbM MpoAyKTa (huKkcuMpaLy
BMHTOBE, JOCTABEH! C NPOAYKTa, CaMo ako ca NOAXOAsLM
3a MOBBLPXHOCTTA, B MPOTUBEH Cryyail M kyneTe oOT
npasunkus Tvn. MpoBepeTe Aanu no Bpeme Ha NpoaykTa
BbB BbTPELUHOCTTa Ha OnakoBKaTa He ca u3nagHanm YacTu
OT Komnrekta (Hampumep nnukyeTa ¢ GomTose,
rapaHUMOHHA KapTa U T.H.) N €BEHTyamnHo v u3Bagete u
cbxpaHete. * MPEOYMPEXIOEHUE: He noctaBsHeTO Ha
GONTOBETE U KPEMEXHW ENEMEHTU B CbOTBETCTBUE C
HaCTOSILLMTE WHCTPYKLMM MOXE Aa AOBeLe O pUCKOBE OT
enekTpuyecko ectecTso. ¢ TpbbaTa 3a M3BexdaHe He €
[ocTaBeHa 1 ce 3akynysa. * [JuameTbpbT Ha Tpbbata 3a
pasToBapBaHe TpsibBa Aa OTroBaps Ha AvameTbpa Ha
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npbCTeHa 3a CBbP3BaHe. ¢ KoraTo uHCTanmpate npogykra
Ha KOTMOHa, CrnefBaiiTe BMCOYMHATA, MOCOYEHa Ha
yepTexute * MUHMMANHOTO pascTosHME MeXay onopHaTa
MOBBLPXHOCT Ha KOHTENHEPUTE Ha YCTPOCTBOTO 3a FOTBEHE
11 Hal-HMCKaTa YacT Ha KyxHeHckust abcopbatop Tpsibea ga
Obae He no-Hucko ot 70 cm npyu enexkTpudecku kKyxHu 100
CM MpY KyXHU Ha a3 Unu CMECEHU. * AKO UHCTpYKLMUTE 3a
MOHTaX Ha ypeaa 3a roTBeHe Ha ras, onpefensT eaHa no-
ronsiMa AucTaHLus, ToBa TpsibBa Aa ce B3eMe npeasua.
MpoBepka Ha TaBaHa 3a MbpPBOHayanHaTa MHCTanauus:
+ TaBaHbT TpsibBa fJa € paBeH, XOPWU3OHTaneH W
[OCTaTbyHO 30paB UM ycToOAuMB. * AcnupatopsT e
npoekTMpaH fa ObJe MOHTMpPaH Ha OKayeH TaBaH.
OkayeHnsT TaBaH TpsbBa da e 3gpaB W Aa uma
[0CTaTb4yHa TOBAPOHOCHUMOCT 3a MPOAYKT C MaKc. Terno 35
kg . * He uHcTanupaiite acnuparopa AVpeKTHO B MaHenuTe
Ha OKayeHWs TaBaH, M3ron3BaiiTe BWHAarM nNoaxoAsLya
pawmKa unu nognopa.

£\ BE30OMACHOCT 3A ENEKTPUYECKO
CBBbP3BAHE

*HanpexeHneTo Ha MpexaTta TpsibBa fa CbOTBETCTBA Ha
HaNpexXeHUeTo, NMoKa3aHo Ha ETUKETa C XapaKTepuUCTUKM,
MO3NLMOHMPaH OT BbTPELUHAaTa CTpaHa Ha npoaykTa. *Ako
e cHabpeH c Liencen, cBbPXETe MpogyKTa KbM KOHTaKT,
KOMTO ~ OTroBaps Ha  [JelcTBawuTe  pasnopesdm,
pa3MnonoXeH B JOCTbMHA 30HA AOPU CIEA MHCTANMpaHETO.
+ Ako He e obopyfgaH C Liencen (OMPeKTHa Bpb3ka KbM
enekTpuYeckaTa Mpexa) Uni LUEencenbT He € PasnonoXeH
B AOCTbMHA 30Ha, [OPW Cref MHCTanupaHe, noctaBeTe
BunonsipeH npeBkMtouBaTen, 3a Aa OCUTYpUTE MbIHOTO
U3KIKOYBaHE Ha erekTpudyeckata Mpexa B YCrioBusTa Ha
CBPbX Hanpexenue kateropus I, B cboTBETCTBME C
npaeunata 3a WHcTanupade. ¢ MpogykTsT e obopyasaH
CbC CnelpaneH 3axpaHealy kaben; B cnyyai Ha nospega
Ha kabenma, movckailTe ro OT OTAENa 3a TEXHUYECKO
obcnyxsaHe.

o BHumanue! Mpegn ga cBbpxeTe OTHOBO KPbra KbM
MPEXOBOTO ~ 3axpaHBaHe UM fAa MpoBepute  Aanm
(PyHKUMOHMPA MPaBMIHO, BWHArM MpoBepsiBanTe Aanm
3axpaHBaLLyST kaben e MOHTVpaH NpaBuITHO.

KOMMMNEKT WINDOWS: MMpoayKTbT e npeapasnonoxXeH,
fa Obpe usnonseaH B Kombunauma ¢ KOMMIEKT
fatumk Window (He e goctaBeH OT MpoM3BOAMTENS).
WucTanupaiikm KOMIMJIEKTA, gatumksT Windows (camo B
cnyyau Ha ynotpe6a Ha nnota B pexum ACMUPALINA),
acnupauusiTa Ha Bb3fyxa Lie cnupa Aa (yHKUMOHMPa,
BCEKW MbT, KOraTo HaNMWYHWUST NPO30peL B CTasTa, BbpXy
konto KOMIMMNEKTBT 6bae npunoxeH, 6bae 3aTBOpEH.
Enektpuyeckoto cBbp3aHe Ha KOMMJIEKTA kbm
ypenda, TpsbBa ga 6bae M3BLPLWEHO OT TEXHUYECKU
nepcoHan, ¢ KBanudumkauus W cneuuanusaums.
KOMMNEKTBT 7Tps6Ba pa Obae ¢ oTgeneH
cepTudmkaTr, B CLOTBETCTBME CbC CTaHAAPTUTE 3a
Ge3onacHOCT, OTHacALM ce O KOMMOHEHTa U HeroBaTa
ynotpeba ¢ ypepa. WHctanupaneto Tpsabea ga 6bae



M3BBLPWEHO B CLOTBETCTBME C  AelcTBaljaTa
HOpMaTuBHa ypenba 3a 6UTOBU MHCTanaLMK.
BHUMAHUE: okabensisaHeTto Ha KOMIMIEKTA, koeto
TpsibBa Aa ce CBbpXe KbM NpofykTa Tps6Ba Aa Gbae
yacT OT Bepura cbC cepTudmkar 3a 6e30MacHo HUCKO
HanpexeHue (SELV). MpousBogutensT Ha To3u ypen
OTXBbPNSA BCAKAKBa OTFOBOPHOCT 32 €BEHTyamnHu
npoGnemu, wWeTH, Noxapu, NPoM3TUYaLM oT fAedeKTn
niunu npobnemn npu YyHKUMOHMPaHEe U/MNK rpellHo
nHcTanupaHe Ha KOMMIMEKTA.

BHumanue! He u3nonssaiite ¢ nporpamatop, Taimep,
OTAENHO AUCTAHLMOHHO YNpaBneHue Ui KakeoTo W fa e
ApYro yCTPOWCTBO, KOETO CE aKTVBMpa aBTOMATYHO.

m NMPEANOXEHNA 3A YNOTPEBA

Mpenopbku 3a npasunHa ynotpeba ¢ Lien Hamanseaqe Ha
BMWSHWETO BBbPXY OKonHaTta cpepa: Korato ce 3anouHe
TOTBEHETO, BKMIOYETE ypeaa Ha MUHWUMAnHa CTeneH, kato
0 OCTaBUTE BKMIOYEH 33 HAKOMKO MUHYTW W cnep
3aBbpLUBaHe Ha roTBEHETO. YBennyeTe CKopocTTa Camo
MpW HannyMe Ha ronemu KonuyecTea AUM Unu napa, kato
n3nonaeate QyHkuus booster camo B kpaitHu cnyyau. 3a
pa ce noaabpxa B Aobpa edekTMBHOCT cucTemata 3a
HamansBaHe Ha MupWU3MuTe, korato e Heobxoaumo
nogmeHsinTe  kapborHus  punTbp/kapboHHUTe  unTpU.
[MouncTgaiiTe Npu Hyxaa GUITHPA 3a MasHUHY, 3a Aa ro
noaabpxate B A00po paboTHO cbcTosHWe. 3a fga ce
onTUMM3Npa edeKTUBHOCTTa M 3a fa Cce csede [0
MUHUMYM  LIYMbT,  M3Non3eaiiTe  Bb3OyxoBOAM C
MaKcuManeH aameTbp, NOCOYEH B TOBA PbKOBOACTBO.

m OBE3BPEX[AHE B KPAA HA
XW3HEHUA LIKBN
Tosn ypep e obo3HayeH B CbOTBETCTBME C
Esponeiticka [upektusa 2012/19/EC - UK SI
2013 No.3113, N3xBbpnsHe Ha EnekTpudecko 1
EnektponHo ObopynsaHe (WEEE). YBepete ce,
ye TO3W MPOAYKT Ce M3XBbPMS N0 MpaBUNeH

[r— R Motpebutenst nomara 3a
npepoTepaTsBaHe Ha noTeHLManHm
OTpULATENHM MOCNeANLM 3a OKONHaTa cpefa 1
3apaseto.

CumBONMBbT BBPXY Yypega WnM B npuapykasallata ro
[OKyMEHTaLsi OCOYBA, Ye TO3W MPOAYKT He TpsiBa aa ce
TpeTMpa kato 6uToB oOTnagbk, a TpabBa [ga Ovbge
npefajeH B CheupmanHo MnpepHasHayeHuTe 3a  ToBa
MyHKTOBE 32 PELMKNMPaHE Ha ENEKTPUIECKO W eNEKTPOHHO

obopyaBaHe. CnasBailte MeCTHUTe permameHTM 3a
obesgpexaaHe Ha  otmagbun.  3a  mo-noapobHa
WHpopMauMs  BbB  Bpb3ka G TPETUPaHETo,

OMON30TBOPSIBAHETO U PELMKIMPAHETO Ha TO3W MPOLYKT,
Bu cbeetBame fa ce obbpHeTe KbM KOMMETEHTHUTE
MeCTHU cnyx0un, cnyxbute 3a cbbupaHe Ha 6uTOBK
oTnagbUy WM KbM MarasuHa, OT KOWTO CTe 3aKynumw
npoaykTa.

m CTAHOAPTH

ObopyaBaHe, MPOEKTUPaHO, TECTBAHO M MPOU3BEAEHO, B
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CbOTBETCTBME CbC CTaHgapTa 3a besonacHoct: EN/IEC
60335-1; ENJIEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
EdbekteHocT: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m YINOTPEBA

AcnvpaTopbT e npeaHa3HadeH 3a WaronasaHe BbB BEPCHS
C acnmpaLys C OTBEXAaHE HaBbH.

MoxeTe Aa 3akynuTe KOMMNEKT 3a dunTpupaHe (BuxTe
cnefpalLus naparpad ®untpupalya Bepcus).
BHUMAHWUE!: Tpbbute He ce npepocTaBsT 1 TpsibBa fa
Ce 3aKynsT OTAErHo.

° @ Bepcus ¢ Acnmpauus:

CabpxeTe npopykTa ¢ TpbOW 1 OTBOPK 3a pasToBapBaHe
Ha CTeHaTa C [vameTbp, paBHsBaLy ce Ha TpbbaTa 3a
13x04a Ha Bb3gyx (chnaHel, 3a CBbP3BaHe).

M3non3BaHeTo Ha TpbOM 1 OTBOpU 3a pa3ToBapBaHeTo 3a
CTEHa C Mo-Mambk AnamMeTbp BOAN O eAHO HamansBaHe
Ha NpOM3BOAMTENHOCTTAa Ha acmupauusTa W eaHo
ApacTUYHO yBeNnyaBaHe Ha Lyma.

CnepoBaTenHo Ce OTXBbprsl BCsKakBa OTFOBOPHOCT
OTHOCHO TOBA.

* M3nona3gaiiTe Tpbba ¢ Bb3MOXHO Hai-Manka AbikuHa.

* W3nonsgaiite egHa Tpbba ¢ Bb3MOXHO Hail-Manmbk Bpoit
3aBOV (MakcuMarneH brbi Ha 3aBoi: 90°).

+ W3bsrsaiiTe OpacTMyHW NMPOMEHM Ha CEYEHMETO Ha
kaHana.

° ®unTtpupawa Bepcus

AcnvpupaHnsT Bb3Ayx lWe 6bae obeamacneH u c
OTCTPaHeH Mupuc, npeaw fa Obae BbpHaT B CTasTa. 3a aa
Ce u3non3ea NpoaykTa B Tasn Bepcusi, TpsibBa fa ce
VHCTanupa [AOMbfHUTENHa (unTpupalia cuctemMa Ha
6a3aTa Ha aKTVBEH BbMepoa.

m MOHTAX NPEAU UHCTANUPAHE

* YBepeTe ce, Ye 3aKyneHusT NpoayKT € C MOAXOAALM
pa3mepy npeaBuA 13bpaHaTta 30Ha 3a MHCTanpaHe.

+ OtcTpaHeTe (unTbpa/-UTE C aAKTUBEH BBIMEH, ako €
Hann4eH (KOHCyNTUpaiiTe CbLLO CbOTBETHNS naparpad).

+ Ton TpsbBa fga 6boe MOHTMpAH OTHOBO CaMo ako
XenaeTe [ja u3nonasare NpoayKkTa BbB BEPCHS C (PUATHP.
+ B cnyyait Ha naHenun wMnu CTEHM WMNKM CTPaHNYHK
CTEHHU YCTPOWCTBA, MpOBEpeTe Aanu UMa [OCTaTbYHO
MSCTO 33 WHCTanMpaHe Ha MpoAykTa W Aanu BUHark e
Bb3MOXHO Aa Ce MOMy4u NeceH AOCTbM [0 KOHTPONHMS
naHen.

+ MpopyktbT e obopyaBaH C chukcupaly Arobenu,
NOAXOASALLM 3a NOBEYETO CTeHw/TaBaHu. Heobxoaumo e oa
Ce KOHCynTMpaTe C KBanuuuMpaH TEXHWK, 3a Aa ce



YCTaHOBM TOAHOCTTa Ha MaTepuanute, B 3aBUCMMOCT OT
BMa Ha cTeHaTa/TaBaHa. CTeHaTa/TaBaHbT TpsibBa fJa ca
[OCTaTbyHO 34paBM, 3@ [a M3OAbpxaT TexecTTa Ha
acnupartopa.

m ELICA CONNECT

AcnupatopbT e obopygsaH ¢ dyHkums  WiFi  3a
OWCTAHUMOHHA  Bpb3ka uype3 npunoxeHneto Elica
Connect. MuHWManHM u3NCKBAHWS Ha cucTemarta: ¢
BesxudeH pytep 2,4 GHz WiFi b/g/n « CmaptchoH Android
unm i0s. lMpoBepeTe B Mara3unHUTe 3a CbBMECTUMOCT Ha
NPUNOXEHUETO C BEpCUsiTA Ha OnepaTvBHaTa cucTeMa Ha
BaLLNA CMapTOH.

3abenexka: Mponssogutenat Ha ELICA peknapupa, ye
TO3M Mofen AOMakuHCKM ypen C papnoobopyaBaHe C
moayn WiFi e B cvoTeeTcTBue ¢ Iupektuaa 2014/53/EC.
PannoobopyasaHeTo paboTi B YecToTeH AnanasoH ISM Ha

24GHz, wmakcumanHaTa npefaBaHa  pagvouecToTHA
MOLLHOCT He HaaBuwwasa 20 dBm (e.i.r.p.).
MpepynpexaeHus:

+ 3awmTa Ha gaHHuTe: [laHHUTe, KOUTO CBBP3AHUAT ypesq
oTynTa, Ce cbbupat, 3a Aa MO3BONAT M3NON3BaHETO Ha
BCWYKM YCMyrW Ha CBbp3aHus enektpoypern. [loseue
WHchopMaLus 3a ToBa, kak ce obpabotBar cbbpaHuTe
AaHHM W 32 AeknapauumsiTa 3a NoBEPUTENHOCT, MoXeTe fia
OTKpWeTe Ha caita www.elica.com.

+ HannuHocT no abpxasu: Ycnyrata Elica Connect ce
npegnara B ONpedeneHn [Abpkasu. 3a noseye
NH(OPMALNS BUXKTE CbOTBETHUS Pa3fen Ha WHTEpHeT
CTpaHuLa www.elica.com unu nposepeTe HannYHoCTTa
B Mara3iHa 3a MpWUIOXEeHUs Ha cmapTdioHa BMW, KaTo
notbpeute npunoxerue Elica Connect.

« bboewu npomenu: Elica cu 3anassa npasoTo ga
13BBPLLBA BCSKAKBY MPOMEHM, KOUTO CHYETE 3a MONEe3HM 3a
nogobpsisaHeTo  Ha  ycnyrata  Elica  Connect.
CnepoBaTenHo, OnucaHWsTa, CbAbpXaly ce B TOBa
PBKOBOACTBO, HE Ca 3aAbIIKUTENHN W UMAT WHOMKATMBHA
CTOMHOCT.

m OYHKUMOHUPAHE
m KOHTPOINEH NAHEN

L2 L1
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m KAKBO E HEOBXOUMO [1A 3HAETE
NPEQW OA 3ANOYHETE

Mpegn pa Obge w3nOnN3BaH TO3M NPOAYKT M3WCKBA
npeLBapuTENHM Onepawym:

o HEOBXO[IUMA ONEPALIUA:

CBbp3BaHe C AUCTaHLMOHHO YNpaBneHue.

Tosn npoaykt € npedsuaeH 3a pabota camo ¢
AucTaHUMoHHO ympaenenve Elica. 3a pa moxete paa
13nonssate TO31 MPOAYKT, € HEOBGXOANUMO Aa CBLpXKETEe
DAMUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue.

B 3aBuCMMOCT OT TOBa KakbB MPOAYKT CTe 3akynunu Lie
HamepuTe NpefoCTaBeHO eaHO OT ABETE AMCTAHLMOHHM
yNpaBeHus, NOCOYeHN Ha durypata:

JucmaHyuorHo ynpaenexue 1:

f p
O OO

\_ J

JucmaHyuoHHo ynpaeneHue 2:
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WHCTpyKUMMTe 3a CBBP3BaHE Ca AafieH! B PbKOBOACTBOTO,
NpefocTaBeHo C ANCTaHLIMOHHOTO yNpaBnexme.
/3BbpLIEHOTO  CBbp3BaHE  Ha  [AWUCTAHLMOHHOTO
ynpaBfeHne ce nokassa BbpXy acnupaTopa, kato Asata
ceetoanoga L1 v L2 npumurear B 6sno.

BHumanue!: B pBKOBOACTBOTO Ha  ANCTAHLMOHHOTO
ynpaBfieHne ca NoCOYEeHW OCHOBHUTE (hYHKLWM, B TOBa
PBKOBOACTBO LUE HamepuTe W ApyrM WHCTPYKUM 3a
ynotpeba n ApyrM yHkumM C 06SiCHEHMe Kak Aa
aKTVUBMpaTe YPpes AMCTaHLIMOHHOTO ynpaBneHne. B cnyyan,
4e He e MoCOYEHO KOHKPETHO AMCTAHLMOHHO ynpaBneHue,
VHCTPYKLMWTE BaXaT v 3a ABeTe.

3abenexka: [IBeTe AMCTaHUMOHHM ynpaBneHns ca
B3aMMHO3aMEHUMW, aKo XernaeTe BMHArM MOXeTe [a
3akynuTe OTAENHO, B MarasuH www.elica.com, ToBa,
KOETO He e NPe0CTaBEHO C NPOAYKTa.

o HE3AQBIDKUTENHA ONEPALIUA:

W360p Ha KOTNOH.

MpoayKTbT € NPoeKTUpaH, 3a fa NPUroAN Bb3MOXHO Halt-
nobpe paboTaTa cv KbM KOTNOHa, KOiTO ce u3nonssa. o
nogpasbupaHe NpoLykTbT € HacTpoeH Aa pabotn ¢
KoTnoHn Ha ['A3.

Ako KenaeTe [fa NpOMeHWTE TasW HacTpoiika, crnep
CBbP3BaHe Ha AUCTAHLMOHHOTO yNpaBreHue, BUXTE rnasa
“HacTtpoika Ha KOTNOH”.


http://www.elica.com
http://www.elica.com
http://www.elica.com

o ABTOMATUYHA ONEPALIUA:

Kann6pauus Ha ceHsop VOC

Ako HE u3BbplMTE He3agbMkuTenHata onepauus 3a
1360p Ha KOTNOH, KanmbpupaHeto Ha ceHsop VOC
cTapTpa aBTOMaTW4HO, Cried KaTo M3TekaT 2 MWH. OT
CBbP3BaHETO Ha MpOAYKTa KbM enekTpuyeckata Mpexa.
KanubpupaHeto e ¢ npogbmKMTENHOCT 5  MMH.
CeeTtoguop L1 npumurea B 3eneHo W e u3racHe cneg
NpUKMioYBaHe Ha npoleaypata no kanubpupare.
Buumanme! Mo Bpeme Ha kanmbpupaHeTo ABUraTensT
ce Bkno4Ba Ha ckopocT 1. 3a noeeye uHGopmaums 3a
ceHaop VOC BuxTe CbOTBETHUTE rMaBu No-LOMy, KOUTO ca
MOCBETEHN Ha Ta3n (OyHKLWS.

m YMNOTPEBA HA KOMAHOUTE

o CKOPOCT Ha 3acMyKBaHe

Toawn npoayKT UMa 5 ckopoCTH Ha 3acMyKBaHe, OT KOUTO 2
YCUIBALLM CKOPOCTY C TaiiMep:

Booster 1 (ckopocT 4) ¢ BpemeTpaeHe 15 MuH.

Booster 2 (ckopoct 5) ¢ BpemeTpaeHe 5 MUH.

Creq uM3TM4aHe Ha MOCOYEHUTE MO-TOPE  MUHYTH,
CKOpOCTTa Ha 3aCMyKBaHe aBTOMATUYHO LLE CE HACTPOU Ha
CKOPOCT 2.

o OTnoxeHo uskntousane (Delay off)

Upes  [WCTaHUMOHHOTO  yNpaBMeHWe  OTNOXEHOTO
W3KMKOYBaHE MOXe [a Ce HacTpou Croped CKopocTTa
(MOLLHOCTTA) Ha aKTMBHOTO 3aCMyKBaHE B TO3M MOMEHT;
CKOPOCTUTE, MPW KOMTO Tasu (yHKUMS Moxe Aa Obae
aKTVBMpaHa, ca crefHuTe:

Ckopocrt 1 (cnabo 3acmyksaHe): 20 MUH.

CKopoCT 2 (CpefHO CUIHO 3acMykBaHe): 15 MuH.

CkopocT 3 (cunHo 3acmykaaHe): 10 MuH.

3abenexka (camo 3a npomyktn ¢ ¢yHkuma WiFi):
OTNOXEHOTO M3KMIoYBaHe MOXe fja ce mporpamupa no no-
YCBBBPLUEHCTBAH HauMH, KOraTo CTe CBbp3aHi KbM obnaka
Ha Elica, upes npunoxetue Elica Connect. B To3n cryyai
obaye HAMa fJa MOXeTe [a YnpaBnsBaTe OTNOXKEHOTO
W3KMIOYBaHe OT  AWCTaHLMOHHOTO — ynpaBneHue Ao
CNeABaLLOoTo HynupaHe 1w ukniousaxe Ha WiFi.

e AKTMBMpaHe/meakTMBMpaHe Ha WHAWkaTopa 3a
HacuuaHe Ha dunTpu

W3BbpwBa ce npu wu3knoyeH npopaykt. OBUKHOBEHO
VHOMKATOPBT 3@ HaculjaHe Ha BbrMepoAHus unTbp e
AeaKTVBMpaH, [0KaTo WHAMKATOPBLT 3a HacullaHe Ha
hunTbpa 3a Ma3HHIN HOPMaIHO € aKTUBMPaH.

C ducmaHyuoHHo ynpaeneHue 1:

®unTbp 3a MUpM3MK: HaTiCHETE eaHOBPEMEHHO ByTOHM
A+B+D 3a 2 cek. BCAKO HaTuUCKaHe MpemuHaBa
nocrefoBaTenHo OT aKTUBHO KbM HeaKTMBHO. (AKTUBHO =
CBETOAMOO L1 CseTv NOCTOSHHO B YepBEHO U
CBETOAMOA L2 [Mpumursalo yepseHo. HeakTusHO =
CBETOAMOO L1 CeetM nOCTOSHHO B YepBEHO
CBETOAMWOA L2 He cBety)

=
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®unTbp 3a Ma3HUHKU: HaTucHeTe eHOBPEMEHHO ByTOHM
A+B+D 3a 2 cek. BCAKO HaTUCKaHe MpemuHaBa
nocreaoBaTenHo OT aKTUBHO KbM HeaKTUBHO. (AKTUBHO =
CBETOOMOO L1 Ceet NOCTOSIHHO B OpaHXeBO U
CBETOAMNON L2 Mpumuraaio oparxeso. HeakTuBHO
CBETOOMOA L1 Ceetu NOCTOSHHO B OpaHXeBo U
CBETOQOWOM L2 He cBeTy)

M3vakaiite 10 cek., 3a ja 3anasuTe n3bpaHaTa HacTpouka.
C ducmaHyuoHHO ynpaerneHue 2:

Tasn npouedypa € OnMcaHAa B PBLKOBOACTBOTO Ha
[IVCTaHLMOHHOTO yNpaBnexue.

V3vakaiite 10 cek., 3a ja 3anasuTe u3bpaHaTa HacTpouka.

® /lHavKaTOpu 3a HacuvlaHe Ha unTpute
PasnonoxeHuTe BbpXy acnvpatopa CBETOAMOAM YkassaT
HeobxoaMMoCTTa OT NoaapbXKa Ha pUnTpuTE.

®untbp 3a Mupuammn: L1 + L2 npumuraawy B yepBeH
LBSIT.

MacneH cdountbp: L1 + L2 npumurealLy B opaHXeB LIBAT.
3abenexka: CurHanusauusta 3a HacullaHeTo Ha
cuntpute e Buauma 3a 10 cek. mpu BKMKYBAHETO Ha
acnupartopa. Crie kaTo CTe U3BbPLUMMM NOAAPBXKKATa Ha
untpuTe, € HeobXxoaUMO fa M3BbPLIMTE HyNUpaHe Ha
HacuuaHeTo Ha unTtpute.

e HynupaHe Ha HacuwaHeTo Ha dunTpute

Tasu onepaums TpsibBa Aa ce 13BbpLLUK B MbpBuUTe 10 cek.
Cref BKMKOYBAHETO HA NPOAYKTA.
Mpouemypata € onucaHa B
[QMCTaHLMOHHOTO ynpaBneHve.
3abenexka: AkO MMa [Ba aKTVWBHM CUrHanma Kakto 3a
Ma3sHWHKM, Taka M 3a MMpKU3MU, onepauusTa Tpsbsa aa ce
M3BbpLUN BA MBTH.

PBKOBOACTBOTO  Ha

o ODyHKUMA CKOPOCT Ha aBTOMAaTW4YHO 3acMyKBaHe
(®yHkumnsa VOC):

Tosn npogykt uma ceHsop (censop VOC), koitto
aBTOMATMYHO MOAYNMpa CKOPOCTTA Ha 3acMykBaHe B
33BVCHMOCT OT KOMMYECTBOTO YCTAHOBEH U3MNapeHns.
Tasn yHkuMs TpsbBa fa Ce aKTMBMpa PbYHO upes3
AVCTaHLMOHHO ynpaBneHne unu ypes npunoxenue Elica
connect.

KoraTto dhyHkumusiTa € akTuBupaHa, uHankatopsT LED L1
Le cBeTHe ¢ Ban upAT.

BepoHbX aKkTMBMpaHa, ako CEH30pbT HE  YCTaHOBM
M3NapeHns B MPOABIKEHNE HA  HAKOMKO — MUHYTH,
[BUraTensT LUe crpe.

3abenexka: Bce nak (yHKUMATa 0CTaBa aKTMBHa W aKo B
cnefBalMTte 2 yaca CEH30pbT 3aceye M3napeHus,
[BUraTensT aeTOMaTWyHO ce pecTapTupa. Cnep kato
M3VMHAaT 2 vaca HenmpekbcHaTo 6e3 3acuyaHe Ha
n3napenvs, hyHKUMsATa ce U3KkMioyBa. BuHaru e BbamMoxHO
fa AeakTvsupate Tasu (yHKUNS PBYHO, MO BCAKO BPeMe,
kaTo u3nonaearte AMCTAHLMOHHO YnpaBfeHMe Wnu 4pe3
npunoxeue Elica connect.



o KanuGpupaHe Ha ceHsop VOC:

KanubpupaHeTo e Heobxoanmo, 3a Aa MOXe CEH30pbT Ha
npogykta Aa pabotu npaBunHo, kanubpupaHeTo ce
13BBPLUBA MO AiBa HAYMHa:

ABTOMATMYHO: BCEKM MbT, KOraTo acmupatopbT Obae
CBbP3aH KbM efnekTpuyeckaTa Mpexa (Hanp.: npu mbpBoTo
VHCTanupaHe Wnn criefl NMPekbCBaHe Ha ENEeKTPUYECKOTO
3axpaHBaHe).

PbyHo: PbuHOTO KannbpupaHe uauckBa ABuraTensT Ha
npogykta aa e U3KIMKOYEH 1 a ca 3ana3eHu HopmanHuTe
YCHIOBMSI Ha OKONHaTa cpefa. Tasw onepauust ce
W3BbPLLIBA, KoraTo 3abenexwuTe, Ye aBTOMATU4YHOTO
(byHKLMOHMPaHe He paboTu 3aA0BONUTENHO.

C ducmaHyuoHHo ynpaeneHue 1:

HatucHete egHoBpemeHHo A+D 3a 2 cek.

C ducmaHyuOHHO ynpaseHue 2:

Tasn npouegypa € oOnucaHa B PbKOBOACTBOTO Ha
[JVMCTaHLMOHHOTO yrpaBlieHue.

[No Bpeme Ha kanubpupaHeto CBETOAUON L1 npumurea
B 3€M€eHO.

AKO KenmaeTe Aa aHynupate TekywWwoTo kanubpupaHe,
MOBTOPETE W3Mon3BaHaTa npoueaypa 3a cTapTupaHe Ha
kanubpupaHeTo.

o HactpoiiBaHe Ha koTnoHa (3a ceHsop VOC)

3a pa usnonssate MakcumanHo fobpe dyHkumaTta VOC,
e Heobxogumo pa uabepeTe MpaBWUMHWS BWA KOTMOH OT
HanuuHute: TA3 - uHaykums wnu enektpudecku. Mo
nopapasbupaHe e HacCTPOeH KOTHOHBLT Ha MA3.

Taan HacTpoiika M3nCKBa ABUraTENAT Ha NpofykTa fa e
V3KNMKOYEH un censopbT VOC pa e Aeaktusupat.

C ducmaHyuoHHo ynpaeneHue 1:

HaTucHeTe efgHoBpemeHHo GyToHn B+D 3a 2 cek., 3BykoB
CUTHan LLe ykaxe, Ye cTe BNE3Nu B MEHIOTO 3@ HacTpoika
Ha kotnoHa. OTtTyk, ¢ Oytonn B n C wmoxete pfa
npeBbpTaTe Hanped U Hasag, 3a Aa u3bepeTte kenaHus
KoTroH. [Npy BCsiko HaTUCKaHe e ce u3bepe BUA KOTIOH,
CBETOAMO[O L1 we cBeTHe C pasnuueH LBST cnopen
n3bpaHns  koTnoH: 3emeHo = ra3; XKbnto =
€NeKTPUYeCTBO; CUHBO3ENEHO = MHAYKLWS.

C ducmaHyuoHHO ynpaeneHue 2:

HaTucHeTe efHoBpeMeHHo ByToHn A+D 3a 2 cek. OTTyK, C
6yToHm B n C MoxeTe ja npeBbpTaTe Hanpes 1 Hasag, 3a
na usbepeTe xenaHns KOTIOH. [Mpyu BCAKO HaTWCKaHe Lie
ce u3bepe Bup kotnoH, CBETOANON L1 we cBeTHe c
pa3nuyeH LBST crnopeq u3bpaHus KOTNOH: 3eneHo = ras;
XbnTo = enexkTpuyectBo; CUHLO3ENEHO = MHAYKLWS.
3abenexka: cneg Kkato CTe HACTpOWNM OTHOBO BWAa
KOTITOH, KOWTO € pa3fuyeH oT To3u Mo noppasbupaHe unm
OT npeauwHus u3bpaH, e ce cTapTMpa aBTOMATUYHO
kannbpupaHe Ha ceHsop VOC. Bwx rnasata 3a Tasu
yHKUWS.

m KOHTPOJ1 HA MPOAYKTA C WIFI

lMpennarat ce ABa pexuma Ha KOHTPOIN Ha MpoaykTa uypes
wifi, 3a UenTa e HeobXoAWUMO fa U3TernuTe NPUOXeHNe
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Elica Connect. v ga cnegpate fafeHUTe MHCTPYKUUA.

* Pexxum obnak Elica

Tasn (hyHKUMs no3BonsiBa ynpaBrneHue Ha npogykta ot
MOBMIHO YCTPOICTBO, A0PU U3BBH JOMa.

* Pexxum Direct Control

Taan yHKUNS no3BonsBa ynpaerneHve Ha npogykta ot
MOOWMHO YCTPOIICTBO, BCE €OQHO € OT AMUCTaHUMOHHO
ynpaBneHue.

o Kondburypauus WiFi:

CnepBaiiTe MHCTPYKUMWTE, MOCOYEHU B MPUIOKEHNETO
Elica Connect 3a koHdurypauus WIFi. Mo Bpeme Ha
npouenypata no koHcurypaums CBETOAUOADBT L2 Ha
acnMpatopa CBeTBa, KaTo YkasBa CbCTOSHMETO Ha
CBbp3aHoCT (BUX Tabnuuarta 3a cberosHue WiFi no-
nony). 3a Aa npekpaTuTe npoLeayparta no koHdurypupae
WiFi, HaTucHeTe 3a okono 2 cek. OytoH A Ha
[OWCTaHLMOHHOTO ynpaenexue, korato CBETOOMON L2 Ha
acnuparopa CBETY C Obp3a NpuUMUraalLa CBeTnHa.

o HynupaHe Ha koHdmrypauus WiFi:

Tasu onepauust ce M3non3ea 3a BpbluaHe Ha NpoaykTa
KbM pabpuyHaTa KoHUrypauus.

C ducmaHyuoHHo ynpasneHue 1:

HaTucHeTe GyToHn A+B 3a 2 cek.

C ducmaHyuoHHO ynpasneHue 2:

HaTucHeTe 6yToHn D+E 3a 2 cek.

3abenexka: [Maponata W BCUYKM [ApYrM  HACTPOWKY,
HanpaseHu B npunoxerve Elica Connect we 6bpar
HymnnpaHu 1 Le e HeoBXOANMO fia ' HACTPOUTE HaHOBO.

o BknwoyBaHe/uskntousaHe Ha WiFi:

Creq KaTo MpUKIIYNTE KOH(UrypauusiTa, MoxeTe [a
BKrounTe/makntoumnte WiFi.

C ducmaHyuoHHoO ynpaeneHue 1:

HatucHeTe 3a 2 cek. 6yToH A.

C ducmaHyUOHHO ynpaseHue 2:

Tasn npouegypa € OnMcaHa B PBKOBOACTBOTO Ha
[QMCTaHLMOHHOTO ynpaBneHve.

3abenexka: [lpu wusknousaHeto Ha WiFi ¢ Tasu
npouesypa 3anaseHuTe npeau ToBa napameTpu He ce
ry6sr.

TABJIMLA HA CbCTOAHUETO WiFi

CBETOAMOMO L2 CncrosiHne WiFi
U3knoyeHa WIiFi He e KoHGurypupaH umm
CBETNNHA U3KITHOYEH

BkntoyeHa cBeTnMHa

cBeTn noctosivio B i CBBP3aH
6ano




Mpumureaiua
CBETNMHa OnwT 3a cBbp3BaHe ¢ pytep WiFi

6bp30 B OpaHXeBo

Mpumureaiua

CBETNMHA OnuT 3a CBBbP3BaHE KbM 0BMak

Elica (8 pexum Cloud)
6aBHO B OpaHXeBoO

BknioyeHa 6sna
CBETNNHA MonyyaBaHe Ha oOTAanedyeHa
c KpaTka KOMaHja: — BKMiouBaHe  Ha
npUMMrBaLa ABUraTen Unv cBeTNnHa 1 ap.
CBETNMHA

Pexum direct ¢ BpemeHHO
MocTosHHO cBeTelwa

U3KMKOYEHO  Mpurnoxenve. (B
opaHxeBa CBETNMHA .

pexum Direct)
m [IPEAYNPEXOEHUA 3A
+ ToumctBaHe: 3a MOYMCTBAHETO,  M3nonasaite

€OMHCTBEHO €[Ha HaBMaXHeHa C HeyTpamHu TeuyHu
npenapatu Kbprna. He u3non3saiTe WHCTPyMEHTW 3a
MOYNCTBAHETO.

* /sbsreaite ynotpebarta Ha abpasusHu npopyktn. HE
M3MON3BANTE CIINPT!

3a nopapbikkata  Ha  MPOAYKTA,  BUXTE
x n3obpaxeHnsTa B kpas Ha MHCTanMpaHeTo,
MapK1paHu C TO31 CUMBON.

.XA ®unTbp NPOTUB Ma3HUHU: MeTanHuaT dunTsp
3a MasHuHM Tpsbea Aa Obe MOYMCTBAH €AUH MbT Ha
Mecel, C He abpasvBHM npenapaTit, Ha pbka WM B
CbAOMMUSMHA MalUNHA Ha HUCKM TemnepaTtypu 1 C KpaTbK
uakbn. 3a fa [emMoHTMpaTe uUITbpa 3a MasHUHM,
n3EbpnaitTe ApbXkaTa 3a 0cBODOXAABAHE Ha NpyXMHaTa.
OUNTBLPBLT 33 MasHUHW 3adbpka “acTULMTE MasHuHa,
NPOU3XOXAALLM OT rOTBEHeTO. [pn N3MMBAHETO B MUANHA
MalUnHa MeTanHUST UITbP NPOTUB Ma3HUHM MOXeE Aa Ce
obesuBeTn, HO HeroBuTe (hUNTpUpaLyM CBOWMCTBA B
HUKaKBB CryYail HAMa Aa ce NPOMEHST.

. XC Manen 3a nepumeTpanHa acnupaums: MaHensT
3a nmepumeTpanHa acnupauus Tpsbsa BuHarM ga ce
0CTaBA 3aTBOPEH M Aa Ce 0TBaps CaMo 3a NoaApbKKa
(Hanp. nouncTBaHe UK CMsHa Ha PUNTpUTE).

OcBeTnenue

eCucrtema 3a ocBeTnenue : Cuctemara 3a 0CBETNEHNE
He Moxe Aa Obfe 3amMeHeHa oT noTpebuTens, B cryyaii Ha
HEU3NpaBHOCTU, CBbPXETE Ce C OTAeN TEXHUYECKO
obcnyxBsaHe.

« OcsetutenHata cuctema e 6asmpaHa Ha LED
TexHonorns. WHaukatopute LED rapaHtupat ontumManHo
OCBETINEHME, C NPOLBLIKUTENHOCT Ha (HyHKLUMOHMPaHe [0
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10 mbTM no-AbNra oT TO3M Ha TPaAnUMOHHMTE namnn U
nossonseat ce cnectv 90% ot eneKkTpnyeckaTa eHeprua.

Produsul a fost conceput pentru aspirarea gazelor arse si a
aburilor produsi in timpul gatitului si este destinat exclusiv
uzului casnic.

Respectati cu strictete instructiunile din cuprinsul
acestui manual. Ne declinam orice responsabilitate pentru
eventualele inconveniente, daune sau incendii cauzate
produsului, rezultate din nerespectarea instructiunilor din
acest manual.

Este posibil ca aparatul sa difere, ca aspect, de cel
reprezentat in desenele din prezentul manual, insa
instructiunile de utilizare, intrefinere si instalare raman
aceleasi.

+ Este important s& pastrati toate manualele care insotesc
produsul pentru a le putea consulta in orice moment. In caz
de vanzare, cesiune sau mutare, asigurai-va ca manualul
insoteste intotdeauna produsul. + Cititi cu atentie
instructiunile: acestea contin informatji importante legate de
instalare, utilizare si sigurantd. « Verificati daca produsul
este intact, inainte de a trece la instalarea acestuia. In caz
contrar, contactati distribuitorul i nu continuati cu
instalarea.

m NOTE

@; piesele marcate cu acest simbol se pot cumpara
separat, de la distribuitorii autorizati.

*: piesele marcate cu acest simbol sunt accesorii
optionale livrate doar cu anumite modele si se pot cumpéra
de pe site-urile www.elica.com si
www.shop.elica.com.

u SIGURAN]’A S| LEGISLATIE
£\ SIGURANTA GENERALA

* Nu efectuati modificari electrice sau mecanice la nivelul
produsului sau al conductelor de evacuare. ¢ Inainte de
orice operatiune de curdtare sau intretinere, deconectati
aparatul de la reteaua electrica, scotand stecherul din priza
sau decupland intrerupatorul general din locuinta. « Pentru
toate operatiunile de instalare si intretinere, echipati-va cu
ménusi de protectie.» Aparatul poate fi utilizat de copii cu
varsta mai mare de 8 ani si de persoane cu capacitai
fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau lipsite de
experienfa sau cunostinfele necesare, numai sub
supraveghere sau numai dupé ce acestea au fost instruite
cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si dupa ce
au luat la cunostinta pericolele pe care le implica utilizarea
acestuia.* Copiii trebuie supravegheati, pentru a va asigura
cd nu se joaca cu aparatul.e Operatiunile de curatare si
intretinere nu trebuie efectuate de copii nesupravegheatj. *
Incaperea trebuie s3 fie suficient de bine ventilata, atunci



cand aparatul este utilizat concomitent cu alte aparate cu
ardere pe gaz sau alti combustibili. « Aparatul trebuie
curatat frecvent, atat pe interior, cat si pe exterior (CEL
PUTIN O DATA PE LUNA); in orice caz, respectati cu
strictete instructiunile din manualul de intretinere. -«
Nerespectarea normelor privind curdtarea aparatului si
inlocuirea/curatarea filtrelor duce la aparitia riscului de
incendiu. Este strict interzis gatitul alimentelor pe flacara,
dedesubtul aparatului.» ATENTIE: Atunci cand plita de gétit
este in functiune, partile accesibile ale aparatului se pot
incalzi.» Nu conectati aparatul la reteaua electrica decét
dupé ce operatiunile de instalare au fost complet finalizate.«
In ceea ce priveste masurile tehnice si de siguranta ce
trebuie adoptate pentru evacuarea gazelor arse, respectafi
cu strictete prevederile regulamentelor impuse de
autoritatile locale competente.e Aerul aspirat nu trebuie
directionat catre o conducta utilizatd pentru evacuarea
gazelor arse produse de aparate cu ardere pe gaz sau alfj
combustibili.+ Nu folositi si nu lasati aparatul fard becuri
corect montate, pentru a evita riscul de electrocutare. Nu
folositi NICIODATA aparatul, daca grétarul acestuia nu este
montat corect. * Nu folositi NICIODATA aparatul pe post de
suprafata de sprijin, decat daca acest lucru este indicat in
mod expres.

* Pentru inlocuirea lampii, utilizati numai tipul de lampa
indicat in sectiunea de intretinere/sistem de iluminat din
acest manual. « Folosirea flacarii deschise este periculoasa
pentru filtre si poate provoca incendii, prin urmare trebuie
neaparat evitatd. <+ Prajirea trebuie realizata sub
supraveghere, pentru a evita aprinderea uleiului
supraincalzit. « Daca aveti indoieli, apelati la centrul de
service autorizat sau la personalul calificat similar.

/N NORME DE SIGURANTA PENTRU
INSTALAREA APARATULUI

+ Utilizatj suruburile de fixare livrate impreuna cu aparatul,
numai daca acestea sunt adecvate pentru suprafata de
instalare, in caz contrar, achizitionati suruburi de tipul
corect. Verificati ca in interiorul aparatului sa nu fi ramas
(din motive ce tin de transport) diferite materiale din dotare
(de exemplu pungute cu suruburi, certificate de garantie
etc.); dacd au ramas, acestea trebuie scoase si pastrate.
AVERTISMENT: in cazul in care suruburile si elementele
de fixare nu se instaleazad in conformitate cu aceste
instructiuni, apar riscuri de naturd electrica. + Teava de
evacuare nu se livreaza impreuna cu aparatul, ci trebuie
cumparata. « Diametrul tevii de evacuare trebuie sa fie egal
cu diametrul inelului de racordare. ¢ Pentru instalarea
aparatului deasupra plitei de gatit, respectati inaltimea
indicatd in desene « Distanta minima dintre suprafata de
sprijin a vaselor de pe plita de gatit si partea cea mai joasa
a hotei de bucétarie trebuie sa fie de cel putin 70 cm in
cazul plitelor de gatit electrice si de 100 cm in cazul plitelor
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pe gaz sau mixte. * Dacd instructiunile pentru instalarea
dispozitivului de gatit pe gaz indica o distantd mai mare, va
trebui s tineti cont de aceasta.

Verificare tavan pentru prima instalare:

+ Tavanul trebuie sa fie plat, orizontal si suficient de solid si
rezistent. « Hota este conceputa pentru a fi instalata pe un
tavan fals. Tavanul fals trebuie sa fie solid si sa aiba o
capacitate de sustinere adecvata pentru un produs cu
greutatea de max. 35 kg . * Nu instalati hota direct pe
panourile tavanului fals. Folositi intotdeauna un cadru sau
un suport potrivit.

/\ NORME DE SIGURANTA PENTRU
CONECTAREA ELECTRICA

* Tensiunea de retea trebuie sa corespunda cu tensiunea
indicata pe eticheta cu specificatii, aplicatd in interiorul
aparatului.. Dacé este prevazut cu stecher, conectati
aparatul la o prizd ce indeplineste prevederile legislatiei in
vigoare, aflata intr-o zona care sa fie accesibila chiar si
dupa instalare. ¢« Dacéd nu este prevazut cu stecher
(conectare directd la retea) sau daca stecherul nu se afla
intr-o0 zond accesibila chiar si dupa instalare, instalati un
intrerupétor bipolar omologat, care s& asigure decuplarea
completa de la retea in cazurile de categorie de protectie la
supratensiune lI, in conformitate cu normele de instalare.
Aparatul este prevazut cu un cablu de alimentare special;
in caz de avariere a cablului, solicitati-| departamentului de
asistenta tehnica.

o Atentie! inainte de a reconecta circuitul la sursa de
alimentare si de a-i verifica functionarea corecta, verificati
intotdeauna montajul corect al cablului de alimentare.

KIT WINDOWS (ECHIPAMENT FERESTRE): Produsul a fost
proiectat pentru a fi utilizat impreuna cu un echipament
cu senzor Window [fereastra] (care nu este livrat de
catre producator). Dupa instalarea ECHIPAMENTULUI cu
senzor Window (doar in cazul utilizérii pe modul CU
ASPIRARE), aspirarea aerului va fi imediat intrerupta, ori
de cate ori fereastra din incapere, pe care a fost instalat
ECHIPAMENTUL, va fi finchisa. Operatiunile de
racordare electrica a ECHIPAMENTULUI la aparat
trebuie sa fie efectuate de personal tehnic calificat si
specializat. ECHIPAMENTUL trebuie sa aiba propria
omologare, in conformitate cu normele de siguranta
aferente componentei si cu utilizarea sa impreuna cu
aparatul. Instalarea se va efectua in conformitate cu
prevederile legislative in vigoare, pentru instalatii de uz
casnic.

ATENTIE: cablurile ECHIPAMENTULUI ce se vor
conecta la produs trebuie sa faca parte dintr-un circuit
certificat cu tensiune de sigurantd foarte joasa
(certificare SELV). Producatorul acestui aparat va fi
exonerat de orice raspundere privind eventualele
deranjamente, daune, incendii provocate de defectiuni
si/sau probleme de functionare si/sau de o incorecta
instalare a ECHIPAMENTULUL.

Atentie! A nu se utiliza cu un programator, temporizator,
telecomanda separata sau orice alt dispozitiv care se



activeaza automat.
m RECOMANDARI PRIVIND UTILIZAREA
Sugestii pentru o utilizare corecta pentru a reduce impactul
asupra mediului inconjurator: Cand incepeti sa gatiti, porniti
aparatul la viteza minima, lasandu-l pornit timp de cateva
minute chiar si dupa ce afj terminat de gétit. Cresteti viteza
numai in cazul unor cantitati mari de fum si aburi, folosind
functia booster numai in situatii extreme. Pentru a mentine
functional sistemul de neutralizare a mirosurilor, inlocuitj,
atunci cand este necesar, filtrulffiltrele cu carbune. Pentru a
mentine functional filtrul de grasimi, curatati-l atunci cand
este necesar. Pentru optimizarea eficientei si minimizarea
zgomotelor, utilizati diametrul maxim al sistemului de
canalizare indicat in acest manual.
m ELIMINARE LA FINALUL PERIOADEI DE
VIATA UTILA
Acest aparat este marcat conform prevederilor
Directivei Europene 2012/19/CE - UK SI 2013
Nr. 3113, privind deseurile de echipamente elec-
trice si electronice (DEEE). Asigurandu-se ca
fr—l produs este eliminat in mod corect, utiliza-
torul ajutd la prevenirea posibilelor consecinte
negative asupra mediului si sanatatii.
Simbolul aplicat pe aparat sau pe documentatia de insotire
a acestuia indica faptul ca produsul nu trebuie considerat
ca fiind un deseu menajer normal, ci trebuie predat unui
punct de colectare autorizat pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice. Eliminati aparatul,
respectand legislatia in vigoare la nivel local, in materie de
eliminare a deseurilor. Pentru mai multe informatji privind
tratarea, recuperarea i reciclarea acestui produs, va
rugdm sa contactati autoritdfile locale, serviciul de
colectare a deseurilor menajere sau magazinul de unde a
fost achizitionat produsul.
m LEGISLATIE
Echipament proiectat, testat si realizat conform prevederilor
standardelor in materie de siguranta: EN/CEI 60335-1; EN/
CEl 60335-2- 31, EN/CEI 62233. Performanta: EN/CEI
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/CEI
60704-1; EN/CEI 60704-2-13;EN/CEI 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; CEI 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/CEl 61000-3-2; EN/CEI
61000-3-3.
m UTILIZARE
Hota este conceputd pentru a fi utilizatd in varianta cu
extractor cu evacuare externa.
Puteti achiziiona un kit pentru operatiunea de filtrare
(consultati urmatorul paragraful Versiune cu filtrare).
ATENTIE!: Tevile nu sunt furnizate si trebuie achizitionate
separat.

° @Versiune cu aspirare:
Conectati produsul la conducte si orificii de evacuare prin
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perete, avand un diametru echivalent orificiului de iesire a
aerului (flansa de conectare).

Utilizarea conductelor si a orificiilor de evacuare prin perete
cu un diametru mai mic se va solda cu o reducere a
performantelor de aspirare si o crestere drastica a
zgomotului.

Asadar, nu ne vom asuma nicio raspundere in acest sens.
+ Utilizati o conducta cu lungimea minima necesara.

+ Utilizati o conductd cu cat mai putine coturi posibil
(unghiul maxim al cotului: 90°).

+ Evitati modificarile drastice ale sectjunii conductei.

° Versiune cu filtrare:

Aerul aspirat va fi degresat si dezodorizat inainte de a fi
readus in camera. Pentru a utiliza produsul in aceasta
versiune este necesar s& instalati un sistem suplimentar de
filtrare pe bazé de carbune activ.

m MONTAJ INAINTE DE INSTALARE

+ Verificati daca produsul achizitionat are dimensiuni
corespunzatoare pentru zona de instalare aleasa in
prealabil.

+ Scoateti filtrulffiltrele de carbune activ, daca este/sunt
furnizat/e (a se vedea si paragraful aferent).

* Acesta/acestea trebuie reasamblat/e numai daca doriti sa
utilizati produsul in versiunea de filtrare.

+ Daca exista panouri si/sau pereti si/sau unitati de perete
laterale, verificati dacd existd suficient spatiu pentru
instalarea produsului si ca este intotdeauna posibil sa
accesati cu usurinta panoul de control.

* Produsul este echipat cu dibluri de fixare potrivite pentru
majoritatea peretilor/tavanelor. Cu toate acestea, este
necesar sa consultati un tehnician calificat pentru a
constata caracterul adecvat al materialelor in functie de
tipul de perete/tavan. Peretele/tavanul trebuie sa fie
suficient de puternic pentru a suporta greutatea hotei.

m ELICA CONNECT

Hota este prevazuta cu functie WiFi pentru conexiunea la
distanta, prin intermediul aplicatiei Elica Connect. Cerinte
minime ale sistemului: * Router wireless 2.4GHz WiFi b/g/n
+ Smartphone Android sau iOs. Verificati in store
compatibilitatea aplicatiei cu versiunea sistemului de
operare instalat pe smartphone-ul dvs.

Observatie: Producatorul ELICA declard ca acest model
de aparat electrocasnic, cu echipament radio modul WiFi,
este realizat in conformitate cu prevederile directivei
2014/53/UE.

Echipamentul radio functioneaza pe banda de frecventa
ISM la 2,4 GHz, iar puterea maximad in radiofrecventd
transmisd nu depaseste 20 dBm (e.i.r.p.).

Avertismente:

* Protectia datelor: Datele pe care le preia aparatul



conectat sunt colectate pentru a permite utilizarea tuturor
serviciilor aparatului electrocasnic conectat. Pentru mai
multe informatii privind modul de prelucrare a datelor
colectate si nota informativa privind protectia datelor
personale, accesati site-ul www.elica.com.

* Disponibilitate la nivel international: Serviciul Elica
Connect este disponibil n anumite tari. Pentru mai multe
informatii, accesati sectiunea dedicatd a site-ului
www.elica.com sau verificati  disponibilitatea  in
magazinul din smartphone-ul dvs., cautand aplicatia Elica
Connect.

* Modificari ulterioare: Societatea Elica isi rezerva dreptul
de a aduce toate modificarile pe care le va considera
necesare, in vederea imbunatatiri serviciului Elica
Connect. In consecinta, descrierile din cuprinsul acestui
manual nu sunt restrictive, avand doar scop orientativ.

m FUNCTIONARE
m PANOU DE COMANDA

L2 L1

m CE TREBUIE SA STITI, INAINTE DE A
INCEPE

Acest produs necesita operatii preliminare inainte de a fi
utilizat:

© OPERATIUNE NECESARA:
Asociere radiocomanda.

Acest produs este proiectat sa functioneze numai cu
radiocomanda Elica. Pentru a putea utiliza acest produs,
este necesar sa efectuati asocierea radiocomenzii.

Tn functie de produsul achizitionat, veti gési una dintre cele
doua comenzi radio in figura de mai jos:
Radiocomanda 1:

O DHOO
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Radiocomanda 2:

O{0)O00

Instructiunile de asociere sunt prevazute in manualul
furnizat cu radiocomanda.

Asocierea cu succes a telecomenzii este afisatd pe hota cu
ambele Led-uri L1 si L2 care clipesc in Alb.

Atentie!: functile principale sunt indicate in manualul
comenzilor radio; in acest manual veti gasi si alte indicatii
de utilizare si functii cu includerea explicatiilor privind
modul de activare a acestora prin intermediul
radiocomenzii. In situatiile in care nu se face referire la o
anumitd comanda radio, indicatiile sunt valabile pentru
ambele.

Observatie: ~ Cele  doud  radiocomenzi  sunt
interschimbabile, astfel ca, daca se doreste, se poate
achizitiona separat radiocomanda care nu a fost furnizata
impreund cu produsul, din magazinul www.elica.com.

© OPERATIUNE FACULTATIVA:

Selectarea planului de gatit.

Produsul este conceput pentru a-si adapta cel mai bine
performanta in functie de tipul de plita pe care
functioneazd. In mod implicit, produsul este setat sa
functioneze cu plite pe GAZ.

Daca doriti s modificati aceastd setare, dupa asocierea cu
radiocomanda, consultati capitolul ,Setarea plitei”.

e OPERATIUNE AUTOMATA:

Calibrare senzor VOC

Daca NU efectuati operatiunea optionala Selectarea plitei,
calibrarea senzorului VOC incepe automat dupa 2min.
de la conectarea produsului la reteaua electrica. Calibrarea
dureazé 5 min. LED-ul L1 clipeste in verde si se va stinge
la sfarsitul procedurii de calibrare.

Atentie! n timpul calibririi, motorul porneste la viteza
1. Pentru mai multe detalii cu privire la senzorul VOC,
consultati capitolele dedicate acestei functii pe care le veti
gasi mai jos.

m UTILIZAREA COMENZILOR

o Viteza de aspirare

Acest produs este echipat cu 5 viteze de aspirare, inclusiv
2 viteze de amplificare temporizate:

Booster 1 (viteza 4) stabilita la 15 min.

Booster 2 (viteza 5) stabilita la 5 min.

La sférsitul minutelor indicate mai sus, viteza de aspiratie
se va seta automat la viteza 2.

o Delay off
Prin intermediul telecomenzii puteti programa oprirea
intarziata in functie de viteza (puterea) de aspiratie activa


http://www.elica.com
http://www.elica.com
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in acel moment; vitezele la care aceasta functie poate fi
activata sunt urmatoarele:

Viteza 1 (aspiratie scazuta): 20 min.

Viteza 2 (aspiratie medie): 15 min.

Viteza 3 (aspiratie ridicata): 10 min.

Observatie (numai pentru produsele cu functie WiFi):
Intarzierea opririi poate fi programata intr-un mod mai
avansat, atunci cand se efectueazd conectarea la Elica
Cloud, prin intermediul aplicatiei Elica Connect. in acest
caz, insa, nu va fi posibila gestionarea intarzierii opririi de
la telecomanda, pana la urmatoarea resetare sau oprire
WiFi.

o Activarea/dezactivarea indicatoarelor de saturatie a
filtrelor

A se efectua cu produsul oprit. Indicatorul de saturatie a
filtrului de carbon este dezactivat in mod normal, in timp ce
indicatorul de saturatie a filtrului de retinere a grasimilor
este activat in mod normal.

Cu comanda radio 1:

Filtru anti-mirosuri: Apasati simultan tastele A+B+D timp
de 2 sec. Fiecare apasare comuta secventjal de la modul
activ la inactiv. (Activ = LED L1 Rosu fix si LED L2 Rosu
intermitent. Inactiv = LED L1 Rosu fix si LED L2 Oprit)
Filtru anti-grasimi: Apasati simultan tastele A+B+ C timp
de 2 sec. Fiecare apasare comuta secvential de la modul
activ la inactiv. (Activ = LED L1 Portocaliu fix si LED L2
Portocaliu intermitent. Inactiv = LED L1 Portocaliu fix si
LED L2 Oprit)

Asteptati 10 sec. pentru a salva setarea aleasa.

Cu comanda radio 2:
Aceasta  procedura
radiocomenzii.
Asteptati 10 sec. pentru a salva setarea aleasa.

este descrisa In manualul

o Indicatori de saturatie pentru filtre

LED-urile de pe hotd indica necesitatea efectuarii
intretinerii filtrelor.

Filtru anti-mirosuri: L1 + L2 intermitent culoare Rosie.
Filtru anti-grasimi: L1 + L2 intermitent culoare
Portocalie.

Observatie: Semnalul de saturatie a filtrelor este vizibil
timp de 10 sec. dupa aprinderea hotei. Dupa efectuarea
intretinerii filtrelor, este necesar s resetati saturatia
filtrelor.

o Resetare indicator de saturatie a filtrelor

Aceasta operatiune trebuie efectuata in primele 10sec.
dupa pornirea produsului.

Procedura este descrisa in manualul radiocomenzii.
Observatie: Daca exista doud semnalari active, atat anti-
grasime, cat si anti-miros, operatiunea trebuie efectuata de
doua ori.
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o Functie viteza de aspiratie automata (Functia VOC):
Acest produs este echipat cu un senzor (senzor VOC) care
moduleaza automat viteza de aspiratie in functie de
cantitatea de fum detectata.

Aceasta functie trebuie activatda manual prin intermediul
radiocomenzii sau al aplicatiei Elica connect.

Cand functia este activd, LED-ul L1 se va aprinde cu
culoarea Alb.

Odata activat, daca senzorul detecteaza absenta fumului
pentru cateva minute, motorul se va opri.

Observatie: Cu toate acestea, functia rdméne activa, iar
dacd senzorul detecteaza abur in urmatoarele 2 ore,
motorul va reporni automat. Dupa 2 ore continue de
absenta a detectarii fumului, functia este dezactivata. Puteti
intotdeauna sa dezactivati aceasta functie manual, in orice
moment, folosind radiocomanda sau aplicatia Elica
connect.

o Calibrarea senzorului VOC:

Calibrarea este necesara pentru a permite senzorului
produsului s& functioneze corect; calibrarea are loc in doud
moduri:

Automat: de fiecare data cand hota este reconectatd la
reteaua electrica (de exemplu: la prima instalare sau dupa
0 pana de curent).

Manual: Calibrarea manuald necesita ca motorul
produsului sa fie OPRIT si conditile normale de mediu sa
persiste in mediul in care este instalat. Aceasta operatiune
trebuie efectuatd atunci cand se constata functionarea
nesatisfacatoare a functiei automate.

Cu comanda radio 1:

Apasati simultan A+D timp de 2 sec.

Cu comanda radio 2:
Aceasta  procedura
radiocomenzii.

In timpul calibrarii, LED L1 clipeste in Verde.

Daca doriti s& anulati calibrarea in curs, repetati procedura
utilizata pentru a incepe calibrarea.

este  descrisa In  manualul

o Setarea plitei (pentru senzorul VOC)

Pentru a utiliza cat mai bine functia VOC, este necesar s&
selectati tipul corect de plitd dintre cele disponibile: GAZ -
Inductie sau Electric. Plita este setatd din fabricad pe
GAZ.

Aceasta setare necesitd ca motorul produsului s& fie
OPRIT si senzorul VOC sa fie dezactivat.

Cu comanda radio 1:

apasati simultan tastele B+D timp de 2 sec. Un semnal
acustic va indica faptul ca ati intrat in meniul de setare a
plitei. De aici, cu tastele B si C puteti derula inainte si
inapoi pentru a selecta tipul de plita dorit. Fiecare apasare
va selecta un tip de plita; LED-ul L1 se va aprinde intr-o
culoare diferita in functie de plita selectata: Verde = Gaz;
Galben = Electric; Cyan = Inductie.

Cu comanda radio 2:

apasati simultan tastele A+D timp de 2 sec. De aici, cu




tastele B si C puteti derula inainte si inapoi pentru a
selecta tipul de plita dorit. Fiecare apasare va selecta un tip
de plita; LED-ul L1 se va aprinde intr-o culoare diferita in
functie de plita selectata: Verde = Gaz; Galben = Electric;
Cyan = Inductie.

Observatie: dupa resetarea tipului plitei, diferit de Default
sau de cel precedent, va incepe o calibrare automata a
senzorului VOC. Consultati capitolul cu privire la aceasta
functie.

m CONTROLUL PRODUSULUI CU
AJUTORUL FUNCTIEI WIFI

Exista doua moduri de a controla produsul cu ajutorul wifi.
Pentru a face acest lucru trebuie sa descarcati aplicatia
Elica Connect si sa urmati instructiunile indicate.

* Modul Elica Cloud

Aceasta caracteristica va permite sa controlati produsul de
pe un dispozitiv mobil, chiar si atunci cand sunteti departe
de casa.

* Modul Direct Control

Aceasta functie va permite sa controlati produsul de pe un
dispozitiv mobil, ca si cum ar fi o radiocomanda.

o Configurare WiFi:

Urmati instructiunile din cadrul aplicatiei Elica Connect,
pentru configurarea WiFi. In timpul procedurii de
configurare, LED L2 al hotei se aprinde indicand starea de
conectivitate (consultati tabelul de stare WiFi de mai jos).
Pentru a intrerupe procedura de configurare WiFi, apasati
timp de aproximativ 2 sec. tasta A a radiocomenzii; LED
L2 al hotei este aprins cu o lumina care pulseaza rapid.

o Resetarea configurarii WiFi:
Aceasta operatiune este pentru a readuce produsul la
setarile din fabrica.

Cu comanda radio 1:

apasati timp de 2 sec. tastele A+B.

Cu comanda radio 2:

apéasati timp de 2 sec. tastele D+E.

Observatie: Parola si toate celelalte setéri efectuate in

aplicatia Elica Connect vor fi resetate si va trebui sa le
setati din nou.

o Pornire/Oprire WiFi:

Dupa configurare, puteti porni/dezactiva functia WiFi.
Cu comanda radio 1:

Apasati timp de 2 sec. tasta A.

Cu comanda radio 2:
Aceastd  procedura
radiocomenzii.
Observatie: Oprirea retelei WiFi cu aceasta procedura nu
implica pierderea parametrilor salvati anterior.

este descrisa In manualul
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TABEL DE STARE WiFi
LED L2 Stare WiFi
. Conexiune WiFi neconfigurata
Bec stins N
sau inchisa

Lumina aprinsa
WiFi conectat
constantd alba

Lumind pulsata incercare de conectare la router-

rapida portocalie ul WiFi

Lumina pulsata Incercare de conectare la cloud

usoari portocalie Elica (in modul Cloud)

Lumina aprinsa albd  primirea unei comenzi de la di-
stanta: pornire motor sau lumina

etc.

cu lumind pulsata
scurta

Modul direct cu aplicatia deco-
nectatd temporar. (in modul Di-
rect)

m AVERTISMENTE PRIVIND
INTRETINEREA

+ Curatare: Pentru curatare, folositi exclusiv o laveta
inmuiatd intr-un detergent lichid neutru. Nu folositi ustensile
sau instrumente de curatat.

+ Evitati utilizarea produselor care contin abrazivi. NU
UTILIZATI ALCOOL!

Lumina fixa portoca-
lie

Pentru intretinerea produsului, consultati imaginile
de la finalul sectiunii instalare, marcate cu acest
simbol.

OXA Filtru anti-grasime: Filtrul metalic de retinere a
grasimilor trebuie curdtat o datd pe Iuna cu detergenti
neagresivi, manual sau in masina de spalat vase, la
temperaturi scazute si pe un ciclu de scurta durata. Pentru
demontarea filtrului de retinere a grasimilor, trageti manerul
de decuplare cu arc.

+ Filtrul de grasime retine particulele de grasime rezultate
in urma gatitului. Daca se spala in magina de spalat vase,
filtrul impotriva grasimilor se poate decolora, insa
caracteristicile sale de filtrare nu se vor modifica deloc.

XC Panou de aspiratie perimetral: Panoul de aspi-
ratie perimetral trebuie lasat intotdeauna inchis si de-
schis numai pentru intretinere (de ex. curatarea sau inlo-
cuirea filtrelor).

lluminat

eSistem de iluminat: Sistemul de iluminat nu poate fi
schimbat de citre utilizator. In caz de probleme de
functionare, adresati-va departamentului de asistenta.

+ Sistemul de iluminat este bazat pe tehnologia LED. LED-
urile garanteaza o iluminare optima, cu o durata de pana la



10 ori mai mare decat lampile traditionale si va permit sa
economisiti 90% din energia electrica.

V3apenve npepHasHayeHo AN OTCacbiBaHWS [bIMOB W
VCMapeHuiA, BO3HUKAIOLLWMX MpU TOTOBKE, ANs MPUMEHEHUS
TOMNbKO B JOMALLUHEM XO3SICTBE.

HeobxoaMMo  HeyKOCHUTENbHO  MPUAEPXMBATLCA
MHCTPYKUWIA, NPUBEAEHHbIX B AAHHOM PYKOBOACTBE.
[MpousBoanTens cHUMAET ¢ cebsi BCSKYI0 OTBETCTBEHHOCTb
3@ BO3HVKLUME HEWCMPABHOCTY, NPUYMHEHHBIN YLLepG unn
noXapbl, KOTOPbIE BO3HWKIM MPU 1CMONb30BaHWM U3enus
BCMEACTBUE HECOBMIOAEHNS YKa3aHUiA, MPUBEAEHHbIX B
[JaHHOM PYKOBOACTBE.

YcTporcTBO MOXET MMeTb AU3aliH, He COBNajatoLLuil ¢
URNCTpauMaMM B AaHHOW  Opolwtope, OAHako
yKazaHusl no  3KChiyaTauuu,  TeXHUYECKOMY
06CnyXUBaHMIO U YCTAHOBKE OCTalOTCS HEU3MEHHbIMM.
+ BaxHo cOXpaHWTb BCE PYKOBOACTBa, Mpurnaraemble K
U3AENMI0, YTOObI UMETb BO3MOXHOCTb 00paLLaThCs K HUM
B noboe Bpems. B cnyyae npogaxu, OTYyXAEHUS UNn
nepemelleHnst npubopa crnepyet ybeauTbes, 4TI
PYKOBOACTBO Haxoaurocb BMeCTe C HUM. * BHUMaTensHo
NpOYNTANTE MHCTPYKUMM, TaK Kak B HWUX COLEpXMTCS
BaXHasi MH(OpMauMs Mo YCTaHOBKE, NMPUMEHEHWIO W
TeXHUKe GesonacHocTy. lpoBepbTe  LEMOCTHOCTL
u3genust  nepeg  yctaHoBkoW. B cnyyae  Hanuumus
NOBPeXAeHNA creayeT 00paTUTLCH K MOCTaBLUMKY W He
BbINOMHSTb YCTaHOBKY.

m [IPUMEYAHUA

@: feTany, 0603HaYeHHble [aHHbIM 3HaKOM, MOXHO
MpuoBpecT  OTOENMbHO Yy CrieuvanuanupoBaHHbIX
AUCTPUOLIOTOPOB.

*. petanu, 0603Ha4eHHble [JaHHBIM 3HAKOM, SBMSKOTCSA
ONuMSMMW, MOCTaBMSIEMbIMA TOMBKO B OMPeAeneHHbIX
MOfEnsX M WX MOXHO npuobpetatb Ha  cailtax
www.elica.com n www.shop.elica.com.

m BE3OMNACHOCTb U
HOPMATUBHbIE IOKYMEHTbI

/N OBLLVWE NPABUNA TEXHUKU
BE3OMACHOCTHU

*He BHOCUTE W3MEHEHWA HW B 3MEKTPUYECKYHD, HU B
MexaHW4ecKyl 4acTb U34enust WM BbIXMOMHble TPyObl.
[Mepen BbINONHeHWeM MiobbIX onepauuin Mo OYUCTKE MIn
TeXoOCNyXMBaHUIO OTKMIOYUTE U3AENUE OT 3NEKTPOCETH,
BblHYB BWIKYy WIM OTKMIOYMB [NaBHbIA  BbIKMKOYaTENb
KUMOTO  MoMeLLeHnst. +[ns BbIMONHEHWs onepauui no
yCTaHoBke W TexobCnyxvBaHWi0 WCnonb3yiiTe paboune
nepyatku. YCTPOWCTBOM MOFYT MOMb30BaThCA AETH
cTaplle 8 neT M nuua C OrpaHUYeHHbIMU PUNYECKUMM,
CEHCOPHBIMI W YMCTBEHHBIMM CMOCOBHOCTSIMM, a Takke
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nmua 6es onbiTa UK C HEJOCTATOYHBIM YPOBHEM 3HAHMW,
npy YCroBWM, YTO OHW HAaxXOASTCS MOA MPUCMOTPOM I
nocre MomyyeHUs UMM WHCTPYKUMA no  GesonacHoi
aKCnnyaTauum npubopa U YCBOEHUS| CBSI3AHHBIX C HUM
noTeHUManbHbIX pUCKoB.© Heobxogumo cneputb, 4TOObI
[eTW He urpanucb € 3TUM u3genuem.c He paspelaitte
[ETAM BbINOMHSTb O4UCTKY W TEXOBCIyXMBaHUe U3AEnust
6e3 npucmoTpa. *lMomelLeHne fomkHO 6biTb 060pyLOBAHO
[0CTATO4HO 3HDEKTUBHON CUCTEMON BEHTUNALMM, €CAN
npubop  MCMomb3yeTcs  OAHOBPEMEHHO C  Apyrumu
ycTpoiicTBamu, paboTalowmmMi Ha rasy Wnm  gpyrom
TonnMBe. */3nenue cnegyeT novalle oYnLLaTh kak BHYTPH,
Tak u cHapyxu (MAHWAMYM OAWH PA3 B MECAL). B
nobom cnyyae, cnepyiite ykasaHusM, NpuUBEAEHHbIM B
pykoBogctBe no  TexobcnmyxueaHuo.  *HecobniopeHve
npaBurn  OYMCTKM U3Oenusi, MEPUOANYHOCTU 3aMeHbl U
ouMCTKM  pUNbTpOB  BreyeT 3a CcoBoi  OmacHoCTb
BO3ropaHusi.s Kateropuyecku 3anpeLLgHo NpuroToBreHue
MWLM Ha OTKPbITOM OrHe mog uagenvem.e BHUMAHWE:
Mpu paboTe BapoyHOV NaHenu ee AOCTYMHbIE YacTy MOryT
CTaHOBUTbCS ropsiuumu.e He nogkntovaitte npubop K
3NEKTPUYECKON CETU A0 MOSTHOTO 3aBEpLUEHNs onepaLui
ycTaHoBkW.e YTo Kacaetcs Mep OesomacHocTM w
TEXHUYECKUX MEp, NPEeYCMOTPEHHbIX AMs BbiMycka [bIMOB
1 VICMIApeHunit - CTPOro MpUAEpKNBaNTECh MPEeAnMCcaHui
MECTHbIX KOMMETEHTHbIX yuypexaeHuit.s OTcacbiBaemblil
BO30YX HeMb3si HanpaBMnsTh B KaHam, UCMonb3yeMblit Ans
0TBOAA AbIMa M3 YCTPOMCTB, CKUraloWMX ras unu gpyroe
TONMMBO.* He ncnonb3yiiTe 1 He OCTaBNSITE BbITSKKY 6e3
Hafnexawym obpasoM YCTaHOBMEHHbIX Mamm, MOCKOMbKY
9TO MOXET CTaTb MPUYNHON MOPAKEHNS BNEKTPOTOKOM.®
H/W B KOEM CNYYAE He nomb3yiitech npubopom Ge3
NpaBuUIbHO YCTAHOBNEHHOW peleTkn. * Wagerve HU B
KOEM CJTYYAE Hemb3si MCMonb3oBaTb Kak OMOPHY0
NOBEPXHOCTb, ECIN 3TO He yKa3aHOo SBHbIM 06pa3oMm.

+ [pu 3amMeHe namnbl UCMONb3YITe TOMBKO TOT TUM Namnbl,
KOTOpbIVt Yka3aH B pasfene «TexHuyeckoe obenyxvBaHne/
cMCcTEMa OCBELLEHWS» AAHHOrO PYKOBOACTBA. * B niobom
cnyyae crneayeT u3beratb UCMONb30BaHUS OTKPBITOMO
OTHS, TaK Kak 9TO HaHOCUT Bpef (urbTpaMm 1 MOXeT cTaTh
NPUYMHON  BO3rOPaHMS. lMpouecc xapku  AOMKeH
OCYLUECTBNATLCS MOA Haf3opoM, Tak Kak neperpetoe
Macfno MOXeT BOCMMaMEHUTbCA. * B cnyyae COMHeHui
0BpaTnTecb B aBTOPWU30BaHHbIA CEPBUCHBIA LIEHTP UMK K
COOTBETCTBYHOLLEMY KBANM(ULMPOBAHHOMY NepcoHany.

A TB Ona MOHTAXHBIX PABOT

*/lcnonb3yitTe TOMbKO Te KPEMexHble BUHTbI, KOTOpble
NOCTaBNSIOTCS C NPUBOPOM AMst ero yCTaHoBKM, NGO, npy
MX OTCYTCTBUM, MPUOGPETUTE BUHTbI COOTBETCTBYIOLLETO
Tuna. Ybeautech, 4toBbl BHYTPW u3genus He Gbino (ans
yaobCTBa  TPAHCMOPTMPOBKW)  BXOASLUMX B KOMMNEKT
maTepuarnoB (HanpuMep, NaKeTUKOB C BUHTaMM, rapaHTum
1 T.0.); MPW HaNU4MW, UX cnegyeT U3BNeYb U COXPaHsTh. ©
MPEOYMNPEXIOEHUE: HecobntoneHue [JlaHHbIX
VHCTPYKUMA MPU  YCTaHOBKE BUHTOB M (DUKCUPYHOLLMX



npucnocobneHnii  MOXeT noBneyb 3a COOON  puUCKy,
CBS3aHHble C anekTpuyecTeom. ¢ OTBOAsAWas Tpyba He
BXOAUT B KOMMNEKT U npuobpeTaeTcs OTAemnbHO. *
[lnameTp BbLITSXHOTO KaHama [OMKeH COOTBETCTBOBATb
pa3Mepy COEAMHWTENbHOrO Kombla. ¢ [ins ycTaHoBKM
U3enns Haj BapoyHON NOBEPXHOCTBIO MPUAepXUBaiTECh
BbICOTbI, yka3aHHOM Ha YepTexax * MuHuM. paccTosiHue ot
OMOPHOI MOBEPXHOCTU €MKOCTEIN Ha KOHGIOPKE W HIKHEN
4acTblo BBITSKKA NS KyXOHb [JOMKHO ObiTb He MeHee 70
Cm B Cryyae anekTpuyecknx namt, u He mexnee 100 cm B
Crlyyae rasoBblX WM CMELaHHOro Tuna. Ecrm B
WHCTPYKUAM MO yCTaHOBKE ra3oBOW MMMUTbl  yka3aHo
Gonbluee paccTosiHNe, 3T0 HeOBXOANMO YHUTLIBATD.
MpoBepbTe NOTONOK ANs NEPBON YCTaHOBKM:

* lMoTonok pomkeH ObITb MAOCKUM, TFOPWU3OHTAMNbHBIM,
[OCTAaTOYHO  MPOYHBIM 1 YCTOAYMBBIM. BbiTskka
npefHasHayeHa ANS YCTAHOBKM B MOJBECHON MOTOMOK.
®anblUnoToONoK  omkeH ObITb  CMMOWHBIM 1 UMETb
AO0CTaTOYHYI MPOYHOCTb ANS U3fenus BecoM Mmakc. 35 kg
Kr. * He BCTpauBaiiTe BbITXKY HEMOCPEACTBEHHO B
naHenu No4BEeCHOro NoTonka. Mcnonb3ayiite 4ns aton Lenu
COOTBETCTBYIOLLYIO pamy Wivt onopy.

/N TB NPU NOAKNIOYEHUM K

QNEKTPOCETU

HanpsikeHne ~ ceTM  [OMKHO  COOTBETCTBOBATH
HanpsokeHWto,  ykasaHHOMy ~ Ha  Tabrmuke  C
XapaKkTepucTUKamy, pPacronoXeHHON BHYTPU  W3OEnus.

*Ecnu npoaykT OcHalyeH BUNKOW, MOAKMKYNTE MPOAYKT K
po3eTKe, COOTBETCTBYIOWEA AENCTBYIOLMM HOpMaMm, K
pacrnofioXeHHON B 30He, JOCTYMHON W MOCre 3aBepLUeHUs

yctaHoBku. * Ecnu  Bumka  oTcytcTByeT  (mpsimoe
MoAKMIOYEeHe K CeTM) WNW  BUMKA  HaxoguTcs B
HeOCTYMHOM MecTe U Mocfe YCTAHOBKM, MpUMeHUTe
COOTBETCTBYHOLLNI CTaHgapTam BunonspHbIn
nepekniovatens,  kOTopblil  obecneunBaeT  MonMHoe
oTknoYeHe OT cem B ycrmosusx Il kateropuu
nepeHanpsikeHns, B COOTBETCTBAM C  MpaBuUmamm

yCTaHoBKW. * M3nenve ocHalleHo cnewuanbHbiM kabenem
NUTaHWs; MPU €ro MOBPEXAEHWM, 3anpocuTe HOBbIA Y
Cnyx6bl TEXHNYECKOI NOAAEPXKKY.

e BHumanme! Mepen nogkmioyeHnem yCTponcTea kK cetu
MUTAHUS M NpOBEPKOA  MpaBWMbHOCTM  paboTbl,
obssatenbHo ybeautech B TOM, 4TO kabemb nuTaHUs
NOAKIMIOYEH NPaBUIBLHO.

KOMMNEKT Windows: [laHHOe u3genve MOArOTOBNEHO
ana coBMecTHou pa6otbl ¢ JATYUKOM oTkpbiTus
OKHa (He nocTaBnaetca npoussoautenem). [lpu
ycraHoBke JATYMKA oTkpbITiS OKHa (TOMbKO B criyyae
pabotbl B pexume BbITAXKA BO3OYXA) BcacbiBaHue
Bo3ayxa OyAeT npekpalatbCs Kaxablil pa3 npu 3akpbITUn
OKHAa MOMELUEHUs, Ha KOTOPOM YCTaHOBMIEH AaTyuK.
MogknioyeHne [OATYUKA OTKpbITUA OKHA [AOMKHO
OCYLEeCTBNATLCA KBanuUMpPOBaHHbIM
TexHuyeckumm cneunanuctamu. JATYUK pomkeH
cepTudmuupoBaThC OTAENLHO B COOTBETCTBUM C
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HopMamu  Ge30macHOCTH,  KacalowWwuMmucs  3Toro
KOMMOHEHTa M €ero WCnonb30BaHUA C NpUGOpPOM.
MoHTaX AoMmKeH BbIMOMHATLCA B COOTBETCTBUM C
OEedCTBYIOWNUMKA  NpeanucaHusaMU  ANS  JOMALLHUX
YCTaHOBOK.

BHUMAHMUE: nposopka OATYUKA, noacoeauHstowas
ero K YCTaHOBKe, AOJKHA ObITb 4acTbi0 KOHTYpa,
cepTUcMLMpPOBaHHOIO ans 6esonacHoro
CBEPXHU3KOro HanpskeHus (BCHHISELV).
MpousBoauTenb JaHHOrO aneKTponpubopa CHUMaeT ¢
cebs BCSKYl0 OTBETCTBEHHOCTb 332 BO3MOXHble cOoM,
yuwep6 unu noxapbl, 06ycnoBneHHble Aedektamn u/

WNN  HEUCMPaBHOCTAMM  U/MNKU  HenpaBUNbHbIM
MoHTaxom JJATYUKA.

BHumaHue! He  wcnonb3yite  ycTpoACTBO €
nporpaMmaTopoM, — TailMepoM,  OTAENbHbIM  MynbTOM

OMCTAHUMOHHOTO  YNpaBneHus Wnu  miobbiM — Apyrum
YCTPOWCTBOM, KOTOPOE BKMIOYAETCS aBTOMATUYECKN.

m YKA3AHWUA MO UCNONb30BAHUIO

PekomeHpaum Mo NpaBWMbHOI  AKcmnyaTauum
000opyaoBaHNs C Lenblo YMEHbLUEHWNs BO3LEMCTBUS Ha
OKpyXalolLylo cpedy: B Havane roToBku BknOYaiTe
npubop Ha MMHMManbHYIO CKOPOCTb 1 OCTaBnsiiTe
BKIOYEHHBIM Ha HECKOMbKO MWHYT mocne 3aBepLueHus
npouecca rotoeku. CnepyeT yBenuuMBaTb CKOPOCTb
TONMbKO MPU HanM4uM 6ONBLIOTO KONMYeCcTBa AbIMOB 1 Napa
W ucnonb3oBaTb  (yHkuMto  Boost  Tombko B
VCKMIOYNTEMbHBIX  cnyyasx.  Ans  nopdepxaHus
3 eKTUBHOCTU CUCTEMbI yOaneHWst 3anaxoB cregyet
3aMeHsTb MO0  Mepe  HeobXOAMMOCTM  YrofbHbIiA(-€)
unbTp(bl). s noaaepxaHns ahEKTUBHOCTY XUPOBOTO
unbTpa HeobXxoanmo No Mepe HeobxoaumocTn ero
ouwmwat. [na  ontumusaumm  3deKTMBHOCTM U
YMeHbLLEHVS LyMa CriefyeT UCnomb30BaTb BO3LyXOBOAbI
MaKCUManbHOro  AuameTpa, YKasaHHOro B [jaHHOM
PYKOBO/CTBE.

m YTUNU3ALKUA NO OKOHYAHUU CPOKA
CNnyXbbl

301 annapat MapK1poBaH
KnaccumKaLMoHHbIM 3HakoM B COOTBETCTBIM C
[Iivpextueoit 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113,
O6 oTxomax 3MeKTPUYEeCKoro M 3MEKTPOHHOMO
obopynosanus (WEEE). KowTponupys, 4ToBbi
9TOT  NPOAYKT  YTUNW3MPOBAncs  AOMKHbIM
obpasom. [Monb3oBatenb nomoraeT
npefoTBpaTMTL  BO3MOXHbIE  HeraTuBHble
MoCneacTBUS  ANsl  OKpyXatolen cpedbl ¢
3[0POBbS.

OTOT CuMBOM Ha W3Jenuu wnu npunaraemon K Hemy
[OKYMeHTaLWN yka3biBaeT Ha TO, YTO [JaHHOE YCTPOMCTBO
He [OMKHO yTUNW3NpoBaTbCA Kak ObIToBble OTXOAbl. Ero
cnepyeT caatb B COOTBETCTBYIOLUMA COOPOYHBINA MYHKT,
3aHUMaroLuics  nepepaboTKO  BMeKTpuYeckoro K
9MEKTPOHHOTO ~ 060pYAOBaHMS.  YTUIM3YIITE  COTMacHo
MeCTHbIM HOpmaTueam no nepepabotke oTxomoB. [ns
MONyYeHUs AOMOMHUTENBHON MH(opMaLMK Mo obpaLLeHuio



C [JaHHbIM u3genueM, nepepaboTke 1 yTUNM3aLuM,
cneayeT oOpaTUTbCA B COOTBETCTBYIOLLI MECTHBIV OpraH,
B cnyx0y cbopa ObITOBbIX OTXOZOB WNM B MarasuH, rae
6bin nprobpeTeH npubop.

m HOPMATUBHbIE JOKYMEHTbI
O6opynoBaHue CNPOEKTMPOBAHO, WCTbITaHO "
M3rOTOBMEHO ~ COMMacHO  CriedylluM  CTaHAapTam
6esonacHocT: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/
IEC 62233. Paboune xapakrepuctuku: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. OMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m JKCMNNYATALUA

BbiTskka  mpedHasHayeHa  Ans
BbITS)KHOW BEpCUM.

MoxHO KynuTb KoMnnekT [Ans paboTbl B pexume
unbTpauun  (CM. Crefylownin  pasgen  ®unsTpylowas
Bepcusi).

BHUMAHWUE!: Tpybbl He BXOAAT B KOMMNEKT MOCTaBKM W
npuoBpeTaroTcs OTAENBHO.

ncnonb3oBaHuMa B

° @ BbITsxHas Bepcus:

MoacoeanHute  um3penve K BbITXHbIM - Tpyb6am 1
OTBEPCTUSIM B CTEHE, UMEILLM JuameTp, KOTOpbIA paBeH
AvameTpy  BbIXOJHOTO  OTBEPCTUS  (COEAMHUTENBHOTO
naHua).

Vcnonb3oBaHue BbITSKHBIX TPYO W OTBEPCTUI B CTEHE C
MEHbLLUM AMaMeTPOM NpUBEAET K YXYALEHUO paboumx
XapaKTepUCTUK  CUCTEMbI BBITSIKKM M CyLLECTBEHHOMY
YBENWYEHIO YPOBHS LUyMa.

MoaTomy B MoaobHbIX Cry4asix NPoU3BOAUTENb CHUMAET C
cebst BCSKYI0 OTBETCTBEHHOCT.

+ [InnuHa kaHana aomkHa BbITb He MeHee He0OXOAUMON.
Vicnonb3yiTe  kaHanm ¢ MMHMMAnbHO — BO3MOXHBIM
Konu4ecTBOM 13rnBoB (MakcumarbHbli yron uarnba: 90°).

* He ponyckaiiTe CylECTBEHHOrO M3MEHEHWs CeveHus
kaHana.

° ®unbTpylowas Bepcus:

BcacbiBaemblit BO3AYX obeaxupuBaeTcs "
[e3010p1pyeTCs nepes BO3BpaToM B MomelleHve. Ons
CMONb30BaHNA W3MeNns B 3TOW BepcuM Heobxoaumo
YCTaHOBUTb [JOMOMHUTENbHYID CUCTEMY (DUMbTpaumu Ha
OCHOBE aKTVMBMPOBAHHOTO Yrsi.

m CBOPKA NEPE[] YCTAHOBKOW

Ybenutecb, 4TO nNpuUOBpPeTEHHOE W3denne UMeeT
pa3mepbl, NOAXOAALNE ANS BbIGPAHHON 30HbI YCTAHOBKY.

* CHumuTe (unbTp(bl) C aKTUBMPOBAHHBIM yrnieM, ecnu
OHM MOCTaBMATCA (CM. TaKKe COOTBETCTBYIOLLMIA PA3AEn).

¢ Ero Heobxopumo YCTAHOBUTb, TOMIbKO €CNK Bbl XOTUTE
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1CTONb30BaTh U3AENNE B (hUrbTPYHOLLE BEPCUM.

« Ecru umetoTcst 6OKOBbIE MaHENW WMAM CTeHbl Mmnn
HaBecHbIe LUKadbl, MPOBEpbLTE, AOCTATOYHO N MecTa Ans
YCTaHOBKW U3AENUs U BCEraa N BO3MOXEH JIErkui JOCTyn
K MaHenu yrpaBneHus.

+ BbiTkka ocHalleHa AoGensmu, NOAXOAAWMMU AN
GonblumHcTBa  cTen/motonkoB.  OpHako — HeoGXxoaumo
CBSA3aTLCA C KBANM(MLUMPOBAHHBIM CrIELMAniCTOM, YTobI
ybeouTbCs B COOTBETCTBUM MaTepuanoB Tury CTeH/
notonka. CTeHa/moTonok [OMKHbI ObiTb  4OCTATOYHO
MPOYHbIMU, YTOBbI BbIAEPXKMBATL BEC BbITSKKM.

m ELICA CONNECT

Bbitskka  obopynoBaHa  pyHkumen  Wi-Fi  ans
OWCTaHLMOHHON CBSi3n nocpeactsom npunoxenust Elica
Connect. MuHumanbHble TpeboBaHus K cucTeme:
BecnposoaHoit poytep 2,4 Iy Wi-Fi b/g/n « CmapTdoH ¢
OC Android unw iOs. MpoBepbTe Ha 6a3ax NpUNOXEHUI
COBMECTUMOCTb MPUNOXEHUS C ONEepaTUBHOM CUCTEMOI Ha
Balem cmapTdoHe.

Mpumevanue: [lpowssogutens - komnawms ELICA -
3asBnseT, 4T AaHHas mogenb BbITOBbIX
anekTponpubopoB, 000pyaOBaHHas paano-MOAyneM CBS3n
WiFi, cootBeTcTBYeT [Inpektuse 2014/53/UE.
Papno-cuctema pabotaeT B nonoce yactot ISM Ha 2.4
ITw, Makc. MOLLHOCTb Ha NepeAaBaeMol pagnoyacToTe He
npesbiwaet 20 gbwm (e.i.r.p/AUAM.).

Heobxoaumbie cBepeHUs:

3awmta paHHbIX: [laHHble, KOTOpble MOMyvaeT
NOACOEANHEHHOE  YCTPOICTBO,  cobupatoTes  Ans
obecrneyeHnst MOMHOTO  MCMOMb30BaHNA BCEX (PYHKLMIA
nopkmoyeHHoro  GbitoBoro  anektponpubopa.  boree
nozpobHas nHchopMaLsi No UCMonb3oBaHMK CoBMpaembIx
AaHHbIX " yBEAOMIIEHVe 0 nonuTIKe
KOH(MAeHLManbHOCTY BOCTYMHbI Ha caitte
www.elica.com.

+ [loctynHocTb B pa3nuyHbix ctpaHax: Cepsuc Elica
Connect pocTyneH B psige onpefeneHHbix cTpaH. [ns
nomyYeHUs  [IONOMHUTENbHON  MHCopMaLuM — noceTute
creynanbHbIi pasgen Beb-cata www.elica.com unm
npoeepbTe Hanuume npunoxenus Elica Connect B
marasuHe NPUrOXEHWA Ballero CMapTdoHa, BbIMONHWB
MOWCK.

+ Bynywwe u3meHenuns: Komnanwa Elica octasnset 3a
coboli nMpaBO BHOCUTb BCE WM3MEHEHWs!, KOTOPbIE COMTET
HYXHbIMM  Ans  ynyywenns cepeuca Elica Connect.
Moatomy onucaHus, NpyBeAeHHbIE B AaHHOM PYKOBOACTBE
Mo 3KcnnyaTauuu, He SBNSOTCS 0653bIBAOLLMMM U HOCAIT
OPWEHTUPOBOYHbIV XapakTep.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

m PABOTA YCTPOUCTBA
m MAHEMb YMIPABNEHUA

L2 L1

m BAXHAA! UHOOPMALIUA

370 U3genue Tpebyet npeasapuTeNbHLIX onepaLuii nepes
1CMONb30BAHMEM:

o HEOBXO[IMMASA ONEPALINA:

ConpsikeHune nynbTa AUCTaHLMOHHOTO YNpPaBNeHus.
OTo w3penue npefHasHayeHo Ans paboTbl TOMbKO C
nynbTOM  [ANCTaHUMOHHOTO ynpasnenns Elica. Ytobbl
ncnonb3oBaTh 3T0 W3fenne, HeobXoAMMO BbINOMHUTL
conpsikeHue NynbTa AUCTAHUMOHHOTO yNpaBneHus.

B 3aBucumocTy 0T nproBpeTeHHoro u3nenus Bbl HailaeTe
OfWH U3 ABYX MyNbTOB [AWNCTAHLMOHHOTO yMpaBlieHus), Kak
noKasaHo Ha PUCYHKe:

Mynbm ducmaHyuoHHo20 ynpasneHus 1:

( )
O DHOO

g J

IMynem ducmaHyUOHHO20 ynpaeieHus 2:

( )
O(0)000

. J

VIHCTpyKUMM MO COMPSKEHWIO MPUBEAEHbI B PYKOBOACTBE,
npunaraemMom K nynbTy AUCTaHLMOHHOTO YNpaBneHus.
YcnelwHoe COMpspkeHWe MnynbTa  CUrHANM3MpyeTcs Ha
BbITSXKE [ByMs cBeToguogamu L1 u L2, muraowmmu
6enbIM LBeToM.

BHMMaHMe: OCHOBHble (DYHKUMM  MepeyucneHbl B
PYKOBOACTBE K MyMbTy AMCTAHLUMOHHOTO ynpasreHus. B
HEM Bbl Takke HaideTe ApyrMe  yKasauus Mo

CMONb30BaHN U Apyrue yHKLMM C 06BSCHEHUEM TOrO,
KaK X aKTMBMPOBaTb C MOMOLLbO NynbTa. B Tex cnyyasx,
Korda He [enaeTcsi CCbiMka Ha KOHKPETHbIA MymbT
[QVMCTaHUMOHHOTO YMpaBNEHsl, ykasaHWsi OeiCTBUTENbHbI
ans oboux.

Mpumeyanue: [lga nynbta OUCTAHLMOHHOMO ynpaBneHus
B3aWMO3aMEHsIEMbI, MO3TOMY MY KernaHuW BCerfa MOXHO
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I'IpVIOGpeCTVI OTAeNbHO B MarasnHe www.elica.com Tor,
KOTOprI;I He BXOOMT B KOMNNEKT NOCTaBKM.

o [IONONHUTENbHAS OMEPALIA:

Bb160p Bapo4HOI NOBEPXHOCTH.

W3penve  paspabotaHo  Takum  obpasom,  4TobbI
Haunyywmm 0bpa3om afanTupoBaTh ero XapakTepUCTUK B
3aBUCKMOCTM OT BapOYHOI MOBEPXHOCTH, Ha KOTOPOIA OHO
pabotaer. o ymMonyaHuo U3penue HacTpoeHo Ha paboty
C ra3oBbIM/ BapOYHbIMI MOBEPXHOCTSAMM.

Ecnu Bbl XOTUTE W3MEHWTb 3Ty HaCTpOMKy nocne
COMPSXKEHWS MymnbTa [MCTAHLMOHHOMO YMpaBNieHNs, CM
rnaBy «HacTpoika BapouHO NOBEPXHOCTUY.

o PABOTA B ABTOMATUYECKOM PEXUME:

KanubpoBka gatumka JIOC

Ecnu pononnuTenbHas onepauus Bblibopa BapouHoM
noeepxHocT HE BbinonHseTcs, kanubpoBka AdaTumka
NOC HaunHaeTcs aBTOMATMYECKW Yepe3 2 MMH. nocre
NoLKMoYeHNst u3aenus k cen. Kannbposka AnnTcs 5 MUH.
Ceetoguop L1 muraer 3eneHbIM LBETOM W racHeT o
OKOHYaHWUM NpoLeAypbI kannbpoBKY.

BHumanue! Bo Bpems kanubpoBku ABUratenb
3anyckaeTcsi Ha ckopocTu 1. [JononHuTeNbHbIE CBEAEHNS
o patuke JIOC cm. B rmaBaX, MOCBALLEHHbIX 3TOM
(PYHKLWK, KOTOPbIE Bbl HANAETE HUXKE.

m UCMNONb30BAHUE 3NEMEHTOB
YNPABJEHUA

® CKopoCTb BCcachIBaHus

[aHHoe wn3genne uMeeT 5 cKOpocTeW BCaCbiBaHWS,
BKMIOYas 2 CKOPOCTW C MOBBILLEHHON MOLLHOCTbI C
YCTaHOBKOW MO BpEMeHHM:

MoBbiweHHasa MowHOCTb 1 (ckopocTb 4) C UHTepBanom
15 MUH.

MoBblWeHHas MOWHOCTbL 2 (CKOPOCTb 5) C MHTEPBANOM
5 MuH.

Mo uCTeyeHWM yka3aHHbIX Bblle MHTEPBANoB CKOPOCTb
BCaCblBaHNA  ABTOMATM4YECKM  YCTAHABMMBAETCS  Ha
3HaueHme 2.

o 3afepxka BbIKMHOYEHNUA

C nomoLLbto nynbTa AUCTAHLMOHHOMO YNPaBNEHUs MOXHO
3anporpaMMMpoBaTh  3ad€pKKy  BbIKNKOYEHWs B
3aBUCKMOCTM OT CKOPOCTM (MOLLHOCTY) BCACbIBAHWS B 3TOT
MOMEHT. CKOpOCTW, MpW KOTOPbIX MOXHO aKTUBMpOBaTh
[aHHYH0 (hyHKUWMIO, CriepytoLLme:

CkopocTb 1 (HU3Kas MOLLHOCTb BCacbiBaHms): 20 MUH.
CKOpOCTb 2 (CPeaHsIst MOLLHOCTb BCacbIBaHMs): 15 MuH.
CkopocTb 3 (BbICOKast MOLLHOCTb BCacblBaHus): 10 MiH.
Mpumeyanue (Tonbko ans usgenuii ¢ dpyHkumein WiFi):
3afepxky BbIKMIOYEHMS MOXHO — 3anporpaMmupoBaTh
Boree NpoOABMHYTHIM CMOCOBOM MpU  MOAKNHOYEHUM K
obnayHomy xpanmnuwyy Elica Cloud yepes npunoxeHue
Elica Connect. OpHako B 3T0M cryyae HeBO3MOXHO Bynet


http://www.elica.com

YNpaBnaTb  3aJ€PXKKOW  BbIKMIOYEHWs € MynbTa
[AVMCTaHLMOHHOIO ynpaBneHus o crnefytolero cbpoca unv
BbIkntodeHms WiFi.

e BknioyeHne/BbIKNIOYEHNE NHOUKATOPA 3arpA3HeHus
dunbTpoB

BbinonHsetcs  npu  BbIKNIOYEHHOM  M3Lenuu.
MHOnKkaTop 3arpsisHEHWst  yronbHOro  unbTpa  06bIYHO
OTKIHOYEH, a VHAMKaTop 3arpsisHeHus
KUPOYNaBnMBatoLLEro unbTpa 06bI4HO aKTUBMPOBAH.

C nynbma ducmaHyuoHHo20 ynpaeneHus 1:
3anaxoynaBnuBawowmin  ¢unbtp:  OfHOBpEMEHHO
Haxmute kHomkm A + B + D Ha 2 cekyHabl. Kaxpoe
Ha)xaTue MepekmniyaeT nocnesoBaTeNbHO C akTUBHOTO Ha
HeakTUBHOE COCTOsHME. (AKTUBEH ceetognon L1
MOCTOSHHO TOPUT KpacHbiM, a cBetoguop L2 muraer
kpacHbIM. He akTuBeH = cBeToguoa L1 nocTosHHO roput
kpacHbIM, a cBeToauoA L2 BbikmioyeH)

XupoynasnuBatowmit unbTp: OpHoBpeMeHHO
Haxmute kHonku A + B + C Ha 2 c. Kaxgoe Haxatve
nepeknioyaeT  MocnefoBaTenbHO € akTUBHOTO  Ha

HeakTWBHoe cocTosHie. (AkTMBeH = cBetopuop L1
MOCTOSIHHO FOPUT OpaHxXeBbiM, a cBeToauod L2 muraet
opaHxeBbiM. He aktuBeH = cBetogmop L1 nocTosHHO
TOpUT OpaHXeBbIM, a CBeToAMUOp L2 BbikrioueH)
Mopoxante 10 ¢ Ans coxpaHeHUs BbIGPaHHON HACTPONKY.
C nynbma ducmaHyUoOHHO20 ynpaesieHus 2:

OTa npoueaypa onucaHa B UHCTPYKUMK MO SKCnnyaTaLum
MynbTa AUCTAHUMOHHOTO YpaBmeHus.

Mopoxante 10 ¢ Ans coxpaHeHUs BbIOPaHHON HACTPONKY.

® /HauKaTopbl 3acopeHus punbTPoB
CseToauoabl, pacronoxeHHble
CUTHamM3upyrT 0  HeobxoauMocTy
obcnyxuBaHus OUNbTPOB.
3anaxoynaenuBarowmin  cunbtp: L1 + L2 wmuraor
KPacHbIM LiBETOM.

XupoynaenuBatoumii  cunbtp: L1 + L2 wmwuraior
OpaHXeBbIM LiBETOM.

Mpumevanune: CurHanusaums o 3acopeHnn UNbTPOB
aktmHa 10 ¢ nocre BKNKYEHUs BbITSKKW. [locne
npoBeaeHus  obCnyxuBaHUs  PUNbTPOB  HEOGX0AMMO
cOpOCUTbL MHAMKATOP 3arpA3HeHns (hUNbTPOB.

Ha BbITSXKE,

BbINONHEHUA

o OTKNKYeHWe MHANKATOPa 3arpsisHeHUs punbTPOB
OTa onepauusi [OmkHA ObiTb BbINMONMHEHA B TEYeHUe
nepabix 10 ¢ Nocne BKMOYEHUS U3Lenus.
Mpouesypa onucaHa B WMHCTPYKLMM
[AVMCTaHLMOHHOTO YrpaBneHus.
Npumeyanue: Mpy HAMMYMK ABYX aKTUBHBIX MHANKATOPOB,

K nynsTy

Kak XupoynasnusaroLero (*)VIJ'Ipra, TaK "
3anaxoynasvBatoLlero, onepauuio Heobxoanmo
BbIMOSHUTL ABaX[bI.
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o QYHKUMA aBTOMAaTUYECKOW CKOPOCTW BCaCbiBaHMS
(cbynkumna NOC):

OTOT NpopyKT ocHalleH AaTynkoM (aatuuk JIOC), koTopsbiit
aBTOMATWYECKN PErynupyeT CKOpOCTb BCachlBaHWs B
3aBUCMMOCTU OT KONNYecTBa 0BHapYXEHHbIX NapoB.

OTy yHKUMIO HeobX0AMMO aKTMBMPOBATb BPYYHYH C
MOMOLLBIO MyMbTa AUCTAHLMOHHOTO  YNpaBneHus  unm
npunoxexus Elica connect.

Ecnu  dyHkums aktueHa, cBetogmop L1 3aroputcs
GenbIm LBeTOM.

Mocne akTvBaLmMW, €cin AaT4nk OBHapyXWT OTCYTCTBUE
AblMa B TeYEHME HECKOMbKAX MUHYT, ABuraTenb
OCTaHOBUTCS.

Mpumeyanune: OpHako (YHKUMS OCTAETC aKTUBHOW, W
€CNM AaT4mk 0BHapyXuT nap B TeyeHue crepytowmx 2
4acoB, [Burateflb BKIKOYMTCS aBTOMaTuyecku. Yepes 2
yaca  HernpepbiBHOrO  OTCYTCTBMA  AbIMa  (DyHKUMS
oTKMoYaeTcs. ATy (YHKLMIO BCErda MOXHO OTKMIOUUTL
BpyyHylo B niofoe Bpems C  MOMOWBIO  MynbTa
QMCTaHLMOHHOTO  ynpaBnieHns wmv  npunoxenns  Elica
connect.

o Kannbposka gatuuka JIOC:

Karmbposka Heobxoauma [n1s  MpaBunbHON  paboTbl
AaT4Mka NpoAyKTa 1 OCyLLEeCTBNSETCS ABYMS cnocobamm:
aBTOMaTUYECKUM: KaXabli pa3 npu  NOAKMIOYEHM
BbITSOKKM K SNEKTPOCETU (Hamp., Mpu NepBOM BKMOYEHIM
WM MOCe aBapuitHOTO OTKMIOYEHWS! SNEKTPONMUTAHNS).
PY4HbIM: [nf pyyHoit kanubposkn Tpebyetcs, uTOObI
npuratens usgenus 6bin BbIKMIOYEH, a B mecte ero
YCTAHOBKM ~ COXPaHSNUCb ~ HOpMamnbHble  YCroBUS
OKpyXalollen cpefpl. Ty onepauuio  Heobxoaumo
NpOM3BOANTL MPU  HEyAOBNETBOPUTENbHOM paboTe B
aBTOMATUYECKOM pexuMme.

C nynbma ducmaHyuoHHo20 ynpasneHus 1:

Haxmute A + D 0gHOBpPEMEHHO Ha 2 C.

C nynbma ducmaHyUOHHO20 ynpaeseHus 2:

Ota npoleaypa onucaHa B MHCTPYKLUMM MO SKChmyaTaLum
nyrbTa AUCTaHLMOHHOTO YNpaBMeHus.

Bo Bpems kannbposku ceetoamon L1 muraet 3eneHbim

L{BeTOM.
Ecnu Bbl XOTWTe OTMEHMTb  TeKyllyl KannbpoBky,
MoBTOpPUTE MPOLIEAPY, WCMOMb30BaHHyl0 ANs 3amycka
KanubpoBKM.

e HacTtpolika Bapo4yHOW NOBEPXHOCTW (OnA AaTymka
noc)

Ytobbl Haunyywmm o6pa3oM WCMonb3oBaTh (PYHKLMIO
NOC, Heobxommmo BbiGpaTh MPaBUMbHBIA TUM BApPO4HON
MOBEPXHOCTU U3 WMEILLMXCS: a30Bbl, WHAYKLMOHHbIN
UNW - anekTpuyeckuin. [a3oBbI TUN YCTaHOBMEH MO
yMOMn4aHuio.

[ns aToit HacTponkn TpebyeTcs, uTObbI ABUraTEnb
u3nenus 6bin BbIKMKOYEH, a aatunk JIOC 6bin oTKMOYEH.
C nynbma ducmaHyuoHHo20 ynpaeneHus 1:
O[JHOBPEMEHHO HaxmuTe kHomku B + D B TeyeHve 2 c,




3BYKOBOW CUTHanN YKaxeT, YTO Bbl BOLLMN B MEHIO BAPO4HOM
nosepxHocTu. OTcloAa ¢ NOMOLLb kHomok B u C moxHo
NpOKpy4MBaTL Briepen W Hasad, 4tobbl BbIGPaTb HYXHbIN
T™MN noBepxHocTW. [Mpn kaxgom Haxatuu ByneT BbiOpaH
TN BapOYHON MOBEpXHOCTW, cBeToamon L1 saroputcs
COOTBETCTBYIOLMM L{BETOM B 3aBUCUMOCTI OT BbIGPaHHOrO
TNa: 3eNeHbli = ra3oBblii; XeNTbl = 3NEKTPUYECKNN;
rony6om = MHAYKLMOHHBIIA.

C nynbma ducmaHyuoHHO20 ynpaeneHus 2:

HamMuTe ofHoBpeMeHHo kHomku A+D Ha 2 c. Otcroga ¢
nomoLLbio kHomok B 1 C mMoxHO npokpyuuBaTh Bnepeq u
Ha3ap, uyTobbl BbIOpaTh HyXHbIi TMM MoBepxHocTW. [lpu
KaXaoMm HaxaTum OyaerT  BblbpaH  TMN  BApOYHOM
NOBEPXHOCTH, ceeTogmon L1 3aroputcs
COOTBETCTBYIOLLMM LiBETOM B 3aBUCMMOCTY OT BblGpaHHOTO
TNa: 3eneHblii = ra3oBblii; XeNnTbl = 3NEKTPUYECKNI;
rony60# = NHAYKLUNOHHBIN.

Mpumeyanue: nocne  cbpoca  Tuma  BapouqHOM
MOBEPXHOCTM, OTNINYHOTO OT 3HAYEHWUS N0 YMONYaHWIO UK
npeabloyLLero, HayHeTcsl aBToMaTudeckas kanubposka
nparumka JIOC. Cm. rmasy 06 310 (yHKUMMN.

m KOHTPOJ1b U3OENUA C WI-FI

CywecTByeT ABa crocoba ynpaBneHust U3Aenvem Yepes
Wi-Fi, onsa atoro Heobxogumo 3arpy3uTb NPUOXEHWE
Elica Connect n cnefoBaTb ykasaHHbIM UHCTPYKLMSIM.

* Pexxum Elica Cloud

Ota yHKUMS MO3BONSIET  YMpaBnsTb  M3LenueM ¢
MOBWMBHOTO YCTPOICTBA, AAXeE HaXOASCh BAanu oT AoMa.

* Pexxum Direct Control

Ota  yHKUMS MO3BONSIET  YMpaBnsTb  M3LEenMeM ¢
MOOMIMBHOMO ~ YCTPOACTBA, Kak C  MOMOLbO  MynbTa
[AVMCTaHLMOHHOIO YnpaBmneHus.

o KoHdomrypaums WiFi:

[na  koHdurypupoBarms  cyHkuymn - WI-Fi - cnepyite
uHCTpyKUmsiM mpunoxeHnst Elica Connect. Bo Bpems
HacTpoilkn cBeToguop L2 Ha BbITsKKke 3aropaetcs,
yKa3blBas Ha COCTOsSHME MOAKMIoYeHNs (cM. Tabnuuy
coctoaHuin Wi-Fi Huxe). Yrtobbl npepsaTb npoueaypy
Hactpoitkn Wi-Fi, HaxmuTe 1 yaepxusaite okono 2 ¢
kHomky A nynbTa [AWUCTAHLMOHHOMO YNpaBneHus, Korga
cBetoaunon L2 Boitsikki Oynet BbICTpo MuraTh.

e Copoc koHdmrypauum Wi-Fi:

OTa onepauusi npefHas3HayeHa [Ans BOCCTaHOBMEHUS
3aBOLICKOMN KOHGMrypaLmu unenus.

C nynbma ducmaHyuoHHo20 ynpaeneHus 1:

HaXMUTE Ha 2 ¢ KHoMkn A+B.

C nynbma ducmaHyUoOHHO20 ynpaeneHus 2:

HaxmuTe Ha 2 ¢ kHonku D+E.

Mpumeuanue: [laponb W Bce [ApyrMe  HACTPOIKM,
chenanHble B npunoxenun Elica Connect, 6yayt
COPOLLEHBI, U UX HY)XHO ByAEeT YCTAHOBNUTb CHOBA.
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o Bknioyenue/Bbikntoyenne Wi-Fi:

1ocre HacTPOVKM MOXHO BKAHOYMTL/BbIKNIOUMTL Wi-Fi.

C nynbma ducmaHyuoHHo20 ynpaeneHus 1:

HaXMuTe Ha 2 ¢ KHOMKy A.

C nynbma ducmaHyUOHHO20 ynpaesneHus 2:

OTa npoleaypa onucaHa B UHCTPYKLMW MO SKCMnyaTaLum
nynbTa AUCTaHLMOHHOTO YNPaBNeHus.

Mpumeyanune: OtkntoveHne Wi-Fi ¢ nomowbto  3Toi
npouesypbl He BreyeT 3a coboil noTepw  paHee
COXPaHEHHbIX NapameTpoB.

TABJTMLIA COCTOAHUA Wi-Fi

Ceetoauop L2 CocrosiHue Wi-Fi

WiFi He ckoHdurypuposaH umm

MopacBeTka He roput
BbIKIHOYEH

CseToauopa roput

HenpepbIBHO WiFi noacoeamHeH

6enbim

CBeToanoA BbICTPO  [onTka coeayHeHus c
muraeT opatxeBbim  POyTepom WiFi

Ceeroauon MonmbiTka  MOAKMIOYEHUs K
MeAneHHo obrnayHomy xpaHunuwy Elica (B

Muraet opaHkesbim  Pexume Cloud)

Csetoguon  roput

6enbIM LBETOM lMonyyeHne [OMCTaHLMOHHON

KOMaHObl: BKMKOYEHNe apuratens

c KOPOTKUMU 1y ocBewwyers 1 T. 4.

nynbcaunamu

CeeToguon
MOCTOSIHHO  TOpUT
OpaHXeBbIM CBETOM

m YKA3AHUA NO
TEXHUYECKOMY
OBCNYXUBAHUIO

+ Ouuctka: [INs OYMCTKM UCMONb3YATE TOMBKO MKyt
TKaHb, CMOYEHHYI0 HETparbHbIM MOKLLMM CpesncTBoM. He
npUMeHsnTe WHCTPYMEHTbI “nm kakue-nnbo
npucnocobneHns Ans O4nCTKM.

+ W3beraitte ucnonb3oBaHus abpasuBHbIX cpeacts. HE
MCMOMNBL3YWTE CMNPT!

Pexum Direct ¢ BpemeHHO
OTKIIOYEHHBIM MPUIOKEHUEM. (B
pexume Direct)

x Ons yxoda 3a u3genuem Cm. V|306pa)KeHVIFI nocne
YCTaHOBKM, OTMEYEHHbIE 3TUM CUMBOJIOM.

.XA YXupoynasnuatowmii hunbTp: Metannuueckuit
XNpOyNaBnvMBalOLWMA UNbTP MOANEXUT YUCTKM pa3 B
MeCsL| C NPUMEHEHNEM He eaKuX AeTepreHToB. Ero MoXHO
UMCTUTb BPYYHYI0 WM B NOCYAOMOEYHON MaluuHe B
peXumMe HU3KUX TemnepaTtyp C KOPOTKUM Luknom. YTobbl
CHATb KMPOYNaBMMBalOLLMA UMbTP, NOTSHUTE 3a PYuKy



pacLienneHns ¢ NpyxuHo.

* XupoynasnuBatowmin GUALTP CRYXUT A9 yAepxKaHus
4acTuL xvpa, 06pa3ytoLLMXCs NPy NPUTOTOBNEHUN MULLK.
[pn molike B MOCYAOMOEYHOM MalLMHE MeTanmuyeckui
KMPOyNaBnMBaKWMA  UNbTP  MOXeT  0becLBeTUTbCS,
0AHaKo ero (unbTpytoLiMe XapakTepuCTUKN COBEPLLEHHO
He 13MeHsTCS.

-XC MepumeTpanbHasa BcacbiBalWas naHenb:
nepuMeTpanbHyl  BCacblBalOLLYI0  MaHenb  Bceraa
cnefyeT OCTaBMATb 3aKPbITOM U OTKPLIBATL TOMLKO ANS
TeXHW4eckoro obCnyXMUBaHUs (Hanpumep, O4YUCTKW W
3aMeHbl UMbTPOB).

MoacBeTka

eCuctema noAcBeTKU [onb3oBatenb He MOXET
npou3BOAMTL 3aMeHy CuUCTeMbl nogceeTkn. B cnyvae
Henmonagok CBs3blBailTeCb €O Cryx60il  TexHU4eckon
MOLAEPXKKN.

+ Cuctema OCBELUEHUS] OCHOBaHAa Ha CBETOAWOLHON
TexHonorn. CBeToamodbl rapaHTUpYT —ONTUManbHOe
OCBELLEHNE, UMEKT Cpok cryx6bl 4o 10 pa3 gonblue, Yem
Y TPaAULMOHHbIX Namn, 1 no3sonstoT cakoHomutb 90 %
3MEKTPOIHEPTIN.

Bupi6 npuaHayeHuit Ans BiGCMOKTYBaHHs AuMIB | BUNapiB,
L0 BUHWKAKTb NP FOTYBaHHI, NSt 3aCTOCYBaHHS TiNbKK B
[OMaLLHbOMY rOCnoAapcTBi.

HeyxunbHo AoTpuMyBaTMCS iHCTPYKLUIW, HaBeAEHUX B
uboMy  nocibHuky. Mu  3Himaemo  Oyaob-sKy
BiANOBIAANbHICTL 33 OyAb-ski HECPABHOCTI, NOLUKOKEHHS!
abo noxexy, cnpuunHeHi BMpoboM Yepes HedOTpUMaHHS
IHCTPYKLiiA, LLO MICTATLCS B LibOMY NOCIGHHKY.

MpucTpilt MoXe MaTW iHWWIA 30BHIWHIA BUrMAK, HiX
TOW, W0 300pa¥eHNn Ha MantoHKax B LA iHCTPYKLi,
OAHaK BKa3iBKW 3 BUKOPUCTaHHS, OOCNYroBYBaHHs i
BCTaHOBMEHHS 3aNULWIAIOTLCA TaKUMM XK CaMUMM.

* Baxnvso 36epiratn BCi MOCIOHMKM, LLO CynpOBOMXYHTH
BMPIO, W06 MaTW MOXNMBICTb O3HAMOMUTUCS 3 HUAMM B
Oyab-skvin uac. Y Bunagky npogaxy, nepegadi abo
nepeMiLLEeHHs NepekoHanTecs, Lo NOCIBHUK 3anuwnNTbCs
pa3oM 3 MpUCTPOEM. * YBaXHO NpouuTaiiTe iHCTPYKLi:
BOHW MICTATb BaXnuBy iHOPMALLito 3i BCTaHOBMEHHS,
BUKOpUCTaHHS Ta 6e3neku. « MNepekoHaitTecs y BiACYTHOCTI
MOLLKOKEHb MPUCTPOK Mepen BCTaHoBMeHHsM. [lpu ix
HasiBHOCTi 3BEpHITbCA [0 NMPOAABLUSA | HE NPOJOBXYMTE
YCTaHOBKY.

m [TPUMITKY
i

: AeTani, no3HayeHi LM CUMBOIIOM, MOXHa npuadatu
OKpPEeMO Y creLjianiaoBaHux aunepis.

*. fetani, nosHayeHi LuM CUMBONOM, € AOAATKOBUMM
akcecyapamu, L0 NOCTa4aloThCs NNLLE B AEsKUX MOAENsX
Ta  MoxyTb  6ytu  npugbaHni Ha  Beb-caiTax
www.elica.com n www.shop.elica.com.
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m BE3MNEKA TA HOPMATUBHI
AOKYMEHTHU

£\ 3ATANBHI NPABUNA TEXHIKU
BE3NEKU

*He BHOCbTE 3MiH Hi B €NeKTPUYHY, Hi B MEXaHI4YHy YacTuHy
Bupoby abo BuxmonHi  Tpybu. <Mepen  Gyab-skum
ouuLLeHHsM abo obcnyroByBaHHSM, BiAKMIOYITL MPUCTPIi
Bl Mepexi eneKTPOXMBMNEHHS, BUTATHYBLUM BUNKY abo
BUMKHYBLUY 3aranbHui BAMUKaY NpUMILLEHHS. +[Tig yac Beix
onepauil MO  BCTaHOBMEHHO Ta  0BCMyroByBaHHIO
BMKOPUCTOBYIATE  pykaBudki.e  [puUCTPOEM  MOXYTb
KOpUCTYBaTUCA ATV BIKOM He MeHLLE, HiX 8 pOoKiB, @ Takox
0cobn 3 ODMEexXeHUMM  (DIBMYHUMM  MOXIMBOCTAMM,
CEHCOpHMMM abo po3ymoBumK, abo Taki, LLO He MakTb
noceigy abo 3HaHb, ane nuwe nig Harnsgom, abo micns
TOrO, K BOHM OTPUMAnK BIAMOBIAHI IHCTPYKLii L0A0
6e3neyHoro BMKOPUCTAHHS MPUCTPOKD Ta 3po3yminu ycro
Hebe3neky, NoB'A3aHy 3 iOro BUKOpUCTaHHsM.» HeobxigHo
HarnsaaTv 3a AitbMK, WO BOHW He rpanucs 3 npunapom.
OunwierHs Ta obcrnyroByBaHHS npunagy He Moxe
BMKOHyBaTUCS AiTbMM 6e3 Harnsgy. <lpuMiljeHHs mae
Oytn obnagHaHe [OCUTb  eDEKTMBHOK — CMCTEMOH
BEHTUNALYii, SKLO NPUNaj BUKOPUCTOBYETHCH OAHOYACHO 3
iHIMMM NPUCTPOSIMK, LLO MpaLOlOTb Ha rady abo iHwomy
nanusi. *[punag cnig novacTile ounwaTh Sk ycepeauHi,
TaKk i 30BHi (MIHIMYM PA3 HA MICSALb). Y byab-skomy
BUNaAKy, ChigyiTe BKasiBkam, NPUBELEHUM B KEPIBHULTBI
no  TexobecnyroByBaHHIO.  *HepoTpuMaHHs  npasun
OYMLLEHHS Mpunagy, a TakoX NPaBuiT 3aMiHW i OYMLLEHHS
inbTpiB  TArHe 3@ cobow  Hebesneky  3aliMaHHs.*
KateropuuHo 3a6opoHeHO NpuUroTyBaHHs i Ha BigkpuToMy
BOTHi Mig Bupobom.c YBATA: Komu BapunbHa noBEpXHS
YBIMKHEHa,  [OCTYMHi  4acTUHM  mpunagy  MOXYTb
HarpiBaTucs.e He nigknioyanTe npunag 4O eneKTpPUYHOI
Mepexi 1o MOBHOTO 3aBEepLUEHHs onepauii yctaHoBku.» Lo
cTocyeTbCsl  3axodiB  Oesneku | TeXHiYHWX  3axoAiB,
nepenbaveHux [Ons BUMycky AMMIB i BUNapiB - CTporo
AOTPUMYITECS MPUMICIB MICLEBMX KOMMETEHTHNX YCTaHOB.*
YCMOKTyBaHe MoBITPA He MOXHA BMBOAUTU B KaHan, SKui
BMKOPUCTOBYETLCH ANS BiABEAEHHS AMMOBMX rasiB, LU0
TEeHepyIoTbCA MPUCTPOSMM ANs CamioBaHHs rasy abo
jHWMX BMAjB nanuBa.. He BMKOPUCTOBYTE Ta He
3anuLaiTe BUTSKKY 6€3 HanmexHUM YNHOM BCTaHOBMEHMX
namn, OCKiNMbkW Le MOXe MpU3BECTM [0 YPaXeHHs
enektpoctpymom.c HI B AKOMY PA3I He kopuctyittecs
npunagom 6e3 npaBuibHO BCTAHOBNEHO! peLLiTku. ¢ Bupib
HI B AKOMY PA3I| He MoXHa BIKOPUCTOBYBATU 5K OMOPHY
NOBEPXHIO, AKLLO Lie HE BKA3aHO SABHUM YYHOM.

* [Ins 3amiHn BUKOPUCTOBYWTE TiflbKK TOW TWN Namn, SK1A
3a3HayeHo B PO3fini TEXHIYHOro 0BCRYroByBaHHs CUCTEMM
OCBITNEHHs! LIbOro NoCiHMKa. * BukopucTaHHs Bigkputoro
nonym'ss LUKOAUTL inbTpam i Moxe NPU3BECTU O NOXEXI,
TOMYy UbOTO CRiA YHMKaTM B Oyap-skomy BuMnagky. °



CmaxuTi ixy noTpibHo 3 obepexHicTio, o6 Harpite
Macrno He cnanaxHyno. ¢ AKWO BKW CyMHiBaeTecs,
3BEPHITLCS [0 aBTOPU3OBAHOTO CEpBICHOTO LEHTPY abo
BiANOBIAHOTO KBaMihikOBAHOTO NEPCOHay.

A TB ANA MOHTAXHUX POBIT
*BukopucToByiiTe  TinbkM  Ti  KpINWMbHI - TBUHTW,  SKi
MocTaBnSoTLCA 3 NPUNAA0M AN HOro YCTaHoBKY, abo, npu
iX BigCyTHOCTI, nmpuabaiTe rBUHTM BiANOBIGHOTO TuMy.
[MepekoHanTecs, Wob ycepeauHi Bupoby He 6yno (ans
3PYYHOCTI TPaHCMOPTYBaHHS) MaTepiani, WO BXOAATb B
KOMMNEKT (Hanpuknag, NakeTuKiB 3 rBUHTaMW, rapaHTii i
T.4.); NpW HasBHOCTI, iX cnig BUTArHyTW i 36epiratn. *
MOMEPEMKEHHA: HenpasunbHa ycTaHoBKa TBUHTIB i
KpinunbHUX BMPOGIB, HE Y BIANOBIAHOCTI A0 LX IHCTPYKLM,
MOXe Mpu3BeCT [0 HeDe3nekn ypaxeHHs eneKTpU4HUM
cTpymoM. * BuigHa Tpy6a He noctayaeTbcst B KOMMNEKT i
noBuHHa 6yt npupbaHa okpemo. ¢ [liameTp BUBIgHOI
TPybu nOBWHEH AopiBHIOBATW AiaMeTpy 3'eAHyBanbHOMO
Kinblys. ¢ [ina  ycraHoBku BMpPOBY Haa BapumbHOK
NOBEPXHEK  AOTPUMYITECS  BUCOTW, 3a3Ha4eHoi Ha
kpecneHHsx ¢ MiHiM. BigcTaHb Big ONOPHOI MOBEpPXHi
MOCYAUH Ha KOHCOPLY | HIKHBOK YACTUHOK BUTSHKKM ANS
KyXOHb NOBUHHO ByTn He MeHLwe 70 cm B pasi enexkTpUYHMX
nnmT, i He meHw 100 cm B pas3i ra3oBux abo 3millaHoro
TMNY. * AKWO B IHCTPYKLii MO YCTaHOBL ra3oBoOi MANTU
BKa3aHO DinbLLy BiACTaHb, Lie HeobXiaHO BpaxoByBaTy.
lMepeBipTe cTento nepea NepwnM BCTAHOBNEHHAM:

+ CTens mae ByTn piBHO, FOPU3OHTaNbHOK Ta [OCTaTHBO
MILHOK Ta  CTIAKOI. Butskka npusHayeHa Ans
BCTAHOBMEHHS B NigBicHy cTento. MiagicHa cTens mae bytw
MILHOI0 Ta MaTu BiANOBIAHY HECyYy 3aaTHICTb Ans BUPoby
Barol Makc. 35 kg Kr. ¢ He BCTaHOBMKOATE BUTSXKY

6e3nocepenHs0 Ha naxeni niggicHoi creni,
BMKOPUCTOBYIATE CreLlianbHy OCHOBY abo onopy.

/N TB NPY NIAKMIOYEHHI 10
ENEKTPOMEPEXI

*Hanpyra Mepexi MOBWHHO  BIAMOBIGATU  3HAYEHHIO,
HafpykoBaHOMy Ha Tabnwuyli 3 xapaKkTepucTikamm,

po3TalloBaHoi ycepeauHi  BupobW. ¢ FAKWO npopykT
OCHALLEHW BUMKO, MiAKMIOYITH MPOAYKT A0 PO3eTK,
BIAMOBIQHOI [ito4MM HOpMaMm, i pO3TalloBaHOi B 30Hi,
[OCTYMHOIO | MICNSt 3aBEpLUEHHS YCTaHOBK. ¢ AKLLO BUNKa
BiACYTHs (MpsiMe MiakniYeHHst 0O Mepexi) abo Bumka
3HaxOAMTLCS B HEAOCTYMHOMY MicLi i MiCs yCTaHOBKY,
3acTocyeTe  BifnoBigHWA  cTaHpapTam  GinonsipHui
nepemukad, sikuil 3abesnevye MOBHE BiAKMIOYEHHS Bif
Mepexi B ymoBax |l kateropii nepeHanpyru, BianoBigHo Ao
npaBun yCTaHOBKM. * Bupi6 ocHalleHuit cnewianbHum
kabenem €enekTPOXMBMEHHS;, MpU OTO  MOLUKOMKEHHI,
3BEPHITLCA [0 CNYX6U TEXHIYHOT [ONOMOTY 32 HOBUM.

o YBara! lepea Tm, K nig'eHyBaT! KOHTYP A0 MEpexi i
nepesipATY NpaBUMbHICTb pobOTH, 3aBXAU NepeBipsiTe,
1406 kabenb xmBneHHs 6yB NpaByUIbHO 3MOHTOBAHUA.

KOMMNEKT Windows: [lpunag po3paxoBaHMA Ha
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BUKOPUCTaHH Pa3oM 3  KOMMNMEKTOM  AaTyuka
BilYNHEHOTO BiKHa (He NOCTA4YaETbCs BUPOOHMKOM).
BcTaHOBMBLLM  KOMMNEKT f[aTyMka BiAYMHEHOTO  BiKHA
(nvwe y BUNaaKy BUKOPUCTaHHA MOBEPXHi B peXumi
BCMOKTYBAHHS),  BCMOKTYBaHHS ~ MOBITPS  He
BiAOyBaTMMETLCS KOXHOTO pasy, Komu BiKHO B KiMHaTi, e
BCTAHOBMEHO KoMMNekT, Oyde 3aumHeHo. EnektpuuHe
NiAKNIOYEHHS  KOMNNEKTY [0 npunagy MNOBMHHO
3pilicHIOBaTUCA KBanichikoBaHUM Ta cnevianizoBaHUM
TEXHIYHUM nepcoHanom. KomnnekT noBuHeH OyTu
OKpeMo cepTuchikoBaHWIA BiANoBiAHO [0 CTaHAApTIB
Oe3nekn, WO CTOCYOTbCA KOMMOHEHTa, Ta Ioro
BMKOPUCTaHHA 3 NpPUCTPOEM. YCTaHOBKa MOBWHHA
BWKOHyBaTUCA BiANOBigHO [0 NpaBwun, WO Ail0Tb ANs
noGyToBOro BCTaHOBIEHHS.

YBATA: kabeni KomnnekTy, Wo nia'eAHYOTLCS A0
BUMPOOYy, MalTb  OyTM  YAaCTUHOK  KOHTYpY,
cepTucikoBaHoro Ans 6e3neyHoi HagHU3bLKOI HanNpyru
(SELV). BupobHMK uboro npunagy He Hece XOAHOI
BianoBigansHoCTi 3a 6yAb-sAKi npo6nemu,
NOWKOMKEHHS, NOXeXi, BUKNMKaHi HeCnpaBHOCTAMM
Talabo 360samMM B poboTi Ta/abo HenpaBMIBLHUM
BCTaHOBNEHHSAM KOMMNEKTY.

YBara! He BuKopuCTOBYyiTE npwunag 3 MporpamaTtopoM,
TanmMepomM, OKpEMUM ANCTaHLiHUM kepyBaHHsM abo byab-
SKUM iHLLVM MPUCTPOEM, SIKUIA aKTUBYETBCS aBTOMATUYHO.

m PEKOMEH[ALIIi 3 BAKOPUCTAHHSA

Mopaay AN HaneXHOro BUKOPUCTAHHS B LMSIX 3HWKEHHS!
BMMBY Ha HaBKOMMIWLHE cepepoBuwe: Ha nmoyatky
NPUrOTYBaHHS YBIMKHITb NpUNag Ha MiHiManbHy WBKAKICTb
Ta 3anuwTe ii YBIMKHEHOK Ha [eskui Yac Takox nicns
3aKiHYeHHs! NpUroTyBaHHs. 36inbLUyiTe LWBMAKICTb TifbK1 B
pasi BENWKOi KinbKOCTi AMMY i Napu, BUKOPWUCTOBYHOYM
yHKyjlo  booster nuwe B okpemux Bunagkax. [Ans
NATPUMKA ~ €CDEKTUBHOCTI  CUCTEMM AN 3MEHLLEHHS
3anaxis, 3aMiHUTK Npu HeoBXigHOCTI ByrinbHWiA/i dinbTp/n.
[ns niaTpumkn edekTnBHOi poboTn kmpoBoro inbTpa,
ouuynTe Koro B pasi notpebu. [ns ontumisauii
€(DEeKTUBHOCTI Ta 3HWKEHHS PIBHS LUYMY, BUKOPUCTOBYIATE
MaKCUManbHWiA diaMeTp CUCTeMM MOBITPOMPOBOAIB, 5K
OMMCaHO B LibOMY MOCIOHMKY.

m YTUNI3ALIA NiCNA 3AKIHYEHHA
TEPMIHY CNYXXBU

Llen anapat MmapkoBaHuit  KnacudikaLlinHum
CMMBONOM BignoBigHo Ao [Oupektusn 2012/19/
EC - UK SI 2013 No.3113, MMpo Bigxoau
€NEKTPUYHOTO Ta  ENEKTPOHHOTO  obragHaHHs
(WEEE). KoHTpormiowouu, 1wob ueid npoaykT
yTUnisyBanu HanexHum umHom. Kopuctysau
ponomarae  3anobirti  MOXNMBUM  HEraTUBHUM
Hacnigkam Ans HaBKOMULIHBOTO CepefoBuwa i
3/10POB's..

CumBon Ha camomy Bupobi abo cynpoBomXytouii
[nokyMeHTaLji Bkasye, Lo npu yTunisauii gaHoro Bupoby 3
HAM He MOXHa noBOAMTMCA K 3 Oyab SKMMM iHWMMK
nobyToBumK Bigxogamu. HatomicTs 1oro cnig Binaasatu y



BIOMOBIOHWA  MYHKT  MPUIAOMY  €MEKTPUYHOro  Ta
€NEKTPOHHOrO 0bnagHaHHs Ans noganbLuoi  yTunisauii.
YTunisyiite 1oro BIgNoBiAHO A0  MiCUEBMX MpaBun
yTunisauii Bigxogis. 3a 6inblu AOKNaAHILLOK0 iHGopMaLie
npo npaBuna MOBOMKEHHS 3 Takumu Bupobamy, ix
yTunisauii Ta nepepobku 3BepTaTics B MiCLEBi OpraHu
Bnaau, B cnyx6y no ytunisadji Bigxoais abo B MarasuH, B
skomy ByB npuabaHmii faHui NpucTpii.

m HOPMATUBHI OOKYMEHTW

YcTaTkyBaHHS  CMPOEKTOBaHO,  MPOTecToBaHO  Ta
BMTOTOBMIEHO 3riAHO 3 Takumi cTaHaapTamu 6eaneku: EN/
IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Poboui
xapaktepuctuku: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m BAKOPUCTAHHA

Butskka npusHayeHa ON1S BMKOPUCTaHHS Yy BapiaHTi 3i
BCMOKTYBaHHSM 3 BilBEAEHHAM Ha30BHi.

MoxHa npugbat  komnnekt Ans  inbTpavii
HacTynHui naparpad Bepcis 3 dinbTpauicto).
YBATA!: Tpybn He BX0oasTb Yy KOMMMEKT NOCTaBky, iX
nOTPIGHO KynyBaTi OKPEMO.

(ams..

° @ BapiaHT i3 BCMOKTYBaHHAM:

Min'eaHaiite BUpi® [0 BUTSHXXHWUX TPYD | OTBOPIB B CTiHi, WO
MalTb JiamMeTp, SKuii JOPIBHIOE AdiaMeTpy BWXIOHOMO
0TBOPY (Cnony4Horo naxus).

BukopuctaHHs Tpy® i HacTiHHWX BUMYCKHMX OTBOPIB
MEHLIOTO  diamMeTpa  npu3Bede [0 3MEHLLEHHS
NPOAYKTUBHOCTI BCMOKTYBAHHS! | Pi3Koro 36iNbLUEHHS piBHS
Lymy.

B ubomy Bunagky
BiANOBIAANLHOCTI.

* BukopucToByiiTe kaHan MiHiManbHO HeoBXiAHOI JOBXUHY.
* BukopucToByiTe KaHan 3 SKOMOra MEHLUOK KIinbKiCTIo
BUIVHIB (MakcumanbHui kyT: 90°).

* YHWKauTe piskux 3MiH B nepepisi kaHany.

BUPOOHMK He  Hece  KOAHOI

° BapiaHT 3 dhinbTpauieto:

MMoBiTPS, WO  BCMOKTYETHCS,  3HEXWPKETLCA  Ta
[1e3000pYETbCS Nepes NOBEPHEHHSM Y nMpuMilleHHs. [ns
BUKOPUCTaHHS BUpoOy B Ljill BepCii HEOOXiAHO BCTAHOBUTY
[ofaTkoBy cucTeMy inbTpalyii Ha OCHOBI aKTUBOBaHOTO
Byrinns.

m CKITAOAHHA NEPEL YCTAHOBNEHHAM
+ [lepekoHaiiTecs, Wo npuabanuii Bupib BignoBigae
po3mipam 06paHOro MicLi BCTAHOBNEHHS.

* 3HiMiITb  inbTP(M) 3 aKTWBOBAHUM  BYriAnAM, npu
HasIBHOCTI (4VB. TaKOX Bi4MOBIAHWI PO3gin).
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+ Morofix noTpiBHO BCTAHOBMTH, MULIE SKILO BM XOueTe
BUKOpUCTOBYBaTY BIPOG Yy BepCii 3 dhinbTpaLlieto.

« Akwo € 6iuHi naHeni Ta/abo cTiHM Ta/abo HacTiHHI Mebni,
nepeBipTe, Y1 € [OCTaTHbO MiICUSl AN BCTAHOBMEHHS!
BUpoby Ta MOXNIMBICTb NErkoro AocTyny [0 NaHeni
KepyBaHHS.

+ Bupib ocHaweHo pawoGenamu, Aki o nigxogsaTb  Ans
BinblocTi cTiH/cTenb. OfHak HeobXigHO 3BepHyTMCS OO
kBanichikoBaHoro dpaxisLs, o6 BU3HAYMTK MPUAATHICTb
matepianis BignoBigHo Ao Tuny cTiHw/cTeni. CriHa/cTens
MOBMHHI ByTW AOCTaTHBO MiLHUMK, LO6 BUTPUMATU Bary
BUTSDKKM.

m ELICA CONNECT

Butskka obnapHaHa cyHkuieto WiFi ans gucraHLiitHoro
3B'A3Ky 3a gonomoroio foaatka Elica Connect. MiHiManbHi
BUMOMN [0 cuctemu: * besapotosuit Mapupytuaatop WiFi
blgin 2,4 Ty * CmapTdoH Android abo iOs. MepesipTe Ha
fasax popaTtkiB CyMiCHICTb gogatka 3 onepaTBHOK
cucTemoto Ha Balomy cmapTdioHe.

Mpumitka: BupobHuk - komnanis ELICA - 3asense, wo
faHa Mogenb nobyToBux enektponpunagis obnagHaHa
papio-mogynem 3s'asky Wifi, wo Bignosigae [dupexTusi
2014/53/UE.

Papjo-cuctema npautoe B cmy3i yactot ISM Ha 2.4 Ty,

MaKC. MOTYXHICTb Ha nepedaBaHOi  pagiodactoTi He
nepesuwye 20 abm (e.i.r.p./EdektnBHa  i30TponHO
BUMPOMiHIOBaHa MOTYXHICT).

MonepeaxeHHs:

+ 3axuct gaHux: [aHi, ki oTpumye npueaHaHuin NpucTpin,
30nparTbcs Ang 3abe3neyeHHs MOBHOTO BUKOPUCTAHHS
BCIX (PYHKLA nigkntoyeHoro nobyToBOro enekTponpunagy.
[eTanbHilwa iHhopMalis no BUKOPUCTaHHIO  3iBpaHux
[aHWX | NOBIZOMMEHHS MPO NOMITUKY KOH(IAEHLNHOCTI
AOCTYMHi Ha canTi www.elica.com.

+ HasiBHicTb y kpaiHax: Cepsic Elica Connect goctynHuit
Yy pApi neBHWX KpaiH. [ins  OTpUMaHHS  [0p[aTKoBOI
iHbopmaLlii  BiABimaiTe cneuianbHAA po3gin  Beb-canTy
www.elica.com abo nepesipTe HasBHICTb y MaraauHi
CBOrO CMapTchoHa, yBiBWM B nowyk popatok Elica
Connect.

+ ManbyTHi mopumdikauii: Komnania Elica sanuwae 3a
cobo0 MpaBO BHOCWTM BCi  3MiHM, sIKi BBaXaTUme
noTpibHMMM Ans noninwerHs cepsicy Elica Connect. Tomy
onucK, HagaHi B LUbOMy NOCiGHMKY 3 ekcnnyaTalii, He €
3060B'A3YI04MMN | HOCATb OPIEHTYBaNbHNIA XapakTep.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

m POBOTA NPUCTPOIO
m MAHEMb YMPABIIHHS

L2 L1

m BAXIIUBA IHOOPMALIIA

lMepen TMM, siK BUKOPWUCTOBYBATU Npunag, Crif BUKOHATY
nesi aii:

© HEOBXIOHA JIsi:
MpuB’a3yBaHHA nynbTa.

Llei npoaykT npusHayeHuit Ans poboTu nule 3 nynbToM
AvncTaHujiiHoro kepysaHHs Elica. LLjo6 BukopuctoBysati
ue  npunaj,  HeobXigHO  nMpuB’A3aTM  NyNbT
[OMCTaHLiNHOrO KepyBaHHS.

3anexHo Bif npuabdaHoro B1poby B KOMMNEKTi 4O HbOTO BY
3HaliieTe OAWH i3 ABOX NMYMbTIB AUCTAHLIAHOMO KepyBaHHS,
K BK3aHO Ha MantoHKy:

Mynbm ducmaHyiliHo20 KepyeaHHs 1:

(" )
O OO

N\ y,

Mynbm ducmanyiliHo20 KepyeaHHsl 2:

( )
O(0)000

\ y,

[HCTpyKUii LWO0 NPUB'A3yBaHHS HABEAEHO B NOCIGHMKY, WO
A0LAETLCA A0 NyMbTa ANCTAHLIHOTO KePYBaHHS.

YenilwHe NigKMIOYeHHs MynbTa AUCTaHLAHOTO KepyBaHHS
BifoOpaxaeTbes Ha BUTSKUi ceiTnogiogamn L1 i L2, wo
6n1maroTb 6inuM Konbopom.

YBaral: OcHoBHi (byHKUji onucaHi B MOCIBHUKY 3
AVUCTAHLAHOTO KepyBaHHsi, Y LbOMY MOCIGHWKY BUM Takox
3HangeTe iHLWI BKA3iBKW LIOAO BWKOPUCTAHHS Ta iHLL
yHKUii 3 MOSICHEHHSM TOro, K iX aKTUByBaTM 3a
JONOMOrOK0 ANCTAHLHOTO KepyBaHHS. Y BUnagkax, komm
HeMae MOCWUNaHHA Ha MEeBHWI MynbT AUCTAHLIHOMO
KepyBaHHs1, BKasiBky AitloTb Ans 060X BEPCilt.

Mpumitka: [Ba nynbTM [OWUCTaHUAHOMO KepyBaHHS €
B3aEMO3aMiHHUMM, TOMY, 3a OaxaHHAM, 3aBXau MOXHa
npuabatn okpemo B MarasuHi www.elica.com Toi, Wo
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He NocTayaeTbCcs B KOMMMEKTi Pa3oM i3 MPOAYKTOM.

o [JOATKOBO:

Bubip BapunbHOi NoBepXHi.

Mpunaa po3pobneHo TakuM uYMHOM, L6 Hailkpalle
ajanTtyBaTM  CBOW  MPOAYKTUBHICTb  BIAMOBIAHO A0
BapWnbHOI  MOBEPXHi, Ha Kl BiH npaywe. 3a
3aMOBYYBaAHHAM MPOAYKT HanalToBaHWA Ha poboTy 3
FA3OBUMU nautamu.

fAkwo Bu Oaxaete 3MIHMTW Le HanawTyBaHHs nicns
nig’eQHaHHs  NynbTy AUCTAHUIMHOTO — KepyBaHHs, AMB.
po3pin «HanawTyBaHHA BapunbHOI MOBEPXHI».

o ABTOMATUYHA POBOTA:

KaniopyBaHHs patuuka VOC

fAxwo Bn HE BukoHamu popatkoBy onepalito  Bubopy
BapurbHOi  MOBEPXHi, kanibpyBaHHs patumka VOC
MOYHETBCH ABTOMATUYHO Yepe3 2 XB. MiCAS MiAKNIOYEHHS
npunagy Ao enektpomepexi. KanibpyBaHHs TpuBae 5 xB.
Ceitnogiopg L1 6nvmae 3eneHuM i BUMUMKaeTbCs Micns
3aKiHYeHHs NpoLeaypy kanibpyBaHHS.

Ygara! Mig yac kanibpyBaHHA ABUIyH 3anycKaeTbecs Ha
weuakocTi 1. o6 otpumatn goknapHilly iHdopmaLio
npo gatumk VOC, nepernsHbTe HaBedeHi Aani poaginy,
MPUCBSYEHI Liift PYHKLT.

m BUKOPUCTAHHA ENEMEHTIB
YNPABJIHHA

o LLIBMAKICTb BCMOKTYBaHHSA

Llei Bupib mae 5 wBmMAKoCTEN BCMOKTYBaHHS, BKI0Yal0uM
2 IHTEHCWBHI LIBMAKOCTI 3 TANMEPOM:

Booster 1 (wswnakicTb 4) 3anporpamoBaHa Ha 15 xB.
Booster 2 (wBuakicTb 5) 3anporpamoBaHa Ha 5 xB.

Konu 3asHaueHi Bulje XBUMMHM CMNWBalOTb LUBMAKICTD
BCMOKTYBaHHi ~ aBTOMAaTW4HO  BCTaHOBMKOETBCA  Ha
LUBNAKICTb 2.

o Delay off

3a [onomorow MnynbTa AMCTAHLIAHOTO kepyBaHHA MOXHa
3anporpamyBaTi 3aTpUMKy BUMKHEHHS BIAMOBIOHO [0
LWBMAKOCT (MOTYXHOCTI) BCMOKTYBaHHS, aKTUBHOI B LW
4ac; HKYe HaBeAeHi LWBMAKOCTI, Ha SKUX L (PYHKLis MOXe
ByTv BBIMKHEHa:

LBuakicTb 1 (NoBinbHe BCMOKTYBaHHS): 20 XxB.
LBunakicTb 2 (cepeaHe BCMOKTYBaHHS): 15 xB.
LWBunakictb 3 (MOTy)xHE BCMOKTYBaHHs!): 10 xB.

Mpumitka (Tinbkn Ana BupoGiB 3 dyHKuieo WIFi):
BWMKHEHHS  3aTpuMKu MOXHa 3anporpamysaTit  GinbLu
cknagHum cnocobom, npy nigkntoverHi go Elica Cloud, 3a
nonomoroto nporpamu Elica Connect. Y upomy Bunagky,
OfiHaK, HEMOXMNMBO Byae KepyBaTh BUMKHEHHSIM 3aTPUMKN
3 MynbTa AUCTAHLAHOTO KepyBaHHS [0 HaCTYMHOro
nepesaBaHTaxeHHsi abo BUMKHeHHs WiFi.


http://www.elica.com

e AKTMBaLisi/BUMKHEHHA _iHAMKaTOpa 3abpyAHEHHs

dinbTpiB
BukoHyeTbcsi Ha BUMKHeHOMY BuMpoGi. IHaukaTop
3abpyaHEHHS BYriNbHOrO inbTpa 3a3Buyai

[eaKTUBOBaHWIA, TOL SIK iHOMKaTOp 3abpyAHEHHS XMPOBOTO
hinbTpa 3a3Buyail aKTMBOBAHNIA.

3 nynbmom ducmaHyiliHo20 KepysaHHs 1:

®inbTp, WO nornuHae 3anaxu: OgHoYacHe HaTUCKAHHS
kHomok A+B+D npoTsrom 2 ceK. 3 KOXHUM HaTUCKaHHSM
nocnifoBHO NEPEMUKAE 3 aKTUBHOTO CTaHy B HEaKTUBHMIA.
(AxktmBHuMIA = LED L1 loputb nocTiiHo YepBoHum Ta LED
L2 6numae yepBoHum konbopom. Heaktmshui = LED L1
'opuTb nocTiitHo YepBoHuM Ta LED L2 BUMKHEHMI)
Xuposuit  dinbTp: OpHOYaCHe HATUCKAHHA  KHOMOK
A+B+C npotsroMm 2 ceK. 3 KOXHAM HaTUCKAHHSM
nocnifoBHO NEPEMUKAE 3 aKTUBHOTO CTaHy B HEaKTUBHWIA.
(AktuBHM# = LED L1 lopuTb nOCTIiliHO momapaH4yeByM
konbopom Ta LED L2 6nvmae nomapaHyeBuM KOSbOPOM.
HeaktnBHuin = LED L1 loputb nocTiiiHO nomapaH4eBim
T1a LED L2 BuMKHEHMN)
3avekanite 10  cexk.
HanalTyBaHHS.

3 nynbmom ducmaHyiliHo2o KepyeaHHs 2:

List npoueaypa onucaHa B iHCTPYKLii 3 pagioynpasniHH.
3auekaitte 10 cek. nans  30epexeHHs  obpaHoro
HanalTyBaHHS.

ans 3bepexeHHs  obpaHoro

® |HAMKaTOPU HAacCKUYeHOCTi inbTpiB

CsiTrogioon Ha BWUTSXLi BKasyloTb Ha HeobXigHiCTb
obcnyroByBaHHs inbTpa.

®inbTp, wWo nornuHae 3anaxu: L1 + L2 6numarotb
YepBOHMM KOMbOPOM.

Xuposuii dinbTp: L1 + L2 6numatots MomapanyeBum
KOrbOpOM.

Mpumitka: CurHan HacuyeHHs GinbTpa BUAHO NPOTArOM
10 cek. npu BKkMoYeHHi BUTSXKM. [licns obcmyroByBaHHs
inbTpiB  HEOOXiJHO BMKOHATW CKWAAHHSA  CUTHamy
3a0pyaHeHHs inbTpis.

o CkupaHHs ingukaTopa 3abpyaHeHHs tinbTpiB

Lle HeobxigHO 3pobuTi npoTsirom neplmx 10 cek. nicrs
YBIMKHEHHS! BUPODY.

lMpoueaypa onucaHa B iHCTPYKLi 3 pagioynpasniHHS.
Mpumitka: Mpy HasBHOCTI 4BOX aKTUBHUX MONEPEMKEHDb,
K M0 XuUpoBoMy iNbTPY, Tak i o inbTpy, WO NorInHae
3anaxv, onepadlisi noBMHHa 6yT1 BUKOHaHa ABIYi.

o OyHKUIA aBTOMATUYHOrO PeryntoBaHHA LWBWAKOCTI
BCMOKTYBaHHs (dyHkuia VOC):

Lleit Bupi6 ocHaweHnin gatumkom (Aatumkom VOC), sikuit
aBTOMATMYHO MO[YMIOE  LUBMAKICTb  BCMOKTYBaHHS B
3aMeXHOCTI Bif KiNbKOCTi BUSIBNIEHOTO ANUMY.

Lo chyHkuito HeoBXigHO BBIMKHYTW BPYYHY 3@ AOMOMOrOK
nynbTa [AWCTaHLiHOrO KepyBaHHA abo popatky Elica
connect.

Konu cbyHkuis aktusosaHa, LED L1 ceitutumetscs Binum
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KOMbOPOM.
Micns akTvBaLii, AKWO AaTYMK HE BUSBUTL UMY NPOTSIOM
[LEKiNbKOX XBUIMWH, ABUTYH BUMKHETLCS.

Mpumitka: OyHKUIS 3anMMWUTBCA  aKTUBHOK, | AKLLO
NpOTArOM HAacTynHUX 2 TFOAWH [aTuyMK BUSIBUTb napy,
[BUrYH aBTOMATUYHO nepesanycTutbes. Yepes 2 roguuu
Be3nepepeHoi poboT 6e3 BUABNEHHS AUMY  (YHKLiS
BUMMKaeTbCA. Lito pyHKLjl0 3aBXaM MOXHA BiAKOUMTH
Bpy4Hy, B Oyab-skuit yac, 3a [OMNOMOrol MynbTa
[OWCTaHLiiHOro kepyBaHHs abo goaatky Elica connect.

o KaniopyBaHHsa gatyuka VOC:

KanibpysaHHs HeobxigHe Ans Toro, o6 AaTuuk Bupoby
Mir  KOPEKTHO MpaLoBaTil, KanibpyBaHHs MPOBOAUTLCS
ABOMa crocobamu:

ABTOMATMYHO: NP KOXHOMY MiAKMIOYEHHI BUTSKKA [0
enekTpoMepexi (Hanpuknag: npu nepLii yctaHosli abo
MiCNs BUMKHEHHS enekTpoeHeprii).

BpyuHy: PyuHe kanibpyBaHHs Bumarae, wob [BuryH
Bupoby 6yB y BUMKHEHOMY CTaHi i o6 y NpuUMiLeHHi, ae
BiH BCTaHOBNEHWA, 30epiranucs HopMarmbHi  yMOBH
HaBKONMUWHBLOTO  cepeposuwia.  PydHe  kamibpyBaHHs
HeoOXigHO pobuTW, KomM BM MOMIYAETE HEe3afoBirNbHE
aBTOMATUYHE (DYHKLIOHYBAHHS.

3 nynbmom ducmaHuyitiHo20 KepysaHHst 1:

HatucHitb ogHouacHo A+D npoTsirom 2 cek.

3 nynbmom ducmaHyitliHo20 KepysaHHs 2:

Lis npoueaypa onucaHa B iHCTPYKLi 3 pagioynpasniHHs.
Mip vac kanibpysaHhs LED L1 6nvmae 3eneHum
KOmMbOPOM.

fAkwo BM xoyeTe ckacyaTM NOTOMHE KanibpyBaHHS,
MoBTOPITb  MpoLeaypy, fka BMKOPUCTOBYBamacs Ans
3anycky kaniopyBaHHs.

e HanawTyBaHHA BapunbHOi MOBEPXHi (Ans JaTyvka
voc)

LLlo6 Haikpatmm ynHoM BukopuctoByBaTu ¢yHkuito VOC,
HeobXifHO BMBPaTV NpaBUIbHWN TN BapUIbHOT MOBEPXHI 3

HasBHUX: TA3 - iHgykuiltHa abo enekTpuyHa. 3a
3aMOBYyBaHHIM BCTaHOBMNEHa ra3oBa BapuNbHa
noBepXHs.

Mig Yac LpOro HanalTyBaHHs BUMaraeTbes, LWob ABUrYH
Bupoby OyB BUMKHeHMIA, a fatunk VOC feakTBoBaHWA.

3 nynbmom ducmaHyitiHo20 KepysaHHs 1:

OHOYACHO HaTUCHYTM knasiwi B+D npotdrom 2 cek.
3BYKOBWA CUTHan BKaxe Ha Te, WO Bu ysillwnm B MeH0
HanaluTyBaHHS BapuIbHOi NoBepxHi. 3BiACK 3a [ONOMOrot0
kHorok B i C MoxHa mpokpydyBaTi Hasag i Brepes, Liob
BuOpatn  MoTpibHy  BapunbHy  MOBepXHI.  KoxHUM
HaTUCKaHHAM BUBMPAETLCS TUN BapumbHOI noBepxHi, i LED
L1 Oyge cBiTMTUCS iHWMM KONMbOPOM BIANOBIAHO [0
06paHoi BapunbHoi noBepxHi: 3eneHun = la3; XXoBTuiA =
EnektpuyHa; BnakutHui = [HgyKuis.

3 nynbmom ducmaHyiiiHo20 KepysaHHs 2:

O[IHOYACHO HaTUCHITL kHomku A+D npoTsirom 2 cek. 3Biacu
3a Jonomoroto kHonok B i C MoxHa npokpy4yyBaTi Hasag i



Brepes, Wob BubpaT MOTPIBHY BapuibHY MOBEPXHO.
KoXHnM  HaTuckaHHAM  BMOMPAETbCA TN BapUnbHOI
nosepxHi, i LED L1 byne cBiTUTACA iHWWM KONMbOPOM
BiANOBIAHO [0 06paHOi BapurbHOI MoBepxHi: 3eneHnn =
["a3; XoBTuih = Enektpuuna; Bnakuthui = [HayKuis.
MpumiTka: nicns  ckuaaHHS Twny BapunbHOI MaHeni,
BiiMiHHOrO Bif TMMOBOrO abo NonepeHbLOro, MOYHETLCS
aBTOMaTM4He KanibpyeaHHs patumka VOC. [IuBiThCs
po3pin, e ONUCYETbCA LA (YHKLS.

m KEPYBAHHSA NPUNAQOM MO WIFI
Kepysaty Bupobom yepes Wi-Fi MoxHa ABoma criocobamu,
Ons  Uboro moTpibHo 3aBaHTaxwmTtu nporpamy Elica
Connect. i JOTPUMYBATUCS BKa3aHWX iHCTPYKLiiA.

* Pexxum Elica Cloud

Lls dyHkuis possonse kepysati BMpobom i3 MOBinbHOMO
NPUCTPOIO, HaBiTb NepebyBaloum No3a AOMOM.

* Pexxum Direct Control

Lls dyHkyis possonsie kepyBaTi BUPOGOM 3 MOBINbHOMO
MPUCTPOIO, 5K 3 NyMbTa AUCTAHLIAHOTO KepyBaHHS!.

o KoHdvirypauis WiFi:

Ona  koHdirypyBaHHs  cpyHkuii  WIFi  gotpumyiitech
iHcTpykuin Oopatky Elica Connect. MMig yac npoueaypw
koHabirypauii LED L2 Ha BUTSXUi CBITUTLCS, BKasyloun Ha
CTaH 3'efiHanHs (auB. Tabnmuto ctany WiFi Hkye). LLob
nepepsatu npouenypy HanawTysaHHs Wi-Fi, HaTUCHITb i
yTpumyiiTe  npubnu3Ho 2 cek. kHonky A nynbTa
JVUCTaHUjiHOTO ~ KepyBaHHA, konu LED L2 BuTskku
BMUKaETLCS, LUIBUAKO Brmatouy.

o CkupanHs koHdirypauii WiFi:

Lls onepauis npusHayeHa Ans BIBHOBMEHHS 3aBOACHKOI
KOHdbirypaLlii npoayKTy.

3 nynbmom ducmaHyiiiHo2o kepysaHHsl 1:

HaTUCHYTN Ha 2 ceK. kHomnku A+B.

3 nynbmom ducmaHyiliHo20 KepysaHHS 2:

HaTUCHYTW Ha 2 ceK. kHomku D+E.

MpumiTka: Maponb Ta BCi iHLI HanaLTyBaHHS, BUKOHaHI B
popatky Elica Connect, Gyge ckuHyTo, i Bam noTpibHo
Gyzie BCTAHOBUTM iX 3HOBY.

® YBiMKHeHHs/BumkHeHHsA WiFi:

Micnsi 3aBepLUEHHS KOHAirypyBaHHs BU MOXeTe BMUKaTh /
Bummkati WiFi.

3 nynbmom ducmaHyiliHo20 KepyeaHHs 1:

HaTucHyTM Ha 2 cek. kHomky A.

3 nynbmom ducmaHyiiiHo2o KepysaHHsl 2:

Lis npoueaypa onucaHa B iHCTPYKLii 3 pagioynpasniHHs.
Mpumitka: Bigkniowerns  WiFi  3a  pgonomoroto  Ljiei
npoLiefypu He NPU3BOANTL [0 BTPATH paHille 30epexeHmx
napamertpis.
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TABNULA CTAHY WiFi
LED L2 Cran WiFi
MipcBiyyBaHHa He WIiFi He HanawToBaHuii abo
roputb BUMKHEHWI

CBiTno roputb

Wifi npuegHanmi

nocTiliHO 6inum

KONbopoM

Cgitno 6numae
Cnpoba 3'egHaHHs 3 poyTepom

WBUAKO 1PS

nomapaH4yeBum WiFi

KONbOPOM

Csitno 6nmumae

NOBINbLHO Cnpoba nigkniountnes Ao cloud
noMapaH4eBuM Elica (y xmapHoMy pexumi)
KONbOPOM

Csitno ropuTb

OTpumaHHs [AMCTaHLiHOT

6inum konbopom )
KOMaHAV: YBIMKHYTU ABUMYH 4

3 KOPOTKOYaCHUM

: CBITNO TOLYO.
MUFOTIHHAM
Foputb  nocTiiHo Pexum direct i3 Tumyacoso
nomapaHyeBuM BIOKMIOYEHNM  JopaTkoMm. (B
KONbOpOM pexumi Direct)

m BKA3IBKM LLOAO
TEXHIYHOIo
OBCNYrOBYBAHHA

OumwenHs: [lig 4ac OYMLIEHHS BUKOPUCTOBYWTE
BUKMIOYHO BONOTY TKaHWHY 3 HEUTPanmbHUM  MUKYUM
3acobom. He BUKOPUCTOBYITE IHCTPYMEHTU Ta Npunagm nig
4ac OYMLLEHHS.

* YHuKaliTe BUKOpUCTaHHS abpasumBHuMx 3acobiB. HE
BUKOPWCTOBYMTE CMPT!

X

OXA XuposnosnioBanbHuin  inbTp: MeTanesuit
KVPOBIOBMIOKYMA  INbTP MIANArae YWLIEHHI0 pa3 Ha
MicsiLb i3 3aCTOCYBaHHSAM He i[KMX MUKOYMX 3acobiB. Woro
MOXHa YMCTUTW Bpy4Hy abo B MOCYAOMMIAHIA MallWHi B
PeXuMi HU3bKMX TemnepaTyp 3 KOpoTkiM Lyknom. LLjo6
3HATW KMPOBMOBIIOKYMA  (INBTP, MOTAMHITL 33  PYuKy
PO3YENmeHHs 3 NPYXMHOH.

* JK1poBnoBNIOBaNbHN INbTP 3aTPUMYeE YaCTUHKU KNPy,
L0 YTBOPIOKTLCA Mif Yac NpuroTyBaHHs iki. Mpu MuTTi B
NOCYAOMWHIA ~ MalUWHi,  XUpoBMA  INbTP  MOXe
3HebapauTiCs, ane 11oro  inbTpyBanbHi  BNacTMBOCTI
3aNLLAKTLCS HE3MIHHUMM.

[ins pornsigy 3a BUpo6OM fVB. 306paXeHHs B KiHLii
YCTaHOBKY, MO3HAYeHi LM CYMBOIIOM.




XC MepumeTpuyHa naHenb  BCMOKTYBaHHS:
lMepuMeTpUYHy naHenb BCMOKTYBAHHS CMif  3aBXau
3anMwaT  3aKkpuTol Ta  BiAKpWBaTM NMwe  Ans
TEXHIYHOrO 06CNYroBYBaHHS (Hanpuknag, uyulieHHs abo
3aMiHu inbTpiB).

OcBiTneHHs

eCucTema niacivyBaHHs: KopuctyBay He Moxe pobutu
3aMiHy cuCTeMu MiACBiYYBaHHA. Y pasi  Hemornagok
3B'A3yITECs 3i CNYXO0H TEXHIYHOT NIATPUMKN.

« Cucrema ocCBiTneHHsi 0a3yeTbCsi Ha  CBITNOAIOAHIN
TexHororii.  CBiTnogiogn  rapaHTyloTb  OMTMMarbHe
OCBITNEHHsI Ta MatoTb TepMiH cryx6u ao 10 pasi binbLue,
HiX y TpapuuiiHux namn, i go3sonsitoTh 3aowaautv 90 %
eneKkTpoeHeprii.

Byn KypbinFbl Tamak nicipy kesiHge LblFaTbiH TYTiH MeH
Oyabl copbin, ChIPTKA LUblFApyFa XaHe Tek yige
KonaaHyFa apHarFaH.

Ocbl HycKaynbiKTa OepinreH Hyckaynapabl KaTaH
KaparanaHbi3. bBi3 ocbl Hyckaynblkta  KenTipinreH
HycKaynapabl — OpblHAamay  HaTwkeciHge  Oyilbivra
KenTipinreH ke3 KenreH KonarcbI3ablK, 3aKkbiM Hemece epT
YLLIH xayan 6epmeitmia.

Byn eHim oKynbIKTaFbl cypeTtepae OepinreHHeH
oe3relle 3cTeTUKanblK (yHKUMANapFa ue Gonybl
MYMKiH, anaiga, XyMmbIC iCTeyi, TeXHUKanbIK KbI3MeT
KepceTy xaHe opHaTy Gipaeii Gonaabl.

+ byibiMmeH 6Gipre GepinreH GapnblK HyckaynbiKTapabl
KaXeT ke3ae Kon acTbiHaa bomaTblHpai xepae cakray
MaHpi3gbl. Caty, Gepy Hemece KbIMKbITY XaFpaiblHaa
onapAblH, eHiMmeH 6ipre 6epiHia. « Hyckaynapabl MykusiT
OKbIHbI3: OHA OpHaTyFa, icke KOCyFa XoHe Kayincisaikke
KaTbICTbl MaHbI3Abl aknapat bepinepi. « OpHatnac GypbiH
OHIMHIH, TONbIKTBbIFBIH  TEKCEPIHi3. bonmaca gunepre
xabapnacbin, OpHaTyAbl TOKTaTbIHbI3.

m ECKEPTNENEP
.

+=%. oOocbl TaHbameH OenrineHreH  GernwekTepai
MaMaHAaHabIpbINFaH aunepnepaeH Genek catbin anyra

6onappl.

*: Oyn TaHbameH GenrineHreH GenwekTep Tek keibip
mogenbaepmeH  Bipre  KeTKI3ineTiH  KocbiMLa  Kepek-
kapaktap  Gombin  Tabbimagbl  XoHe  onapAbl
www.elica.com KoHe www.shop.elica.com
caiTTapblHaH caTbin anyra 6onagel.
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m TEXHUKATBIK KAYINCI3AIK
EPEXETNEPI

A\ KANNbI KAYINCI3AIK

*OHIMHIH Hemece LWbiFapy KyObipnapbiHbIH, 3MekTprik
XeninepiHe Hemece KypbinbiMbiHa ©3repicTep eHrisbeHia.
+Ke3 kenreH Tasanay Hemece TEXHUKanbIK KbI3MET KepceTy
anobiHoa  eHiMAi  po3eTkajaH  CybipbiHbI3  HEMece
KOCKBILUTBI OLWIPiHi3. *bapnblk opHaTy XoHe KyTiM kepceTy
KYMbICTapblH ~ OpblHA@FaH kesge opKallaH KyMbiC
KonFabbIH KuiHi3.+ *byn eHimai 8 xactaH ackaH 6ananap,
CcoHpait-aK uankarnblK, Cesy Hemece akplir-oit kabineTTepi
LIeKTENreH afamaap HeMece KYpbINFblHbl - NaiganaHy
Toxipubeci Hemece KaxeTTi Binimi )oK agamaap onapablH,
Kayinciagirive ~ xayan  GepeTiH  6acka  agamHbIH
BaKbinaybIHCbI3 HEMECE KypbirFbiHbI Kayincia naiganaHy
XOHe OHbIH KayinTiniriH - TyCiHy Typanbl Hyckaynap
anmaiiblHwa KonpaHbaybl kepek. <BanamapgblH  oCbl
OHIMMEH OWHamayblH KajaFanaHbld. <Taszanay xaHe
KYTiM KepceTy XyMbiCTapbiH Bananap TvicTi akbinaycbl3
opblHamaynapbl kepek. *Erep eHim rasgbl Hemece 6acka
OTbIHAbI XaFaTbiH Gacka KypbinFblnapmeH 6ip yakbiTTa
KonpaHbinca, 6enve XeTKinikTi Typae XenaeTinyi Kepek.
*OHiMHIH, iWiH e, CbIpTbIH Aa XWi Tasanan oTbIpy kepek
(KEMIHIE BIP AW[A BIP PET); opkalaH naiinanaHy
HyCKkaynbiFblHa ©OepinreH  Hyckaynapabl OpblHAAHbI3.
*OHiMai TasapTy keHe cyarinepai aybicTbipy / Tasanay
XOHiHOeri HyCKaymnblKTbIH, OpblHAanmaybl epT KaymiHe
oKenyi MyMKiH. *byn eHimMgi XanbiHAbl OTNeH Tamak
nicipreHae nanpanaHyra KataH TbibIM - CcanbiHagbl.*
ECKEPTY: +©Him Kocynbl 60nFaH ke3ge OHbIH, KOrKeTiMai
Beniktepi Kbi3bin KeTyi MyMkiH.e *OpHaTy XyMbiCTapbl
TOMbIK ~ asiKTanFaHLa, KypblFbiHbl  3NEKTp  XeniciHe
KocnaHpI3.» <XKeprinikti Ounik opraHgapbl 6ekiTkeH, TyTiH
WwhiFapyFa GainaHbICTbl  KayincisAik TeXHUKachl XoHe
Kayinciagik  wapanapbl GoiblHWa  epexenep KaTaH
cakTanybl kepek. clbiFapbinFaH aya ras xafaTblH
KypbinFbinap He 6acka fga  kaFy  KypbinFbinapbl
TygblpaTblH  TYTIHAI KO YWIH  naiganaHbinarbiH
KyOblpnap apkbinbl xibepinyi Kkepek.c *©OHimgi AypbIC
OpHaTbiNMaraH LwampapmeH naipanaHbaHbla Hemece
KangblpMaHbi3, cebebi Oyn Tok coFy KayniHe okenyi
MYMKiH.* +TOpAbl AypbIC OpHaTnaibiHWa, Oyn eHima
EWKAWAH naipanaHbaHbls. *Erep 6Gackanan aikpiH
Typae pykcat etinMece, eHimgi Tipeywi 6eT peTiHge
ELIKALWAH nainpanatyra 6onmanasi.

Lllamabl  aybiCTbipy — YLWiH OCbl  HYCKaymbIKTbIH
"TexHuKanblK Kbl3MeT KepceTy/ kapbIKTaHAbIpy Xyleci"
BenimiHge kepceTinreH Wam TypiH FaHa naiaanaHbiHbI3. ¢
OTTbl Napanaxy cyarinepai 3akbiMaaybl xaHe epT KayniH
TYAbIPYbI MYMKiH, COHObIKTAH OHAall XaFgaiiFa eLikallaH
xon OGepinmeyi kepek. ¢ Mail KaTTbl Kbi3bin KeTin,
epTeHyiHe xon Gepmey YILIH Kybipy KesiHoe aca cak
BonraH xeH. « KymaH BonraH xargaiga yakineTTi KbiaveT



K&pCeTy oOpTanbifbiIMEH HEMece COon  CUAKTbI GinikTi

MamMaHMeH XaGapJ‘IaCbIH,bl3.

/N OPHATY KAYINCI3AIr

*OHiMai opHaTy YLWiH oHbIMeH Gipre GepineTiH GekiTki
OypaHpanapabl Tek Tuicti OeTke faHa maipanaHbiHbI3;
Gonmaca, Aypbic GypaHma TypnepiH caTbin anbiHbI3.
*OHIMHIH, iWiHgeri (TacbiMangay MakcaTblHA@ CarblHFaH)
Kepek-apakTapablH (Mbicanbl, OypaHganap canbiHFaH
KanTawblKTap, keningik kyaniktepi xaHe T.6.) 6ap-xofblHa
ke3 xeTkisiHi3. Erep onpait Hepcenep 6onca, onapabl
anbin,  Kayincia  kepae  CaKTaHbI3. ECKEPTY:
BypaHganap MeH bicblpManapgbl OC Hyckaynapra cai
OpHaTnacaHbl3, 3MeKTp TOrbl Kayni OpblH amnybl MyMKiH.
*LLlbirapy KyObipbl bipre 6epinveiiai xaHe on benek catbin
anblHybl kepek. *CopFbill KyOblpablH AnamMeTpi KanFarbiLl
CaKuHaHbIH, AnameTpiHe cai kenyi kepek. *©HiMai nnuTta
YCTiHe OpHaTKaH Kke3ge, cbi3banapaa kepceTinreH BunikTikTi
cakTaHpla  elnuTaparbl  bigbicTbH,  GeTi  MeH
TYTIHCOPFbIHbIH, TOMeHri 6eniri apacbiHAaFbl MUHUMAnAb
apaKaLLbIKTbIK 3NeKTp NnuTanaps! yLwiH kemiHge 70 cm, an
ras Hemece apanac newtep yuwiH 100 cm Gonybl Kepek.
Erep ras nnutacbiH opHaTy HyckaynbifblHoa GyaaH
YTKeHipeK apakalbIKTbIKTap kepceTinreH bonca, onapabl
caKTaHbl3.

AnFaw opHaty anfbiHaa 6enme TebeciH TekcepiHi3:

+ Tebe Teric, kengeHeH, xaHe XeTKiNikTi KaTTbl XaHe Gepik
Gonybl kepek. * TyCTiHCOPFbIW acnansl Tebere opHaTyFa
apHanfaH. Acnanbl Tebe Oepik Oomybl Kepek oHe
canmarbl 35 kg Kr AeiiHri XyKTi keTepe anybl Kepek.
TyTiHCOpFbIWTHI acna TebeHiH naHenbaepiHe Tikenei
opHaTnaHpl3, Tebere TWICTi Xakrayabl Hemece TipekTi
6GexiTin 6apbin opHaTLIHbI3.

/N ANEKTPNIK BAWNAHBICTAP
KAYINCI3AIri

*KyaT KesiHgeri KepHeydiH cunatTamanapbl ©HIMHIH,
illiHae opHanackaH AepekTep xXancblpMacblHaarbl KepHey
cunaTTamanapblHa CoWikec kenyi kepek. *Erep eHiM Kyat
CbiMbl  alwacbiMeH  abablkTanFaH — Oonca,  OHbI
KOnAaHbICTaFbl CTaHAApTTapFa COMKEC KeneTiH aHe
OpHaTKaHHaH keliH Ae Kon eTimai GonaTblH po3eTkara
KOCbIHbI3. *Erep eHiMHiH KyaT awackl bonmaca (anekTp
XeniciHe Tikeneit KocbinaTbiH 6onca) Hemece KyaT alackl
KON XeTNenTiH xepaeri poseTkara xanfaHatbiH Gonca,
TiNTi OpHaTKaHHaH KeWiH [e, CTaHAapTThl eki momtocTi
aXbIpaTbiN-KOCKbILLTHI OpPHATy epexernepiHe Calikec cail
KOCbIMLLA OpHaTy apkbinbl Il caHaTTaFbl apTbik KepHey
GonFaH aFgannapaa  KypbinFblHbl  OKEMIAEH  TOMbIK
axblpaTy MYMKIHAINH KamTamacbl3 eTiHi3. *Kypbinfbl
apHaiibl KyaT kabenimeH abgbiKTanfaH; erep kabenb
3aKbiMpaHFaH ©onca, OHbl  aybICTbIpy YLIH  KbI3MET
KepceTy opTanblfbiHa xabapnachbiHbI3.

e EciHizge GoncbiH! OnekTp eniciHe KaiTta Kocnac
OypbIH, OHbIH [ypbIC XYMbIC ICTENTIHIHE KO3 XETKi3iHj3,
opKawaH KyaT kabemiHiH ~ AypbIC  OpHaTbiNFaHbIH
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TeKCepiHi3.

TEPE3ENEP XWHAFbI: ©Himai Tepese ceHcopnapbIHbIH
XXWHAFbIMEH 6ainaHbicTa KongaHyFa Gonapbl
(eHpipywi TapanblHaH keTkisinmenpi). Erep Tepese
CEHCOpPbIHbIH,  XMHaFbl opHaTtbinca (tek DUCT-OUT
(Mypxanbl) pexumiHge KONAaHbINFaHAA), KUHAK
opHaTbinFaH Genmeperi Tepese xabbinFaH caibiH aya
whiFapy  copebickl  TokTaidbl. Byn  XWHAK nen
KYPbInFbl  apacblHAarbl  AneKTpnik  GainaHbICTbI
6inikTi X9He MamaHAaHAbIPbUTFaH TEXHUK OPHaTybl
kepek. Byn XWHAK KoMnoHeHTKe XadHe OHbl
KYpbUIFbIMEH ~ Gipre  naipganaHyfa  apHanfaH
Kayincisgik ~ cTaHpapTTapblHa  caWkec  Genek
cepTuchmkatTanFaH Gonybl kepek. OpHaTy XYMbICbI
TYPMbICTbIK  XYyiieniepre — apHanfaH  aFbIMAAFbl
epexenepre cait opbIHAANYbI THIC.

ECKEPIHI3: XXMHAKTAFbI eHimre xanfaHaTbiH CbIM
aca TeMeH KepHeyadiH cepTudmkaTTanFaH Kayincis
Tis6eriHiH (SELV) 6ip 6eniri Gonybl Tuic. Byn
KYPbUTFbIHBIH, ©HAIpywWici akKaynapFa XoHe/Hemece
XWHAKTbl  pypbic  opHaTnayfa  GainaHbICTbI
TYbIHAAWTbIH aKaynappaH X9He/Hemece
npobnemanapaaH TyblHAaFaH KONMamchbi3ablK, 3aKbIM
HeMece ©PT yuWiH ewbip xayankepwinikti MOMHbIHA
anmaingbl.

EckepiHi3!  AsTomaTtTbl  Typge icke  KocblnaTblH
GarnapnamanaylubiMeH, TailMepmeH, Genek nynbTneH
HeMece ke3 kenreH 6acka KypbinFbIMeH natganaHbaHpbI3.

m J¥PbIC MANOAIAHY ¥CbIHbICTAPbI

KopliaraH opTafa KkeneTiH ocepai asalTy YLWiH AypbIC
nanganay Hyckaynapbl: Tamak nicipyai 6actafaH kesge
KYPbINFbIHBI €H, a3 XbinAamablkka KOCy Kepek XaHe OHbl
nicipy askTanFaHHaH kedtiH Ae BipHelue MMHYTKa KoCymbl
Kyine kangblpbiHbI3. XKbinaamablKTel Tek TYTiH MeH Oy
ken Oonca faHa, WYyFbIN XaFpainapga faHa Tesgety
(Booster) dyHKUmMSCH apKbimbl apTTbpbiHbI3. WicTi asanTy
KYMECHIH ~ TUIMAI  KYMbICbIH  CcaKkTay  YLiH, KeMip
CyariciH(nepiH) kaxeT BonFanga aybICTbIPbIN TYPbIHbI3.
Mait cyarici aKcbl XyMbIC iCTeyi YLIiH OHbl KaxXeTiHLle
Tasanan TypbiHbI3. TWIMAINIKTI apTTbipbin, LWyAbl asailTy

YLLiH, OCbl HYCKayrbIKTa KOPCETINreH Makcumanasl Kyobip
[MaMETPIH nanaanaHblHbI3.
= MEP3IM COHbIHOA TACTAY
Bbyn Kypbinfbl  KonpgaHbinFaH — SnekTpoHAbIK
XeHe  anekTpnik  KypbinFbinapra  (WEEE)
katbicTbl 2012/19/EC - UK SI 2013 Ne.3113
ﬁ Eyponanbik [IpektuBaceiHa caii TaHbanaHFaH.
Ocbl eHiMgi TacTayabl TUICTi TYpAe OpblHAaHbI3.
B (chinaiiua naifanaHylbl KopLuaFaH opTa MeH
[eHcaynblKKa KaFbIMCbI3 cangapgblH, angbiH
anyra kemektecegi.
OHimperi He inecne KyxaTTapgafbl ocbl TaHba Oyn
OHIMHIH, TYPMbICTbIK KangblkneH Gipre Tactanmai, anektp
X8He aneKTPOHABIK XababIKTapabl KaiiTa naiganaHy yiliH
TUICTi XMHay nyHKTTEpiHe Xibepinyi kepekTiriH Gingipesi.
OHbl KeprinikTi  KOKbIC TacTay epexenepiHe Calkec



TacTaHbl3. byn eHimai nainganany, KanmbiH KenTipy xaHe
KanmblHa KenTipy Typanbl KOCbIMWa akmapaT any YLLiH
KEeprinikTi yoKineTTi Mekemere, TYPMbICTbIK KanablKTapabl
KIHAy KbI3METiHe Hemece OHIMAI caTbin anFaH AykeHre
xabapnacblHpI3.

m EPEXENEP

Byn  Kypbinfbl  MblHA  Kayinci3gik — CTaHAapTbiHbIH,
epexenepiHe CaNKec xacangbl, CbiHanAbl XaHe eHaipinai:
EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
OHimainiri: EN/IEC 61591; 1SO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168, EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. AMY: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m NMAAOANAHY

Byn TyTiHCOpFbIW CbIPTKA LWbIFApbIN XibepeTiH copy
HYCKaCbIMeH naiaanaHyra apHarraH.

Cyarini Hyckara apHanFaH XuHaKTbl caTbin anyFa 6onagel
(MblHa Tapayzbl kapaHbl3: Cysrini Hycka).

HA3AP AY[APbIHbI3: TyTiktep bipre Gepinmeiai xoHe
onap 6enek caTbin anblHybl kepek.

° @ Mypxanb! HyckKa:

OHimai onameTpi aya LWbIFbiCbiHA (anFay dnaHewi) cait
keneTiH KabblpFara OpHaTbINFaH COpFbiW Kybblpnapra
OHe CaHblnaynapFa xanfaHpi3.

Kybbipnap MeH kabblprafarbl WaFbiH AUAMETPAI LWblFbIC
TecikTepai naiganaHy TYTIH  COPFbIWTHIH,  TMIMZINIriH
TOMEHAETE/i XoHe LUy AeHreniH KypT apTTbipabl.
OcbiFaH GaitnaHbiCTbl 6apnblk kayankepLinikrepaeH 6ac
TapTbinagbl.

+ Aya copaTblH LWbiFapaTbiH Kybblp MyMmkiH 6onca
HapblHLLIa Kbicka BorFaHbl KeH.

* Kybbipaarbl Oypbinbictap HeFypribiM a3 bonFaHbl XeH
(makcumangp! viny 6ypbiwbi: 90°).

+ Ky6blip anameTpiHiH KypT e3repyiHe xon 6epmeH;s.

° Peuupkynauusnbik Hycka:

CopbinfFaH aya 6enwvere eTnec OypblH MaigaH XaHe
vicTepaeH TasanaHagbl. ©HiMai ocbl HycKaza naitganaxy
YWiH KocbiMwa GenceHaipinreH Kkemip cyari KyileciH
OpHaTy KaxeT.

m OPHATYIbl BACTAMAC B¥PbIH
K¥PACTbIPY

+ OHIMHIH enwemaepi opHaTbiNaTbiH OpblHFa COIKEC
KeneTiHiHe Ke3 XeTKI3iHi3.

+ BenceHgipinrex kemip cyarici(nepi) bepinrex 6onca, oHbl
anbIn TacTaHpI3 (TUICTi Tapayabl Aa KapaHbi3).

* Erep eHim cy3riveH KonaaHbinca, OHbl (onapapl) Kaita
OpHaTy Kepex.

Erep  aH-XafblHaa

naHenbaep XaHe/Hemece
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KabblpFanap oHe/Hemece KabblpFa GnokTapel 6onca,
OHiMai OpHaTyFa KeTKiMikTi opblH 6ap ekeHiHe XoHe
Backapy TakTacblHa opgaibiM OHall Kom keTkisyre
BonaTbiHbIHa KO3 XKETKI3IH3.

+ Byn eHim kenTereH kabblipranapra/tebenepre xapamabl
OekiTy  TbifbiHAAPbIMEH  xabablkTanFaH.  [lereHmeH,
maTepuanzap Kabblpra/TebeHiH TypiHe Colikec keneTiHiHe
ke3 XeTkidy VYLWiH OinikTi MamaHMeH KeHecy Kepex.
Kabblpra/Tebe MaTepuarnbl COPFLILTHIH, CanMarbIiH keTepy
YLLIH XeTKiNiKTi feHrene MbIKTbl 6onybl Kepek.

m ELICA CONNECT

Byn TyTiH coprbiwTa Elica Connect konaaHback! apKbifbl
KallblkTaH Kocbinyra apHanFaH Wi-Fi dyHkuusickl Gap.
Kyitere kaTbICTbl eH TeMeHri Tanantap: * 2,4 [Ty Wi-Fi b/
g/n cbimMcbI3 poyTepi ¢ Android Hemece iOs cmapTOHbI.
OHnaitH aykeHaep apkbinbl 6yn KongaHbaHbIH e3iHisaeri
CMapTGOHHbIH, ONepaLmsAnbIK XyneciHe ConKec KeneTiHiH
TeKCepiHi3.

Eckeptne: ELICA eHpgipywici WiFi mogynbgik paauo
KYPbINFbICBIMEH ~ XabAbIKTanFaH — OCbl  TYPMbICTbIK
Kypbingbl Mogeni 2014/53/EU aupekTuBackiHa cait ekeHiH
manimaenai.

MyHpaFbl paguo  Kypbinfbicel 2,4 Ty ISM  sxminik
[AmanasoHblHAa XYMbIC iCTeii, TapaTbinaTblH €H, KoFapFbl
paguoxuinik kywi 20 ABbM (e.i.r.p.) LWamacblHaH acnaingbl.
Eckepry:

+ [lepektepai Kopray: KocbinFaH Kypbirfbl aHbIKTalTbIH
[lepekTep KOCbINaTblH KypbINFblFa KOPCETINETiH 6apnblk
KbI3METTepai KonmgaHyFa MyMKiHAIK Oepy ywiH faHa
XuHanagbl. XXuHanatblH AepekTepAiH, Kanait eHAeneTiHi
XaHe KynusnbinblK casicaTbl Typanbl kebipek aknapat any
YLWiH www.elica.com caiTblHa KipiHi3.

+ OpTypni engepae Komxketimai: Elica Connect KpiameTi
Tek keibip enpeppe komketimai. Kebipek aknapat any
ylWiH www.elica.com caitTbiHaaFbl apHaiibl Genimre
oTiHi3 Hemece Elica Connect konpaHbacbiH i3gey
apKblnbl cMapTOH AyKeHiHAe 6ap-KofFbIH TEKCepiHi3.

+ Bonawakra eHrisinetiH e3repictep: Elica komnaruscobl
Elica Connect Kbl3MeTiH XaKcapTybl MYMKiH [en TankaH
Ke3 KenreH e3arepicTi eHrisyiHe Kykbinbl. Ocbl cebenTi, byn
HyCKaynblKTa KenTipinreH cunaTTamanapgbl 4sn eMec,
TEK XybIKTanFaH ManiMeTTep peTiHae Kapay kepek.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

m MAAOANAHY
m BACKAPY NMAHENI

L2 L1

m XX¥MbICTbl BACTAMAC B¥PbIH
BINYIHI3 KEPEK HOPCENEP

byn 6yibimabl KongaHap angbiHaa keibip ganblHobIK
KYMbICTapbIH OPbIHAAY KaXeT:

o KAXKET X¥MbIC:
Pagno6ackapy KypanbiH XynTacTbipy.

Byn 6yiibimM Tek Elica pagvobackapy KypanbiMeH XyMbic
icTeyre apHanfaH. byn GyiibiMabl naitfanaHy MyMKHAIMH
any yuwiH pagvobackapy Kypanbl XYNTacTbipbinybl

Kepex.

Catbin  anblHFaH  GyibiMFa  Kapail, cypeTTe  exi

paanobackapy KypanbiHblH Gipi kepceTineai:

1-wi paduobackapy Kypanbi:

( )
O OO

. J

2-wi paduobackapy Kypanbi:

( I A

N J

XynTacTbipy Hyckaynapbl pagno 6ackapy KypanbiMeH
Koca bepinreH HyckaynbikTa 6ap.

Pannobackapy — Kypanbl  XynTacTbipbinFaH — Kesge,
TyTiHCOpFbiWwTaFbl L1 xaHe L2 avoalwampaps! aK TycrneH
KbINbINbIKTaAab!.

Haszap aygapbiHbI3: Herisri yHKUMsnap paauobackapy
HYCKaymnblFblHOa  KepceTinreH;  Hyckaynblkta  Gacka
naiiganaHy Hyckaynapbl 6ap eHe papanobackapy
Kypanbl apKkbinbl  yHKUMSNApAbl  kamai icke  Kocy
kepektiri  TyciHgipinreH. HakTbl  6ip  paguobackapy
KypanblHa apHanfaH cinteme 6onmaraH Xarfainapaa,
HyCKaynap eki Kypanbl YLUiH e xapamabl 6onagp!.
Eckeptne: Exi pagmobackapy Kypanbl  Gip-GipiH
anmactbipa anagpl, COHAbIKTaH opKallaH
www.elica.com gykeHiHeH 6ackacblH caTbin anyFa
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Bonagbl.

o KOCbIMLLIA X¥MbIC:

MnuTa Tangay.

Byn 6yibiM KonpaHbinaTbiH  MAWTaHbIH,  TeXHWKamMbIK
cunaTTamManapbiHa - kakcel  GeitimpenetiHgen  eTin
XacanFaH. ©penkige GyiibiM ra3 nnuTanapbIMeH XyMbiC
icTeyre KoHUrypauusnaxraH kyinae bonagel.

Byn napameTpai e3repTy ywiH paavobackapy KypanbiH
XyntactelpraH coH, "lnuta napametpnepi” TapayblH
KapaHbi3.

e ABTOMATTbI X¥MbIC:

VOC ceHcopbIH kanubpney

Erep KocbIMLUa NNUTaHbl TaHAAYFa KaTbICTbI XYMbICTapb!
opblHAAy KaxeT Gonmaca, KypbinFbiHbl Kenire KocKaHHaH
keiH VOC patuuriH kanubpney asTomaTTbl Typae 2
MUHYTTaH keliiH Gactanagbl. Kanubprey 5 MuHyTKa

cosbimagbl, L1 pvopwambl  xkackim  Gombin
KbiNbINbIKTaAAb! Aa, kanubpney askTanfaH CoH, eLuesi.
EckepiHia!  KanuGpney  kesinge  motop  1-

XbingamablKneH icke Kocbinaabl. VOC gatuuri Typans
KOCbIMLUA aKnapaTTbl TeMeHgeri ocbl (PyHKUMS Typarbl
BeniMaepaeH KapaHbl3.

m BACKAPY 3JIEMEHTTEPIH MAOANAHY

o Copy Xbingamabifbl

Byn byibiMaa 5 copy XbinpamAbIFbl XoHe 2 yaKbiTbl
LEeKTENreH Te3eTy XbingamapiFsl 6ap:

1-Te3pety (4-xbingamablK) yakbiTbl — 15 MUH.

2-Te3peTy (5-Kblnaamablk) yakbiTbl — 5 MUH.

)orapblda KepceTinreH MWHyTTap asKTanFaHHaH KewiH
COpY KblNAAaMAbIFbl @aBTOMATTbI Typae 2-Kbinfamablkka
opanag!.

o KewikTipin ewipy

Pannobackapy Kypanbl apKbifibl  KewikTipin — eLipyai
afbiMparbl BenceHai copy KbinpampblfbiHa  (KyaTblHa)
coikec barpapnamanayra 6onagbl; Byn yHKUMAHbI icke
KocyFa GonatblH XblnaamablKTap kenecigem:
1-KbInAamabIK (9ncia copy): 20 MuH.

2-xbInpamablIK (optatua copy): 15 MuH.

3-xbInpamabik (kywri copy): 10 MuH.

Eckeptne (tek Wi-Fi dyHkumsicel G6ap Gyibimpapra
apHanfaH): KypbinFel Elica Cloud KpbiametiHe Elica
Connect KonpaHbachl  apKbifbl  KOCblFaH — Kesde
"KewwikTipin eLwipy" (yHKUMACLIH aHarFypibiM KeHeNTinreH
XonveH Oarpapnamanayra 6omagbl.  Anaiga, 6yn
xafpanga  Wi-Fi  kannbiHa  kentipinreHre  Hemece
eLwipinrexre feliH paguobackapyaaH "Kewwikripin ewwipy"
yHKUMsiCbIH Backapy MyMKiH 6onMaiabi.


http://www.elica.com

o Cy3riHiH KaHbIFy MHOMKATOPbIH Kocy/ewipy
KypbinFbl  ewipinreH kesge opblHganagbl. Kemip
CY3TICIHIH, KaHbIFy MHAWKaTOpbl SAeTTe ewWipyni, an mai
CY3TICIHIH, KaHbIFy MHAMKATOPbI KOCYMbl 6onaab!.

1-wi paduobackapy apKbinbl:

Wic cyarici: A+B+D neprenepin Gipre 2 cek. BacbiHbI3,
op OackaH canbiH opbipiHiH, 6encenai kyii GiptiHgen
GenceHcis kyire aybicagbl. (BenceHpi = L1 auopwambl
Kbi3bln Bombin TypakTbl XaHagbl xoHe L2 auopwambl
Kbi3bln  Bombin  KbinbinblkTaiasl.  (BenceHpi L1
auoawambl Kbi3bin Bombin TypakTbl kaHagbl xoHe L2
Avopwambl eler)

Mai cyarici: A+B+ C nepHenepiH Gipre 2 cek. 6acbiHbI3,
op backaH caitbiH opbipiHiH GenceHai kyii GipTiHaen
BenceHcis kyire aybicagbl. (BenceHpi = L1 auopwambl
CapfFbINT 60MbIN TypaKThbl XaHadbl xaHe L2 guoawambi
caprbinT  Gonbin  KbiMbinbIKTakabl.  (Bencenpi L1
AuopwamMbl CapFbINT Borbin TyPaKTbl kaHadbl kaHe L2
avopwambl eLues)

TaHpanraH napameTpAi cakray YLiH 10 cek. KyTiHj3.

2-wi paduobackapy apKbubl:

Byn npoueaypa papanobackapy
HYCKaynblfblHAa cunaTTarnfaH.
TaHpanraH napameTpAi cakray YLiH 10 cek. KyTiHj3.

KypanbiHbIH

o Cy3riHiH KaHbIFy UHOMKaTOpnapbl

TyTiHCOpFbIWTAFLI AMOAWAMAAP CY3rinepre TexHUKambIK
KbI3MET KOPCETY KaXeT eKeHiH kepceTesi.

Wic cyarici: L1 + L2 KbI3bin 60nbin XbiNbINbIKTaigb!.
Maii cyarici: L1 + L2 capFbinT 605bIN XbiNbINbIKTaAAbI.
Eckeptne: CopfbilUThl icke KOCKaH ke3ae Cy3riHiH KaHbIFy
nHgukatopbl 10 cek. iwiHae kepiHegi. Cyarinepre
TEXHWKANbIK KbI3MET KOPCETYAEH KeiiH CY3riHiH KaHbIFy
KYWiH KannblHa KenTipy Kaxer.

o Cya3riHiH KaHbIFybIH KaiiTa OpHaTy

ByibiMabl icke KockaH COH, Byn onepauus anraiwksl 10
CeKyHATa Xacanybl Kepex.

Byn npoueaypa paguobackapy
HYCKaynblfblHAa cunaTTarnfaH.
Eckeptne: Mait xaHe uic cysrinepi GolibiHILa eki GenceHai
eckepty OomFaH arganga, Oyn onepauus eki peT
OpbIHAANYybl Kepex.

KypanbliHbIH,

e ABTOMATTbI COPY XbIAamablFbl dyHkumackl (VOC
hyHKUMACDI):

Byn OyilbiM aHbiKTanfaH TyTiH MenLiepiHe 6ainaHbICTbl
COpy XbiNAampblFblH - @BTOMAaTTbl  Typae  PeTTeiTiH
patumnkneH (VOC patumri) xababiKTanfaH.

Byn dyHKkumsHbl paanobackapy Kypanbl Hemece Elica
Connect kongaHbacbl apKbinbl KONMEH KOCy Kepex.

Byn cyHkuus Gencenpi Gonra kesge L1 avopwambl ak
6onbin xaHagp!.

Icke KoCbInFaH COH AaTumk GipHelle MUHYT iLiHAEe TYTiHAI
aHblKTamaca, KosfanTKbIL eLlipinesi.
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Eckeptne: byn dyHkums GenceHpi kyige kanagbl xoHe
Jatumk  keneci 2 cafar iwiHge 6yabl  aHblKTaca,
KO3FanTKbILl aBTOMATTbl Typhe KaiTa icke Kocbinagbl.
Ew6ip TyTiHOI aHbiKkTamall y3gikcia 2 caFaT XyMbIC
icTereHHeH KeiH  dyHkums ewepi. byn  MyMKiHZiKTI
opKallaH KOnMeH, ke3 KenreH yakbiTTa, pagvobackapy
Kypanbl Hemece Elica Connect konmpaHbachl apKbinbl
elipyre 6onagpl.

e VOC ceHcopbIH kanubpney:

ByibIM fatunri AypbIC XKYMbIC icTeyi YLiH napameTpnepai
kannbpney KaxeT; kannbpney exi XonmeH opblHaanagb!:
ABTOMATTbI: TYTiH COpPFbIWTHI po3eTkaFa KailTa KOCKaH
caifbiH (Mbicanbl, BipiHLWi OpHATKaH Ke3de Hemece KyaTt
Y3iNreHHeH KeitiH).

Konmen: KonmeH kanubprey 6yibIMHbIH KO3FanTKbILbIH
OLipyAi xaHe on opHaTbinFaH 6enveae KanbinTbl XyMbiC
opTachl KaFfainapbiH cakTaydbl Tanan etegi. byn
onepauus aBTOMATTbl KYMbIC —KaHaraTTaHaprbIKChI3
BorraH kesfe FaHa OpblHganybl KEpex.
1-wi paduobackapy apKbubI:

A+D nepHenepiH Gipre 2 cek. 6acbiHbI3.
2-wi paduobackapy apKbbI:

Byn npoueaypa paaumobackapy
HYCKayTbIFbIHA cUNaTTanFaH.
Kannbpney «kesiHge L1 puopwambl kacbin 6onbin
KbIMbIMbIKTaAA.

AfbiMpaFbl  Kanubpriey — XYMbICbIH  TOKTaTy
kanubpneyai 6acTay npoLeaypachlH KaiTanaHbi3.

KypanblHbIH,

YLLiH

o [lnuta napametpi (VOC gatyuriHiH)

VOC dyHKumsACbIH GapbiHlia Xakchl MaiganaHy YLiH
NAUTaHblH, ~ AYpbIC  TypiH  TaHgay kepek: A3
VHAYKUMSMBIK Hemece anekTpnik. ©penkipe nnuta FA3
KyWiHe opHaTbInFaH Gonafbl.

Byn napameTp GyibIMHbIH KO3FanTKbiwbiH ewipin, VOC
AATYUriH axbIpaTyabl KaxeT eTeqi.

1-wi paduobackapy apKbubl:

B+D TyiimenepiH 6ip yakbiTTa 2 cekyHA 6acbin TypbiHbI3.
[bIBbICTbIK CUTHaM NnuTaHbl OpHaTy Ma3ipiHe KipreHiHia
Typansl xabapnaigsl. Ocsl xepae B xoHe C nepHenepiH
apTKa XbIIKY XoHe kanaFaH nnuta GeniriH TaHAay YLUiH
BacbiHpi3. MepHe OacbinFaH cailbiH - nnuMTa  TYPI
TaHganagsl; L1 pguopwambl TaHOanFaH —nnuTara
BainaHbICTbl SpTYypni TycTe aHagbl: Xacbin = [as;
CapbI = OnekTpnik; AcnaHkek = IHAyKuMAMbIK.

2-wi paduobackKapy apKbinbI:

A+D nepHenepiH 6Gipre 2 cek. BacbiHbI3. Ocbl xepae B
xoHe C nepHenepiH apTka XbIMKy XoHe KanaraH nnuta
BeniriH TaHAay YwWiH backiHbI3. MepHe bacbinFaH caiibiH
novta Typi TaHaanagel; L1 Avopwambl TaHAanfaH
nnutara GaiinaHbicTbl SpTYPNi TycTe XaHaabl: Xacbin =
l"a3; Capbl = AnekTpnik; AcnaHkek = VHLyKunsAnbIK.
Eckeptne: nmuta TypiH "Openki" TypaeH Hemece
anpbiHFbl TypAeH b6ackacbiHa Kaitta opHaTkaH coH VOC
[aTuurii aBTomMatThl Typae kanubpney bactanagpl. byn




(hyHKUMS Typanbl Tapayabl KapaHpia.

m B¥1bIMIb! WI-FI APKbIfNbl BACKAPY
Wi-Fi apkbinbl OyiibiMabl 6ackapyabiH, exi pexumi bap; on
ywit Elica Connect kongaHbacbiH xykten, 6epinreH
HyCKaynapzbl opblHAay KaxerT.

* Elica Cloud pexumi

Bbyn mymkiHgik 6ynbIMabl MOOUNbAI KypbinFblgaH, TinTi
yiigeH Thic xepae Ae backapyra MymkiHaik Gepeai.

« Tikenell 6ackapy pexumi

Byn mywmkiHgik OyitbiMabl papvobackapy  KypanblHCbI3
Hackapyra MyMKiHgik 6epepi.

o Wi-Fi koHdurypaumsice!:

Wi-Fi xeniciH koHcurypaumsnay ywiH Elica Connect
KonaaHbacbIHaaFb! HycKaynapabl OpblHOaHbI3.
KoHdurypaumsinay 6apbicbiHaa L2 guoawambsl KOChInbIM
KyWiH kepceTy yuwiH xaHagbl (Wi-Fi kyiii kecteciH
kapaHbi3). Wi-Fi  koHdurypaumsnay — npoueaypachiH
TOKTaTy YLWiH paguobackapy KypanbiHoarbl A MepHeciH
TyTiHCOpFbIWTaFbl L2 Auopwambl kaHFaHa xeHe Tes
XblMblrbIKTaFaHaa 2 ceK. 6achin TyPbIHbI3.

o Wi-Fi koHdumrypaumscbIH Kaiita opHaty:

Byn onepauust OyilbiMabl 3aybITTbIK KOHMrypaLusira
KaTapy YLiH KongaHbinagbl.

1-wi paduobackapy apKbinbI:

A+B nepHenepiH 2 cek. 6acbiHbI3.

2-wi paduobackapy apKbubl:

D+E nepHenepiH 2 cek. 6acbiHbI3.

Eckeptne: Elica Connect KonpaH6ackl — apKbifbl
xacanFaH Kynusicea GeH Gapnblk Gacka napametpnep
KailTa opHaTbinafbl XoHe onapAbl Tafbl 1a OpHATY KaxeT
Gonappl.

o Wi-Fi Kocy/euwipy:

KoHdurypauuanayaan kerin Wi-Fi xenicin Kocyra/eLuipyre
Gonappl.

1-wi paduobackapy apKbinbl:

A nepHeciH 2 cek 6acbiHpI3.

2-wi paduobackapy apKbubi:

Byn npoueaypa papavobackapy
HYCKaynblFblHAa cunaTTarfaH.
Eckeptne: Byn npouenypa apkbinbl Wi-Fi xeniciH ewipy

KyparbiHbIH,

OypblH  cakTanFaH ~ MmapameTpnepdiH  KOFamnyblHa
oKenmenai.
WI-FI KYUNEPIHIH, KECTECI
L2 puogwamb! Wi-Fi kyni
—_— WiFi  peTtenmereH  Hemece
LWam ewipyni A
ewipyni
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TypakTbl aK

wam

WiFi kocynbl

Tea XbINbINLIKTaFaH \ViFi poyTepiHe Kochiny apekeTi

CapFbINT Wam opbiHAanabl

Basy

KbINbINbIKTaFaH Elica Cloud Kbi3meTiHe Kocbiny

apekeri (Cloud pexuminae)

CapFLINT Wwam
Ax wam Kawbiktan Bepinren  6yiipbik
KblCKalla kabbingaHyna (Mblcansl,
KbiNbINbIKTaN KOSFanTKbITHI  KOCY — Hemece
XaHagbl wamapl Kocy T.6.

TypaKTbl  capFbInT Tikeneii  Gackapy ~ pexumi
wam (konpaHba yakbiTia ewipinesi).

(Tikenen 6ackapy pexumi)

m TEXHUKATBIK KbI3MET
KOPCETYIE KATbICTbI
ECKEPTYIEP

+ Tazanay: Tasanay ywiH Tek GeiTapan CyMblK XyFblLL
Kocnara MarblHFaH AbIMKbIN LyDepekTi naiganaHbiHpI3.

Tasanay KypaniapbiH Hemece acnanTapblH
nannanaHbaHpI3.

+ AG6pasuBTi 3aTTapgbl naitpananbaHbis.  CMAPTTI
MAMOANAHYFA BONMADBI!

OHiMre TexHuKarnbIK Kbl3MeT KOpCeTy YLLUH OpHaTy
COHblHa Ocbl TaHOameH GenrineHreH cypeTTepai
KapaHpl3.

oXA Maiira Kapchbl cya3ri: MaiiFa Kapcbl MeTann cyari
aibiHa 6ip peT arpeccuBTi eMEec KyFblll 3aTTapMeH,
KONMEH HeMece biAbIC XyFbill MalLMHaAa KbiCKa yaKbITTa
TOMEH TemnepaTypaja Xyblnybl kepek. MaitFa Kapcbl
Cy3riHi WbIFapbIn any yLiH, cepinneaeH 6ocaty TyTKachIH
TapTbIHbI3.

+ Maitfa Kkapcbl cCy3ri Tamak nicipy kesiHoe naipa
WwallblpainTbiH Mait 6ernwekTepiH ycTan kanagsl. blabic
KyFbIWITA TasanaHFaHHaH KewiH MeTann Mail CyariCiHiH
TYCi OHbIN KETYi MYMKiH, BipaK OHbIH Cy3y cunaTTamanapb!
e3repiccis Kanagbl.

XC MepumeTpnik copy naxeni: [NepumeTtpnik copy

TakTachl opKalaH xabblk Kyiae Kamybl XoHe Tek
TEXHUKANbIK ~ Kbl3MET ~ KOpCeTy  KesiHae  (Mbicarsbl,
cya3rinepai Tasanay Hemece aybICTbIpy) aLlblnybl KEpex.

XapbiKTaHAbIPY Kypanaapbl

o XapbiKTaHablpy Xyieci : JKapblKTaHoblpy XyheciH
naiifanaHylbl aybICTblpa anmMaiigbl, erep On XyMbIC
icTeMece, TYTbIHYLLbINApFa KbI3MET KepceTy opTanblfbiHa
xabapnacblHp!3.

* Xapbikrangpipy xyineci AVNOIOWAMIOAPFA HerizgenreH.



[vopwamaap OHTaimbl XapblKTaHAbIPYAbl KaMTamachl3
eTefi, KapanambiM wampapra kapafaHga 10 ece y3ak
KbI3MET €eTedi koHe 3nekTp aHeprusicbiHbiH,  90%
yHemaengi.

Toode on mdeldud toiduvalmistamise auru ja suitsu
véljatbmbeks ning on médeldud ainult koduseks
kasutamiseks.

Jargige téapselt juhendit. Tootja ei vdta vastutust selles
kasutusjuhendis toodud nduete eiramisest tulenevate
tootega seotud probleemide, kahjude voi tulednnetuse
korral.

Seadme vélimus vdib erineda selle juhendi joonistel
néidatust, kuid kasutus-, hooldus- ja paigaldusjuhised
on sellest hoolimata samad.

¢ Oluline on hoida alles kdik tootega kaasas olevad
juhendid, et saaksite nendega igal ajal tutvuda. Muugi,
Uleandmise voi kolimise korral hoolitsege, et need jéaksid
toote juurde. * Lugege juhised hoolikalt labi. Need annavad
olulist teavet paigaldamise, kasutamise ja ohutuse kohta. ¢
Enne paigaldama asumist veenduge, et kdik toode osad on
terved ja olemas. Vastasel juhul teavitage edasimiujat ja
arge toodet paigaldage.

m MARKUSED
iy

+<: selle simboliga tahistatud esemeid saab

spetsialiseerunud edasimiijatelt eraldi osta.

*. selle siimboliga tahistatud osad on lisavarustusena
saadaval ainult mdne mudeliga ja neid saab osta
veebisaitidelt www.elica.com ja
www.shop.elica.com.

m OHUTUS JA MAARUSED
N ULDINE OHUTUSTEAVE

* Toote elekrilisi ega mehaanilisi osi ning valjalasketorusid
ei tohi muuta. * Enne puhastamist véi hooldustoiminguid
eraldage toode vooluvdrgust, tdmmates pistiku vélja voi
lilitades valia maja pealliti. * Kaigil paigaldus- ja
hooldustoimingutel kasutage tddkindaid.« « Lapsed alates 8.
eluaastast, piiratud flisiliste, sensoorsete voi vaimsete
vBimetega inimesed ning isikud, kellel puuduvad selleks
kogemused vdi teadmised, tohivad seadet kasutada ainult
jarelevalve all véi kui neid on dpetatud seadet turvaliselt
kasutama ning nad moistavad kasutusest tulenevaid ohte.
+ Jalgige, et lapsed tootega ei mangiks.e * Lapsed ei tohi
ima jéarelevalveta teha puhastus- ja hooldustdid. « Kui toote
paigalduskohas kasutatakse gaasi v6i mdne muu
kitteainega todtavaid seadmeid, peab olema tagatud piisav
ventilatsioon. * Toodet tuleb sageli puhastada nii seest kui
ka vélast (VAHEMALT KORD KUUS), kuid jargige
hooldusjuhendis  toodud selgeid juhiseid. Toote
puhastamiseeskirjade ja filtrite vahetamise/puhastamise
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ndude eiramine pdhjustab tulekahjuohtu.e < Leekide
kasutamine toidu valmistamisel selle toote all on rangelt
keelatud.« TAHELEPANU: Kui pliidiplaat tootab, véivad
toote ligipaasetavad osad kuumeneda. Arge iihendage
toodet vooluvdrku enne, kui paigaldamine on I6pule viidud.»
Suitsu  véljatbmbe  tehniliste  ja  ohutusmeetmete
kohaldamisel pidage eranditult kinni kohalike asjakohaste
volitatud ametite maarustest.e Puhastatavat 6hku ei tohi
suunata torusse, mis on mdeldud gaasi v6i mdne muu
kitusega tdotava seadme suitsu véljajuhtimiseks. Arge
kasutage ega jatke toodet ilma korralikult paigaldatud
lampideta, see vdib kaasa tuua elektrilodgi ohu.s » Toodet
on keelatud kasutada, kui selle vére ei ole digesti
paigaldatud. * Toodet on keelatud kasutada kande- véi
toetuspinnana, vélja arvatud juhul, kui seadmel voi juhendis
on vastav marge.

Lambi vahetamisel kasutage ainult selle juhendi
hoolduse/valgustusststeemi peatiikis toodud lambitiitipi.
Lahtine leek kahjustab filtreid ja véib pdhjustada tulekahju,
seeparast tuleb seda igal juhul véltida. « Praadimisel olge
ettevaatlik, et véltida kuuma 6li sittimist. « Kahtluse korral
pidage ndu volitatud teeninduskeskuse voi sarnase
kvalifitseeritud personaliga.

/N OHUTUS PAIGALDAMISEL

+ Kasutage tootega kaasasolevaid kinnituskruvisid ainult
siis, kui need pinnaga sobivad, vastasel juhul ostke diget
tilpi  kruvid. Veenduge, et toote sees (transpordi
kaalutlustel) pole dokumente Vi tarvikuid (nditeks
kruvidega Uimbrikud, garantiilehed jne). Kui on, tuleks need

eemaldada ja sdilitada. + HOIATUS: Kruvide ja
kinnitusseadmete  ebadige ja juhistele mittevastav
paigaldamine vdib kaasa tuua elektrilisi ohte. ¢

Evakuatsioonitoru ei kuulu komplekti ja see tuleb ise osta. *
Valjatdmbetoru diameeter peab sobima Uhendusrénga
omaga. * Toote paigaldamiseks plidiplaadile jargige
joonistel  naidatud  kdrgust. Minimaalne  kaugus
toiduvalmistamisseadme anumate tugipinna ja dhupuhasti
madalaima osa vahel ei tohi olla elektripliidi korral vaiksem
kui 70 cm ja gaasi- voi segapliidi korral véaiksem kui 100 cm.
+ Kui gaasipliidi paigaldusjuhendis on ette nahtud suurem
vahemaa, tuleb seda arvestada.

Kontrollige esmakordsel paigaldamisel lage:

+ Lagi peab olema tasane, horisontaalne ning piisavalt
tugev ja vastupidav. Ohupuhasti  on  mdeldud
paigaldamiseks ripplae taha. Ripplagi peab olema tugev ja
piisava kandevdimega, toode kaalub max 35 kg .
Ohupuhastit ei tohi paigaldada otse ripplae paneelidele,
vaid kasutada tuleb sobivat raami véi tugistruktuuri.

/N OHUTU ELEKTRIUHENDUS

+ Toitepinge peab vastama toote sees oleval andmesildil
mérgitud pingele. « Kui pistik on kaasas, uhendage toode
kehtivatele standarditele vastavasse pistikupessa, mis asub
piirkonnas, kuhu paaseb ligi ka parast paigaldamist. « Kui
pistikut pole (otsene ihendus elektrivorguga) véi pistik ei



asu pérast paigaldamist juurdepadsetavas kohas, kasutage
standardset bipolaarset lilitit, mis tagaks voolutoite taieliku
katkestamise Ulepinge Il kategooria korral. * Toode on
varustatud spetsiaalse toitekaabliga; kui kaabel on
kahjustatud, kiisige uus tehnilise abi keskusest.

e Tahelepanu! Enne vooluvdrku uuesti ihendamist ja
seadme t6otamise kontrollimist veenduge alati, et toitejuhe
oleks digesti paigaldatud.

AKNAKOMPLEKT:toodet saab kasutada koos aknaanduri
komplektiga (ei ole kaasas). Aknaanduri komplekti korral
(ainult juhul, kui kasutatakse VALJATOMBEGA
silisteemi) |ulitub tdmbereziim valja, kui sensor tuvastab, et
samas toas olev aken on kinni. Komplekti elektrilise
lihenduse seadmega peab tegema sobiva valjadppega
tehnik.Komplekt peab olema eraldi sertifitseeritud, nii
et see vastab komponendile endale kehtivatele
ohutusnouetele ja seadmega kasutamise
nduetele.Paigaldamisel tuleb jirgida koduseadmetele
kehtivaid maarusi.

TAHELEPANU: tootega iihendatava  komplekti
juhtmestik peab  olema osa  maandamata
kaitsevaikepinge siisteemist (SELV). Seadme tootja ei
vastuta voimalike ebamugavuste, kahjude ega
tulednnetuste  eest, mille on  pdhjustanud
andurikomplekti vead ja/voi tootorked ja/voi selle
ebadige paigaldus.

Tahelepanu! Arge kasutage koos  eraldiseisva
programmeerija, taimeri, kaugjuhtimispuldiga v&i méne
muu automaatselt aktiveeruva seadmega.

m SOOVITUSED KASUTAMISEKS

Soovitused ~ digeks  kasutuseks, et  vahendada
keskkonnamd@ju:  Toiduvalmistamist alustades lilitage
seadmel sisse kdige vaiksem vdimsus ning laske sellel
todtada ka paar minutit parast toiduvalmistamise
|6petamist. Suurendage vdimsust ainult juhul, kui suitsu ja
auru on suures koguses, ning kasutage funktsiooni Booster
ainult &armuslikel juhtudel. Et I6hnade vahendamise
stisteem plsiks t6hus, asendage (soelfilterffiltrid vajaduse

korral uutega. Et rasvafilter pUsiks téhus, puhastage seda
vajaduse ilmnemisel. T6hususe optimeerimiseks ja mira
minimeerimiseks kasutage selles kasutusjuhendis margitud
maksimaalset kanalisatsioonististeemi diameetrit.
m KASUTUSELT KORVALDAMINE
See seade on mérgistatud vastavalt Euroopa di-
rektiivile 2012/19/EU, UK SI 2013 nr 3113, elek-
ﬁ tri- ja elektroonikaseadmete jaatmed (WEEE).
Tagage toote nduetekohane utiliseerimine. Kasu-
B (53 saab aidata véltida voimalikke negatiivseid
tagajargi keskkonnale ja tervisele.
Tootel voi sellega kaasas oleval dokumentatsioonil olev
stimbol naitab, et toodet ei tohi kasitleda olmepriigina, vaid
see tuleb anda Umbertodtlemiseks  elektri- ja
elektroonikaromude  kogumispunkti. Kdrvaldage toode,
jargides kohalikke jaatmekéitiusndudeid. Lisateavet toote
kaitlemise, taaskasutuse ja Umbertddtluse kohta saab
kohalikust ~ asjakohasest ~ ametist,  olmejaatmete
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kogumispunktist voi poest, kust toote ostsite.

m MAARUSED

Seade on projekteeritud ja valmistatud ning seda on
katsetatud kooskélas jargmiste ohutusstandarditega: EN/
IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
Jéudlus: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.
ELEKTROMAGNETILINE UHILDUVUS: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

m KASUTAMINE

See Ohupuhasti on mdeldud kasutamiseks valjatémbega
versioonis.

Filtreerimise jaoks on vdimalik osta komplekt (vt jargmist
I6iku Filtersiisteem).

TAHELEPANU!: Torusid ei ole tootega kaasas ja need
tuleb eraldi osta.

Ne Ohu viljatémbega versioon

Uhendage toode torude ja seina valjalaskeavaga.
Valjalaskeava ja seina ava (iihendustoru flantsi) diameetrid
peavad sobituma.

Kui torude ja seina véljalaskeavade diameeter on vaiksem,
on 6hu véljatdmbe véimsus véiksem ja mira oluliselt
suurem.

Sellisel juhul ei vota tootja endale vastutust.

* Torustik peaks olema véimalikult lihike.

« Pliidke minimeerida torustiku kéanakute arvu (kéanaku
maksimaalne nurk: 90°).

+ Valtige torustiku jarske suunamuutusi.

° Filtersiisteem

Sisse imetud Shust eemaldatakse rasv ja I6hnad, seejarel
suunatakse see tuppa tagasi. Toote kasutamiseks selles
versioonis on vaja paigaldada taiendav aktiivsdel pdhinev
filtreerimissiisteem.

m KOKKUPANEK ENNE PAIGALDAMIST

+ Kontrollige, kas ostetud toote md6tmed sobivad valitud
paigaldamiskohaga.

+ Eemaldage aktiivsoefilter (filtrid), kui need on komplektis
(vt ka vastavat I6iku).

+ Filtrid tuleb tagasi panna ainult siis, kui soovite toodet
kasutada filtreerimisversioonis.

+ Kui seadmel on kilgpaneelid ja/vdi seinad ja/voi
seinaelemendid, kontrollige, et toote paigaldamiseks oleks
piisavalt ruumi ja et juhtpaneelile oleks lihtne ligi paaseda.

+ Toode on varustatud kinnitustiiliblitega, mis sobivad
enamiku seinte/lagede korral. Sellegipoolest pidage ndu
kvalifitseeritud tehnikuga, et teha kindlaks materjalide
sobivus seinallae tlubiga. Sein/lagi peab olema piisavalt



tugev, et kanda dhupuhasti raskust.

m ELICA CONNECT

Ohupuhasti on varustatud WiFi-ga, mis v6imaldab
kaugiihenduse ~ Elica  Connecti  rakenduse  abil.
Minimaalsed sUsteeminduded + 2,4 GHz WiFi b/gin
juntmevaba ruuter ¢ Androidi vdi i0S-i nutitelefon.
Kontrollige rakendust hankides selle thilduvust nutitelefoni
operatsioonististeemi versiooniga.

Markus: Tootja ELICA kinnitab, et see WiFi-mooduli ja
raadioseadmega kodumasina mudel vastab direktiivile
2014/53/EL.

Raadioseadmed tdGtavad sagedusalas 2,4 GHz ISM,
maksimaalne edastatav raadiosageduse vdimsus ei Uleta
20 dBm (e.i.r.p.).

Hoiatused

+ Andmekaitse: Andmeid, mille Uhendatud seade
tuvastab, kogutakse selleks, et vdimaldada ihendatud
kodumasina teenuseid kasutada. Lisateave kogutud
andmete todtlemise meetodite ja privaatsuspoliitika kohta
on saadaval veebisaidil www.elica.com.

+ Saadavus eri riikides: Elica Connecti teenus on
saadaval kindlates riikides. Lisateabe saamiseks kilastage
veebisaidi www.elica.com spetsiaalset jaotist voi
kontrollige saadavust nutitelefonist, otsides rakendust Elica
Connect.

* Tulevased muudatused: Elica jatab endale diguse teha
muudatusi, mida peab Elica Connecti teenuse
parendamiseks vajalikuks. Seetéttu pole selles juhendis
toodud kirjeldused siduvad, vaid naitlikustavad.

m TOOTAMINE
= JUHTPANEEL

L2 L1

m ENNE ALUSTAMIST PEAKSITE TEADMA
JARGMIST.

See toode nduab enne kasutamist eeltoiminguid:

® VAJALIK TOIMING:

Kaugjuhtimispuldi sidumine.
See toode on mdeldud
kaugjuhtimispuldiga. ~ Selle

Elica
vaja

ainult
on

to6tama
kasutamiseks
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kaugjuhtimispult siduda.

Olenevalt ostetud tootest leiate kaasasoleval joonisel tihe
kahest kaugjuhtimispuldist:

Kaugjuhtimispult 1:

(~ )
O OO

\ J

Kaugjuhtimispult 2:

e R

L ‘@ )

Sidumisjuhised leiab kaugjuhtimispuldiga kaasasolevast
juhendist.

Kaugjuhtimispuldi  eduka  Uhendamise ~ marguannet
kuvatakse Shupuhastil, kusjuures mélemad LED-id L1 ja
L2 vilguvad valgetulega.

Tahelepanu! Péhifunktsioonid on loetletud
kaugjuhtimisseadmete juhendis ja sealt leiab ka muid
kasutusjuhiseid ja funktsioone koos selgitusega, kuidas
neid kaugjuhtimispuldiga aktiveerida. Juhtudel, kui
konkreetsele kaugjuhtimispuldile ei viidata, kehtivad juhised
mdlemaga.

Markus: kaks pulti on vahetatavad, seega on soovi korral
alati vdimalik poest www.elica.com eraldi osta ka see,
mis tootega kaasas ei ole.

o VALIKULINE TOIMING:

Pliidiplaadi valik.

Toode on loodud nii, et see kohandaks oma joudlust kdige
paremini vastavalt pliidiplaadile, millega see tootab.
Vaikimisi on toode seadistatud td6tama gaasipliitidega.

Kui soovite seda seadistust muuta, otsige parast
kaugjuhtimispuldi Uhendamist ~ teavet  peatikist
“Pliidiplaadi seadistamine”.

© AUTOMAATNE TO0:

VOC-anduri kalibreerimine

Kui valikulist pliidiplaadi valimist El tehta, kaivitub VOC-
anduri kalibreerimine automaatselt 2 minutit parast toote
Uihendamist vooluvdrku. Kalibreerimine kestab § minutit.
L1 LED \vilgub rohelise tulega ja kustub
kalibreerimisprotseduuri I8pus.

Téhelepanu! Kalibreerimise ajal kaivitub mootor
kiirusel 1. VOC-anduri kohta lisateabe saamiseks lugege
selle funktsiooni peatiikke, mis leiate altpoolt.

m NUPPUDE KASUTAMINE

o Tombekiirus

Seadmel on 5 tombekiirust, sealhulgas 2 ajastatud
intensiivset kiirust Booster:


http://www.elica.com
http://www.elica.com
http://www.elica.com

Booster 1 (kiirus 4) té6tab 15 min.

Booster 2 (kiirus 5) todtab 5 min.

Kui nimetatud aeg saab tais, lllitub automaatselt sisse
tdmbekiirus 2.

o Delay off

Kaugjuhtimispuldiga ~ on  vdimalik ~ programmeerida
viivitusega valjalilitamine, lahtuvalt parasjagu aktiivsest
tdmbekiirusest (vdimsusest). Selle funktsiooni saab lubada
jargmiste kiirustega:

Kiirus 1 (véike tdmme): 20 min

Kiirus 2 (keskmine témme): 15 min

Kiirus 3 (suur tdmme): 10 min

Markus (ainult WiFi-funktsiooniga toodete korral):
Viivitust saab programmeerida tapsemalt, kui seade on
Elica  Cloudiga  Uhendatud  rakenduse  Elica
Connect kaudu. Sellisel viisil ei ole aga viivitust vdimalik
kaugjuhtimispuldilt hallata enne jargmist WiFi lahtestamist
voi valjallilitamist.

e Filtri kiillastumise méarguande aktiveerimine/
inaktiveerimine

Tehakse véljaliilitatud tootega. Soefiltri killastuse
marguanne on tavaliselt vélja lilitatud, ent kui rasvafiltri
oma on tavaliselt aktiveeritud.

Kaugjuhtimispuldiga 1:

Lohnafilter: Vajutage korraga klahvid A + B + D 2
sekundiks alla. Iga vajutus aktiveerib voi inaktiveerib
funktsiooni. (Aktiivne = LED L1 pdleb punase tulega ja
LED L2 vilgub punase tulega. Inaktiveeritud = LED L1
pdleb punase tulega ja LED L2 on kustus)

Rasvafilter: Vajutage korraga klahvid A + B + C 2
sekundiks alla. Iga vajutus aktiveerib voi inaktiveerib
funktsiooni. (Aktiivne = LED L1 pdleb oranzi tulega ja LED
L2 vilgub oranZi tulega. Inaktiveeritud = LED L1 pdleb
oranZi tulega ja LED L2 on kustus)

Oodake 10 sekundit, et valitud seadistus salvestuks.
Kaugjuhtimispuldiga 2:

Seda protseduuri kirjeldatakse kaugjuhtimispuldi juhendis.
Oodake 10 sekundit, et valitud seadistus salvestuks.

o Filtrite kiillastumise marguanne
Ohupuhasti LED-tuled annavad mérku vajadusest filtreid
hooldada.

Lohnafilter: L1 + L2 vilguvad punase tulega.

Rasvafilter: L1 + L2 vilguvad oranzi tulega.

Mérkus: filtri killastumise mérguanne on nahtav 10
sekundit, kui 6hupuhasti on sisse lilitatud. Parast filtrite
hooldust tuleb filtrite  kiillastumise = méarguanne
lahtestada.

o Filtrite kiillastuse ldhtestamine

See toiming tuleb teha esimese 10 sekundi jooksul parast
toote sisselllitamist.

Protseduuri on kirjeldatud kaugjuhtimispuldi juhendis.
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Markus: kui korraga on aktiivsed mélemad marguanded,
nii rasva- kui ka I6hnafiltri oma, tuleb toimingut teha kaks
korda.

e Automaatse tdmbekiiruse funktsioon (VOC
funktsioon):
Seade on varustatud anduriga (VOC-andur), mis

moduleerib imemiskiirust automaatselt vastavalt tuvastatud
suitsu kogusele.

Selle funktsiooni saab kaugjuhtimispuldi v6i rakenduse
Elica Connect kaudu kasitsi lubada.

Kui funktsioon on aktiivne, siittib LED L1 valge tulega.

Kui andur tuvastab pérast aktiveerimist méne minuti jooksul
suitsu puudumise, siis mootor seiskub.

Markus: funkisioon jaab siiski aktiivseks ja kui andur
tuvastab jargmise 2 tunni jooksul suitsu, kaivitub mootor
automaatselt. Kui 2 tundi jarjest suitsu ei tuvastata, siis
lilitatakse funktsioon valja. Selle funktsiooni on alati
voimalik késitsi ja igal ajal keelata, kasutades
kaugjuhtimispulti vdi rakendust Elica Connect.

o VOC-anduri kalibreerimine:

Kalibreerimine on vajalik anduri
Kalibreerimine toimub kahel visil:

korrektseks  tooks.

Automaatne: iga kord, kui Shupuhasti vooluvérku
Uhendatakse (néiteks esimesel paigaldamisel vdi parast
elektrikatkestust).

Kasitsi: kasitsi kalibreerimine eeldab, et toote mootor on
VALJAS ja selle paigaldamise keskkonnas pusiksid
normaalsed keskkonnatingimused. Seda toimingut tuleb
teha automaatse t66 ebarahuldava t66 korral.

Kaugjuhtimispuldiga 1:

Vajutage A + D korraga 2 sekundiks alla.
Kaugjuhtimispuldiga 2:

Seda protseduuri kirjeldatakse kaugjuhtimispuldi juhendis.
Kalibreerimise ajal vilgub L1 LED rohelise tulega.

Kui soovite poolelioleva kalibreerimise tihistada, korrake
kalibreerimise alustamisel tehtud protseduuri.

o Pliidiplaadi seadistamine (VOC-anduri t66ks
VOC-funktsiooni kasutamiseks parimal moel valige
pliidiplaatide hulgast dige titip: GAAS - induktsioon vdi
elektriline. GAAS - on seadistatud vaikimisi.

See seadistus eeldab, et toote mootor oleks VALJAS ja
VVOC-andur inaktiveeritud.

Kaugjuhtimispuldiga 1:

Vajutage korraga nupud B + D 2 sekundiks alla.
Helisignaal annab mérku, et olete sisenenud pliidiplaadi
seadistuse meniilisse. Siin saate nuppudega B ja C edasi-
tagasi kerida ja valida sobiva pliidiplaadi. Iga vajutus valib
pliidiplaadi ttbi, L1 LED siittib eri vérvi tulega, vastavalt
valitud pliidiplaadile: roheline = gaas; kollane = elekriline;
sinine = induktsioon.

Kaugjuhtimispuldiga 2:

vajutage korraga nupud A + D 2 sekundiks alla. Seejarel




saate nuppudega B ja C edasi-tagasi kerida ja valida
sobiva pliidiplaadi. Iga vajutus valib pliidiplaadi tidibi, L1
LED siittib eri varvi tulega, vastavalt valitud pliidiplaadile:

roheline = gaas; kollane = elektriline; sinine =
induktsioon.

Markus: parast vaikimisi seadistatud vdi eelmisest erineva
plidiplaadi  tiilibi  lahtestamist algab  VOC-anduri
automaatne kalibreerimine. Lugege selle funktsiooni
peatuikki.

m TOOTE JUHTIMINE WIFIGA

Toote juhtimiseks WiFi kaudu on kaks véimalust, selleks
tuleb alla laadida rakendus Elica Connect ja jargida
sealseid juhiseid.

* ReZiim Helix Cloud

See funktsioon véimaldab juhtida toodet
mobiilsideseadmest ka kodust eemal olles.

* Otsese juhtimise reziim

See funktsioon voimaldab juhtida toodet

mobiilsideseadmest kaugjuhtimisega.

o WiFi konfigureerimine:

WiFi konfigureerimiseks jargige rakenduses Elica Connect
toodud juhiseid. Seadistamise ajal suttib 6hupuhastil LED
L2, mis naitab Uhenduse olekut (vt WiFi oleku tabelit).
WiFi seadistamise protseduuri katkestamiseks vajutage
kaugjuhtimispuldi nuppu A umbes 2 sekundiks, kui
Shupuhasti LED L2 pdleb kiire vilkuva tulega.

o WiFi konfigureerimise lahtestamine:
Selle  toimingu  eesmark  on
tehasekonfiguratsioon.
Kaugjuhtimispuldiga 1:

vajutage 2 sekundit nuppe A + B.
Kaugjuhtimispuldiga 2:

vajutage 2 sekundit nuppe D + E.

Mérkus: parool ja kdik muud rakenduses Elica Connect
tehtud seadistused lahtestatakse ja need tuleb uuesti
maérata.

taastada  toote

o WiFi sees/véljas:

Parast seadistamist saate WiFi sisse/valja lilitada.
Kaugjuhtimispuldiga 1:

vajutage 2 sekundit nuppu A.

Kaugjuhtimispuldiga 2:

Seda protseduuri kirjeldatakse kaugjuhtimispuldi juhendis.

Markus: Selle protseduuriga WiFi valjalilitamisel ei kao
varem salvestatud parameetrid.

WiFi oleku tabel

LED L2 WiFi olek
Tuli kustus W|F| pole konfigureeritud ega va-
lja ltlitatud
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Tuli poleb
WiFi ihendatud
Piisiv valge tuli

Vilkuv tuli
Kiirelt vilkuv oranz Katse Uhendada WiFi ruuteriga
tuli
Vilkuv tuli

. Elica pilvega tihenduse loomise
Aeglaselt vilkuv ora- a6 (reziimis Cloud)
nz tuli

Piisiv valge tuli } )
Kaugkasu vastuvétmine: nt moo-

Valge Kkiirelt vilkuv i i valguse sisseliilitamine.

tuli

Otse juhtimise reziim, mille Ghen-
dus on ajutiselt katkestatud.
(reziimis Direct)

m HOOLDUSEGA SEOTUD
HOIATUSED

+ Puhastamine: Puhastamiseks tohib kasutada ainult
neutraalse vedela puhastusvahendiga niisutatud lappi.
Puhastamiseks ei tohi kasutada todriistu ega -vahendeid.
Véltige abrasiivseid aineid sisaldavate toodete
kasutamist. ARGE KASUTAGE ALKOHOLI.

X

oXA Rasvafilter: Metallist rasvafiltrit tuleb puhastada
kord kuus, pestes seda ké&sitsi ja mittesdbbiva
pesuvahendiga ~ v6i  ndudepesumasinas  madalal
temperatuuril ja lihikese pesutsiikliga. Rasvafiltri valja
votmiseks tdmmake vedru vabastamise kéepidet.

+ Rasvafilter eemaldab 6hust toiduvalmistamisel tekkivad
rasvaosakesed. Metallist rasvafiltri pesemisel
ndudepesumasinas vdib selle varvus muutuda, kuid see ei
muuda kuidagi filtri tdéomadusi.

Piisiv oranz tuli

Toote hoolduse kohta vaadake selle stimboliga ta-
histatud pilte paigalduse jaotise I6pus.

. XC Perimetraalne tdmbepaneel: Perimetraalne tém-
bepaneel tuleb alati jatta suletuks ja avada ainult hooldu-
se ajaks (nt puhastamiseks voi filtrite vahetamiseks).

Valgustus

eValgustussiisteem : Kasutaja ei saa valgustussisteemi
ise vdlja vahetada, rikete korral p6érduge muiigijargse
teeninduse poole.

+ Valgustusslisteem pdhineb LED-tehnoloogial. LED-id
tagavad optimaalse valgustuse, nende eluiga on kuni
kimme korda pikem kui traditsioonilistel lampidel ja need
véimaldavad s&asta 90% elekirit.



Produktas sukurtas iStraukti ruoiant maistg susidariusius
dmus bei garus ir yra skirtas tik buitiniam naudojimui.
Grieztai laikykités Siame vadove pateikty instrukcijy.
Neprisimame jokios atsakomybés uz sutrikimus, Zalg ar
gaisrus, padarytus todél, kad nebuvo laikomasi Siame
vadove pateikty instrukcijy.

Prietaisas gali buti kitokios iSvaizdos negu
pavaizduota Siy instrukcijy nuotraukose. Bet kokiu
atveju, naudojimo, techninés prieziiiros ir montavimo
instrukcijos iSlieka tos pacios.

+ Svarbu saugoti visus su gaminiu tiekiamus vadovus, kad
galétuméte bet kuriuo metu juos perzitréti. Pardavimo,
perdavimo ar perkélimo atvejais, sitikinkite, kad jie lieka
kartu su gaminiu. * AtidZiai perskaitykite instrukcijas: jose
pateikta svarbi informacija apie prietaiso montavima,
naudojimg ir sauguma. ¢ Prie§ pradédami montuoti
patikrinkite, ar gaminys yra sveikas. PrieSingu atveju,
kreipkités | pardavéjq ir nemontuokite.

m PASTABOS
.

Siuo simboliu pazymétas dalis galima jsigyti atskirai i
specializuoty pardavimo atstovy.

*: Siuo simboliu pazymétos dalys yra pasirenkami
priedai, tiekiami tik kai kuriuose modeliuose ir juos galima
jsigyti interneto  svetainése  www.elica.com i
www.shop.elica.com.

m SAUGA IR REGLAMENTAI
/N BENDROJI SAUGA

*Neatlikite produkto elektros arba mechaninés jrangos arba
iSleidimo vamzdZiy pakeitimy. *Prie§ pradédami bet kokius
valymo arba priezilros darbus, atjunkite gaminj nuo
elektros  energijos  tinklo, iStraukdami kiStukg ~arba
atjungdami  bendrg gyvenamosios patalpos maitinimo
jungikli. *Visy montavimo ir priezitiros darby metu mavékite
darbines pirstines.» Produktg gali naudoti ne mazesni nei 8
mety vaikai ir fizine, jutiming arba proting negalig turintys
asmenys arba asmenys, neturintys patirties arba reikalingy
ziniy, jei jie yra priziorimi arba jei jiems buvo pateiktos
instrukcijos apie saugy prietaiso naudojimg ir su juo
susijusius pavojus.e Vaikai turi bati prizidrimi, kad nezaisty
su produktu.e Draudziama atlikti priezidra, ir valyti vaikams
be priezidros. *Patalpoje turi bati pakankama ventiliacija,
kai produktais naudojamas kartu su kitais produktais,
degimui naudojancias dujas arba kitg kura. *Produkto vidy
ir iSore reikia daznai nuvalyti (BENT KARTA PER
MENES|). Bet kokiu atveju, laikykités prieZidros
instrukcijose nurodytos informacijos. *Jei nebus laikomasi
produkto valymo ir filtry pakeitimo / valymo taisykliy, kyla
gaisro rizika.» Grieztai draudziama ruoti maista, kai po
produktu dega atvira liepsna.c DEMESIO: Kai kaitlenté
veikia, pasiekiamos produkto dalys gali jkaisti.» Nejunkite

124

produkto prie elektros tinklo, kol nebus visiSkai baigta
montuoti.» Dimy Salinimui reikia taikyti technines ir saugos
priemones, grieZtai vadovaujantis vietinémis kompetentingy
institucijy reglamentuose numatytomis  nuostatomis.
I8traukiamo oro negalima tiekti vamzdziu, skirtu dujiniy ar
kito kuro prietaisy generuojamy gary Salinimui.
Nenaudokite ir nepalikite produkto be S$iuo metu
sumontuoty lempuciy, nes kyla nutrenkimo elektra rizika.s
Produkto NIEKADA negalima naudoti, kai néra tinkamai
sumontuotos grotelés. + Produkto NIEKADA negalima
naudoti kaip atraminés platformos, nebent tai tiesiogiai
nurodyta.

+ Keisdami lempute naudokite tik tokio tipo lempute, kuri
nurodyta Sio vadovo skyriuje apie priezidrg / ap$vietimo
sistema. * Ugnis kenkia filtrams ir gali sukelti gaisra, todel
jos jokiu badu negalima naudoti. « Kepant aliejuje batina
nuolatiné prieziira, kad perkaites aliejus neuzsidegty. *
Kilus abejonéms, kreipkités | [galiota aptarnavimo centrg
arba | panasy kvalifikuotg personala.

/N SAUGA MONTUOJANT

*Naudokite su produktu tiekiamus tvirtinimo varztus tik tada,
jei jie tinkami pavirSiui, o kitu atveju, jsigykite tinkamo tipo.
Patikrinkite, ar produkto viduje (kad baty lengviau gabenti)
néra rinkinio daliy, kurios iSimamos ir supakuojamos
atskirai (kad baty lengviau pervezti, pavyzdziui, maiSeliai su
varztais, garantijos ir pan.). * |SPEJIMAS: Netinkamai
sumontavus varztus ir kitas Siose instrukcijose nurodytas
tvirtinimo detales, gali kilti pavojy su elektra. ¢ ISleidimo
vamzdis netiekiamas ir jj reikia isigyti. + Salinimo vamzdzio
skersmuo turi bati lygus jungiamojo ziedo skersmeniui. ¢
Norédami sumontuoti produktg vir$ kaitlentés, laikykites
bréZiniuose nurodyto auks¢io ¢ Minimalus atstumas tarp
indy ant maisto ruoSimo jrenginio atraminio pavirsiaus ir
Zemiausios virtuvinio gartraukio dalies turi bati ne mazesnis
nei 70 cm, jei virtuve elektring ir 100 cm, jei virtuvé dujiné
arba midri. + Jei dujinio maisto ruo$imo {renginio montavimo
instrukcijose nurodytas didesnis atstumas, reikia | jj
atsizvelgti.

Luby patikra prie§ montuojant:

+ Lubos turi biti lygios, horizontalios ir pakankamai tvirtos
bei atsparios. « Gartraukis yra suprojektuotas montuoti
pakabinamose lubose. Pakabinos lubos turi bati tvirtos ir jy
keliamoji galia turi bati tinkama gaminiui, kurio didZiausias
svoris 35 kg . ¢ Nemontuokite gartraukio tiesiai prie
pakabinamy luby plok3¢iy ir visada naudokite tinkama
réma arba atrama.

/N SAUGA PRIJUNGIANT PRIE ELEKTROS
*Tinklo {tampa privalo atitikti produkto viduje esanCioje
charakteristiky etiketéje nurodyta itampa.eJei numatytas
kistukas, prijunkite produkta, prie elektros lizdo, atitinkancio
taikomus standartus ir net sumontavus pasiekiamoje
zonoje. + Jei neturi kiStuko (tiesioginis prijungimas prie
tinko) arba jei kiStukas néra pasiekiamoje zonoje, net ir
sumontavus reikia naudoti dvipol| standartus atitinkantj



jungikl, kuris uztikrinty visiskq tinklo atjungimg Il
kategorijos  virSjtampio salygomis, pagal montavimo
taisykles.  Produktas turi specialy maitinimo laida; jei
laidas bus paZeistas, papradykite jo 8 techninio
aptarnavimo tarnybos.

o Deémesio! PrieS prijungdami grandine prie tinklo
maitinimo ir, prie$ tikrindami, ar veikia tinkamai, visuomet
patikrinkite, ar maitinimo laidas yra gerai prijungtas.
RINKINYS ,WINDOWS“: Gaminys yra skirtas naudoti
kartu su jutikliy ,Window* (langas) RINKINIU (netiekia
gamintojas). Sumontavus jutikliy RINKIN] ,Window"
(langas) (tik tuomet, jei naudojamas rezimas
ISTRAUKIMAS), oro istraukimas nustos veikti kiekvieng
karta, kai patalpoje, kur RINKINYS naudojamas, esantis
langas bus uzdarytas. RINKIN] su prietaisu sujungti
privalo kvalifikuotas ir specializuotas techninis
personalas. RINKINYS turi buti atskirai sertifikuotas
pagal komponentui ir jo naudojimui kartu su prietaisu
taikomus saugos standartus. Montuoti privaloma
vadovaujantis  buitiniams prietaisams  taikomais
reglamentais.

DEMESIO: prie gaminio jungiami RINKINIO laidai turi
priklausyti sertifikuotai grandinei, kurios labai zema
saugi jtampa (SELV). Sio prietaiso gamintojas
neprisiima jokios atsakomybés uz sutrikimus, Zzala,
gaisrus, kuriuos sukélé defektai ir (arba) dél veikimo
sutrikimo ir (arba) klaidingo RINKINIO sumontavimo
iSkilusios problemos.

Démesio! Su programavimo itaisu, laikmaciu nenaudokite
atskiro valdymo pulto arba bet kurio kito automatiSkai
suaktyvinamo prietaiso.

m NAUDOJIMO PASIULYMAI
Pasitilymai, kaip teisingai naudoti siekiant sumaZinti poveik{
aplinkai: pradéje gaminti maista, jjunkite prietaisg veikti
maziausiu grei€iu, palikite jj jungta kelias minutes ir baige
ruoSti maista. Greitj padidinkite tik, jei damy_ ir gary kiekis
didelis, o ,Booster funkcijg naudokite tik ekstremaliais
atvejais. Tam, kad kvapy mazinimo sistema veikty gerai,
prireikus, pakeiskite anglies filtrg (-us). Tam, kad riebaly,
filtras veikty gerai, prireikus, ji nuvalykite. Siekdami
pagerinti veikimag ir sumazinti triukSma, naudokite Siame
vadove nurodytg didZiausio skersmens ortakiy sistema.
m SALINIMAS BAIGUS EKSPLOATUOTI
Sis prietaisas yra pazymétas pagal Europos di-
rektyva 2012/19/EB - UK SI 2013 Nr.3113, Elek-
:g tros ir elektroninés jrangos atliekos (EE|A). |siti-
kindami, kad Sis produktas $alinamas tinkamai.
B Naudotojas padeda iSvengti galimy neigiamy pa-
sekmiy aplinkai ir sveikatai.
Sis simbolis ant gaminio ar pridedamos dokumentacijos
nurodo, kad $is gaminys negali bati iSmetamas kartu su
buitinémis atliekomis ir turi bdti pristatytas | atitinkama
perdirbimo punkta, skirta elektros ir elektroninés jrangos
perdirbimui. |1Smeskite pagal vietoje galiojancias atlieky
Salinimo taisykles. Daugiau informacijos apie Sio gaminio
naudojima, iSsaugojimg ir perdirbima gausite susisieke su
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atitinkamomis  vietinémis institucijomis, buitiniy atlieky
surinkimo paslaugy, {monémis ar parduotuve, i§ kurios
pirkote gaminj.

m REGLAMENTAI

[ranga suprojektuota, iSbandyta ir jrengta laikantis saugos
standarty: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC
62233. Eksploatacinés savybés: EN/IEC 61591; 1SO
5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMS: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m NAUDOJIMAS

Gartraukis yra pagamintas naudoti oro istraukimui $alinant |
lauka.

Galima [sigyti rinkinj naudojimui su filtru (Zr. sekantj skirsnj
LVersija su filtru®).

DEMESIO!: Vamzdziai nefiekiami ir juos reikia jsigyti
atskirai.

° @ Versija su oro istraukimo jranga:

Prijunkite gaminj prie sienoje jrengty Salinimo vamzdziy ir
angy, kuriy skersmuo lygus oro iSvado (flansinés jungties)
skersmeniui.

Naudojant maZesnio skersmens sienoje jrengtus Salinimo
vamzdzius ir angas, sumazés oro iStraukimo
eksploatacinés savybés ir zymiai padidés triukSmas.

Todél uz tai neprisiimama jokia atsakomybé.

+ Bdtina naudoti kiek jmanoma trumpesnj vamzdj.

+ Naudokite vamzdj su kiek jmanoma maziau iSlinkimy
(didziausias iSlinkimo kampas: 90°).

+ Venkite dideliy vamzdzio pjavio pokyciu.

° Versija su filtru:

Prie§ tiekiant | kambarj, i§ iStraukiamo oro pirmiausia
paSalinami riebalai ir kvapai. Norint naudoti Sio modelio
gaminj, reikia sumontuoti papildoma filtravimo sistemg su
aktyvigja anglimi.

m MONTAVIMAS PRIES |RENGIANT

+ Patikrinkite, ar sigytas gaminys atitinka pasirinktos
montavimo vietos matmenis.

+ Jei tiekiamas (i), iSimkite aktyviosios anglies filtrg (-us)
(taip pat zidrekite susijusj skirsny).

+ Jis (jie) turi bati vél sumontuotas (i), jei norima naudoti
gaminio modelj su filtru.

+ Tuomet, jei yra skydeliy, sieny ir (arba) Soniniy
pakabinamy spinteliy patikrinkite, ar yra pakankamai vietos
gaminiui jrengti ir visada galima lengvai pasiekti valdymo
skydelj.

+ Gaminys turi didZiajai daliai sieny / luby pritaikytus
tvirtinimo spraustukus. Bet kokiu atveju, reikia kreiptis {
kvalifikuotg technika, kad patikrinty medziagy, tinkamuma



sienos / luby tipui. Siena / lubos turi bdti pakankamai
tvirtos, kad atlaikyty gartraukio svorj.

m ELICA CONNECT

Gartraukis turi WiFi funkcija, skirta nuotoliniu badu
prisijungti prie programélés Elica Connect. Minimalds
sistemos reikalavimai: ¢ Belaidis marSrutizatorius 2,4 GHz
WiFi b/gin + Android arba iOs iSmanusis telefonas.
Parduotuvése patikrinkite programélés suderinamumg, su
savo iSmaniojo telefono operacinés sistemos versija.
Pastaba: gamintoja ,ELICA" patvirtina, kad Sis elektrinio
buitinio prietaiso modelis su radijo rySio Wi-Fi prietaisu
atitinka direktyva 2014/53/ES.

Radijo rySio prietaisas veikia ISM 2,4 GHz daznio juostoje,
didziausia perduodamo radijo daznio galia nevirsija 20 dBm
(efektyviosios spinduliuotés galios).

Ispéjimai

« Duomeny apsauga: Prijungto prietaiso aptinkami
duomenys renkami, kad badti galima naudotis visomis
prijungto  elektrinio  buitinio  prietaiso  paslaugomis.
Papildomos  informacijos  apie  surinkty duomeny
apdorojimo badus ir apie privatumo informacinj pranesimg
pateikiama interneto svetainéje www.elica.com.

+ Pasiekiamumas 3Salyse: ,Elica Connect paslauga veikia
tik tam tikrose Salyse. Daugiau informacijos rasite
specialioje svetainés www.elica.com skiltyje arba
patikrinkite, ar yra jasy iSmaniojo telefono parduotuvéje,
ieSkodami programélés ,,Elica Connect®.

+ Busimi pakeitimai: ,Elica“ pasilicka teise atlikti visus
pakeitimus, kurie jos nuozidra bus reikalingi norint pagerinti
,Elica Connect" paslauga. Atitinkamai, Sioje instrukcijoje
pateikti apraSymai néra ipareigojantys ir yra tik pavyzdinio
pobudzio.

m VEIKIMAS
m VALDYMO SKYDAS

L2 L1

m INFORMACIJA PRIES PRADEDANT

Prie$ naudojant, su Siuo prietaisu reikia atlikti preliminarius
veiksmus:
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© REIKALINGAS VEIKSMAS:

Nuotolinio valdymo pulto susiejimas.

Sis gaminys yra skirtas veikti tik su ,Elica* nuotoliniu
valdymo pultu. Kad baty galima naudoti §j gaminj, reikia
susieti nuotolinj valdymo pulta.

Atsizvelgiant | jsigyta gaminj, taip pat rasite vieng i§
paveiksle pavaizduoty nuotoliniy valdymo pulty:

1 nuotolinio valdymo pultas:

4 )
O OO

\_ _J

2 nuotolinio valdymo pultas:

( I )

\. J

Susiejimo instrukcijos yra pateiktos su nuotoliniu valdymo
pultu tiekiamame vadove.

Nuotolinio valdymo pulto susiejimas rodomas gartraukyje
mirksint abiems $viesos diodams L1 ir L2 balta spalva.
Démesio: nuotoliniy valdymo pulty vadove pateikiamos
pagrindinés funkcijos. Siame vadove taip pat rasite kity
naudojimo nurodymy, ir kity funkcijy su paaikinimu, kaip
jas suaktyvinti naudojant nuotolinio valdymo pulta. Tais
atvejais, kai néra nurodytas konkretus nuotolinio valdymo
pultas, nurodymai taikomi abiems.

Pastaba: Sie du nuotolinio valdymo pultai gali bati
pakeiCiami vienas kitu, todél pageidaujant, tg, kuris
netiekiamas su gaminiu, visada galima [sigyti atskirai
parduotuvéje www.elica.com.

© PAPILDOMAS VEIKSMAS:

Kaitlentés pasirinkimas.

Gaminys yra suprojektuotas geriau prisitaikyti prie kartu
naudojamos kaitlentés eksploataciniy savybiy. Pagal
nutyléjima, gaminys yra nustatytas dirbti su dujinémis
kaitlentémis.

Jei pageidaujate pakeisti
valdymo pulto susiejimo
nustatymas*.

§| nustatyma, po nuotolinio
Zilrékite skyriy ,Kaitlentés

© AUTOMATINIS VEIKSMAS:

VOC jutiklio kalibravimas

Jei NEATLIEKAMAS papildomas kaitlentés pasirinkimo
veiksmas, VOC jutiklio kalibravimas automatiskai
isijungia praéjus 2 min. nuo gaminio prijungimo prie
elektros tinklo. Kalibravimas trunka 5 min. Pasibaigus
kalibravimo proceddirai, LED L1 mirksi Zalia spalva.
Démesio! Kalibravimo metu variklis jsijungia veikti 1
greiCiu. Norédami daugiau duomeny apie VOC jutiklj,
zilrékite Siai funkcijai skirtus skyrius, kurie pateikiami
toliau.


http://www.elica.com
http://www.elica.com
http://www.elica.com

m VALDIKLIY NAUDOJIMAS

o Oro iStraukimo greitis

Sis gaminys turi 5 greiéius oro istraukimui, i§ kuriy 2 yra
nustatyto laiko ,booster” grei¢iai:

Booster 1 (4 greitis) nustatytas 15 min.

Booster 2 (5 greitis) nustatytas 5 min.

Pasibaigus pirmiau nurodytoms oro iStraukimo minutéms,
oro iStraukimo greitis bus automatiSkai nustatytas 2
greiciui.

o Delay off

Nuotolinio valdymo pultu galima nustatyti pavélintg
i$jungima atsizvelgiant | tuo momentu aktyvy oro idtraukimo
greity (galig); GreiCiai, kuriems galima suaktyvinti Sig
funkcija, yra tokie:

1 greitis (nedidelis oro iStraukimas): 20 min.

2 greitis (vidutinis oro iStraukimas): 15 min.

3 greitis (didelis oro iStraukimas): 10 min.

Pastaba (tik gaminiams su WiFi funkcija): ,Delay off
(delsos i§jungimas) gali bati nustatytas pazangesniu badu,
kai prisijungiama prie ,Cloud Elica“ su programéle Elica
Connect. Tacgiau Siuo atveju, nebus galima valdyti Delay
off (delsos i§jungimo) nuotoliniu valdymo pultu iki sekancio
WiFi nustatymo i$ naujo arba i§jungimo.

o Filtry prisotinimo rodiklio suaktyvinimas / iSjungimas
Reikia atlikti, kai gaminys iSjungtas. Anglies filtro
prisotinimo rodiklis paprastai yra iSjungtas, o tuo tarpu,
riebaly filtro prisotinimo indikatorius paprastai yra
suaktyvintas.

Su 1 nuotoliniu valdymo pultu:

Kvapy filtras: Vienu metu spauskite mygtukus A+B+D 2
sek.; kiekvienas paspaudimas paeiliui perjungia i§
aktyvaus | neaktyvy. (Aktyvus = LED L1 Nuolat degantis
raudonas LED L2 Mirksintis raudonas. Neaktyvus = LED
L1 Nuolat degantis raudonas ir LED L2 I§jungtas)

Riebaly filtras: Vienu metu spauskite mygtukus A+B+C 2
sek.; kiekvienas paspaudimas paeiliui perjungia i§
aktyvaus | neaktyvy. (Aktyvus = LED L1 Nuolat degantis
oranzinis LED L2 Mirksintis oranzinis. Neaktyvus = LED
L1 Nuolat degantis oranzinis LED L2 I$jungtas)

Palaukite 10 sek., kad iSsaugotuméte pasirinkta
nustatyma.

Su 2 nuotoliniu valdymo pultu:

Si procedira aprasoma nuotolinio valdymo pulto vadove.
Palaukite 10 sek., kad iSsaugotuméte pasirinktg
nustatyma.

o Filtry prisotinimo rodikliai

Ant gartraukio esantys Sviesos diodai prane$a, kad reikia
atlikti filtry priezidra.

Kvapy filtras: L1 + L2 mirksi raudona spalva.

Riebaly filtras: L1 + L2 mirksi oranzine spalva.
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Pastaba: Filtry prisotinimo praneSimas matomas 10 sek.
nuo gartraukio jjungimo. Atlikus filtry priezidra, reikia atlikti
filtry prisotinimo atstatyma.

o Filtry prisotinimo atstatymas

Sis veiksmas atliekamas per pirmas 10 sek. po gaminio
jjungimo.

Procedira apraSoma nuotolinio valdymo pulto vadove.
Pastaba: Jei yra du aktyvis (tiek riebaly, tiek kvapy filtro)
pranesimai, veiksmas atliekamas du kartus.

e Automatinio oro istraukimo greicio funkcija (VOC
funkcija):

Sis gaminys turi jutikli (VOC jutiklj), kuris automatiskai
moduliuoja oro istraukimo greitj pagal aptiktg damy kieki.

Si funkcija suaktyvinama rankiniu badu naudojant
nuotolinio valdymo pultg arba programéle ,Elica Connect”.
Kai funkcija yra aktyvi, LED L1 degs balta spalva.

Jei suaktyvinus jutiklis aptiks, kad kelias minutes néra
ddmu, variklis i8sijungs.

Pastaba: Funkcija bet kokiu atveju lieka aktyvi ir jei per
sekancias 2 valandas jutiklis aptinka garus, variklis
isijungia automatiskai. Praéjus 2 valandoms i$ eilés, kai
neaptinkami damai, funkcija i§jungiama. Sig funkcija visada
bet kuriuo metu galima i$jungti rankiniu badu naudojant
nuotolinio valdymo pultg arba programéle ,Elica Connect".

o VOC jutiklio kalibravimas:

Kalibravimas reikalingas tam, kad produkto jutiklis galéty
tinkamai dirbti. Kalibravimas atliekamas dviem budais:
Automatinis: kiekvieng karta, kai veél prijungiama prie
elektros tinklo (pvz., pirma karta montuojant arba dingus
elektrai).

Rankinis: rankiniam kalibravimui reikia, kad gaminio
variklis baty ISJUNGTAS ir aplinkoje, kurioje jis
sumontuotas, islikty jprastos aplinkos salygos. Si veiksma
reikia atlikti tada, kai pastebimas netinkamas automatinés
funkcijos veikimas.

Su 1 nuotoliniu valdymo pultu:

Vienu metu spauskite A+D 2 sek.

Su 2 nuotoliniu valdymo pultu:

Si procediira apra$oma nuotolinio valdymo pulto vadove.
Kalibravimo metu LED L1 mirksi Zalia spalva.

Jei norite panaikinti atliekamag kalibravima, pakartokite
kalibravimui paleisti naudotg procedara.

o Kaitlentés nustatymas (VOC jutikliui)

Kad geriau naudotuméte VOC funkcija, reikia i esamy
pasirinkti tinkama kaitlentés tipa; Dujiné, indukciné arba
elektriné. Pagal nutyléjima nustatoma dujiné kaitlenté.
Siam nustatymui reikia, kad gaminio variklis bty
ISJUNGTAS, o VOC jutiklis baity neaktyvus.

Su 1 nuotoliniu valdymo pultu:

vienu metu spauskite mygtukus B+D 2 sek.: garso signalas
nurodys, kad buvo atidarytas kaitlentés nustatymo meniu.



Cia mygtukais B ir C galima slinkti pirmyn ir atgal norint
pasirinkti  pageidaujama kaitlente.  Kiekvieng  kartg
nuspaudus bus pasirinktas kaitlentés tipas, LED L1
uzsidegs kitokia spalva, atsizvelgiant | pasirinktg kaitlente:
Zalia = dujing; Geltona = elektring; Zalsvai mélyna =
indukciné.

Su 2 nuotoliniu valdymo pultu:

vienu metu spauskite mygtukus A+D 2 sek. Cia mygtukais
B ir C galima slinkti pirmyn ir atgal norint pasirinkti
pageidaujamg kaitlente. Kiekvieng karta nuspaudus bus
pasirinktas kaitlentés tipas, LED L1 uzsidegs kitokia
spalva, atsizvelgiant | pasirinktg kaitlente: Zalia = dujing;
Geltona = elektring; Zalsvai mélyna = indukcing.

Pastaba: i$ naujo nustacius kaitlentés tipa, kuris skiriasi
nuo numatytojo arba nuo ankstesnio, bus automatiskai
paleistas VOC jutiklio kalibravimas. Zr. su $ia funkcija
susijusj skyriy.

m GAMINIO VALDYMAS SU WIFI

Pateikiami du gaminio valdymo su WiFi rezimai. Norint tai
padaryti, reikia atsisiysti programéle Elica Connect ir
vadovautis pateiktomis instrukcijomis.

* Rezimas ,,Elica Cloud*

Su Sia funkcija galima valdyti gaminj mobiliuoju jrenginiu
net ir neblnant namie.

* ReZimas ,,Direct Control*

Su Sia funkcija galima valdyti gaminj mobiliuoju jrenginiu,
tarsi jis baty nuotolinio valdymo pultas.

o WiFi konfigiiravimas:

WiFi konfiglruokite vadovaudamiesi programéléje Elica
Connect pateiktomis instrukcijomis.  Konfigaravimo
procediros metu gartraukio LED L2 uzsidega
nurodydamas rySio blseng (zr. apaCioje pateikta WiFi
busenos lentelg). Norédami nutraukti WiFi konfigiracijos
procedirg, mazdaug 2 sek. spauskite nuotolinio valdymo
pulto mygtuka A, kai gartraukio LED L2 dega, lemputé
greitai mirksi.

o WiFi konfigiiracijos nustatymas i$ naujo:

Sis veiksmas reikalingas norint nustatyti gaminj gamyklinei
konfigaracijai.

Su 1 nuotoliniu valdymo pultu:

2 sek. spauskite mygtukus A+B.

Su 2 nuotoliniu valdymo pultu:

2 sek. spauskite mygtukus D+E.

Pastaba: Slaptazodis ir visi kiti programéléje ,Elica
Connect” atlikti nustatymai bus nustatyti iS naujo ir bus
reikalinga juos dar kartg sureguliuoti.

o WiFi jjungimas / iSjungimas:

Atlikus konfigiravima, galima jjungti / iSjungti WiFi.
Su 1 nuotoliniu valdymo pultu:

2 sek. spauskite mygtuka A.

Su 2 nuotoliniu valdymo pultu:

Si procediira apra$oma nuotolinio valdymo pulto vadove.
Pastaba: I$jungus WiFi, su Sia proceddra neprarandami
anksciau iSsaugoti parametrai.

WiFi biisenos lentelé

LED L2 WiFi busena
Lemputé nedega Wl-Fl nekonfigiruotas arba i$-
jungtas

Lemputé dega
Wi-Fi prijungtas
nuolat balta spalva

Lemputé mirksi
Bandoma prisijungti prie Wi-Fi

oranzine  marsrytizatoriaus

greitai
spalva

Lemputé mirksi Bandymas prisijungti prie Cloud

étai oranzine spalva Elica (Cloud rezime)

Lemputé dega balta
spalva

Gauta nuotoliné komanda: vari-

. klio arba lemputés jjungimas ir t.
trumpai mirksédama

Nuolat deganti ora- ,Direct rezimas, kai programélé
nziné lemputé laikinai atjungta. (Direct rezime)

m PRIEZIUROS PERSPEJIMAI

+ Valymas: Valymui naudokite iSskirtinai tik neutraliuose
skystuose plovikliuose pamirkyta Sluoste. Nenaudokite
irankiy arba prietaisy valymui.

+ Nenaudokite produkty, kuriy sudétyje yra braizanciy
medziagy. NENAUDOKITE ALKOHOLIQ!

Norédami atlikti gaminio priezidros darbus, baige
montuoti, perzirékite Siuo simboliu pazymétas nuo-
traukas.

OXA Riebaly filtras: Metalinis riebaly filtras turi bati
valomas karta per ménesj neagresyviais plovikliais,
rankomis arba Zemos temperatros ir trumpo ciklo
indaplovese. Norédami iSmontuoti riebaly filtra, patraukite
atkabinimo rankeng su spyruokle.

* Riebaly filtras sulaiko maisto ruo§imo metu susidariusias
kietasias daleles. Plaunant indaplovéje riebaly filtras gali
iSblukti, bet jo filtravimo savybés visiSkai nepasikeicia.

XC Perimetrinio siurbimo skydelis: Perimetrinis
siurbimo skydelis visada turi bati paliekamas uzdarytas ir
ji reikia atidaryti tik atliekant priezitrg (pvz., valant arba
prisisotinus filtrams).

ApSvietimas

eApsvietimo sistema : ApSvietimo sistemos naudotojas
negali pakeisti. Jai sugedus kreipkités | pagalbos tarnyba.

+ Apdvietimo sistemai naudojama LED technologija. LED



garantuoja optimaly, apSvietima, kuris trunka 10 karty
daugiau nei jprastos lemputés ir leidzia sutaupyti 90 proc.
elektros energijos.

Izstradajums ir paredzéts virtuves izgarojumu un tvaiku
nostkSanai un lietojams tikai majsaimnieciba.

CieSi sekojiet noradijumiem $aja rokasgramata. Mées
atsakdmies no jebkadas atbildibas par jebkadam
neértibam, bojajumiem vai ugunsgrékiem, kas raduSies
izstradajumam, ja netiek ieveroti $is rokasgramatas
noradijumi.

lerices estétika var atSkirties no tas, kas paradita $is
broSuras ziméjumos, tomér lietoSanas, apkopes un
uzstadiSanas instrukcijas paliek tas pasas.

* Ir svarigi saglabat visas izstradajumam pievienotas
rokasgramatas, lai tas jebkurd laikd varétu izmantot
uzzinai. Ja izstradajums tiek pardots, nodots vai parvietots,
parliecinieties, vai rokasgramata joprojam ir kopa ar
izstradajumu. « Uzmanigi izlasiet So instrukciju: ta satur
svarigu informaciju par uzstadiS8anu, izmanto$anu un
drodtbu.  Pirms uzstadiSanas turpina$anas parbaudiet
izstradajuma integritati. Pretéja gadijuma sazinieties ar
izplatTtaju un uzstadiSanu neturpiniet.

m PIEZIME

@: dalas, kas apzimétas ar $o simbolu, var iegadaties
atseviski pie specializétiem izplatitajiem.

*: ar $o simbolu apzimétas dalas ir papildu piederumi,
kas tiek piegadati tikai daziem modeliem, un tos var
iegadaties vietnés: www.elica.com un
www.shop.elica.com.

m DROSIBA UN NORMATIVA
/N VISPAREJA DROSIBA

* Neveiciet izstradajuma vai notekcaurulu elektriskas vai
mehaniskas izmainas. Pirms jebkuram tiriSanas vai
tehniskas apkopes darbibam, atslédziet izstradajumu no
tikla, iznemot kontaktdak$u vai izslédzot dzivesvietas
galveno slédzi. «Visam uzstadiSanas un apkopes darbibam
izmantojiet darba cimdus.+ Izstradajumu var lietot bérni, kas
ir vecaki par 8 gadiem, un cilveki ar samazinatam fiziskam,
manu vai garigam spéjam, vai bez pieredzes un
nepiecieSamajam zinasanam, ja vien tas tiek darits citu
uzraudziba vai péc tam, kad tie ir sapémusi noradijumus
par droSu ierices lietoSanu un sapratusi ar ierici saistitos
riskus.e Bérni ir jauzrauga, lai parliecinatos, ka vini
nespélgjas ar izstradajumu. TiriSanu un tehnisko apkopi
nevar veikt bérni bez uzraudzibas. *Telpa jabit pietiekamai
ventilacijai, ja izstradajumu lieto vienlaikus ar citam iericém,
kas sadedzina gazi vai citu degvielu. - Izstradajums ir biezi
jatira gan no iekSpuses, gan no arpuses (VISMAZ VIENU
REIZI MENES]I), katra zina ievérojot apkopes instrukcijas
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skaidri noradrto. *lzstradajuma tiriSanas noteikumu un filtru
nomainas/tiriséanas neievéroSana rada ugunsgréka risku.
Stingri aizliegts gatavot édienu uz liesmas zem
izstradajuma..  UZMANIBU: Kad plits  darbojas,
izstradajuma pieejamas dalas var sakarst.e Nepievienojiet

izstradajumu elektrotiklam, kamér instaléS8ana nav
pabeigta.e Attiecibd uz tehniskajem un droSibas
pasakumiem, kas javeic dimu novadiSanai, stingri

ieverojiet  kompetento  vietgjo iestazu  noteikumus.
leslicamo gaisu nedrikst novadit kanala, kuru izmanto
dimu, ko rada gaze vai citas degvielas sadedzina$anas
ierices, novadiSanai.» lespéjama elektriskas stravas
trieciena dé| nelietojiet izstradajumu un neatstajiet to bez
pareizi uzstaditam lampam.+ Izstradajumu NEKAD nedrikst
lietot bez pareizi uzstadita rezga. *lzstradajumu NEKAD
nedrikst izmantot k& atbalsta virsmu, ja vien tas nav skaidri
noradts.

+ Nomainot lampu, izmantojiet tikai to lampu tipu, kas
noradits §is  rokasgramatas apkopes/apgaismo$anas
sistémas sadala. « Atklatas liesmas izmantoSana ir kaitiga
filtriem un var izraisit aizdegSanos, tapéc no tas jebkura
gadijuma jaizvairas. « Cep3ana javeic kontroléta veida, lai
nepielautu parkarsétas ellas aizdeg$anos. ¢ Ja rodas
Saubas, sazinieties ar pilnvarotu servisa centru vai lidzigu
kvalificétu personalu.

/N DROSIBA UZSTADISANAS LAIKA
Jlzmantojiet  izstradajuma  komplektacija  eso3as
stiprinajuma skriives tikai tad, ja tas ir piemérotas virsmai,
pretéja gadijuma iegadajieties pareizo veidu. Parbaudiet,
vai iepakojuma nav (transporta iemeslu dél) komplektacijas
materialu (pieméram, aploksnes ar skrivém, garantijas,
u.c.), kas jaizpem un jauzglaba. ¢ BRIDINAJUMS: Ja
skrives un stiprinajumi netiek uzstaditi saskana ar Siem
noradijumiem, var tikt izraistti elektriskas stravas iedarbibas
apdraudéjumi. « Izvades caurule netiek nodro$inata, ta ir
janopérk. ¢ Izpludes caurules diametram ir jabat vienadam
ar savienojuma gredzena diametru. ¢ Lai uzstaditu
izstradajumu uz plits, ievérojiet zZimé&umos noradito
augstumu. * Minimalajam attalumam starp tvertnu atbalsta
virsmu uz plits un tvaika nostcéja apak$gjo dalu jabdt ne
mazakam par 70 cm elektrisko plits un 100 cm gazes vai
jauktu plidu gadijuma. < Ja gazes plits uzstadiSanas
instrukcijas noradits lielaks attalums, tas ir janem vera.
Parbaudiet griestus pirmajai uzstadiSanas reizei:

+ Griestiem jabat plakaniem, horizontaliem un pietiekami
cieiem un izturigiem. * Tvaika noslcgjs ir paredzéts
uzstadiSanai  piekaramajos  griestos.  Piekaramajiem
griestiem jabdt cietiem un ar atbilstoSu kravnesibu
izstradajumam, kura svars ir maks. 35 kg. « Neuzstadiet
nosucéju tieSi pie viltoto griestu paneliem, bet vienmér
izmantojiet piemérotu rami vai atbalstu.



/N ELEKTRIBAS PIESLEGUMA DROSIBA
*Tikla spriegumam jaatbilst spriegumam, kas noradits
izstradajuma iekSpusé. « Ja izstradajums ir aprikots ar
kontaktdak$u, pievienojiet to paSreiz&jiem noteikumiem
atbilstoSai kontaktligzdai, kas atrodas vieta, kas pieejama
pat péc uzstadiSanas. * Ja kontaktdakSas nav (tiess
savienojums ar elektrotiklu) vai kontaktdak$a neatrodas
pieejama vieta, pat péc uzstadiSanas, izmantojiet standarta
bipolaru slédzi, kas nodroina pilnigu atvieno$anu no
elektrotikla Ill parsprieguma kategorijas apstaklos, ieverojot
uzstadiSanas noteikumus. ¢ Izstradajums ir aprikots ar
TpaSu baro$anas kabeli; ja kabelis ir bojats, pieprasiet to
tehniskas palidzibas dienesta.

e Uzmanibu! Pirms kédes atkartotas pievienoSanas
stravas padevei un tas pareizas darbibas parbaudes
vienmér parbaudiet, vai stravas kabelis ir pareizi
samontéts.

KIT WINDOWS: Izstradajumu ir paredzéts lietot kopa ar
KIT sensoru Window (razotajs to nenodrosina
komplektacija). Uzstadot KIT sensoru Window (tikai, ja
tiks lietots IESUKSANAS rezims), gaisa iesik$ana
parstas darboties ik reizi, kad istaba logs, uz kura ir
uzstadits KIT, ir aizvérts. KIT elektriskais pieslegums ar
jerici ir javeic kvalificetam un specializétam
tehniskajam personalam. KIT ir atseviski jasertifice
saskana ar droSibas standartiem, kas attiecas uz
sastavdalu un tas izmantojumu kopa ar ierici.
UzstadiSanu ir javeic saskana ar spéka esosSajiem
noteikumiem, kas attiecas uz majsaimniecibas iericém.
Uzmanibu: piesledzama KIT elektroinstalacijai ir jabat
ipasi zema droSibas sprieguma kédes (SELV ) dalai.
Sis ierices razotajs neuznemas atbildibu par jebkuriem
traucéjumiem, bojajumiem, ugunsgrékiem, Kkurus
izraisa darbibas traucéjumu problémas un/vai defekti,
un/vai KIT nepareiza uzstadisana.

Uzmanibu! Neizmantojiet ar programmétaju, taimeri,
atseviSku talvadibas pulti vai jebkuru citu ierici, kas
aktivizéjas automatiski.

m LIETOSANAS PADOMI

Padomi pareizai lietoSanai, lai samazinatu ietekmi uz
apkartgjo vidi: Sakot gatavot, ieslédziet ierici ar minimalo
atrumu, atstajot to ieslégtu dazas mindtes pat péc
gatavoSanas beigam. Palieliniet atrumu tikai liela damu un
tvaiku daudzuma, lietojot palielinaSanas funkciju tikai
arkartas gadijumos. Lai uzturétu smaku samazina$anas
sistemu efektivu, nomainiet, kad nepiecieSams, ogles
filtru/-us. Lai uzturétu tauku filtru efektivu, nepiecieSamibas
gadijuma iztiriet to. Lai optimizétu efektivitati un
samazinatu troksni, lietojiet maksimalo $aja rokasgramata
noradito caurulvadu sistémas diametru.
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m UTILIZACIJA KALPOSANAS LAIKA
BEIGAS
St ierice ir markéta saskana ar Eiropas direktivu
2012/19/EK - UK SI 2013 Nr.3113, Elektrisko un
K elektronisko iekartu atkritumi (EEIA). Parliecinie-
ties, vai Sis izstradajums tiek pareizi likvidéts.
I | jctotajs palidz novérst iespéjamas negativas se-
kas videi un veselibai.
Simbols uz izstradajuma vai pievienotaja dokumentacija
norada, ka $o izstradajumu nedrikst uzskatit par sadzives
atkritumiem, bet tas janogada attiecigaja savakSanas vieta
elektrisko un elektronisko iekartu parstradei. Atbrivoties no
izstradajuma saskana ar vietgjiem noteikumiem par
atkritumu apglabasanu. Lai iegltu plasaku informaciju par
§T izstradajuma apstradi, regeneraciju un parstradi, ladzu,
sazinieties ar vietéjo iestadi, sadzives atkritumu
savakSanas pakalpojumu dienestu vai veikalu, kur
izstradajums tika iegadats.
m NOTEIKUMI
lekartas, kas projektétas, parbauditas un razotas saskana
ar drosibas noteikumiem: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Ekspluatacijas Tpasibas: EN/
IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.
m IZMANTOSANA
Tvaika nosicéjs ir paredzéts lietoSanai noslicgja versija ar
aréju evakuaciju.
Ir iespéjams iegadaties komplektu filtréSanas darbibai
(skatiet nakamo punktu Filtrésanas versija).
UZMANIBU!: Caurules netiek piegadatas,
jaiegadajas atseviski.

un tas

° @ lesuik$anas versija

Pieslédziet izstradajuma caurules un izpludes atveres pie
sienas atveres ar diametru, kas ir vienads ar gaisa izplides
diametru (savienojuma atloks).

Mazaka diametra caurulu un izplides atveru lietoSana
izraisTs iesukSanas veikispéjas samazindSanos un krasu
trokSna limena palielinaSanos.

Tadé| més par to neuznemamies atbildibu.

+ Lietojiet péc iespéjas 1saku caurulvadu.

+ Lietojiet caurulvadu ar péc iesp&jas mazaku izliekumu
skaitu (maksimalais izliekuma lenkis: 90°).

* |zvairieties no krasam caurulvada diametra izmainam.

° Filtréjosa versija:

lesliktais gaiss tiks attaukots un dezodoréts, pirms tas
atgriezas telpa. Lai izmantotu izstradajumu $aja versija, ir
nepiecieSams uzstadit papildu filtréSanas sistemu, kuras



pamata ir aktiva ogle.

m MONTAZA PIRMS UZSTADISANAS

+ Parbaudiet, vai iegadata izstradajuma izmeri atbilst
uzstadisanas vietai.

+ Nonemiet aktivas ogles filtru (-s), ja tas (ie) ir ieklauts (-i)
komplektacija (skatiet art attiecigo sadalu).

+ Tasftie ir jasamonté tikai tad, ja vélaties izmantot
izstradajumu filtréSanas versija.

+ Ja ir sanu paneli un/vai sienas un/vai sienas bloki,
parbaudiet, vai ir pietieckami daudz vietas izstradajuma
uzstadiSanai un vai vienmér ir iespéjams viegli pieklat
vadibas panelim.

* |zstradajums ir aprikots ar stiprindjuma spraudniem, kas
pieméroti lielakajai dalai sienu/griestu. Tomér ir jasazinas
ar kvalificetu tehniki, lai parliecinatos par materialu
piemérotibu sienu/griestu veidam. Sienai/griestiem jabit
pietiekami izturigiem, lai izturétu tvaika nosdcéja svaru.

m ELICA CONNECT

Tvaika nostcéjs ir aprikots ar WiFi funkcionalitati
attalinatam  savienojumam, izmantojot lietotni  Elica
Connect. Sisttmas minimalas prasibas: Bezvadu
marsrutétdjs 2.4GHz WiFi b/gin + Android vai iOs
viedtalrunis. Parbaudiet atmina lietotnes savietojamtbu ar
viedtalruna operétajsistemas versiju.

Piezime: ELICA razotajs pazino, ka Sis sadzives tehnikas
modelis ar WiFi radio modula aprikojumu atbilst Direktivai
2014/53/ES.

Radioiekarta darbojas 2,4 GHz ISM frekvencu josla,
maksimala parraidita radiofrekvences jauda neparsniedz
20 dBm (e.i.r.p.).

Bridinajums.

+ Datu aizsardziba: Dati, kurus uztver pievienota ierice,
tiek apkopoti, lai varétu izmantot visus pievienotas ierices
pakalpojumus. Papildu informacija par savakto datu
apstrades metodém un privatuma politiku ir pieejama
timekla vietné: www.elica.com.

+ Pieejamiba valstis: Pakalpojums Elica Connect ir
pieejams noteiktas valstis. Lai iegdtu papildinformaciju,
apmeklgjiet specialo vietnes: www.elica.com sadalu vai
parbaudiet pieejamibu viedtalruna veikala, meklgjot lietotni
Elica Connect.

+ Nakotnes izmainas: Elica patur tiesibas veikt jebkadas
izmainas, kuras uznémums uzskata par noderigam, lai
uzlabotu pakalpojumu Elica Connect. Lidz ar to $aja
rokasgramata esoSie apraksti nav saisto$i un tiem ir
indikativa vertiba.
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m DARBIBA
m VADIBAS PANELIS

=

L2 L1

m KAS JAZINA PIRMS DARBA SAKSANAS
Pirms lietoSanas ar $o izstradajumu ir javeic iepriek3gjas
darbbas:

o NEPIECIESAMA DARBIBA:

Talvadibas pults piederiba.

Sis izstradajums ir paredzéts darbam tikai ar Elica radio
vadibu. Lai lietotu So izstradajumu, ir jasavieno pari
talvadibas pults.

Atkarba no iegadata izstradajuma pievienotaja attéla ir
viena no divam radio vadibas iericém:

Talvadibas pults 1:

( )
O OO

\ J

Talvadibas pults 2:

e )
O{0)O00

\_ J

Noradijumi savieno$anai pari ir sniegti talvadibas pults
komplektacija ieklautaja rokasgramata.

Talvadibas pults veiksmiga piederiba tiek paradita uz
nostcéja ar baltu mirgojoSu LED L1 un L2.

Uzmanibu!: Galvenas funkcijas ir aprakstitas radio
vadibas rokasgramata, $aja rokasgramata jis atradisiet art
citas lietoSanas norades un citas funkcijas ar skaidrojumu,
ka tas aktivizét, izmantojot radio vadibu. Gadijumos, kad
nav atsauces uz konkrétu talvadibas pulti, indikacijas
attiecas uz abam.

Piezime: Abas talvadibas pultis ir savstarpéji
aizvietojamas, tapéc, ja ir vélme, vienmér ir iespéja
iegadaties atseviski, veikala: www.elica.com, kas nav
ieklauta izstradajuma komplektacija.


http://www.elica.com
http://www.elica.com
http://www.elica.com

® IZVELES DARBIBA:

Plits virsmas izvéle.

Izstradajums ir izstradats ta, lai ta veiktspgju vislabak
pielagotu plits virsmai, uz kuras tas darbojas. Péc
noklusgjuma izstradajums ir iestatits darbam ar GAZES
plits virsmam.

Ja vélaties mainit $o iestatljumu, péc savienojuma ar radio
vadibu skatiet nodalu "Plits iestatijums".

e AUTOMATISKA DARBIBA:

VOC sensora kalibrésana

Ja NEVEICAT papildu darbibu plits virsmas izvéle, VOC
sensora kalibréSana sakas automatiski péc 2 min. no
izstradajuma pievienoSanas elektrotiklam. KalibréSana ilgst
5 min. LED L1 mirgo zala krasa un izsledzas kalibréSanas
proceddras beigas.

Uzmanibu! KalibréSanas laika motors sak darboties ar
atrumu 1. Stkaku informaciju attieciba uz VOC sensoru
skatiet $ai funkcijai veltitajas nodalas, kuras atradisit vélak.

m KOMANDU IZMANTOSANA

o Nosiksanas atrums

Sis izstradajums ir aprikots ar 5 siikSanas atrumiem,
tostarp 2 iestatitiem pastiprinataja atrumiem:
Pastiprinatajs 1 (atrums 4) iestatitaja laika 15 min.
Pastiprinatajs 2 (atrums 5) iestattaja laika 5 min.

lepriek§ noradito mindSu beigds sukSanas atrums
automatiski tiks iestatits uz 2. atrumu.

o Delay off (Aizkaves izslégSana)

Ar talvadibas pulti iespéjams ieprogrammét aizkavétu
izslegdanu, pamatojoties uz taja bridi aktiva sdkSanas
atrumu (jaudu); atrumi, ar kuriem o funkciju var iespgjot, ir
sadi:

1. atrums (zema nostkSana): 20 min.

2. atrums (vid&ja nosaksana): 15 min.

3. atrums (augsta nostksana): 10 min.

Piezime (tikai izstradajumiem ar WiFi funkciju):
Aizkaves izslégSanu var ieprogrammét uzlabota veida, kad
ir izveidots savienojums ar Elica Cloud, izmantojot lietotni
Elica Connect. Tomér 3aja gadijuma nebds iespéjams
parvaldrt ‘Delay off' no talvadibas pults lidz nakamajai WiFi
atiestati$anai vai izslégsanai.

e Filtru piesatinajuma indikatora iespéjosana/
atspéjosana
Javeic ar izslegtu izstradajumu. Ogles filtra

piesatinajuma indikators parasti ir deaktivizéts, bet tauku
filtra piesatindjuma indikators parasti ir aktivizéts.

Ar radio vadibu 1:

Smakas filtrs: Nospiediet taustinus A + B + D vienlaicigi 2
sek., katra nospieSana secigi parslédzas no aktiva uz
neaktivu stavokli. (Aktivs = LED L1 nepartraukti sarkana
un LED L2 mirgo sarkana. lzslégts = LED L1 nepartraukti
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sarkana un LED L2 izslégta)

Tauku filtri: Nospiediet taustinus A + B + C vienlaicigi 2
sek., katra nospieSana secigi parslédzas no aktiva uz
neaktivu stavokli. (Aktivs = LED L1 nepartraukti oranza un
LED L2 mirgo oranza. lzslégts = LED L1 nepartraukti
oranza un LED L2 izslégta)

Uzgaidiet 10 sek., lai saglabatu izvéleto iestatTjumu.

Ar radio vadibu 2:

&7 procedira ir aprakstita talvadibas pults rokasgramata.
Uzgaidiet 10 sek., lai saglabatu izvéléto iestatTjumu.

o Filtru piesatinajuma indikatori
Gaismas diodes uz tvaika
nepiecieSamibu veikt filtru apkopi.
Smakas filtrs: L1 + L2 mirgo sarkana krasa.

Tauku filtri: L1 + L2 mirgo oranza krasa.

Piezime: Filtra piesatinajuma signals ir redzams 10 sek.,
kad tvaika nostcgjs ir ieslégts. Péc filtru apkopes
veik§anas ir nepiecieSams atiestatit filtru piesatinajumu.

nosticéja norada uz

o Atiestatit filtru piesatinajumu

87 darbiba javeic pirmo 10 sek. laika péc izstradajuma
ieslégSanas.

Procedra ir aprakstita talvadibas pults rokasgramata.
Piezime: Ja ir divi aktivi zinojumi gan attieciba uz
smérvielam, gan smakam, darbiba javeic divas reizes.

e Automatiskd siksanas atruma funkcija (VOC
funkcija):

Sis izstradajums ir aprikots ar sensoru (VOC sensoru), kas
automatiski modulé stukSanas atrumu atbilstosi konstatéto
izgarojumu daudzumam.

&1 funkcija ir jaiesp&jo manuali, izmantojot radio vadibu vai
lietotni Elica connect.

Ja funkcija ir aktiva, LED L1 iedegas balta krasa.

Ja sensors péc aktivizéSanas konstaté, ka dazas mindtes
nav izgarojumu, motors apstajas.

Piezime: Tomér funkcija paliek aktiva un, ja sensors
konstaté tvaiku nakamo 2 stundu laika, motors tiek
automatiski restartéts. Ja péc 2 stundam nepartraukti
netiek konstatéti dami, funkcija tiek atspgjota. So funkciju
vienmér ir iespéjams atspéjot manuali un jebkura laika,
izmantojot talvadibas pulti vai Elica connect lietotni.

e VOC sensora kalibrésana:

KalibréSana ir nepiecieS8ama, lai izstradajuma sensors
darbotos pareizi, kalibréSana notiek divos veidos.
Automatiska: ik reizi, kad tvaika nosicéjs tiek atkal
pievienots elektrotiklam (pieméram: pirmas uzstadi$anas
reize vai péc stravas padeves partraukuma).

Manuala: manualai kalibréSanai ir nepiecieSams, lai
izstradajuma motors batu IZSLEGTS un vidé, kura tas ir
uzstadits, saglabatos normali vides apstakli. ST darbiba
javeic, ja tiek konstatéta neapmierinoSa automatiskas
kalibréSanas darbiba.



Ar radio vadibu 1:

Nospiediet A + D vienlaicigi 2 sek.

Ar radio vadibu 2:

&7 procedura ir aprakstita talvadibas pults rokasgramata.
KalibréSanas laika LED L1 mirgo zala krasa.

Ja vélaties atcelt notiekoSo kalibréSanu, atkartojiet
proceddru, kas izmantota, lai saktu kalibréSanu.

o Plits virsmas iestatiSana (VOC sensoram)

Lai vislabak izmantotu VOC funkciju, jums ir jaizvélas
pareizais plits veids no pieejamajiem: GAZES - indukcijas
vai elektriska. GAZES plits ir iestatita péc noklus&juma.
Sim iestatfjumam ir nepiecie$ams, lai izstradajuma motors
btu IZSLEGTS un VOC sensors deaktivizéts.

Ar radio vadibu 1:

vienlaikus nospiediet taustinus B + D 2 sek., skanas
signals parada, ka i atvérta plits iestatjumu izvélne. Seit,
izmantojot taustinus B un C, ir iesp&jams ritinat izvélni uz
priekSu un atpakal, lai izvélétos vélamo virsmu. Ik reizi
nospiezot, tiek izvéléts plits virsmas veids, LED L1 iedegas
cita krasa atbilstosi izvéletajai plits virsmai: zala = gaze;
dzeltena = elektriska; zilganzala = indukcijas.

Ar radio vadibu 2:

vienlaikus nospiediet taustipus A + D 2 sek. Seit,
izmantojot taustinus B un C, ir iesp&jams ritinat uz priekSu
un atpakal, lai izvélétos vélamo virsmu. Ik reizi nospiezot,
tiek izvélets plits virsmas veids, LED L1 iedegas cita krasa
atbilstosi izvélétajai plits virsmai: zala = gaze; dzeltena =
elektriska; zilganzala = indukcijas.

Piezime: péc plits veida atiestatiSanas, kas atSkiras no
nokluséjuma vai iepriek$€ja, tiek sakta automatiska
sensora VOC kalibréSana. Skatiet nodalu, kas attiecas uz
$o funkciju.

m [ZSTRADAJUMA VADIBA AR WIFI

Ir divi veidi, k& kontrolét izstradajumu, izmantojot wifi, lai to
izdaritu, jums ir nepiecieS8ams lejupieladét Elica Connect
lietotni, un izpildiet noraditas instrukcijas.

* Elica Cluod rezims

S funkcija |auj kontrolgt izstradajumu no mobilas ierices,
pat atrodoties prom no majam.

+ Tie$as vadibas reZims

S funkcija lauj vadrt izstradajumu no mobilas ierices, it ka
ta butu radio vadiba.

o WiFi konfiguracija:

Izpildiet noradijumus, kas noradrti lietotné Elica Connect,
lai konfigurétu WIFI. Konfiguracijas proceddras laika
iedegas tvaika noslcéja gaismas diode LED L2, kas
norada savienojuma statusu (sk. "WiFi statusa tabula"
zemak) Lai partrauktu WiFi konfiguracijas proceddru,
nospiediet talvadibas pults taustinu A apméram 2 sek., kad
gaismas diode LED L2 uz tvaika nosticéja iedegas ar atri
pulséjosu gaismu.

o Atiestatit WiFi konfiguraciju:

S1 darbiba ir paredzéta, lai atjaunotu izstradajuma ripnicas
konfiguraciju.

Ar radio vadibu 1:

nospiediet 2 sek. taustinus A + B.

Ar radio vadibu 2:

nospiediet 2 sek. taustinus D+E.

Piezime: Parole un visi citi Elica Connect lietotné veiktie
iestatijumi tiek atiestatTti, un tie jaiestata vélreiz.

o WiFi ieslégSanalizslégSana:

Péc iestati$anas varat ieslégt/izslegt WiFi.

Ar radio vadibu 1:

Nospiediet 2 sek. taustinu A.

Ar radio vadibu 2:

S procedira ir aprakstita talvadibas pults rokasgramata.
Piezime: WiFi izslegsana ar So procediru nezaudé
iepriek$ saglabatos parametrus.

WiFi STATUSA TABULA

LED L2 WiFi statuss
Gaisma izslégta YSVIFI nav konfiguréts vai ir izslég-
Gaisma ieslégta

Pievienots WiFi

pastaviga balta

Pulséjosagaisma  \aginajums izveidot savienoju-

3tra oranza mu ar WiFi mar$rutétaju

Méginajums izveidot savienoju-
mu ar Elica makoni (Makona
rezima)

Pulséjosa gaisma

léna oranza

Balta ieslégta gai-

sma Talvadibas komandas sanems3a-

} ... . naiesledziet motoru vai gaismu,
ar isu pulséjosu gai-

smu
Pastaviga  oranza TieSais rezims ar Tslaicigi atvie-
gaisma notu lietotni. (tieSaja rezima)

m APKOPES PAZINOJUMS

+ Tinsana: TiriSanas veik$anai lietojiet tikai ar neitralu
Skidro mazgaSanas Iidzekli samitrinatu dranu. Tiri$anai
neizmantojiet instrumentus vai rikus.
* |zvairieties no abrazivu vielu saturoSu produktu
lietoSanas. NELIETOJIET SPIRTU!

Lai iegttu informaciju par izstradajuma apkopi, ska-
tiet attélus uzstadiSanas beigas, kas apziméti ar $o
simbolu.

oXA Prettauku filtrs: Metala prettauku filtrs jatira reizi
ménesi ar maigiem mazgaSanas lidzekliem, manuali vai
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trauku mazgajama masina zema temperatdra un ar Tsu
ciklu. Lai nonemtu prettauku filtru, pavelciet atsperes
atbrivoSanas rokturi.

* Prettauku filtrs aiztur ediena gatavo$anas laika radusas
tauku dalinas. Mazgajot trauku mazgajama masina tauku
filtrs var zaudét krasu, bet ta filtréSanas raksturlielumi
paliek nemainigi.

XC Perimetra sukSanas panelis: Perimetra sik$a-
nas panelis vienmér jaatstaj aizvérts un jaatver tikai ap-
kopei (piem., filtru tifiSanai vai nomainai).

Apgaismojums

eApgaismosanas sistéma : ApgaismoSanas sistemu
lietotajs nevar nomaintt, darbibas trauc&umu gadijuma
sazinieties ar pécpardoSanas servisu.

+ Apgaismojuma sistémas pamata ir LED tehnologija. LED
lampas garanté optimalu apgaismojumu ar darbibas laiku
[[dz pat 10 reizém ilgaku neka tradicionalajam lampam un
lauj ietaupit 90% elektroenergijas.

Proizvod je namenjen za usisavanje dima i isparenja pri
kuvanju i namenjen je samo za ku¢nu upotrebu.

Strogo se pridrzavajte ovde navedenih uputstava.
Odbijamo svaku odgovornost za bilo kakve neprijatnosti,
Stetu ili poZar prouzrokovane na proizvodu kao rezultat
nepoStovanja uputstava u ovom priruéniku.

Proizvod moze estetski izgledati drugacije nego Sto je
prikazano na crtezima u ovom uputstvu. Medutim,
uputstva za upotrebu, odrzavanje i ugradnju ostaju
ista.

+ Vazno je da imate sva uputstva koja prate proizvod kako
biste mogli da ih konsultujete u bilo kom trenutku. U slucaju
prodaje, ustupanja drugima ili premestanja proizvoda,
pobrinite se da uputstva ostanu sa proizvodom. * PaZljivo
proCitajte uputstva: ona sadrze vazne podatke 0 montaZi,
koris¢enju i bezbednosti. ¢ Pre ugradnje uredaja proverite
njegovu celovitost. U suprotnom, kontaktirajte svog
dobavljaca i nemojte da nastavite s montazom.

m NAPOMENA

@: delovi oznaceni ovim simbolom mogu se kupiti
odvojeno kod specijalizovanih prodavaca.

*: delovi oznaceni ovim simbolom su dodatna oprema
koja se isporucuje samo u nekim modelima i moze se kupiti
na sajtovima www.elica.com i www.shop.elica.com.

m BEZBEDNOST | NORME
/N\ OPSTA BEZBEDNOST

Ne vrSite elektricne ili mehanicke promene na proizvodu ili
na odvodnim cevima. *Pre bilo koje operacije Ci¢enja ili
odrzavanja, iskljuite uredaj iz elektricne mreze vadenjem
utikaCa ili iskljucivanjem na glavnom prekidacu stana. *Za
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sve operacije instalacije i odrzavanja koristite rukavice.
+Uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, psihickim i mentalnim sposobnostima ili
sa nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod ispravnim
nadzorom ili su obuceni o bezbednom nacinu upotrebe
uredaja i razumeju opasnosti do kojih moZe doci.c Deca
treba da budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne
igraju s uredajem.c Deca ne smeju da vrde CiScenje i
odrzavanje bez nadgledanja. Prostorija mora da bude
dovoljno provetrena kada se proizvod koristi u kombinaciji
sa drugim uredajima za izgaranje gasa ili drugih goriva.
*Aparat se mora Cesto Cistiti kako iznutra tako i izvana
(NAJMANJE JEDNOM MESECNO), te strogo pratite ono
§to je nazanéeno u uputstvima za odrzavanje.
*Nepridrzavanje pravila za CiSCenje proizvoda i zamene i
Ciscenja filtera dovodi do rizika od pozara.. Strogo je
zabranjeno pripremanje flambiranih jela ispod proizvoda.*
PAZNJA: Kada se koristi ploa za kuvanje, dostupni delovi
proizvoda se mogu pregrejati.+ Ne prikljucujte proizvod na
napajanje sve dok instalacija nije u potpunosti zavrsena.s
Sto se tide tehnickih i bezbednosnih mera koje treba
poduzeti za ispustanje isparenja, potrebno da se strogo
pridrzavate odredbi nadleznih lokalnih vlasti.» Usisani
vazduh se ne sme poslati u odvod koji se koristi za
ispustanje dima nastalog od uredaja za izgaranje gasa ili
drugih goriva.e Ne koristite i ne ostavljajte proizvod bez
ispravno montiranih sijalica jer postoji opasnost od strujnog
udara.* Proizvod se NIKADA ne sme koristiti bez ispravno
montirane reSetke. ¢ Proizvod se NIKADA ne sme koristiti
kao noseca povrina, osim ako je izriito naznaceno.

+ Kada menjate sijalicu, koristite samo tip sijalice koji je
naveden u odeljku za odrzavanje/sistem osvetljenja ovog
uputstva. + Upotreba plamena je Stetna po filtere i moze
dovesti do pozara te je zbog toga svakako zabranjena. *
Przenje se mora vrsiti s posebnom paznjom kako bi se
izbeglo paljenje pregrejanog ulja. *« Ako ste u nedoumici,
konsultujte ovla¢eni servisni centar ili sliéno kvalifikovano
osoblje.

£\ SIGURNOSNE PREPORUKE ZA
INSTALACIJU

+Koristite priévrsne zavrinje isporuene sa proizvodom
samo ako odgovaraju povrsini, u suprotnom Kupite
odgovarajuci tip vijaka. Proverite da unutar proizvoda (zbog
prevoza) nema prateceg materijala (na primer, kesice sa
vijcima, garancije i sl.), koji se mora ukloniti i Cuvati. *
UPOZORENJE: Instalacija vijaka i zatvarata koja nije
sukladna ovim uputama moze da dovede do rizika vezanih
uz elektricnu energiju. + Odvodna cev nije isporucena i
mora se kupiti. + Pre¢nik izduvne cevi mora biti jednak
precniku prstena za povezivanje. * Minimalno rastojanje
izmedu potporne povrSine kontejnera na uredaju za
kuvanje i najnizeg dela nape ne sme biti manje od 70 cm u
slucaju elektricnih Sporeta i od 100 cm u slu¢aju plinskih ili



mesSanih Sporeta. « Ako uputstva za ugradnju plinske ploce
za kuvanje odreduju vecu udaljenost, mora se uzeti u obzir
ta vrednost.

Proverite plafon pre prvog instaliranja:

+ Plafon mora biti ravan, horizontalan i dovoljno ¢vrst i
otporan. « Aspirator je projektovan za ugradnju u spusteni
plafon. Spusteni plafon mora biti ¢vrst i imati adekvatnu
nosivost za proizvod tezine maks. 35 kg . * Ne instalirajte
aspirator direktno na plafonske ploge, vec uvek koristite
odgovarajuci okvir ili podiogu.

A SIGURNOSNE PREPORUKE ZA
ELEKTRICNO POVEZIVANJE

*Mrezni napon mora odgovarati naponu prikazanom na
nalepnici sa karakteristkama koja se nalazi unutar
proizvoda.*Ako je opremljen utikacem prikljucite proizvod u
utiénicu koja je u skladu sa vazecim propisima i nalazi se
na mestu dostupnom ¢ak i nakon instalacije. « Ako nema
utikaca (direktni priklju¢ak na elektriénu mrezu) ili utika¢ nije
postavlien na pristupatnom mestu, ¢ak i nakon ugradnje,
primenite standardni bipolarni prekida¢ koji obezbeduje
potpuno iskljuCenje sa mreze u uslovima prenaponske
kategorije Ill, u skladu sa pravila ugradnje. * Proizvod je
opremlien posebnim kablom za napajanje; ako je kabl
oétecen, zatraZite zamenu od sluzbe za tehnidku pomoc.

e Paznjal Pre ponovnog povezivanja na mrezu i provere
ispravnog rada, uvek proverite da li je mrezni kabel
ispravno montiran.

KOMPLET ZA PROZORE: Proizvod je osmisljen da se
koristi u kombinaciji sa KOMPLETOM senzora za
prozore (ne isporucuje se od strane proizvodaca).
Instalacjom KOMPLETA senzora za prozor (samo u
sluéaju upotrebe u nacinu rada USISAVANJE),
usisavanje vazduha prestaje svaki put kada je prozor u
sobi, na kojem je KOMPLET instaliran, zatvoren.
Elektri¢no prikljucivanje KOMPLETA na proizvod mora
obaviti kvalificirano i specijalizirano tehnicko osoblje.
KOMPLET mora biti posebno sertifikovan u skladu sa
bezbednosnim standardima koji se odnose na
komponentu i njezinu upotrebu sa proizvodom.
Instalacija se mora izvr$iti u skladu sa vazeéime
propisima za kucne instalacije.

PAZNJA: kablovi KOMPLETA koji se prikljuéuje na
proizvod moraju biti deo sertificiranog kruga sa vrlo
niskim sigurnosnim naponom (SELV). Proizvodac ovog
proizvoda odbija bilo koju odgovornost za bilo kakve
probleme, ostecenja, pozare uzrokovane nedostacima
ilili neispravnim radom i/ili nepravilnim instaliranjem
KOMPLETA.

Paznja! Ne koristite sa programatorom, tajmerom,
odvojenim daljinskim upravijatem ili bilo kojim drugim
uredajem koji se automatski aktivira.

m PREPORUKE ZA UPOTREBU

Saveti za pravilnu upotrebu kako bi se smanjio uticaj na
okolinu: Kada pocnete kuvanje, ukljucite proizvod na
minimalnu brzinu, ostavljajuci je uklju¢enom neko vreme i
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velikih koli¢ina dima i pare, koriste¢i funkciju booster samo
u ekstremnim slucajevima. Za odrZavanje efikasnijim
potrebno, uglienile filter/-re. Za odrzavanje efikasnijim
filtera za mast, po potrebi ga ocistite. Da bi optimizovali
sistema kanala, opisan u ovom priru¢niku.
m ODLAGANJE NA KRAJU ZIVOTNOG
Ovaj uredaj oznacen je u skladu s Evropskom di-
ﬁ rektivom 2012/19/EZ - UK S1 2013 No.3113, o ot-
Ispravnim zbrinjavanjem ovog proizvoda. korisnik
I o pomoci u spreGavanju mogucih negativnih po-
Simbol na proizvodu ili na dokumentima koji prate proizvod
pokazuje da se ovaj aparat ne moze tretirati kao otpad u
centru za sakupljanje i recikliranje elektri¢ne i elektronske
opreme. Odlaganje mora da se obavi u skladu s lokalnim
tretiranju, preuzimanju i recikliranju ovog proizvoda obratite
se odgovarajucoj lokalnoj kancelariji, sluzbi za sakupljanje
m STANDARDI
Uredaj je dizajniran, testiran i proizveden u skladu sa
62233. Efikasnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; 1SO
5167-3; ISO 5168, EN/IEC 60704-1; EN/IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
Aspirator je dizajniran da se koristi u verziji sa izvlacenjem
sa spoljnim izbacivanjem.
sledeci paragraf Filtriraju¢a verzija).
PAZNJAL: Cevi se ne isporuduju i moraju se kupiti

nakon zavrSetka kuvanja. Povecajte brzinu samo u slucaju
sistema za smanjivanje mirisa, zamenite, kad je to
efikasnost i smanijili buku, koristite maksimalni presek
VEKA
padu elekiriCne i elektronske opreme (OEEO).
sledica za okolinu i zdravlje.
domacinstvu, ve¢ treba da se dostavi odgovarajuéem
propisima za odlaganje otpada. Za viSe informacija o
kuénog otpada ili prodavnici u kojoj je kupljen proizvod.
pravilima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
m UPOTREBA
Moguce je kupiti komplet za rad filtriranja (pogledaite
zasebno.

° @ Usisna verzija:

Prikljucite proizvod na cevi i odvodne rupe na zidu s
preénikom koji odgovara preéniku izlaznog vazduha
(prirubnici).

Upotreba cevi i rupa na zidu s manjim preénikom ce
rezultirati smanjivanjem usisne efikasnosti i drastiénim
povecavanjem nivoa buke.

Zbog toga, ne prihvata se nikakva odgovornost.

+ Koristite minimalno dug kanal.

+ Koristite kanal sa $to manje zavoja (maksimalni ugao
zavoja: 90°).

* Izbegavajte drasticne promene pre¢nika cevi.



° Filtrirajuca verzija:

Usisani vazduh ¢e biti odmascen i dezodorisan pre nego
Sto se vrati u prostoriju. Za koriSéenje proizvoda u ovoj
verziji potrebno je ugraditi dodatni sistem za filtriranje na
bazi aktivnog uglja.

m MONTAZA PRE INSTALACIJE

* Proverite da li kuplieni proizvod ima odgovarajuce
dimenzije za odabranu zonu ugradnje.

+ Uklonite filter/fe sa aktivnim ugliem ako je isporucen
(takode pogledajte odgovarajuéi paragraf).

* Filter/i se mora/ju ponovo sastaviti samo ako Zelite da
koristite proizvod u verziji za filtriranje.

+ Ako postoje bocne ploce ifili zidovi ifili zidne jedinice,
proverite da li ima dovoljno prostora za instalaciju
proizvoda i da li je uvek moguce lako pristupiti kontrolnoj
tabli.

+ Proizvod je snabdeven c&epovima za priévrScivanje
pogodnim za vecéinu zidovalplafona. Medutim, potrebno je
kontaktirati kvalifikovanog tehni€ara kako bi se utvrdilo da li
materijali odgovaraju vrsti zida/plafona. Zid/plafon mora biti
dovoljno jak da izdrZi tezinu aspiratora.

m ELICA CONNECT

Napa poseduje funkciju bezine mreze za daljinsko
povezivanje putem aplikacije Elica Connect. Minimalni
zahtevi sistema: « Beziéni ruter 2.4GHz WiFi b/g/n ¢
Android ili iOS pametni telefon. U prodavaonicama
proverite kompatibilnost aplikacije s verzijom radnog
sistema svog telefona.

Napomena: Proizvoda¢ ELICA izjavljuje da je ovaj model
kuénog aparata s radio opremom za modul beziéne mreze
u skladu s direktivom 2014/53/UE.

Radio oprema radi u frekvencijskoj traci ISM do 2.4GHz,
maksimalna snaga s prenesenom radio frekvencijom ne
prelazi 20 dBm (efikasna zracena snaga).

Upozorenja:

+ Zastita podataka: Podaci koje povezani uredaj otkriva
sakupljaju se da bi omogucili upotrebu svih usluga
povezanog kucnog aparata. Najnovije informacije o nacinu
tretmana sakupljenih podataka i o privatnosti dostupne su
na stranici www.elica.com.

+ Dostupnost u zemljama: Usluga Elica Connect
dostupna je u odredenim zemljama. Za viSe informacija
posetite namenski odeljak veb-sajta www.elica.com ili
proverite dostupnost u prodavnici vaSeg pametnog telefona
tako $to cete potraziti aplikaciju Elica Connect.

+ Buduce izmene: Elica zadrzava pravo na sve izmene
koje bude smatrala potrebnim za poboljSanje usluga Elica
Connect. Stoga opisi sadrzani u ovom priruéniku nisu
obavezujuéi i imaju indikativnu vrednost.

136

m RAD
m KONTROLNA PLOCA

L2 L1

m PRE POCETKA POTREBNO JE ZNATI

Ovaj proizvod zahteva preliminarne operacije pre upotrebe:

o POTREBNE OPERACIJE:

Uparivanje daljinskog upravljaca.

Ovaj proizvod je dizajniran da radi samo sa Elica daljinskim
upravlja¢em. Da biste koristili ovaj proizvod, potrebno je
da uparite daljinski upravljac.

U zavisnosti od kuplienog proizvoda, naci cete jedan od
dva daljinska upravijaca na prilozenoj slici:

Daljinski upravlja¢ 1:

(" )
O OO

\_ J

Daljinski upravlja¢ 2:

4 )
O{0)O00

\. J

Uputstva za uparivanje su data u uputstvu isporu¢enom uz
daljinski upravljac.

Uparivanje daljinskog upravljata se prikazuje na aspiratoru
sa obe LED diode L1 i L2 koje trepcu belo.

Paznja!: glavne funkcije su navedene u uputstvu za
daljinske upravijate, u tom uputstvu cete takode pronaci
druge indikacije za upotrebu i druge funkcije sa
obja$njenjem kako da ih aktivirate pomocu doljinskog
upravljata. U slucajevima kada se ne pominje odredeni
daljinski upravija¢, indikacije vaZze za oba.

Napomena: Dva daljinska upravija¢a su zamenljiva tako
da je, po Zelji, uvek moguce kupiti i zasebno, u prodavnici
www.elica.com, onaj koji nije isporucen uz proizvod.

© OPCIONE OPERACIJE:
Izbor ploce za kuvanje.
Proizvod je projektovan da najbolje prilagodi svoje
performanse u skladu sa plo€om za kuvanje na kojoj radi.


http://www.elica.com
http://www.elica.com
http://www.elica.com

Proizvod je fabricki podeen da radi sa PLINSKA plo¢a za
kuvanje.

Ako zelite da promenite ovo podeSavanje, posle
povezivanja sa radio kontrolom, pogledajte poglavije
»PodeSavanje ploce za kuvanje*.

© AUTOMATSKI RAD:

Kalibracija VOC senzora

Ako NE izvrSite opcionu operaciju Izbor ploCe za kuvanje,
kalibracija VOC senzora pocinje automatski posle 2 min.
od povezivanja proizvoda na elektriénu mrezu. Kalibracija
traje 5 min. L1 LED treperi zeleno i iskljucice se na kraju
postupka kalibracije.

Paznja! Za vreme kalibracije motor se ukljucuje na 1.
brzini. Za viSe detalja 0 VOC senzoru, pogledajte poglavlja
posvecena ovoj funkaiji koja Cete pronaci kasnije.

m KORISCENJE KOMANDI

o Brzina usisavanja

Ovej proizvod je opremlien sa 5 brzina usisavanja
uklju€ujuci 2 booster tempirane brzine:

Booster 1 (4. brzina) ograni¢ena na 15 min.

Booster 2 (5. brzina) ograni¢ena na 5 min.

Na kraju gore navedenih minuta, brzina usisavanja ce se
automatski postaviti na 2. brzinu.

o Kasnjenje iskljuéeno

Pomocu daljinskog upravijaga moguce je programirati
odlozeno iskljuCivanje na osnovu brzine (snage) aktivnog
usisavanja u tom trenutku; Brzine na kojima se ova funkcija
moZe omoguciti su sledece:

Brzina 1 (nisko usisavanje): 20 min.

Brzina 2 (srednje usisavanije): 15 min.

Brzina 3 (visoko usisavanje): 10 min.

Napomena (samo za proizvode sa WiFi funkcijom):
Kasnjenje isklju¢ivanja moze se programirati na napredniji
nacin, kada se poveze na Elica Cloud, preko Elica
Connect aplikaciie. U ovom slu¢aju, medutim, nece biti
moguce upravijati odlaganjem iskljudenja sa daljinskog
upravijaéa, sve do sledeceg resetovanja ili iskljucivanja
WiFi mreze.

o Aktiviranje/deaktiviranje indikatora zasicenja filtera
lzvodi se sa iskljuéenim proizvodom. Indikator zasicenja
filtera sa aktivnim uglienom normalno je isklju¢en dok je
indikator zasicenosti filtera za mast normalno aktiviran.

Sa daljinskim upravijacem 1:

Filter za mirise: Pritisnite tastere A+B+D istovremeno na 2
sek. svaki pritisak se prebacuje uzastopno iz aktivnog u
neaktivan. (Aktivno = LED L1 svetli crveno i LED L2
treperi crveno. Iskljuéeno = LED L1 svetli crveno i LED L2
iskljucen)

Filter za mast: Pritisnite tastere A+B+C istovremeno na 2
sek. svaki pritisak se prebacuje uzastopno iz aktivnog u
neaktivan. (Aktivno = LED L1 svetli narandZasto i LED L2
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treperi narandzasto. Isklju¢eno LED L1 svetli
narandzasto i LED L2 iskljuCen)

Sacekaijte 10 sek. da sacuvate izabranu postavku.

Sa daljinskim upravljacem 2:

Ovaj postupak je opisan u uputstvu za daljinski upravljac.

Sacekajte 10 sek. da sauvate izabranu postavku.

o Indikatori zasi¢enosti filtera

LED diode na aspiratoru ukazuju na potrebu odrzavanja
filtera.

Filter za mirise: L1 + L2 trepéu crveno.

Filter za mast: L1 + L2 trepéu naranéasto.

Napomena: Signal zasicenja filtera je vidljiv 10 sek.
prilikom ukljucivanja aspiratora. Posle odrzavanja filtera,
potrebno je resetovati zasicenost filtera.

o Resetovanije zasicenosti filtera

Ova operacija se mora izvrSiti u prvih 10 sek. posle
ukljucivanja proizvoda.

Postupak je opisan u uputstvu za daljinski upravija¢.
Napomena: Ako postoje dva aktivna upozorenja, i za mast
i za mirise, operacija se mora uraditi dva puta.

e Funkcija automatske brzine usisavanja (VOC
funkcija):

Ovaj proizvod je opremljen senzorom (VOC senzor) koji
automatski modulira brzinu usisavanja prema kolicini
otkrivenih isparenja.

Ova funkcija mora biti omogucena ruéno preko radio
kontrole ili aplikacije Elica connect.

Kada je funkcija aktivna LED L1 ¢e se upaliti u beloj boji.
Kada se aktivira, ako senzor detektuje odsustvo isparenja
nekoliko minuta, motor ce se zaustaviti.

Napomena: Medutim, funkcija ostaje aktivna i ako senzor
detektuje paru u naredna 2 sata, motor se automatski
ponovo pokrece. Posle 2 sata neprekidno u odsustvu
detekcije dima, funkcija je onemogucena. Ovu funkciju je
uvek moguce onemoguciti ruéno, u bilo kom trenutku,
pomocu daljinskog upravijaa ili aplikacije Elica connect.

o Kalibracija VOC senzora:

Kalibracija je neophodna da bi senzor proizvoda radio
ispravno, kalibracija se deSava na dva nacina:
Automatski: svaki put kada se aspirator ponovo prikljuéi
na elektricnu mrezu (na primer: pri prvoj ugradnji ili posle
nestanka struje).

Ruéno: Rucna kalibracija zahteva da motor proizvoda
bude ISKLJUCEN i da postoje normalni uslovi okoline u
okruzenju u kojem je instaliran. Ova operacija se mora
uraditi kada se primeti nezadovoljavajuci rad automatskog
rada.

Sa daljinskim upravljacem 1:

Pritisnite A+D istovremeno 2 sekunde.



Sa daljinskim upravijacem 2:

Ovaj postupak je opisan u uputstvu za daljinski upravljac.
Za vreme kalibracije, L1 LED treperi zeleno.

Ako Zelite da ponistite kalibraciju koja je u toku, ponovite
postupak koriScen za pokretanje kalibracije.

o PodeSavanije ploce za kuvanje (za VOC senzor)

Da biste na najbolji nacin iskoristili funkciju VOC, morate
da izaberete ispravan tip ploe za kuvanje od dostupnih:
GASNA - indukciona ili elektricna. Fabricki je postavljena
GASNA ploca.

Ovo podeSavanje zahteva da motor proizvoda bude
ISKLJUCEN i da je VOC senzor deaktiviran.

Sa daljinskim upravljacem 1:

pritisnite tastere B+D istovremeno 2 sek. i zvuéni signal ce
pokazati da ste usli u meni podeSavanja ploce za kuvanje.
Odavde, pomocu tastera B i C, moZete se pomerati
napred-nazad kako bi izabrali Zeljenu vrstu ploce. Svakl
pritisak ce izabrati tip ploge za kuvanje, L1 LED ce se
upaliti u drugoj boji u skladu sa izabranom plo¢om za
kuvanje: Zelena = gas; Zuta = elektricna; Cijan =
indukciona.

Sa daljinskim upravljacem 2:

Pritisnite tastere A+D istovremeno na 2 sek. Odavde,
pomocu tastera B i C, moZete se pomerati napred-nazad
kako bi izabrali Zeljenu vrstu plode. Svaki pritisak ce
izabrati tip plo¢e za kuvanje, L1 LED ce se upaliti u drugoj
boji u skladu sa izabranom plo¢om za kuvanje: Zelena =
gas ; Zuta = elektriéna; Cijan = indukciona.

Napomena: posle resetovanja tipa plode za kuvanje,
razligit od podrazumevanog ili prethodnog, pocinje
automatska kalibracija VOC senzora. Pogledajte poglavije
0 ovoj funkciji.

m KONTROLA PROIZVODA PREMO WIFI-A
Postoje dva nacina da kontroliSete proizvod preko vifi-a, da
biste to uradili morate da preuzmete aplikaciju Elica
Connect i pratite navedena uputstva.

* Rezim Elica Cloud

Ova funkcija vam omogucava da kontroliSete proizvod sa
mobilnog uredaja, Cak i kada niste kod kuce.

* Rezim direktne kontrole

Ova funkcija vam omogucava da kontroligete proizvod sa
mobilnog uredaja, kao da je daljinski upravijac.

o WiFi konfiguracija:

Sledite uputstva navedena u aplikaciji Elica Connect za
WiFi konfiguraciju. Za vreme postupka konfiguracije, LED
L2 aspiratora svetli $to ukazuje na stanje povezanosti (vidi
Tabela stanja WiFi ispod). Da biste prekinuli postupak
konfiguracije WiFi-a, pritisnite dugme A na daljinskom
upravljatu oko 2 sekunde, kada LED L2 na aspiratoru
svetli brzim pulsirajuéim svetiom.

o Resetovanje WiFi konfiguracije:

Ova operacja je vracanje proizvoda na fabricku
konfiguraciju.

Sa daljinskim upravljacem 1:
pritisnite na 2 sek. tastere A+B.
Sa daljinskim upravljacem 2:
pritisnite na 2 sek. tastere D+E.

Napomena: Lozinka i sva ostala podesavanja napraviiena
u aplikaciji Elica Connect bice resetovana i moracete da ih
ponovo postavite.

o Ukljucivanjelisklju€ivanje WiFi-a:

Posle podeSavanja, mozete ukljuciti / iskljuciti WiFi.

Sa daljinskim upravljacem 1:

Pritisnite na 2 sek. taster A.

Sa daljinskim upravlja¢em 2:

Ovaj postupak je opisan u uputstvu za daljinski upravljac.
Napomena: Isklju¢ivanje WiFi-a ovom procedurom ne
uklju€uje gubitak prethodno sacuvanih parametara.

Tabela stanja WiFi
LED L2 Stanje WiFi
. Bezi¢na mreza nije konfigurisana
Ugaseno svetlo o .
ili je ugaSena

Uklju¢eno stalno ;
Povezana bezi¢na mreza
belo svetlo

Brzo pulsirajuce Pokusaj povezivanja na ruter
narandzasto svetlo ~ beZicne mreZe

Sporo pulsirajuce  pokusaj povezivanja na oblak

narandzasto svetlo  Elica (U reZzimu oblak)

Ukljuceno belo sve-
tlo Primanje daljinske komande: ukl-

sa kratkim pulsiraju- jucite motor ili svetlo itd.
cim svetlom

Direktan rezim sa aplikacijom pri-
vremeno isklju¢enom. (u rezimo
Direktno)

m UPOZORENJA O
ODRZAVANJU

+ Ciséenje: Za ciscenje koristite ISKLJUCIVO viaznu krpu i
teCne neutralne deterdzente. Za ¢iS¢enje nemojte koristiti
alate ili instrumente.

* Izbegavajte uporabu abrazivnih proizvoda. NEMOJTE
KORISTITI ALKOHOL!

Stalno  narancasto

svetlo

x Za odrzavanje proizvoda pogledajte slike na kraju
instalacije oznacene ovim simbolom.




-XA Filter za mast: Metalni filter protiv masti mora se
Cistiti jednom mesec€no blagim deterdZentima, rucno ili u
masini za pranje sudova na niskim temperaturama i sa
kratkim ciklusom. Da biste uklonili filter za mast, povucite
rucicu za oslobadanje opruge.

* Filter za mast zadrzava Cestice masti nastale kuvanjem.
Prilikom pranja u masini za sude, metalni filter moze
izbledeti, ali njegova filterska svojstva se ne menjaju.

. XC Perimetralna usisna plo¢a: Perimetralna usisna
plo¢a uvek mora da bude zatvorena i otvorena samo
zbog odrzavanja (npr. ¢iScenje ili zamena filtera).

Osvetljenje

eSistem osvetljenja: Korisnik ne moZe da zameni sistem
osvetljenja, u slu€aju kvara kontaktirajte servisnu sluzbu.

+ Sistem osvetljenja je zasnovan na LED tehnologiji. LED
diode garantuju optimalno osvetlienje, sa trajanjem do 10
puta duze od tradicionalnih lampi i omogucavaju vam da
ustedite 90% elektricne energije.

Izdelek je namenjen odvajanju dima in hlapov, ki nastajajo
pri kuhanju, in je namenjen samo za domaco uporabo.
Strogo upostevajte navodila v tem prirocniku.
Zavratamo  vsakrSno odgovornost za  morebitne
nevSecnosti, Skodo ali pozar, ki bi nastali na izdelku zaradi
neupostevanja navodil v tem priro¢niku.

Aparat se po videzu lahko razlikuje od prikazanega na
risbah v tej knjizici, vendar pa so navodila za njegovo
uporabo, vzdrzevanje in montazo enako veljavna.

+ Pomembno je, da vse prirocnike, ki so prilozeni izdelku,
vedno hranite kot referenco. V primeru prodaje, prenosa
drugemu lastniku ali selitve, se prepriajte, da bo ta
prirocnik spremljal izdelek. < Pozomno preberite navodila,
saj vsebujejo pomembne informacije o montazi, uporabi in
varnosti. * Pred names¢anjem preverite celovitost izdelka.
V nasprotnem primeru, pokliCite pooblad¢enega prodajalca
in ne namescajte.

m OPOMBE
i

. s tem simbolom oznacene dele lahko lo¢eno kupite pri
specializiranih prodajalcih.

*: s tem simbolom oznaceni deli so dodatna oprema, ki
je na voljo samo pri nekaterih modelih in jo je mogoce
kupiti na spletnih  straneh www.elica.com in
www.shop.elica.com.

m VARNOST IN PREDPISI
/N SPLOSNA O VARNOSTI

*Na izdelku ali na izpunih ceveh za odvajanje ne izvajate
elektricnih  ali mehanskih sprememb. <Pred vsakim
CisCenjem in vzdrZevanjem izdelek izklopite iz elektricnega
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omrezja tako, da izvlecete vti¢ ali izklopite glavno elektri¢no
stikalo stanovanja. *Pri vseh postopkih montaze in
vzdrzevanja nosite delovne rokavice.e lzdelek lahko
uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z zmanj$animi
fizi€nimi, senzoriénimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali potrebnega znanja, pod
pogojem, da jih nekdo nadzoruje, ali po tem, ko prejmejo
navodila bodisi glede varne uporabe aparata bodisi
razumevanja nevarnosti, ki jim pretijo.e Otroke je potrebno
nadzirati in zagotoviti, da se z izdelkom ne igrajo.+ Otroci ne
smejo Cistiti in vzdrZevati aparata, ¢e niso pod nadzorom.
*Prostor mora biti dovolj prezratevan, ko se izdelek
uporablja so¢asno z drugimi aparati z zgorevanjem plina ali
drugih goriv. *lzdelek je treba pogosto Cistiti, tako notranjost
kot tudi zunanjost (VSAJ ENKRAT MESECNO), v vsakem
primeru pa upoStevajte, kar je izrecno navedeno v navodilih
za vzdrzevanje. *Neupostevanje pravil za ¢is¢enje izdelka
ter zamenjavo/Ciscenje filtrov pomeni tveganje pozara.
Strogo je prepovedana priprava jedi s plamenom pod
izdelkom.« POZOR: Med delovanjem kuhali$¢a se dostopni
deli izdelka lahko segrejejo.c Izdelka ne prikljucujte v
elektriéno omrezje, dokler namestitev ni popolnoma
dokon¢ana.* Kar zadeva tehniéne in varnostne ukrepe, ki
jih je treba sprejeti za odvajanje hlapov, dosledno
upostevajte dolocbe predpisov pristojne lokalne uprave.
Izsesanega zraka se ne sme odvajati v vod, ki se uporablja
za odvajanje dimnih plinov naprav z zgorevanjem plina ali
drugih goriv.e lzdelka ne uporabljajte brez pravilno
namescenih sijalk, zaradi tveganja elektricnega udara.s
Izdelka NIKOLI ne uporabljajte brez pravilno names¢ene
reSetke. ¢ Izdelka NIKOLI ne smete uporabiti kot odlagalno
povrsino, razen ¢e je to izrecno navedeno.

+ Za zamenjavo svetilke uporabite samo tip svetilke, ki je
naveden v razdelku o vzdrzevanju / sistemu razsvetljave v
tem priro¢niku. « Uporaba prostega plamena je Skodljiva za
filtre in lahko povzroci pozar, zato se je v vsakem primeru
temu treba izogniti. *+ Cvrtie je treba nadzirati, da se
prepreci vzig pregretega olja. « V dvomu se posvetujte s
pooblad¢enim centrom za pomo¢ strankam ali podobnim
kvalificiranim osebjem.

/N VARNOST PRI MONTAZI

*Prilozene pritrdilne vijake uporabita samo, e so primerni
za povrsino. V nasprotnem primeru nabavite ustrezno vrsto
vijakov. Preverite, da v embalazi izdelka (zaradi potreb
prevoza) ni morebitnega materiala (na primer, ovojnic z
vijaki, garancijskih izjav itd.); Ce je, ga odstranite in shranite.
+ OPOZORILO: Opustitev montaze z vijaki in pritrdilnimi
napravami v skladu s temi navodili lahko predstavija
tveganje elektrinega udara. « Odvajalna cev ni v dobavi in
jo morate dokupiti. * Premer odvodne cevi mora biti
enakovreden premeru prikljuénega obro¢a. ¢ Pri montazi
izdelka na kuhalno ploS€o upoStevajte viSino, ki je
navedena na risbah *NajmanjSa razdalja med nosilno
povr§ino posod na kuhalni plos¢i in najnizjim delom
kuhinjske nape ne sme biti manjSa od 70 cm v primeru



elektriénih  kuhalis¢, in 100 c¢cm v primeru plinskih ali
mesanih kuhalisé. « Ce navodila za namestitev plinske
kuhalne plos¢e doloCajo veljo razdaljo, je to treba
upostevati.

Kontrola stropa za prvo namestitev:

+ Strop mora biti raven, vodoraven in dovolj trden ter
odporen. * Napa je zasnovana za montazo na visegi strop.
ViseCi strop mora biti trden in imeti ustrezno nosilnost za
izdelek z najveCjo tezo 35 kg . ¢ Nape ne montirajte
neposredno na plo$ce viseCega stropa, vedno uporabite
ustrezno ogrodje ali nosilec.

/N VARNOST ELEKTRICNE POVEZAVE
*Omrezna napetost mora ustrezati napetosti, prikazani na
nalepki z znagilnostmi, ki se nahaja znotraj izdelka. * Ce je
izdelek opremlien z vtiem, ga prikljucite v vticnico, ki je
skladna z veljavnimi predpisi in se nahaja v obmodju,
dostopnem tudi po namestitvi. + Ce vtiéa ni (prikljugitev
neposredno na elektricno omrezje) ali ¢e se vti¢ ne nahaja
na dostopnem mestu tudi po namestitvi, uporabite
standardno bipolarno stikalo, ki zagotavlja popoln odklop iz
omrezja v primeru prenapetosti kategorije Ill, v skladu s
predpisi za namestitev. « Izdelek je opremljen s posebnim
napajalnim kablom; ¢e se kabel po3koduje, ga naroCite
sluzbi za tehniéno pomoc.

e Pozor! Pred vnoviéno vzpostavitvijo elekirinega
napajanja aparata in preverjanjem pravilnega delovanja
slednjega vselej preverite, ali je omrezni kabel pravilno
montiran.

WINDOWS KOMPLET: lzdelek je zasnovan tako, da se
uporablja v kombinaciji s Window senzorskim
kompletom (ki ga ne dobavlja proizvajalec). Z
namestitvijo Window senzorskega kompleta (samo v
primeru uporabe v na€inu VSESANJA) bo dovod zraka
prenehal delovati vsakic, ko se okno v sobi, na katerega je
namescéen komplet, zapre. Elektricno povezavo
kompleta na aparat mora izvesti usposobljeno in
specializirano tehniéno osebje. - Komplet mora biti
posebej certificiran v skladu z varnostnimi standardi, ki
se nanasajo na komponento in njeno uporabo z
aparatom. Namestitev mora biti izvedena v skladu s
predpisi za trenutne domace sisteme.

POZOR: ozicenje kompleta, ki ga zelite prikljuciti na
izdelek, mora biti del certificiranega vezja z zelo nizko
varnostno napetostjo (SELV). Proizvajalec tega aparata
zavraca vsako odgovornost za morebitne tezave,
Skodo, pozara zaradi napak in/ali tezav, ki so posledica
nepravilnega delovanja in/ali napaéne montaze
kompleta.

Pozor! Ne uporabljajte s programatorjem, timerjem,
loenim daljinskim upravljalnikom ali katero koli drugo
napravo, ki se aktivira avtomatsko.

m NASVETI ZA UPORABO

Nasveti za pravilno uporabo in manjsi vpliv na okolje: Ko
zaCnete kuhati, vklopite aparat z najmanj$o hitrostjo in ga
pustite vkloplienega nekaj minut tudi po koncu kuhanja.
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Hitrost povecajte samo v primeru velike koli¢ine dima in
pare, funkcijo Booster uporabite le v skrajnih primerih. Za
ohranjanje ucinkovitosti sistema odstranjevanja vonjav,
zamenijajte filter/e z aktivnim ogljem, ko je to potrebno. Za
ohranjanje ucinkovitosti filtra maScob, ga po potrebi
oCistite. Za optimiziranje ucinkovitosti in zmanj$anje hrupa
naj bo najvedji premer odvodnega sistema tak, kot je
navedeno v tem priroéniku.
m ODSTRANJEVANJE OB KONCU
UPORABE
Ta naprava je oznaena v skladu z evropsko di-
rektivo 2012/19 / ES - UK SI 2013 §t.3113, Od-
ﬁ padna elektricna in elektronska oprema (OEEO).
Poskrbite, da bo ta izdelek pravilno odstranjen.
N porabnik prispeva k preprecevanju morebitnih
negativnih posledic za okolje in zdravje.
Simbol na izdelku ali v spremljajoci dokumentaciji kaze, da
tega izdelka ne smemo obravnavati kot gospodinjski
odpadek, ampak ga je treba dostaviti v ustrezno zbiralno
mesto za recikliranje elektriCne in elektronske opreme.
Aparat zavrzite v skladu s krajevnimi predpisi s podrocja
odlaganja odpadkov. Za podrobnejSe informacie o
ravnanju, ponovni uporabi in recikliranju tega izdelka se
obrnite na ustrezno krajevno sluzbo, zbirni center
komunalnih odpadkov ali trgovino, kjer ste izdelek kupili.
m PREDPISI
Aparat je naCrtovan, preizkuSen in izdelan v skladu z
varnostnimi standardi: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Lastnosti: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; I1SO 5168, EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m UPORABA
Napa je zasnovana za uporabo v sesalni izvedbi z
odvajanjem na prosto.
Mozno je kupiti komplet za filtrimo delovanje (glejte
naslednji odstavek Razligica s filtriranjem).
POZOR!: Cevi niso prilozene in jih je treba kupiti posebe;.

° @ Sesalna razlicica:

Izdelek poveZite s cevmi in odprtinami za odvajanje skozi
steno enakega premera, kot je izstop zraka (prikljucna
prirobnica).

Uporaba cevi in odvodnih lukenj na steni z manjSim
premerom bo pomenila zmanj$anje zmogljivosti sesanja in
drastiéno povecanje hrupa.

S tem v zvezi zavratamo vsako odgovornost.

+ Uporabite ¢im krajsi cevovod.

+ Uporabite cevovod s &im manj koleni (najvedji kot kolena:
90°).

* Izogibajte se drasticnim spremembam preseka cevovoda.



° Razlicica s filtriranjem:

Odsesani zrak se pred vraéanjem v prostor razmasti in
odiSavi. Za uporabo izdelka v tej razliCici je treba namestiti
dodatni filtriri sistem z aktivnim ogljem.

m MONTAZA PRED NAMESCANJEM

Preverite, ali velikost kuplienega izdelka ustreza
izbranemu prostoru namestitve.

+ Odstranite filter(-e) z aktivnim ogliem, ce je(so) prilozen(-i)
(glejte tudi ustrezno poglavje).

+ Tega(-e) je treba ponovno namestiti le, ¢e se izdelek
uporablja v filtrirni razli¢ici.

+ Pri stranskih plo3¢ah in/ali stenah in/ali stenskih omaricah
preverite, ali je dovolj prostora za namestitev izdelka in ali
je vedno mogo€ enostaven dostop do nadzorne plosce.

* Izdelek je opremljen s pritrdilnimi viozki, ki so primerni za
vecino sten / stropov. Vendar se je treba o ustreznosti
materialov glede na vrsto stene / stropa posvetovati s
kvalificiranim tehnikom. Stena / strop mora biti dovolj trdna,
da prenese teZo nape.

m ELICA CONNECT

Napa je opremljena s funkcijo WiFi za oddaljeno povezavo
prek aplikacije Elica Connect. Minimalne zahteve sistema:
* Brezziéni usmerjevalnik 2,4 GHz WiFi b/g/n « Pametni
telefon Android ali iOs. V trgovinah preverite zdruzljivost
aplikacije z razliico operacijskega sistema vaSega
pametnega telefona.

Opomba: Proizvajalec ELICA izjavlja, da je ta model
gospodinjskega aparata z WiFi modulom brezZicne
povezave skladen z direktivo 2014/53/EU.

Radijska oprema deluje v frekvenénem pasu ISM 2,4 GHz,
najvecja oddana mo¢ radijske frekvence ne presega 20
dBm (e.i.r.p.).

Opozorila:

+ Varovanje podatkov: Podatki, ki jih zazna povezana
naprava, se zbirajo, da se omogoci uporaba vseh storitev
povezane naprave. Dodatne informacije o nacinih obdelave
zbranih podatkov in o politiki zasebnosti so na voljo na
spletni strani www.elica.com.

* Razpolozljivost po drzavah: Storitev Elica Connect je
na voljo v doloCenih drzavah. Za ve¢ informacij obisCite
namenski del spletne strani www.elica.com ali preverite
razpolozljivost v trgovini vaSega pametnega telefona z
iskanjem aplikacije Elica Connect.

+ Bodoce spremembe: Elica si pridrzuje pravico do
sprememb, za katere meni, da so uporabne za izboljSanje
storitve Elica Connect. Zato opisi v teh navodilih niso
zavezujoCi in imajo le okvimno vrednost.
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m OPIS DELOVANJA
m KOMANDNA PLOSCA

L2 L1

m KAJ JE DOBRO VEDETI PRED
ZACETKOM DELA

Ta izdelek pred uporabo zahteva predhodne postopke:

© POTREBEN POSTOPEK:

Pridruzitev daljinskemu upravljalniku.

Ta izdelek je zasnovan za delovanje samo z daljinskim
upravljalnikom Elica. Za uporabo tega izdelka je treba
opraviti pridruzitev daljinskemu upravljalniku.

Odvisno od kupljenega izdelka, boste na priloZeni sliki nasli
enega od dveh daljinskih upravijalnikov:

Daljinski upravljalnik 1:

f N
O OO

. J

Daljinski upravljalnik 2:

(" )
O{0)000

\_ J

Navodila za pridruzevanje so navedena v priro¢niku, ki je
prilozen daljinskemu upravljalniku.

UspesSnost  pridruzitve  daljinskega  upravijalnika  je
prikazana na napi z obema LED lu¢kama L1 in L2, ki
utripata belo.

Pozor!: glavne funkcije so navedene v prirotniku za
daljinsko upravljanje, v tem prironiku boste nadli tudi
druge napotke za uporabo in druge funkcije z razlago, kako
jih aktivirati z daljinskim upravljanjem. V primerih, ko ni
naveden doloCen daljinski upravijalnik, napotki veljajo za
oba.

Opomba: Daljinska upravljalnika sta zamenljiva, tako da ju
je po Zzeli vedno mogoCe kupiti posebej, v trgovini
www.elica.com, tudi tistega, ki ni priloZen izdelku.


http://www.elica.com
http://www.elica.com
http://www.elica.com

© |ZBIRNI POSTOPEK:

Izbira kuhalne povrsine.

Izdelek je zasnovan tako, da najbolie prilagodi svojo
zmogljivost kuhalni plos¢i, na kateri deluje. lzdelek je
privzeto nastavljen za delovanje s plinskimi kuhalisci.

Ce Zelite to nastavitev spremeniti, po pridruzitvi daljinskega

upravljanja glejte poglavje "Nastavitev kuhalne plosce".

© SAMODEJNI POSTOPEK:

Umerjanje senzorja HOS

Ce NE izvedete izbirmega postopka izbire kuhalne plo$ce,
se umerjanje senzorja HOS samodejno za¢ne po poteku
2 minut od povezave izdelka v elektriéno omrezje.
Umerjanje traja 5 minut. Lucka LED L1 utripa v zeleni
barvi in se ob koncu postopka umerjanja ugasne.

Pozor! Med umerjanjem se motor vklopi s 1. hitrostjo.
Za ve¢ podrobnosti o senzorju HOS glejte poglavja,
namenjena tej funkciji, ki jih boste nasli v nadaljevanju.

m UPORABA UKAZOV

o Hitrost sesanja

Ta izdelek ima 5 hitrosti sesanja, od tega 2 Casovno
omejeni booster hitrosti:

Booster 1 (4. hitrost) asovno omejena na 15 min.
Booster 2 (5. hitrost) Casovno omejena na 5 min.

Po preteku zgoraj navedenih minut se hitrost samodejno
nastavi na 2. hitrost.

o Delay off

Z daljinskim upravljalnikom je, na podlagi v danem trenutku
aktivne hitrosti (moCi) sesanja, mogoCe programirati
zakasnitev izklopa. Hitrosti, s katerimi je mogoce aktivirati
to funkcijo, so naslednje:

Hitrost 1 (majhna sesalna mo¢): 20 min.

Hitrost 2 (srednja sesalna moc): 15 min.

Hitrost 3 (velika sesalna mo¢): 10 min.

Opomba (samo za izdelke s funkcijo WiFi): Zakasnitev
izklopa je mogoce programirati na naprednejsi nacin, ko se
povezete z Elica Cloud prek aplikacije Elica Connect. V
tem primeru pa ne bo mogoCe upravljati zakasnitve izklopa
z daljinskim upravljalnikom, do naslednje ponastavitve ali
zaustavitve WiFi-ja.

o Vkloplizklop indikatorja nasienja filtrov

Opravi se z izklopljenim izdelkom. Indikator nasi¢enosti
oglenega filtra je obicajno izklopljen, medtem ko je indikator
nasic¢enosti maScobnega filtra obicajno aktiven.

Z daljinskim upravljalnikom 1:

Filter vonjav: Tipke A + B + D pritisnite so¢asno za 2
sekundi, z vsakim se zaporedoma preklopi iz aktivnega v
neaktivno stanje. (Aktivno = LED L1 rdeCa stalna in LED
L2 rdeca utripajoca. Izklopljeno = LED L1 rdeca stalna in
LED L2 ugasnjena)

Mascobni filter: Tipke A + B + D pritisnite socasno za 2
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sekundi, z vsakim se zaporedoma preklopi iz aktivnega v
neaktivno stanje. (Aktivno = LED L1 oranZna stalna in
LED L2 oranzna utripajoca. Izklopljeno = LED L1 oranzna
stalna in LED L2 ugasnjena)

Pocakajte10 sekund, da izbrano nastavitev shranite.

Z daljinskim upravljalnikom 2:

Ta postopek je opisan v navodilih za daljinski upravijalnik.
Pocakajte10 sekund, da izbrano nastavitev shranite.

o Indikatorji nasi¢enosti filtrov

Led lucke na napi javijo potrebo po izvedbi vzdrzevanja
filtrov.

Filter vonjav: L1 + L2 utripata obarvani rdece.

Mascobni filter: L1 + L2 utripata obarvani oranzno.
Opomba: Signal nasi¢enosti filtra je viden 10 sekund ob
vklopu nape. Po vzdrzevanju filtrov je potrebno ponastaviti
nasicenost filtrov.

o Ponastavitev nasicenosti filtrov

Ta postopek je treba opraviti v prvih 10 sekundah po
vklopu izdelka.

Postopek je opisan v navodilih za daljinski upravijalnik.
Opomba: Ce sta prisotni dve aktivni poroili bodisi o
masc&obi in vonjavah, je treba postopek opraviti dvakrat.

o Funkcija samodejne hitrosti sesanja (funkcija HOS):
Ta izdelek je opremlien s senzorjem (senzor HOS), ki
samodejno prilagaja hitrost sesanja glede na koli¢ino
zaznanih hlapov.

To funkcijo morate omogo€iti roéno z daljinskim
upravljalnikom ali z aplikacijo Elica connect.

Ko je funkcija aktivna, ludka LED L1 sveti Belo.

Ce senzor po aktiviranju nekaj minut ne zazna prisotnosti
hlapov, se motor ustavi.

Opomba: Kljub temu funkcija ostane aktivna in ¢e senzor v
naslednjih 2 urah zazna paro, se motor samodejno
zazene. Po 2 urah neprekinjene aktivnosti brez zaznavanja
hlapov se funkcija onemogo¢i. To funkcijo je vedno
mogoce izklopiti roéno, kadar koli, z uporabo daljinskega
upravljalnika ali aplikacije Elica connect.

o Umerjanje senzorja HOS:

Umerjanje je potrebno za pravilno delovanje senzorja
izdelka, umerjanje poteka na dva nacina:

Samodejno: vsaki¢, ko napo ponovno priklopite v
elektricno omrezje (na primer: pri prvi namestitvi ali po
izpadu elektricne energije).

Ro€no: Za rofno umerjanje mora biti motor izdelka
IZKLOPLJEN in v okolju, kjer je nameScen, so prisotni
normalni pogoji okolja. Ta postopek je treba izvesti, ko
opazite nezadovoljivo samodejno delovanje.

Z daljinskim upravljalnikom 1:

Socasno pritisnite A+D za 2 sekundi.



Z daljinskim upravljalnikom 2:

Ta postopek je opisan v navodilih za daljinski upravijalnik.
Med umerjanjem LED L1 utripa obarvano zeleno.

Ce zelite umerjanje v teku prekiniti, ponovite postopek,
uporabljen za zaCetek umerjanja.

o Nastavitev kuhalne ploS¢e (za senzor HOS)

Za najboljsi izkoristek funkcije HOS je treba med
razpolozljivimi izbrati pravo vrsto kuhalne ploS¢e: plinsko -
indukcijsko ali elektricno. Privzeto je nastavljena
PLINSKA plosca.

Ta nastavitev zahteva, da je motor izdelka IZKLOPLJEN in
senzor HOS deaktiviran.

Z daljinskim upravljalnikom 1:

socasno pritisnite tipki B+D za 2 sekundi, zvo¢ni signal
oznaci, da ste vstopili v meni nastavljanja kuhalne ploce.
Od tu se lahko s tipkama B in C premikate naprej in nazaj,
da izberete Zeleno plo$¢o. Z vsakim pritiskom se izbere
eno vrsto kuhalne plos¢e, LED L1 zasveti z drugacno
barvo, glede na izbrano plos¢o: Zelena = Plin; Rumena =
elektricna; Modrozelena = indukcija.

Z daljinskim upravljalnikom 2:

socasno pritisnite tipki A+D za 2 sekundi. Od tu se lahko s
tipkama B in C premikate naprej in nazaj, da izberete
zeleno plosCo. Z vsakim pritiskom se izbere eno vrsto
kuhalne plosCe, LED L1 zasveti z drugacno barvo, glede
na izbrano plos¢o: Zelena = Plin; Rumena = elektri¢na;
Modrozelena = indukcija.

Opomba: po ponastavitvi vrste kuhalne plo$ce, ki se
razlikuje od privzete ali prejSnje, se zatne samodejno
umerjanje senzorja HOS. Clejte poglavie z opisom te
funkcije.

m UPRAVLJANJE IZDELKOV Z WIFI

Obstajata dva nacina za upravljanje izdelka prek wifija, za
to morate prenesti aplikacijo Elica Connect. in slediti
navedenim navodilom.

* Nacin Elica Cluod

Ta funkcija vam omogo¢a upravijanje izdelka z mobilne
naprave, tudi ko ste zdoma.

* Nacin Direct Control

Ta funkcija vam omogoc¢a upravljanje izdelka z mobilne
naprave, ko bi ta bila daljinski upravijalnik.

o Konfiguracija WiFi-ja:

Za konfiguracijo WiFi-ja sledite navodilom, ki so navedena
v aplikaciji Elica Connect. Med postopkom konfiguracije se
vklopi LED L2 nape in s tem oznacuje stanje povezave
(glejte tabelo stanja WiFi-ja spodaj). Za prekinitev
postopka konfiguracije WiFi-ja, za priblizno 2 sekundi
pritisnite tipko A na daljinskem upravijainiku, ko je LED L2
na napi vklopljena in hitro utripa.

o Ponastavitev konfiguracije WiFi:
S tem postopkom obnovite izdelek na tovarnisko

konfiguracijo.

Z daljinskim upravljalnikom 1:

pritisnite za 2 sekundi tipki A+B.

Z daljinskim upravljalnikom 2:

pritisnite za 2 sekundi tipki D+E.

Opomba: Geslo in vse druge nastavitve v aplikaciji Elica
Connect bodo ponastavljene in morali jih boste znova
nastaviti.

o Vkloplizklop WiFija:

Po izvedbi konfiguracije WiFi lahko vklopite / izklopite.

Z daljinskim upravljalnikom 1:

Pritisnite za 2 sekundi tipko A.

Z daljinskim upravljalnikom 2:

Ta postopek je opisan v navodilih za daljinski upravijalnik.

Opomba: Izklop WiFija s tem postopkom ne pomeni
izgube predhodno shranjenih parametrov.

TABELA STANJA WiFi-ja

LED L2 Stanje WiFi-ja

WiFi ni konfiguriran ali je izklopl-

Lu¢ ugasnjena

jen
Lu¢ vklopljena
WiFi povezan
stalna bela
Lug utripa Poskus povezave z usmerjeval-

hitro oranzno nikom WiFi

Lu¢ utripa Poskus povezave z oblakom Eli-

poéasi oranzno ca (v nacinu Cloud)

Lu¢ vklopljena cela
.. . Sprejem ukaza na daljavo: vklop
s kratko utripajoco ot ali lugi td.

svetlobo

Neposredni nacin z aplikacijo, ki
je zaGasno prekinjena. (v nacinu
Direct)

m OPOZORILA ZA
VZDRZEVANJE

« Ciéenje: Za ¢is&enje uporabljajte izkljuno samo krpo,
navlazeno z nevtralnim teko¢im Cistilom. Za Ciscenje ne
uporabljajte orodij ali instrumentov.

+ lzogibajte se uporabi  grobih
UPORABLJAJTE ALKOHOLA!

Lu¢ stalna oranzna

izdelkov. NE

x Za vzdrzevanije izdelka si oglejte slike na koncu na-
mestitve, oznacene s tem simbolom.

oXA Mascobni filter: Kovinski mascobni filter je treba
oCistiti enkrat mese¢no z blagimi detergenti, rono ali v
pomivalnem stroju pri nizkih temperaturah in s kratkim
ciklom. Za odstranitev maS¢obnega filtra povlecite vzmetni



rocaj za odklop.

+ Mascobni filter zadrzuje ma$cobne delce iz kuhanja. S
pranjem v pomivalnem stroju kovinski mas¢obni filter lahko
zbledi, toda lastnosti filtriranja se v ni¢emer ne spremenijo.

. XC Obodna sesalna plo$éa: Obodna sesalna plo$¢a
mora biti vedno zaprta in se jo odpre samo za vzdrzevan-
je (npr. CisCenje ali zamenjava filtrov).

Razsvetljava

eSistem osvetlitve : Sistema osvetlitve uporabnik ne
more zamenjati. V primeru nepravinega delovanja se
obrnite na servisni center.

+ Sistem razsvetljave temelji na tehnologiji LED. LED diode
zagotavljajo optimalno osvetlitev, trajajo do 10-krat dlje kot
obicajne svetilke in omogocajo 90-odstotni prihranek
elektri€ne energije.

Proizvod je dizajniran za usisavanje dima i para od kuhanja
i namijenjen je samo za domacu upotrebu.

Strogo se pridrzavajte uputa navedenih u ovom
priruéniku. Odri¢emo se odgovornosti za bilo kakve
neugodnosti, pozare ili Stetu koju proizvod prouzrokuje
zbog nepridrzavanja uputa iz ovog priruénika.

Aparat moze izgledati estetski drugacije nego Sto je
prikazano na crtezima u ovom prirucniku. Medutim,
upute za uporabu, odrzavanje i ugradnju ostaju iste.

* Vazno je Cuvati sve prirucnike koji dolaze uz proizvod
kako bi vam bili dostupni u bilo kojem trenutku. U slucaju
prodaje, premjestaja ili ustupanja proizvoda drugima,
pobrinite se da priruénici ostanu uz proizvod. ¢ PaZljivo
proCitajte upute: sadrze vazne podatke o ugradniji, uporabi i
sigurnosti. * Prije ugradnje proizvoda provijerite njegovu
cjelovitost. U suprotnom, kontaktirajte svog dobavljaca i
nemojte nastaviti s ugradnjom.

m NAPOMENE

@: dijelovi oznaceni ovim simbolom mogu se kupiti
odvojeno kod specijaliziranih prodavaca.

*. dijelovi oznaceni ovim simbolom dodatni su pribor koji
se isporucuje samo u nekim modelima i moze se kupiti na
web stranicama www.elica.com i
www.shop.elica.com.

m SIGURNOST | NORME
/N OPGA SIGURNOST

*Ne vrsite elektriCne ili mehanicke promjene na proizvodu ili
na odvodnim cijevima. *Prije svake operacije CiSCenja ili
odrzavanja, iskljucite proizvod iz elektricne mreze
uklanjanjem utikaca ili odspajanjem na glavnoj sklopki
kuéanstva. +Za sve operacije instalaciie i odrzavanja
upotrebljavajte rukavice.s Uredajem se mogu koristiti djeca
starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim
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i mentalnim sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i
znanja ako su pod nadzorom odnosno nakon $to su
pouceni o sigurnom nacinu uporabe uredaja te razumiju
opasnosti do kojih moZze do¢i.» Djeca trebaju biti pod
nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s
proizvodom.+ Cis¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca
bez nadzora. Prostorija mora biti dovoljno prozracena,
kada se proizvod upotrebljava istovremeno s drugim
uredajima za izgaranje plina ili drugih goriva. *Proizvod se
mora Cesto Cistiti kako iznutra tako i izvana (NAJMANJE
JEDNOM MJESECNO), te strogo pratite ono $to je
nazan¢eno u uputama za odrZavanje. °NepridrZavanje
pravila za CiS¢enje proizvoda i zamjenu i CiScenje filtara
dovodi do rizika od pozara. Strogo je zabranjeno
pripremati  flambirana  jela ispod proizvoda.e
UPOZORENJE: Kada je ploa za kuhanje u uporabi,
dostupni dijelovi proizvoda mogu se pregrijatic Ne
prikljucujte proizvod na napajanje sve dok ugradnja nije u
potpunosti zavréena.s Sto se tice tehnickih i sigurnosnih
mjera koje treba poduzeti za odvod ispusnih dimova, treba
se strogo pridrzavati odredbi nadleznih lokalnih vlasti.c
Usisani zrak ne smije se poslati u odvod za ispustanje dima
nastalog od uredaja za izgaranje plina ili drugih goriva.
Nemojte koristiti proizvod ili ga ostavijati bez pravilno
postavljenih  Zzarulia zbog moguéeg strujnog udara.s
Proizvod se NIKADA ne smije Koristiti bez pravilno
postavljene reSetke. * Proizvod se NIKADA ne smije koristiti
kao potporna povrsina, osim ako nije izri¢ito naznaceno.

+ Prilikom zamjene Zarulje, upotrijebite samo onu vrstu
zarulie koja je navedena u odjeliku za odrzavanje/sustava
rasviete ovog prirucnika. * Uporaba otvorenog plamena
Stetna je za filtre i moze dovesti do poZara te je zbog toga
strogo zabranjena. * Przenje se mora posebno nadzirati
kako se pregrijano ulie ne bi zapalilo. « U slucaju
nedoumice obratite se ovlaStenom servisu ili drugom
kvalificiranom osoblju.

/N SIGURNOSNE UPUTE ZA UGRADNJU
*Za ugradnju koristite priCvrsne vijke isporuene s
proizvodom samo ako su prikladni za povrsinu, inace kupite
ispravan tip vijaka. * Provjerite da unutar proizvoda (u svrhu
prijevoza) nema popratnog materijala (na primjer, vrecice s
vijcima, garancije i sl.), koji mora biti uklonjen i pohranjen. «
UPOZORENJE: Instalacija vijaka i zatvaraca koja nije u
skladu s ovim uputama moze dovesti do rizika vezanih uz
elektriénu energiju. « Cijev za odvodenje nije isporucena i
mora se kupiti. * Promjer ispusne cijevi mora biti jednak
promjeru prstena za povezivanje. ¢ Da biste proizvod
postavili na plo¢u za kuhanje, slijedite visinu naznacenu na
crteZzima + Minimalna udaljenost izmedu potporne povrsine
lonaca na ploci i najnizeg dijela nape ne smije biti manja od
70 cm u sluéaju elektricnih Stednjaka i 100 cm u slu¢aju
plinskih ili mijeSanih Stednjaka. « Ako upute za ugradnju
plinske ploée za kuhanje navode veéu udaljenost, to se
mora uzeti u obzir.



Provjera stropa za prvu ugradnju:

« Strop mora biti ravan, horizontalan i dovoljno ¢évrst i
otporan. « Napa je dizajnirana za ugradnju u spusteni strop.
Spusteni strop mora biti ¢vrst i imati odgovarajucu nosivost
za proizvod teZine maks. 35 kg . * Ne ugradivati napu
izravno u ploce spustenog stropa, ve¢ uvijek koristite
odgovarajuéi okvir ili podrsku.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA ELEKTRICNO
PRIKLJUCIVANJE

*Mrezni napon mora odgovarati naponu prikazanom na
naljepnici sa karakteristkama koja se nalazi unutar
proizvoda.*Ako je opremljen utikatem, spojite proizvod na
uticnicu koja je u skladu s vazecim propisima i nalazi se na
mjestu dostupnom ¢ak i nakon instalacije. « Ako nema
utikaca (izravni priklju¢ak na elektriénu mrezu) ili utika¢ nije
postavlien na pristupacnom mjestu, ¢ak i nakon instalacije,
primijenite standardni bipolarni prekida¢ koji osigurava
potpuno odvajanje od mreZe u uvjetima prenaponske
kategorije Ill, u skladu s pravila instalacije. * Proizvod je
opremlien posebnim kabelom za napajanje; ako je kabel
ostecen, zatrazite ga od sluzbe tehnicke pomoci.

e Paznjal Prije ponovnog povezivanja na mrezu i provjere
ispravnog rada, uvijek provjerite je li kabel napajanja
ispravno montiran.

KOMPLET WINDOWS: Proizvod je predviden za uporabu
zajedno s KOMPLETOM senzora Window (proizvodac
ne dostavlja). Ugradnjom kompleta senzora Window
(samo u sluéaju uporabe u naéinu USISA), ulaz zraka ¢e
prestati raditi svaki put kada se zatvori prozor u prostoriji na
koju se komplet primjenjuje. Elektricno spajanje
KOMPLETA na uredaj mora obaviti kvalificirano i
specijalizirano tehnicko osoblje. KOMPLET se mora
odvojeno certificirati sukladno sigurnosnim normama
koje su relevantne za komponentu i njenu uporabu s
aparatom. Ugradnja se mora obaviti prema vaze¢im
propisima za kuéne uredaje.

OPREZ: kablovi KOMPLETA koji se spajaju na
proizvod moraju biti dio certificiranog kruga u
najnizem sigurnosnom naponu (SELV). Proizvodaé
ovog uredaja ne preuzima odgovornost za bilo kakve
probleme, Stete, pozare uzrokovane nedostacima ifili
problemima neispravnosti ifili nepravilne instalacije
KOMPLETA.

Upozorenje! Nemojte upotrebljavati s programatorom,
mjeracem vremena, zasebnim daljinskim upravijacem ili
bilo kojim drugim uredajem koji se aktivira automatski.

m SAVJETI ZA UPORABU

Savjeti za pravilnu uporabu kako bi se smanjio utjecaj na
okoli§: Kada zapoCnete s kuhanjem postavite uredaj na
najmanju brzinu ostavljaju¢i ga uklju¢enim neko vrijeme i
nakon zavrSetka kuhanja. Povecajte brzinu samo u slucaju
velikih koli¢ina dima i pare, koriste¢i funkciju booster samo
u ekstremnim sluajevima. Za odrZavanje sustava za
smanjenje mirisa u¢inkovitijim, u slu¢aju potrebe zamijenite
ugljeni filtar/ugljene filtre. Za odrzavanje u€inkovitijim filtra
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za mast odistite ga po potrebi. Da bi optimizirali
ucinkovitost i smanjili buku, koristite maksimalni promjer
sustava kanala opisan u ovom priru¢niku.
m ODLAGANJE NA KRAJU ZIVOTNOG
VIJEKA
Ovaj uredaj oznacen je u skladu s Europskom
smjernicom 2012/19/EZ - UK SI 2013 No.3113, o
ﬁ otpadu elektricne i elektronicke opreme (OEEO).
Ispravnim zbrinjavanjem ovog proizvoda. korisnik
B o pomoGi u sprecavanju mogucih negativnih po-
sliedica za okoli$ i zdravije.
Simbol na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji
pokazuje da se ovaj proizvod ne smije tretirati kao kuéni
otpad, nego se mora dostaviti na odgovarajue mjesto
prikupljanja otpada za recikliranje elektricne i elektronicke
opreme. Potrebno je smjestiti ovaj proizvod u otpad uz
postivanje lokalnih propisa o zbrinjavanju otpada. Za vise
informacija o tretiranju, preuzimanju i recikliranju ovog
proizvoda obratite se odgovaraju¢em lokalnom uredu za
upravljanje, uredu usluge prikupljanja ku¢nog otpada ili
trgovini u kojoj je kupljen proizvod.
m PROPISI
Uredaj je dizajniran, testiran i proizveden u skladu sa
sigurnosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Performanse: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m UPORABA
Napa je dizajnirana za koritenje u verziji izvlacenja s
vanjskim odvodom.
Moguce je kupiti komplet za rad filtriranja (pogledajte
sliedeci odlomak Filtrirajuéa verzija).
UPOZORENJE!: Cijevi se ne isporu€uju i moraju se kupiti
zasebno.

° @ Usisna verzija:

Prikljucite proizvod na cijevi i odvodne rupe na zidu s
promjerom koji odgovara promjeru izlaza zraka (spojnoj
prirubnici).

Uporaba cijevi i odvodnih rupa na zidu s manjim promjerom
dovest ¢e do smanjenja usisne ucinkovitosti i drasti¢nog
povecanja razine buke.

Zbog toga proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost.

+ Koristite minimalno dugu cijev.

« Koristite cijev sa $to manje zavoja (maksimalni kut zavoja:
90°).

* |zbjegavajte drastine promjene promijera cijevi.

° Filtrirajuca verzija:

Usisani zrak odmastit ¢e se i dezodorirati prije nego $to se



vrati u prostoriju. Za uporabu ove verzije proizvoda
potrebno je ugraditi dodatni sustav filtriranja na bazi
aktivnog ugliena.

m POSTAVLJANJE PRIJE UGRADNJE

* Provjerite ima Ii kupljeni proizvod prikladne dimenzije za
odabrano podrucje ugradnje.

+ Uklonite filtre s aktivnim ugljenom ako su isporuceni
(vidjeti odgovarajuéi odjeljak).

+ Ponovno ih postavite samo ako Zzelite upotrebljavati
proizvod u filtrirajucoj verziji.

+ Ako postoje bocne ploCe, zidovi ifili visece jedinice,
provjerite ima li dovoljno prostora za ugradnju proizvoda i je
li uvijek moguce lako pristupiti upravljackoj ploci.

Proizvod je opremljen tiplama za pri¢vrSéivanje
prikladnima za vecinu zidova/stropova. Medutim, potrebno
je savjetovati se s kvalificiranim tehniCarom kako bi se
utvrdila prikladnost materijala prema vrsti zida/stropa. Zid
odnosno strop moraju biti dovoljno jaki da izdrze teZinu
nape.

m ELICA CONNECT

Napa posjeduje funkciju beziéne mreze za daljinsko
povezivanje putem aplikacije Elica Connect. Minimalni
zahtjevi sustava: * Bezi¢ni usmjeriva¢ 2.4GHz WiFi b/g/n «
Android ili iOS pametni telefon. U prodavaonicama
provjerite  kompatibilnost aplikacije s inaCicom radnog
sustava svog telefona.

Napomena: Proizvoda¢ ELICA izjavljuje da je ovaj model
kuéanskog aparata s radio opremom za modul beZiéne
mreze sukladan direktivi 2014/53/UE.

Radio oprema radi u frekvencijskoj traci ISM do 2.4GHz,
maksimalna snaga s prenesenom radio frekvencijom ne
prelazi 20 dBm (ucinkovita zra¢ena snaga).

Upozorenja:

« Zastita podataka: Podaci koje povezani uredaj otkriva
sakupljaju se da bi omogucili uporabu svih usluga
povezanog kucanskog aparata. Najnovije informacije o
nacinu tretmana sakuplienih podataka i o privatnosti
raspolozive su na stranici www.elica.com.

+ Dostupnost u zemljama: Usluga Elica Connect
raspoloziva je u odredenim zemljama. Za vi$e informacija
posijetite namjenski odjeljak web stranice
www.elica.com ili provjerite dostupnost u trgovini svog
pametnog telefona trazenjem aplikacije Elica Connect.

* Buduée izmjene: Elica zadrzava pravo na sve izmjene
koje bude smatrala potrebnima za pobolj$anje usluga Elica
Connect. Stoga opisi sadrzani u ovom prirucniku nisu
obvezujuéi i imaju indikativnu vrijednost.
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m RAD
m UPRAVLJACKA PLOCA

=

L2 L1

m POTREBNO JE ZNATI PRIJE POCETKA

Ovaj proizvod zahtijeva preliminarne radnje prije upotrebe:

o POTREBNA OPERACIJA:

Uparivanje daljinskog upravljaca.

Ovaj proizvod je dizajniran za rad samo s Elica daljinskim
upravljatem. Za koridtenje ovog proizvoda potrebno je
upariti daljinski upravljac.

Ovisno o kuplienom proizvodu, pronaci ¢ete jedan od dva
daljinska upravljaca na prilozenoj slici:

Daljinski upravlja¢ 1:

(" )
O OO

\_ J

Daljinski upravlja¢ 2:

4 )
O{0)O00

\. J

Upute za uparivanje navedene su u priruéniku koji ste dobili
s daljinskim upravijacem.

Uspjesno pridruzivanje daljinskog upravijaa prikazuje se
na napi s obje LED diode L1 i L2 koje bljeskaju bijelo.
Upozorenje!: glavne funkcije navedene su u priruéniku za
upravljanje daljinskim upravlja¢ima, u ovom priruéniku
takoder Cete pronaci druge indikacije za uporabu i druge
funkcije s objasnjenjem kako ih aktivirati pomocu daljinskog
upravljata. U sluCajevima kada se ne spominje odredeni
daljinski upravija¢, indikacije vrijede za oba.

Napomena: Dva daljinska upravljata su medusobno
zamjenjiva pa je po zelji uvijek moguce kupiti zasebno, u
trgovini www.elica.com, onaj koji nije isporucen uz
proizvod.

© [ZBORNA OPERACIJA:
Odabir ploce za kuhanje.

Proizvod je dizajniran da najbolie prilagodi svoje


http://www.elica.com
http://www.elica.com
http://www.elica.com

performanse prema ploci za kuhanje na kojoj radi. Proizvod
je prema zadanim postavkama podeSen za rad s
PLINSKIM plo¢ama za kuhanje.

Ako zelite promijeniti ovu postavku, nakon povezivanja s
daljinskim upravljacem, pogledajte poglaviie "Postavke
ploce za kuhanje".

o AUTOMATSKI RAD:

Kalibracija VOC senzora

Ako NE izvrsite izbornu operaciju odabira ploge za kuhanje,
kalibracija VOC senzora pocinje automatski nakon 2 min.
od spajanja proizvoda na elektrinu mrezu. Kalibracija traje
5 min. LED L1 treperi zeleno i iskljuit ¢e se na kraju
postupka kalibracije.

Upozorenje! Tijekom kalibracije motor se pokrece u 1.
brzini. Za viSe pojedinosti 0 VOC senzoru, pogledajte
poglavlja posveéena ovoj funkciji koja ¢ete pronaéi kasnije.

m KORISTENJE KONTROLA

o Brzina usisavanja

Ovaj proizvod je opremlien s 5 brzina usisavanja
ukljuujuci 2 vremenski ogranicene brzine:

Booster 1 (4. brzina) vremenski ograni¢ena na 15 min.
Booster 2 (5. brzina) vremenski ograni¢ena na 5 min.

Na kraju gore navedenih minuta, brzina usisavanja ¢e se
automatski postaviti na brzinu 2.

o Odgoda iskljuena

Pomocu daljinskog upravijata moguce je programirati
odgodeno gasenje na temelju brzine (snage) usisavanja
aktivnog u tom trenutku; Brzine pri kojima se ova funkcija
moze omoguciti su sliedece:

Brzina 1 (sporo usisavanje): 20 min.

Brzina 2 (srednje usisavanje): 15 min.

Brzina 3 (brzo usisavanje): 10 min.

Napomena (samo za proizvode s WiFi funkcijom):
Odgoda iskljuivanja moze se programirati na napredniji
nacin, kada se povezete s Elica oblakom, putem aplikacije
Elica Connect. U ovom sluéaju, medutim, nece biti
moguée upravijati odgodom iskljucivanja s daljinskog
upravlja€a, do sliedeceqg resetiranja ili gaSenja WiFi mreze.

o Aktiviranje/deaktiviranje pokazivaca zasiéenia filtara

lzvoditi s iskljuéenim proizvodom. Pokaziva¢ zasi¢enosti
filtra s aktivnim ugliem normalno je deaktiviran, dok je
indikator zasi¢enja filtra za masno¢u normalno aktiviran.

S daljinskim upravljacem 1:

Filtar za mirise: Pritisnite tipke A+B+D istovremeno 2
sek., svaki pritisak uzastopno prebacuje s aktivnog na
neaktivno. (Aktivno = LED L1 stalno svijetli crveno i LED
L2 trepce crveno. Iskljuéeno = L1 LED svijetli stalno
crveno i L2 LED iskljucen)

Filtar za mast: Pritisnite tipke A+B+C 2 sek., svaki pritisak
uzastopno prebacuje s aktivnog na neaktivno. (Aktivno =
LED L1 svijetli naranCasto i LED L2 treperi narancasto.
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Iskljuéeno
iskljucen)
Pricekajte 10 sek. za spremanje odabrane postavke.

S daljinskim upravljacem 2:

Ovaj postupak je opisan u priruéniku daljinskog upravijaca.
Pricekajte 10 sek. za spremanje odabrane postavke.

LED L1 svijetli naranasto i LED L2

o Pokazivaci zasicenja filtara

LED diode na napi pokazuju potrebu za odrzavanjem
filtera.

Filtar za mirise: L1 + L2 trepere crveno.

Filtar za mast: L1 + L2 trepere narancasto.

Napomena: Signal zasicenja filtera vidljiv je 10 sek. kada
je napa uklju¢ena. Nakon odrzavanja filtara, potrebno je
resetirati zasi¢enost filtara.

o Resetiranje zasicenja filtara

Ova se operacija mora izvrSiti unutar prvih 10 sek. nakon
ukljucivanja proizvoda.

Postupak je opisan u priruéniku daljinskog upravijaca.
Napomena: Ako postoje dva aktivna upozorenja i o
masnoci i mirisima, postupak se mora obaviti dvaput.

o Funkcija automatske brzine usisavanja (VOC
funkcija):

Ovaj proizvod je opremlien senzorom (VOC senzor) koji
automatski modulira brzinu usisavanja prema kolicini
detektiranih para.

Ova funkcija mora biti omogucena ru¢no putem daljinskog
upravljaca ili aplikacije Elica connect.

Kada je funkcija aktivna, LED L1 ¢e svijetliti bijelo.

Nakon aktiviranja, ako senzor detektira odsutnost para
nekoliko minuta, motor ¢e se zaustaviti.

Napomena: Medutim, funkcija ostaje aktivna i ako senzor
otkrije paru unutar sliede¢a 2 sata, motor se automatski
ponovno pokrece. Nakon 2 sata neprekidno u odsutnosti
detekcije dima, funkcija je onemoguéena. Uvijek je moguce
ruéno onemoguciti ovu funkciju u bilo kojem trenutku
pomocu daljinskog upravljaca ili aplikacije Elica connect.

o Kalibracija VOC senzora:

Kalibracija je neophodna kako bi senzor proizvoda ispravno
radio, kalibracija se odvija na dva nacina:

Automatski: svaki put kada se napa ponovno prikljuci na
elektricnu mrezu (na primjer: kod prve instalacije ili nakon
nestanka struje).

Ruéno: Rucna kalibracija zahtijeva da je motor proizvoda
ISKLJUCEN i da postoje normalni uvjeti okoline u
okruzenju u kojem je instaliran. Ova se operacija mora
izvrSiti kada se primijeti nezadovoljavajuci rad automatskog
rada.

S daljinskim upravljacem 1:

Pritisnite istovremeno A+D na 2 sekunde.

S daljinskim upravljacem 2:

Ovaj postupak je opisan u priruéniku daljinskog upravljaca.



Tijekom kalibracije LED L1 treperi zeleno.
Ako Zelite ponistiti kalibraciju koja je u tijeku, ponovite
postupak koriten za pocetak kalibracije.

o Postavka ploce za kuhanje (za VOC senzor)

Kako biste na najbolji nacin iskoristili VOC funkciju,
morate odabrati ispravnu vrstu ploce za kuhanje medu
dostupnima: PLINSKA - indukcijska ili elektricna. Zadano
je postavljena PLINSKA ploca.

Ova postavka zahtijeva da je motor proizvoda ISKLJUCEN
i VOC senzor deaktiviran.

S daljinskim upravljacem 1:

pritisnite tipke B+D istovremeno 2 sek. zvucni signal ce
pokazati da ste usli u izbornik plo¢e za kuhanje. Odavde,
pomocu tipki B i C, moguce je pomicati naprijed-natrag za
odabir Zeljene vrste ploce. Svaki pritisak ¢e odabrati vrstu
ploce za kuhanje, L1 LED ¢e svijetliti drugom bojom u
skladu s odabranom plo¢om za kuhanje: Zelena = plinska;
Zuta = elektriéna; Cijan = indukcijska.

S daljinskim upravljacem 2:

Pritisnite tipke A+D istovremeno 2 sek. Odavde, pomocu
tipki B i C, moguce je pomicati naprijed-natrag za odabir
Zeliene vrste ploce. Svaki pritisak ¢e odabrati vrstu ploce
za kuhanje, L1 LED ¢e svijetliti drugom bojom u skladu s
odabranom plocom za kuhanje: Zelena = plinska; Zuta =
elektriéna; Cijan = indukcijska.

Napomena: nakon resetiranja vrste ploe za kuhanje,
razli¢ite od zadane ili prethodne, zapocet ¢e automatska
kalibracija VOC senzora. Pogledajte poglavlie o ovoj
funkiji.

m KONTROLA PROIZVODA PUTEM WIFI-A

Postoje dva nacina za upravljanje proizvodom putem wifi-a,
da biste to u€inili morate preuzeti aplikaciju Elica Connect.
i slijediti navedene upute.

* Nacin rada Elica Cloud

Ova vam znaCajka omogucuje upravljanje proizvodom s
mobilnog uredaja, €ak i kada niste kod kuce.

* Nacin izravnog upravijanja

Ova znacajka omogucuje vam upravljanje proizvodom s
mobilnog uredaja, kao da je rije¢ o radijskom upravijanju.

o WiFi konfiguracija:

Slijedite upute navedene u aplikaciji Elica Connect za
konfiguraciju WIFi-a. Tijekom postupka konfiguracije svijetli
LED L2 nape koji pokazuje status povezanosti (pogledaijte
Tablicu statusa WiFi dolje). Da biste prekinuli postupak
konfiguracije WiFi-a, pritisnite tipku A na daljinskom
upravljacu oko 2 sek. kada LED L2 na napi brzo treperi.

o Resetiranje WiFi konfiguracije:

Ova operacija sluzi za vratanje proizvoda na tvornicke
postavke.

S daljinskim upravljacem 1:
pritisnite 2 sek. tipke A+B.

S daljinskim upravljacem 2:

pritisnite 2 sek. tipke D+E.

Napomena: Lozinka i sve druge postavke napravijene u
aplikaciji Elica Connect bit ¢e poniStene i morat cete ih
ponovno postaviti.

o WiFi ukljucivanje/iskljucivanje:

Nakon konfiguracije, moZete ukljucitifiskljuciti WiFi.

S daljinskim upravljacem 1:

Pritisnite 2 sek. Tipku A.

S daljinskim upravljacem 2:

Ovaj postupak je opisan u priruéniku daljinskog upravljaca.
Napomena: Iskljucivanje WiFi-a ovim postupkom ne
ukljuCuje gubitak prethodno spremljenih parametara.

TABLICA WIFI STATUSA

LED L2 WiFi status
. . BeZi¢na mreza nije konfigurirana
Ugaseno svjetlo o «
ili je ugasena

Stalno upaljeno )
. . Povezana beZi¢na mreza
bijelo svjetlo

Brzo pulsirajuce Pokusaj povezivanja na usmjeri-
naranéasto svjetlo  vac bezicne mreze

Sporo pulsirajuée  pokuzaj povezivanja na oblak

naranéasto svjetlo  Elica (u naginu rada Oblak)

Ukljuéeno bijelo sv-

jetlo Primanje daljinske naredbe: ukl-
s kratkim pulsira- jucite motor ili svjetio itd.

jucim svjetiom

Izravni nacin rada s aplikacijom
koja je priviemeno iskljucena. (u
izravnom nacinu rada)

m UPOZORENJA O
ODRZAVANJU

« Ciscéenje: Za ciscenje koristite ISKLJUCIVO viaznu krpu i
tekuce neutralne deterdZente. Nemojte upotrebljavati pribor
ili alate za Cis¢enje.

* Izbjegavajte uporabu abrazivnih proizvoda. NEMOJTE
KORISTITI ALKOHOL!

Stalno  narancasto

svjetlo

x Za odrzavanje proizvoda pogledajte slike na kraju
instalacije ozna¢ene ovim simbolom.

oXA Filtar za masno¢u: Metalni filtar za mast mora se
Cistiti jednom mjesecno blagim deterdzentima, ru¢no ili u
perilici posuda na niskim temperaturama i u kratkom
ciklusu. Da biste uklonili filtar za mast, povucite rucicu za
oslobadanje opruge.

« Filtar za masno¢u zadrzava Cestice masti koje nastaju



kuhanjem. Prilikom pranja u perilici za posude, metalni filtar
moze izblijediti, ali njegova filtarska svojstva se ne
mijenjaju.

. XC Perimetralna usisna ploca: Perimetralna usisna
ploca mora uvijek biti zatvorena i smije se otvoriti samo
za odrzavanje (npr. ¢iS¢enje ili zamjena filtera).

Rasvjeta

eSustav rasvjete: Korisnik ne moze zamijeniti sustav
rasvjete, u slu¢aju kvara obratite se sluzbi za prodaju.

+ Sustav rasvjete temelji se na LED tehnologiji. LED diode
jamce optimalno osvjetljenje koje traje do 10 puta duze od
onog tradicionalnih svjetiliki i omogucuju ustedu elektricne
energije od 90 %.

Bu drln, pisirme isleminden ¢ikan buhar ve dumanlari
cekmek icin tasarlanmistir ve yalnizca evlerde kullaniimak
igindir.

Bu el kitabinda belirtilen talimatlara siki sikiya uygun
hareket edin. Bu kilavuzda verilen talimatlara uygun
hareket edilmemesinden kaynakli, Urinde meydana
gelebilecek sorunlar, hasarlar veya yanginlarda her tiirlii
sorumluluk reddedilir.

Cihaz bu kitapgikta yer alan gizimlerdeki gorsellerden
farkli estetik ozellikler bulunabilir ancak kullanma,
bakim ve kurulum talimatlari aynidir.

« Uriinle birlikte gelen tim kilavuzlar dilediginiz an
basvurabileceginiz sekilde saklamaniz énemlidir. Uriiniin
satilmasi, bagkasina verilmesi ya da taginmasi halinde bu
kullanim kilavuzunun da trun ile birlikte verildiginden emin
olun. « Talimatlar dikkatle okuyun: Bunlar kurulum,
kullanim ve gtivenlikle ilgili 6nemli bilgilerdir. « Kurulum
islemine devam etmeden 6nce irliniin saglam oldugunu
kontrol edin. Aksi takdirde Ureticiyle irtibata gegip kuruluma
devam etmeyin.

m NOTLAR

@: Bu isaretle isaretlenen parcalar ozel saticilardan
ayrica satin alinabilir.

*: Bu isaretle isaretienen parcalar yalnizca bazi
modellerde sunulan iste§e bagli aksesuarlardir ve
www.elica.com ile www.shop.elica.com sitelerinden
satin alinabilir.

m GUVENLIK VE
YONETMELIKLER

£\ GENEL GUVENLIK

+Uriin veya tahliye kanallari (izerinde elektrik veya mekanik
nitelikli degisiklikler yapmayin. «Herhangi bir temizlik veya
bakim iglemi yapmadan énce drlnin fisini cekerek veya
konutun ana salterini kapatarak elekirik sebekesiyle olan
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baglantisini kesin. «TUm kurulum ve bakim islemlerinde is
eldiveni kullanin.« Bu rlin, 8 yasindan biiylk cocuklar ile
fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasitesi dusiik veya
deneyimden ve gerekli bilgiden yoksun kisilerce yalnizca
gozetim altindayken veya cihazin glivenli kullanimina iligkin
talimatlar verildikten ve bu durumla ilgili tehlikeleri
anlamalari  saglandiktan sonra kullanilabilir.e  Cihazla
oynamadiklarindan emin olmak igin gocuklar kontrol altinda
tutulmalidir.e  Temizlk ve bakim iglemleri gocuklar
tarafindan gozetimsiz olarak yapiimamalidir. *Bu triin, gaz
veya baska yakitlari yakan diger cihazlarla ayni anda
kullanilacagi zaman s6z konusu yerde yeterli havalandirma
bulunmalidir. +Uriiniin igi ve disi sik sk (EN AZINDAN
AYDA BIR KEZ) temizlenmeli, bakim talimatlarinda agikca
belirtilenlere uygun hareket edilmelidir. +Uriinde temizlik/
parca degistirme kurallarina uygun hareket ediimemesi ve
filtrelerin  temizlenmemesi yangin riskine neden olur.
Uriiniin altinda dogrudan alevde yiyecek pisirmek kesinlikle
yasaktir.. DIKKAT: Ocak caligirken riiniin erigilebilen
kisimlari 1sinabilir.s Kurulum tamamen bitmeden Urlinin
elektrik sebekesiyle olan baglantisini yapmayin.s Dumanlari
tahliye etmek icin alinacak teknik tedbirler ve guvenlik
tedbirleri agisindan yerel yetkili mercilerin diizenlemelerinde
sart kosulanlara titizlikle uyulmasi gerekir.e Cekilen hava,
gaz veya bagka yakitlarla calisan cihazlardan gikan
dumanlarin tahliyesi amaciyla kullanilan bir kanala sevk
edilmemelidir.s Elektrik ¢arpmasi riski bulundugundan
Uriini lambasi olmadan kullanmayin veya birakmayin.
lzgarasi  dogru sekilde monte edilmemisse rin
KESINLIKLE  kullanimamalidir. « Acikca belirtiimedigi
siirece Uriin  KESINLIKLE dayanak yiizeyi olarak
kullaniimamalidir.

+ Lambayi degistirirken yalnizca bu kilavuzun bakim/
aydinlatma sistemi  bolimiinde belirtilen tipte lamba
kullanin. « Acik alev kullanmak filtreler agisindan zararlidir
ve yanginlara neden olabilir, bu nedenle her durumda
kaginiimahdir. « Asiri i1sinan yagin alev almasini énlemek
icin kizartmalar kontrol altinda yapilmalidir. « Slpheye
duserseniz, yetkili servis merkezine veya benzeri bir ehil
personele danigin.

/N KURULUMLA ILGILI GUVENLIK

«Uriinle birlikte gelen tespit vidalarini yalnizca uygun
ylizeylerde kullanin, aksi halde dogru tipte olanlari edinin.
Uriiniin iginde (vida paketi, garanti belgesi gibi) ekstra
malzemenin (nakliye nedeniyle) bulunup bulunmadigini
kontrol edin. Buldugunuz malzemeleri gikartip muhafaza
edin. « UYARI: Kurulum icin verilen talimatlara uygun vida
ve aygit kullaniimamasi elektrik nitelikli risklerin dogmasina
yol acabilir. + Tahliye borusu temin edilmez, satin
alinmalidir. « Tahliye borusunun ¢api, baglanti halkasinin
capiyla ayni olmalidir. « Uriiniin ocak iizerinde kurulumu
konusunda cizimlerde belirtilen yiikseklige dikkat edin *
Pisirme cihazinin Uzerindeki kaplarin destek yuzeyi ile
mutfak davlumbazinin alt kismi arasindaki asgari mesafe
elektrikli ocaklarda 70 cm ve gazli veya karma ocaklarda



100 cm olmalidir. « Gazli ocadin kurulum talimatlarinda
daha yliksek bir mesafe belirtimisse, bu degerin dikkate
alinmasi gerekir.

Kurulumdan dnceki tavan kontrolii:

+ Tavan diz, yatay ve yeterince saglam ve dayanikl
olmalidir. « Bu davlumbaz, bir asma tavana monte edilmek
Uzere tasarlanmigtir. Asma tavan saglam ve en ¢ok 35 kg
agirliktaki bir Griin icin yeterli kaldirma kapasitesine sahip
olmalidir. « Davlumbazi dogrudan asma tavan panellerine
takmayin, bunun yerine daima uygun bir sasi veya
destekten yararlanin.

4N ELEKTRIK BAGLANTISIYLA ILGILI
GUVENLIK

*Sebeke gerilimi, Urinln iginde bulunan 6zellik etiketinde
belirtilen gerilim degerine karsilik gelmelidir. *Fisi varsa,
Urlind kurulumdan sonra da erisilebilir bir yerde olan,
yuriirliikteki yonetmeliklere uygun bir prize takin. « Fisi
yoksa (dogrudan sebekeye baglaniyorsa) veya fis
kurulumdan sonra da erisilebilen bir yerde degilse, kurulum
kurallarina uygun olarak, asiri gerilim kategorisi Il
kosullarinda sebeke baglantisinin tamamen  kesilmesini
saglayan standarda uygun bir gift kutuplu salter uygulayin.
Uriinde 6zel bir besleme kablosu bulunur; bu kablonun
hasar gérmesi halinde teknik destek servisinin ¢agrilmasi
gerekir.

o Dikkat! Elektrik sebekesiyle baglantlyi kurmadan ve
dogru sekilde calisip calismadigini kontrol etmeden dnce
gii¢ kablosunun dogru sekilde désendiginden emin olun.
PENCERE KiTi: Bu iiriin, Pencere sensorii KiTi (iiretici
tarafindan temin edilmez) ile birlikte kullaniimak iizere
hazirlanmistir.  Pencere  sensérii  KiTi  kurulumu
yaplldiginda (yalnizca ocagin ASPIRATOR modunda
kullaniimasi halinde), KiT takili olan ortamda bulunan
pencere her kapatildiginda, aspiratér calismayi birakir.
KITIN cihazla olan elektrik baglantisi ehil ve uzman
teknik personel tarafindan yapilmalidir. KiT, bilesene
ve cihazla birlikte kullanimina ait giivenlik kurallarina
uygun sekilde ayrica sertifikalandiriimalidir. Kurulum
islemi yiriirliikteki ev aletleri yonetmeliklerine uygun
olarak yapilmalidir.

DIKKAT: Uriine baglanacak KiT kablolari giivenli ok
algak gerilim (SELV) olarak sertifikalandirlmig bir
devrenin pargasi olmalidir. Bu cihazin iireticisi KiT ile
ilgili hasarlar ve/veya kurulum sorunlari ve/veya hatali
kurulumdan kaynakl muhtemel sorunlar, hasarlar,
yanginlarda higbir sorumlulugu kabul etmez.

Dikkat! Bir programlama cihazi, zamanlama cihazi, ayri
uzaktan kumanda veya otomatik olarak devreye giren
herhangi baska bir donanimla birlikte kullanmayin.

m KULLANIMLA iLGiLi TAVSIYELER

Cevre Uzerindeki etkileri azaltmak amaciyla dogru
kullanima iligkin tavsiyeler: Pisirmeye basladiginizda cihazi
en dislk seviyede agin, pisirme islemi sona erdikten sonra
birkac dakika daha agik birakin. Hizini yalnizca duman ve
buhar miktari gok fazla olursa arttirin, takviye ozelligini
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yalnizca olaganlsti durumlarda kullanin. Koku azaltma
sisteminin verimini korumak igin karbon filtreyiffiltreleri
gerektiginde degistirin. Yag filtresini verimli halde tutun,
gerektiginde temizleyin. Verimi optimize etmek ve
gurdltileri azaltmak igin bu kilavuzda belirtilen kanal
y6nlendirme sistemini azami ¢apta kullanin.
m KULLANIM OMRU DOLDUGUNDA
BERTARAF
Bu cihaz 2012/19/EC sayili Avrupa Direktifi - UK
S12013 No.3113, Atik Elektrikli ve Elektronik Eki-
pman (AEEE) uyarinca isaretlenmistir. Bu trliniin
dogru sekilde bertaraf edildiginden emin olun.
[r— Kullanici, gevre ve saglik agisindan potansiyel
olumsuz sonuglarin énlenmesine katkida bulu-
nur.
Uriin ya da (riin ile beraber verilen belgeler iizerinde
bulunan isareti bu cihazin evsel bir atk olarak
gériilmemesi gerektigine isaret eder. Cihaz, bu tip elektrikli
ve elektronik cihazlarin bertaraf edildigi doniistimlu toplama
noktasina teslim edilmelidir. Atiklari yok etme iglemi, atik
yok etme konusunda cevre ile ilgili mevcut yerel
dlzenlemeler  dogrultusunda  gergeklestirilmelidir.  Bu
rtintin geri doniistim kosullari hakkinda ayrintili bilgi igin,
hudutlari iginde bulundugunuz belediyenin ilgili dairesine,
atik yok etme servisine veya drinin satin alindigi
magazaya danigin.
m YONETMELIKLER
Cihaz asagidaki Giivenlik standartlarina uygun sekilde
tasarlanmis, test ve imal edilmistir. EN/IEC 60335-1; EN/
IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Performans: EN/IEC
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741,
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.
m KULLANIM
Davlumbaz, havayi digar atan aspirator modeli olarak
kullaniimak tizere gelistirilmistir.
Filtreleyici sistemin galismas igin bir Kit satin alinabilir.
(Filtreleyici versiyon baslikli sonraki paragrafa bakin).
DIKKAT!: Borular temin edilmez, ayrica alinmalidir.

° @ Havay! digari atan aspirator modeli:

Uriinii, hava gikistyla (rakor flanst) ayni gapta olan borulara
ve duvar tahliye deliklerine baglayin.

Capi daha kiiglik olan borularin ve duvar tahliye deliklerinin
kullanilmasi hava ¢ekme performansinda distise ve
guriltide gok fazla artisa yol agacaktir.

Bu nedenle bu konuda higbir sorumluluk kabul edilmez.

+ Zorunlu asgari uzunlukta bir boru kullanin.

+ Miimkn olan en az sayida dénuse sahip bir boru kullanin
(azami donus agisi: 90°).

+ Boru kesitinde biyiik degisiklikler olmasini 6nleyin.



° Filtreleme Yapan Model:

Cekilen hava, odaya geri verimeden once yagdan ve
kokudan arindirilir. Uriint bu sekilde kullanmak icin aktif
karbon bazli ilave filtreleme sistemi takilmasi gerekir.

m KURULUMDAN ONCEKi MONTAJ

+ Satin alinan Griin boyutlarinin yerlestirilecek alaninkiyle
uyumlu olup olmadigini kontrol edin.

« Temin edilmigse, aktif karbon filtreyiffiltreleri gikarin
(ayrica ilgili paragrafa bakin).

* Bu filtreffiltreler yalnizca Uriinu filtreleme yapan model
olarak kullanacaginiz zaman geri takilmalidir.

* Yan tarafta paneller ve/veya duvarlar ve/veya asma
dolaplar varsa, drinin kurulumunu yapmak icin yeterli
bosluk oldugundan ve kumanda paneline her zaman kolay
erisilebileceginden emin olun.

« Uriin, gogu duvara/tavana uygun sabitleme diibelleriyle
donatilmigtir. Bununla birlikte, malzemelerin duvar/tavan
tipine goére uygunlugundan emin olmak igin bir ehil
teknisyene danismak gerekir. Duvar/tavan davlumbazin
agirhigini tasimaya yetecek kadar saglam olmalidir.

m ELICA CONNECT

Davlumbaz, Elica Connect uygulamasiyla uzak baglanti
kurabilmek icin WiFi ozelligiyle donatilmistir. En disik
sistem gereksinimleri: + 2.4GHz WiFi b/g/n kablosuz
yonlendirici « Android veya iOs akilli telefon. Uygulamanin
akilli  telefonunuzun isletim sistemiyle uyumlu olup
olmadigini magazalardan kontrol edin.

Not: imalatgi ELICA firmasi kablosuz WiFi modiilii cihazina
sahip bu elekirikli ev aleti modelinin 2014/53/UE sayili
Direktife uygun oldugunu beyan eder.

Kablosuz cihaz 2,4GHz ISM frekans bandinda caligr,
iletilen radyo frekansini en yiksek giicli 20 dBm (e.i.r.p.)
degerini agmaz.

Uyarilar:
+ Bilgilerin korunmasi: Bagli cihazin algiladigi bilgiler,
bagli olan elekirikli ev aletinin tim servislerinin

kullaniimasina olanak tanimak igindir. Toplanan bilgilerin
islenme sekilleriyle ilgili diger bilgiler www.elica.com
sitesinde  mevcut olan gizlilik bilgilendirmesinde yer
almaktadir.

+ Ulkelerde kullanima sunulma: Elica Connect hizmeti
belirli Ulkelerde kullanima sunulmustur. Diger bilgiler igin
www.elica.com sitesinde yer alan ézel bolimi ziyaret
edin veya akilli telefonunuzun magazasindan Elica
Connect uygulamasinin mevcut olup olmadigini kontrol
edin.

« ileride yapilacak degisiklikler: Elica firmasi, Elica
Connect hizmetini iyilestirmek agisindan faydali gordigu
tim degisiklikleri yapma hakkini sakli tutar. Dolayisiyla bu
kilavuzda yer alan bilgiler baglayici degildir, yalnizca 6rnek
degeri tasir.
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m CALISTIRMA
m KONTROL PANELI

L2 L1

m BASLAMADAN ONCE BILINMESI
GEREKENLER

Bu drlin kullanilmadan 6nce bazi
gerektirir:

hazirlik islemleri

© GEREKLI iSLEM:

Uzaktan kumanday eglestirme.

Bu drln yalnizca Elica uzaktan kumandasiyla calisacak
sekilde Uretilmistir. Bu drinl kullanabilmek icin uzaktan
kumanda eslestirme iglemini yapmak gerekir.

Elinizde bulunan Uriine gore sekildeki iki uzaktan
kumandadan birini bulacaksiniz:

Uzaktan Kumanda 1:

f p

O OO

\_ J
Uzaktan Kumanda 2:

( )
\. I J

Eslestirme talimatlari uzaktan kumandayla birlikte gelen
kilavuzda yer almaktadir.

Uzaktan kumanda eslestirmesinin gerceklestigi
davlumbazda L1 ve L2 LED lambalarin her ikisinin de
Beyaz renkte yanip sénmesiyle bildirilir.

Dikkat!: Uzaktan Kumandalarin kilavuzunda temel
fonksiyonlar belirtilmistir, bu kilavuzda ise baska kullanma
talimatlari ve diger fonksiyonlarin Uzaktan Kumandayla
nasil etkinlestirildigine dair talimatlar bulacaksiniz. Belirli
bir uzaktan kumandaya atifta bulunulmadiginda verilen
talimatlar her ikisi icin de gegerlidir.

Not: Iki uzaktan kumanda birbirlerinin yerine kullanilabilir;
dilerseniz,  Urlnle  birlkte  gelmeyen  kumandayi
www.elica.com adresindeki magazadan ayrica satin


http://www.elica.com
http://www.elica.com
http://www.elica.com

alabilirsiniz.

© iSTEGE BAGLI iSLEM:

Ocak segimi.

Uriin, performans degerlerini birlikte calistigl ocaga gore
daha iyi uyarlayacak sekilde tasarlanmistir. Varsayilan
olarak GAZLI ocaklarla caligmak iizere ayarlanmistir.

Bu ayari degistirmek isterseniz, Uzaktan Kumandayi
eslestirme islemini yaptiktan sonra “Ocagin ayarlanmasi”
bélimine bakin.

© OTOMATIK ISLEM:

VOC sensoriiniin kalibrasyonu

istege badli Ocak Secimi islemi YAPILMAZSA, iiriin
elektrik sebekesine baglandiktan 2 dak. sonra VOC
Sensoriiniin kalibrasyonu otomatik olarak baslar. Bu
kalibrasyon islemi 5 dak. zaman alir. L1 LED lambasi
Yesil renkte yanip séner ve kalibrasyon proseduri
tamamladiginda s6ner.

Dikkat! Kalibrasyon sirasinda motor 1. hizda agilir.
VOC Sensoriiyle ilgili daha ayrintili bilgi almak icin asagida
bulacaginiz, bu fonksiyona ayriimig bolimlere bakin.

m KUMANDALARIN KULLANILMASI

o Aspirator hizi

Bu irlin, 5 aspirator hizi ile donatilmistir, bunlardan 2'si
zaman ayarli booster (takviye) hizdir:

Booster 1 (4. hiz) 15 dak zaman ayarlidir.

Booster 2 (5. hiz) 5 dak zaman ayarlidir.

Yukarida belirtilen sureler doldugunda, aspiratérin hizi
otomatik olarak 2 seviyesine ayarlanir.

o Delay off (Gecikmeli kapanma)

Uzaktan kumanday! kullanarak o sirada etkin olan emis
hizina (giicline) gbre gecikmeli kapanma Ozelligini
programlayabilirsiniz; bu fonksiyonu etkinlestirebileceginiz
hiz seviyeleri agagidaki gibidir:

1. Hiz (dusik diizey emis): 20 dak.

2. Hiz (orta diizey emis): 15 dak.

3. Hiz (yiiksek dizey emis): 10 dak.

Not (yalnizca WiFi fonksiyonuna sahip driinler igin):
Elica Connect uygulamasiyla  Elica  Bulutuna
baglandiginizda, Delay off (Gecikmeli kapanma) 6zelligini
daha ileri dlzeyde programlayabilirsiniz. Ancak bu
durumda, bir sonraki sififamaya veya WiFi ozelliginin
kapatiimasina kadar uzaktan kumandadan Delay off
(Gecikmeli kapanma) 6zelligini yonetemezsiniz.

o Filtre doygunluk gdstergelerinin _etkinlestirilmesi/
devre disi birakilmasi

Uriin kapaliyken yapilacaktir. Karbon filtre doygunluk
gostergesi normalde devre disidir ancak yag filtreleri
doygunluk gbstergesi normalde etkindir.
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Uzaktan kumanda 1 ile:

Koku Filtreleri: A+B+D tuslarina ayni anda 2 sn basin.
Her basisinizda etkin ile devre disi arasinda sirali sekilde
gegis yapar. (Etkin = L1 LED lambasi kirmizi renkte sabit
yanar ve L2 LED lambasi kirmizi renkte yanip soner.
Devre digi = L1 LED lambasi kirmizi renkte sabit yanar ve
L2 LED lambasi séner)

Yag Filtreleri: A+B+C tuslarina ayni anda 2 sn basin. Her
basisinizda etkin ile devre digi arasinda sirali sekilde gegcis
yapar. (Etkin = L1 LED lambasi turuncu renkte sabit yanar
ve L2 LED lambasi turuncu renkte yanip séner. Devre digl
= L1 LED lambasi turuncu renkte sabit yanar ve L2 LED
lambasi soner)

Segilen ayar kaydetmek igin 10 sn. bekleyin.

Uzaktan kumanda 2 ile:

Bu  prosedir,  Uzaktan
aciklanmaktadir.

Segilen ayar kaydetmek igin 10 sn. bekleyin.

Kumanda  kilavuzunda

o Filtrelerin doygunluk géstergeleri

Davlumbaz iizerinde bulunan led lambalar filtrelerde bakim
yapiimasi gerektigini bildirirler.

Koku filtreleri: L1 + L2 lambalari Kirmizi renkte yanip
soner.

Yag filtreleri: L1 + L2 lambalari Turuncu renkte yanip
séner.

Not: Filtrelerin doygunluk bildirimi davlumbaz agildiktan
sonraki 10 sn. siresince gorlnir. Filtrelerde bakim
yaptiktan sonra filtrelerin doygunluk durumunun
sifirlanmasi gerekir.

o Filtrelerin doygunluk durumunun sifilanmasi

Bu islem, Urtin acildiktan sonraki 10 sn. icinde yapilmalidir.
Bu  prosedir, Uzaktan Kumanda  kilavuzunda
aciklanmaktadir.

Not: Gerek yag gerekse koku igin olan bildirimlerin her ikisi
de etkinse, bu islem iki kez yapilmalidir.

hizi__fonksiyonu (VOC

e Otomatik aspirator
Fonksiyonu):

Bu rlin, algilanan duman miktarina gore aspiratér hizini
otomatik degistiren bir sensoér (VOC sensorii) ile
donatilmistir.

Bu fonksiyon Uzaktan Kumandadan veya Elica Connect
uygulamasindan manuel olarak etkinlestirilmelidir.
Fonksiyon etkin oldugunda L1 LED lambasi Beyaz renkte
yanar.

Etkinlestirildiginde sensor birkag dakika siresince duman
olmadigini algilarsa, motor kapatilir.

Not: Ancak Fonksiyon etkin kalir ve sonraki 2 saat icinde
sensor buhar algilarsa, motor kendiliginden yeniden calisir.
2 saatlik stire duman algilanmadan gegerse, fonksiyon
devre disi birakilir. Bu fonksiyonu da dilediginiz zaman
Uzaktan Kumandadan veya Elica Connect uygulamasindan
manuel olarak devre disI birakabilirsiniz.




© VOC sensoriiniin kalibrasyonu:

Uriiniin sensériiniin diizglin calismasini saglamak igin
kalibrasyon yapmak gerekir; kalibrasyon iki sekilde
gerceklestirilir:

Otomatik: Davlumbaz elektrik sebekesine yeniden
baglandi§i her seferde (6rnegin, ilk kurulumda ve elektrik
kesintisinden sonra).

Manuel: Manuel kalibrasyon, Uriinin motorunun KAPALI
durumda olmasini ve (rinin kurulu oldugu ortamda
anormal ortam kosullarinin mevcut olmasini gerektirir.
Otomatik calismanin - memnun edici olmadigi  fark
edildiginde bu islemin yapilmasi gerekir.

Uzaktan kumanda 1 ile:

A+D tuslarina ayni anda 2 sn. basin.

Uzaktan kumanda 2 ile:

Bu  prosedir,  Uzaktan
aciklanmaktadir.
Kalibrasyon sirasinda L1 LED lambasi Yesil renkte yanip
soner.

Yapilmakta olan kalibrasyonu iptal etmek isterseniz,
kalibrasyonu  baglatmak igin  kullanilan  prosedirii
tekrarlayin.

Kumanda  kilavuzunda

® Ocagin ayarlanmasi (VOC sensoril icin)

VOC fonksiyonunu daha iyi kullanabilmek icin ocak tipinin
var olanlar arasindan dogru sekilde segilmesi gerekir:
GAZLI - indiiksiyonlu veya Elektrikli. Varsayilan olarak
GAZLI ocak ayari yapilmistir.

Bu ayar, Uriiniin motorunun KAPALI ve VOC sensériiniin
devre digi durumda olmasini gerektirir.

Uzaktan kumanda 1 ile:

B+D tuslarina ayni anda 2 sn. basin; bir sesli sinyal ocak
ayar menlisline girildigini bildirir. Burada B ve C tuslariyla
istenen ocagl segmek icin ileri veya geri kaydirma
yapabilirsiniz. Her basista bir ocak tipi segilir, L1 LED
lambasi segilen ocaga gére farkli renkte yanar: Yesil =
Gazli; Sari = Elektrikli; Mavi = indUksiyon.

Uzaktan kumanda 2 ile:

A+D tuglarina ayni anda 2 sn. basin. Burada B ve C
tuslariyla istenen ocag segmek igin ileri veya geri kaydirma
yapabilirsiniz. Her basista bir ocak tipi segilir, L1 LED
lambasi secilen ocaga gore farkli renkte yanar: Yesil =
Gazli; Sari = Elektrikli; Mavi = indiiksiyon.

Not: Ocak tipini Varsayilan segenekten veya 6ncekinden
farkli bir ayara getirdiginizde, VOC sensoriiniin otomatik
kalibrasyonu baslatilir. Bu fonksiyonla ilgili bolime bakin.

m WIFI OZELLIGINE SAHIP URUNUN
KONTROLU

WiFi 6zelligini kullanarak Uriin iki sekilde kontrol edilebilir;
bunu yapmak i¢in Elica Connect uygulamasini indirmek ve
verilen talimatlari uygulamak gerekir.

* Elica Bulutu Modu
Bu fonksiyon, ev disindayken dahi, cep telefonunuzdan
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Urriine kumanda etmenize olanak tanir.

* Direct Control Modu

Bu fonksiyon, ev disindayken dahi, cep telefonunuzdan
sanki uzaktan kumandadan yapiyormus gibi Uriine
kumanda etmenize olanak tanir.

o WiFi yapilandirmasi:

WiFi  &zelligini  yapilandirmak igin  Elica Connect
uygulamasinda belirtilen talimatlari izleyin. Yapilandirma
proseduirli stiresince daviumbazin L2 LED lambasi yanarak
baglanti durumunu gosterir (asagidaki WiFi durumu
tablosuna bakin). WiFi yapilandirma prosedirini
durdurmak igin, davlumbazin L2 LED lambasi hizli yanip
sonerken A tusunu yaklasik 2 sn. basili tutun.

o WiFi yapilandirmasinin sifirlanmasi:

Bu islem (rln{in fabrika yapilandirmasina dondtrilmesini
saglar.

Uzaktan kumanda 1 ile:

A+B tuslarina 2 sn. basin.

Uzaktan kumanda 2 ile:

D+E tuglarina 2 sn. basin.

Not: Parola ve Elica Connect uygulamasinda yapilan tim
diger ayarlar sifirlanir ve yeniden ayarlanmalari gerekir.

o WiFi Ozelligini Acma/Kapatma:

Yapilandirmay! yaptiktan sonra, WiFi &zelligini agabilir /
kapatabilirsiniz.

Uzaktan kumanda 1 ile:

A tusuna 2 sn. basin.

Uzaktan kumanda 2 ile:

Bu  prosedir,  Uzaktan
aciklanmaktadir.

Not: WiFi 6zelligini bu prosediirle kapatmak, daha énce

Kumanda  kilavuzunda

kaydedilmemis parametrelerin  kaybediimesine neden
olmaz.
WiFi DURUMU TABLOSU

L2 LED lambasi WiFi Durumu

Isik sner WiFi yapilandirimamis veya ka-

pali

Isik beyaz renkte

St oey WiFi bagl

sabit yanar

Istk turuncu renkte  WiFi yonlendiricisine baglanma

hizli yanip séner denemesi

Isik turuncu renkte  Ejica pulutuna baglanma dene-

yavas yanip séner  mesi (Bulut modunda)

Isik beyaz renkte
Uzaktan komut alma: motoru

diigme 1sigiyla kisa veya 1§l agma.
siireli yanar




Uygulama ile dogrudan baglanti
gegici olarak kesildi. (Direct Mo-
dunda)

m BAKIM UYARILARI

¢+ Temizlik: Temizlik islemi igin yalnizca nétr sivi
deterjanlarla nemlendirilmis bir bez kullanin. Temizlik igin
takimlari veya aletleri kullanmayin.

+ Asindiricilari igeren Uriinleri kullanmaktan kaginin. ALKOL
KULLANMAYIN!

X

-XA Yag Giderici Filtre: Yag giderici metal filtre
asindirici olmayan deterjanlar kullanilarak ayda bir kez elde
veya kisa streli programda ve distik sicaklikta bulasik
makinesinde temizlenmelidir. Yag filtresini sokmek igin
yayli ayirma kolunu gekin.

« Ya§ giderici filtre pisirme igleminden c¢ikan yag
parcaciklarini tutar. Bulasik makinesinde yikama yaparken
yag giderici metal filtrede renk degisikligi gértlebilir ancak
filtreleme 6zelliklerinde kesinlikle degisiklik olmaz.

Isik turuncu renkte
sabit yanar

Uriiniin bakimini yapmak igin, kurulumun sonunda
bu isaretin yer aldigi gérsellere bakin.

. XC Cepegevre aspirator paneli: Cepegevre aspiratdr
paneli daima kapali birakilmali ve yalnizca bakim (ér. te-
mizlik veya filtre degisimi) sirasinda agiimalidir.

Aydinlatma

eAydinlatma Sistemi : Aydinlatma sistemi kullanici
tarafindan degistirilemez, ariza olmasi halinde teknik
servisle baglanti kurun.

* Aydinlatma sistemi LED teknolojisini temel alir. LED
lambalar en uygun aydinlatmayi saglarken, geleneksel
lambalara kiyasla 10 kata kadar daha uzun émiirliidir ve
elektrik enerjisinden %90 oraninda tasarruf etmeye olanak
tanirlar.
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	124.3.2. Korišćenje komandi
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